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	Chlípní jako opice, jak kozy rujní,

	vilní jako vlci v říji

	– William Shakespeare (překlad E. A. Saudek)

	

	Bezpočet tisíců truchlí

	nad nelidským chováním člověka k člověku!

	– Robert Burns

	

	

		1. kapitola



	První smrt byla z větší části nehoda.

	Chtěli jenom slušné auto – ani nemuselo být kdovíjak pěkné –, protože jejich mizerná rachotina se chvíli klepala, hvízdala a nakonec těsně po přejezdu z Arkansasu do Oklahomy vydala předsmrtné zachroptění.

	Ellu-Loo napadlo, jak si sehnat nové auto. Pořád měla plno nápadů a taky snů, a od setkání s Darrylem uvěřila, že se její sny uskuteční.

	Pracovala v kovbojském baru v Dry Creeku, v místě, jež mnozí tamější obyvatelé považovali za podpaždí Oklahomy, jelikož se nacházelo na záhybu pustiny, kde Panhandle vybíhá do Texasu. Zatím se jí nesplnil žádný sen a muž, se kterým byla – ten parchant Cody Bates –, jí udělal monokl, rozbil jí ret a nechal ji ležet rozpláclou na zemi před barem, kde pracovala.

	Věděla, že se narodila k něčemu lepšímu než servírování piva a whisky kovbojům a ženám s tvrdýma očima, které je sledovaly. Narodila se k něčemu lepšímu než přivýdělkům za orální sex nebo rychlou soulož v kabině toalet nebo v pickupu s muži s pivním dechem, jejichž ambice nesahaly za příští číslo.

	Lepší budoucnost k ní přišla jednoho osudového večera v osobě Darryla Roye Jamese. Věděla to, jakmile se na něj podívala.

	Byl to on. To, co jí chybělo. To, co potřebovala, aby dosáhla všeho, čím chtěla a mohla být.

	Později mu vyprávěla, že když prošel falešnými saloonovými dveřmi, obklopovala ho rudozlatá záře slunečního západu. Světlé vlasy mu v ní svítily, stejně jako oči – modré a čiré jako jezerní hladina na pohlednici.

	Okamžitě věděla všechno, co potřebovala vědět.

	Nebyl jako ostatní zákazníci, kteří páchnou stodolou a sahají holkám na zadek.

	Něco v sobě měl.

	Po krátkém, intenzivním namlouvacím tanečku, poté, co ji namáčkl na dveře kóje na toaletě a potom znovu ke stěně vedle zadního vchodu, jí řekl totéž.

	Stačilo se mu na ni podívat. Láska na první pohled, jako romance ze Shakespeara. Darryl četl Shakespeara – Mazaného Vildu, jak mu říkal –, když se připravoval na maturitu v pasťáku v texaské Denton County, kam v šestnácti utekl za štěstím. Vyšel odtamtud jako osmnáctiletý a nastoupil v autoservisu matčina přítele Barlowa. Darryl to uměl s motory, jako to jiní umějí s koňmi. Barlow, který do Darryla v jednom kuse rýpal, mu říkal, že kdyby věnoval práci stejné úsilí jako snění o tom, jak je někde jinde, byl by z něj boháč.

	Ale Darryl neviděl důvod, proč by se měl dřít k smrti, když existovalo tolik jiných způsobů, jak získat, co chtěl. A jednoduše to někomu vzít byl nejlepší z nich.

	Protože však nechtěl skončit ve vězení, vydržel to skoro tři roky. Potom získal, co chtěl, když ukradl 6 800 dolarů vedlejších příjmů, které Barlow schovával pod falešným dnem zásuvky ve své kanceláři.

	Což dokazovalo, jaký byl Barlow pitomec.

	Vzal si ještě nějakou výbavu a pár součástek a rozbil vitrínu s Barlowovým ceněným bowiákem – předpokládal, že ho cestou prodá.

	Sbalil se, zatímco jeho matka pracovala jako servírka za ubohou mzdu a ještě horší spropitné. Do kapsy si dal ještě 3 200 dolarů z váčku, který měla schovaný v krabici s moukou – tím se jeho majetek zaokrouhlil na 10 000 dolarů.

	Jelikož se považoval za hodného syna, nechal zbývajících 652 dolarů na místě spolu se vzkazem:

	Díky, mami. S láskou Darryl

	Naložil nákladní vůz, který ukradl ze servisu, a nechal Lonesome, Oklahoma za zády.

	Do baru U Divokého mustanga a do života Elly-Loo vešel v den svých jednadvacátých narozenin.

	Z jejich hlediska to byl osud – byli jeden pro druhého darem.

	Během čtyřiadvaceti hodin Ella-Loo naložila na jeho vůz batoh s veškerým movitým majetkem.

	Jeli rychle, štědře utráceli, kradli, když měli náladu, a při každé příležitosti souložili jako párek nadržených norků.

	Ve chvíli, kdy Darryla zatkli v Tulse za pokus o krádež snubního prstenu pro jeho spřízněnou duši, už jim z peněz nezbývalo skoro nic.

	Vyfasoval čtyři roky – protože měl u sebe bowiák –, tentokrát v Oklahomské státní věznici.

	Ella-Loo na něj čekala. Našla si místo v jiném baru a přivydělávala si orálem – jiné služby ani za slušné peníze neposkytovala.

	Patřila jedinému muži.

	Navštěvovala Darryla každý týden jako oddaný kněz na nedělní mši, a dokonce s ním při jedné manželské návštěvě počala dítě.

	Darryl četl Shakespeara a piloval svoje technické schopnosti. Naučil se víc o motorech, sestavovat bomby a plno věcí o počítačích a elektronice.

	Dostalo se mu vzdělání, které mohl na svobodě dobře využít.

	Ella-Loo pojmenovala dceru Darra po Darrylovi a odjela do Elk City, kde ji představila své matce.

	Ačkoliv skoro nedokázala vydržet tak dlouho bez Darryla, ovládla se na deset dní. Dost dlouho, aby se její matka do dítěte zamilovala, a aby nevlastní otec polevil v ostražitosti.

	S vědomím, že matka nikdy nedovolí, aby na ni otčím poštval policajty, vzala babiččino stříbro – stejně by ho jednoho dne zdědila –, opustila dítě a odjela zpátky do McAlesteru na další návštěvní den.

	Možná až budou připraveni na to, že se usadí, se s Darrylem pro dceru vrátí. Ale jak Darryl říkal, byli osudem pronásledovaní milenci a museli žít a milovat každou minutu naplno.

	K tomu se dítě nehodilo.

	Vzhledem k dobrému chování ho pustili za tři a půl roku a Ella-Loo na něj čekala v přiléhavých bílých šatech a červených střevíčkách na vysokých podpatcích.

	Jen tak tak to stihli do hotelového pokoje, než se šaty ocitly na podlaze a boty ve vzduchu.

	Oba se shodli, že nehodlají zůstávat v McAlesteru, ale zdrželi se ještě jeden večer, který strávili jídlem, popíjením – šumivého vína, které Ella-Loo štípla z baru, kde už nebude pracovat ani poskytovat orály – a sexem.

	Ella-Loo chtěla jet na východ, až k Atlantiku. Toužila po světlech velkoměsta, po ruchu a všem, co neměla v Oklahomě.

	Oznámila Darrylovi, že jejich osudem je New York City – jediné město dostatečně velké, aby je udrželo na místě.

	Když tedy Darrylův vůz zakašlal, využil svoje dovednosti – a součástky odmontované z jiného auta na parkovišti – k tomu, aby ho znovu rozběhl. Zamířil na východ s vyhrávajícím rádiem a Ellou-Loo stulenou u boku.

	Ani s jeho uměním však staré auto nemohlo vydržet dlouhou trasu ani rychlost, a odebralo se do věčných lovišť.

	A Ella-Loo dostala nápad.

	Darrylovi se podařilo s vozem dojet mimo hlavní silnici, zatímco Ella-Loo pracovala na palubním počítači. Tušila, že by u dálnice číslo 12 jižně od Bentonville mohli mít štěstí.

	Vylovila ty bílé šaty a červené střevíčky, namalovala si rty a v předklonu si prsty načechrala dlouhé plavé vlasy.

	Doufala, že kolem pojede nějaký osamělý muž – nepochybovala, že jí zastaví. Šaty těsně obepínaly její křivky a odhalovaly jí stehna, a když se znovu narovnala, vlasy jí splývaly po zádech jako Siréně.

	Zasmála se a odehnala Darryla, když po ní sáhl.

	„Jen počkej, zlato, vydrž. A zůstaň mimo dohled. Když kolem pojede nějaký chlap, určitě zastaví, aby mi pomohl.“

	„Ten bude chtít mnohem víc než pomoct. Kristepane, Ello-Loo, jsi sexy jako černý krajkový kalhotky. Jenom se na tebe podívám a stojí mi jako kůl.“

	„O to právě jde. Kdyby kolem jela ženská, možná zastaví a možná ne. Dva chlapi ano, dvě ženský možná. Smíšený pár zase možná. Ale dřív nebo později to bude ono, zlato.“

	Přejela mu prstem po rtech, otřela se svým rozkrokem o jeho, až zasténal, a odstrčila ho.

	„Později dostaneš víc, miláčku. Ještě není úplně tma. Lidi spíš zastaví, dokud se nesetmí. Jdi támhle za křoví. Musím vypadat bezmocně, a to nebudu, když vedle mě bude silný, krásný chlapák.“

	Vybrala si místo dobře – možná až moc dobře, protože slunce rychle zapadalo a kolem neprojelo jediné auto.

	„Možná to ještě zprovozním,“ zavolal Darryl. „Dost na to, aby nás dovezlo k motelu nebo do města, a tam pak něco šlohneme.“

	„Tohle zabere, Darryle.“ Nehodlala měnit plány. „Jenom musíme… Vidím auto. Až zastaví, dej mi trochu času. Pak vyjdi ven a postarej se o to, zlato. Postaráš se o to, viď, Darryle?“

	„To víš, že ano.“

	Postavila se vedle auta se sepjatýma rukama, jako kdyby se modlila, a s vykulenýma modrýma očima ve výrazu, jak doufala, trochy naděje a trochy strachu.

	Bavilo ji hrát.

	Cítila, jak v ní roste vzrušení, když jedno auto – a docela pěkné – zpomalilo. Řidič stáhl okénko a naklonil se přes vedlejší sedadlo. „Máte problémy?“

	„Ano, pane, to mám.“ Byl starší, zhruba kolem padesátky, takže ho Darryl snadno omráčí, sváže a odtáhne do křoví. „Rozbilo se mi auto. Snažila jsem se dovolat bráchovi – je to jeho vůz –, jenže mám asi rozbitý videofon, nebo jsem možná zapomněla zaplatit za služby. Pořád na něco zapomínám.“

	„Nezapomněla jste náhodou natankovat?“ zeptal se muž.

	„Kdepak, pane. Totiž, můj brácha Henry natankoval plnou nádrž. Henry Beam (tak se jmenoval její dějepisář na střední škole) z Fayetteville. Možná ho znáte – někdy to vypadá, že Henryho zná každý.“

	„Já bohužel ne. Nejsem odtud. Zastavím před vámi a mrknu se na to.“

	„Mockrát vám děkuju. Nevěděla jsem, co si počnu. Brzy bude tma.“

	Zajel před ni. Měl leskle stříbrné auto, a ačkoliv by se jí víc líbilo červené – jako její střevíce –, nestěžovala si. Bezradně pokrčila rameny, když jí řekl, aby otevřela motor, a tak sáhl do kabiny a otevřel ho sám.

	Všimla si, že má i pěkný náramkový počítač, stříbrný a lesklý jako ten vůz. Chtěla, aby ho měl Darryl.

	„O autech toho moc nevím,“ začal muž, „takže pokud to nebude snadná oprava, můžu vás odvézt do Bentonville. A můžete si zavolat z mého videofonu, abyste se spojila s bratrem.“

	„To je od vás moc milé. Bála jsem se, že zastaví někdo, kdo nebude tak milý, a nevěděla jsem, co mám dělat.“ Ohlédla se ke křoví a dál brebentila, aby zamaskovala šramot. „Mamka si bude dělat starosti, jestli se nevrátím, takže jestli jedete do Bentonville, vyhovuje mi to. Osobně vám poděkuje za to, že jste mě přivezl domů.“

	„Já myslel, že jste říkala Fayetteville.“

	„Cože? Jo, Henry…,“ začala.

	Něco jí zřejmě viděl na očích, nebo zaslechl tiché kroky Darrylových bot, protože uskočil a otočil se ve chvíli, kdy Darryl zvedl francouzský klíč. Místo do hlavy zasáhl muže do ramene.

	A muž skočil na Darryla jako pekelný démon.

	Seběhlo se to bleskovou rychlostí – vzduchem se míhaly pěsti a ozývalo se zvířecí vrčení. Ella-Loo myslela jenom na Darryla, a tak vzala klíč, který mu vypadl z ruky, a pokusila se ho pevně chytit.

	Rozehnala se a uhodila zuřícího zachránce tvrdě do zad. Okamžitě si uvědomila svoji chybu, protože zásah ho nezastavil. Příště mu namířila na nohy.

	Jedna se mu podlomila a Ella-Loo jasně slyšela křupnutí. Muž se navzdory zranění ohnal a udeřil ji hřbetem ruky do obličeje. Než stačila najít ztracenou rovnováhu a zaútočit na druhou nohu, Darryl zešílel.

	„Uhodil jsi moji holku! Já tě zabiju!“

	S vytřeštěnýma očima a vyceněnými zuby se do něj pustil pěstmi. Ella-Loo sotva stačila uhnout, než se muž se zraněnou nohou a zkrvaveným obličejem zhroutil k zemi.

	Hlavou uhodil do předního nárazníku jejich auta a zůstal ležet. Ella-Loo instinktivně přiskočila a dvakrát ho tvrdě přetáhla klíčem přes obličej.

	Muž se nehýbal a jeho oči skelně zíraly k obloze. Pod hlavou se mu rozlévala kaluž krve.

	Ella-Loo syčivě vydechla a otřásla se. „Je… je mrtvý?“

	„Sakra, Ello-Loo, sakra.“ Darryl vytáhl ze zadní kapsy šátek a otřel si pot a krev z obličeje. „Vypadá to, že jo.“

	„Zabili jsme ho.“

	„Neudělali jsme to schválně. Sakra, Ello-Loo. Uhodil tě přímo do obličeje. To nemůžu dovolit. Nemůžu dovolit, aby někdo ubližoval mý holce.“

	„Taky jsem nechtěla, aby zase vstal a uhodil tě. Tak jsem… Musíš ho odtáhnout ze silnice. Odtáhni ho za to křoví, Darryle, a rychle, než se objeví někdo další. A vezmi mu peněženku i náramkový počítač. Vezmi všechno, co má u sebe.“

	V autě našla hadr, otřela s ním klíč a ten pak hodila na zadní sedadlo nového vozu.

	„Svlíkni mu i šaty, zlato.“

	„Cože?“

	„Seber mu všechno. Jeden nikdy neví, ale pospěš si!“

	Začala přenášet zavazadla. „Dej všechno dozadu, projdeme to později.“

	Divoce jí bušilo srdce a chvěly se jí ruce. Ale pohybovala se rychle a sebejistě.

	„Musíme z našeho auta vyndat všechny věci, zlato, a asi budeme muset i otřít volant a tak dál. Všechno, čeho jsme se mohli dotknout. To udělám já.“

	Otřela všechno, jak nejlíp uměla, brzy jí s tím přišel pomoct i Darryl, protože neměli moc věcí na přenášení z jednoho auta do druhého. Za deset minut už Darryl seděl za volantem a Ella-Loo vedle něj.

	„Dodržuj rychlost. Musíme se dostat od toho chlapa.“

	Vydržela to míli, pět mil, deset mil. Po pětadvaceti vykřikla.

	„Zastav, zastav! Vidíš támhletu silnici? Panebože, Darryle, zastav a zajeď mezi stromy.“

	„Budeš zvracet, miláčku?“

	„Pořád cítím jeho krev. Na tobě i na sobě.“

	„Už je to dobré. Všechno bude v pohodě.“ Zajel mezi stromy a zastavil. „Miláčku.“

	„Viděl jsi jeho obličej? Jak na nás zíral, ale neviděl nás? A z pusy mu tekla krev. I z uší.“

	Otočila se k němu s tváří rozzářenou jako slunce a s doširoka otevřenýma očima plnýma úžasu a touhy. „Někoho jsme zabili. Spolu.“

	Padli si do náručí. Sex byl pro ně vždycky žhavý, tvrdý a opojný, ale tentokrát, s pachem čerstvé krve a s vědomím, co udělali, dosahoval přímo zvířecké úrovně, dokud se autem nerozlehly jejich extatické výkřiky.

	Když byli hotoví, pot slepil jejich těla a bílé šaty ležely roztrhané, potřísněné krví stejně červenou jako její střevíčky, usmála se na něj.

	„Příště to nechci udělat tak rychle. S příštím si dáme víc načas.“

	„Miluju tě, Ello-Loo.“

	„Já tebe taky, Darryle. Nikdo se nikdy tak nemiloval jako my. Budeme mít všechno, co chceme, a budeme dělat cokoliv, odtud až do New Yorku.“

	Jejich první zabití, víceméně náhodné, proběhlo jednoho horkého srpnového večera. Když v polovině ledna dorazili do New Yorku, počet jejich obětí se vyšplhal na devětadvacet.

	Při prvním pohledu na New York Ella-Loo prožila stejnou reakci, jako když poprvé uviděla Darryla.

	Věděla, že jsou pro sebe stvořeni.

	* * *

	Uličkou s poházenými odpadky se proháněl ledový vítr, šlehal do odhalené kůže a s hvízdáním si prorážel cestu z Madison Street tunelem mezi budovami pomalovanými graffiti na zvětralých červených cihlách nebo vydroleném betonu.

	Těch několik fungujících lamp vrhalo šarlatové stíny, jež se střídaly s odporně žlutými ostrůvky světla, které se odráželo od kaluží připomínajících pohmožděniny.

	Ty nejubožejší z ubohých pouličních prostitutek – ať už s licencí, nebo bez – si mohly odvádět zákazníky do zdejších úzkých výklenků v naději, že je ochrání před nejhorší zimou. Narkoman zoufale toužící po další dávce by sem mohl následovat dealera.

	Kdokoliv jiný, koho by napadlo, že si tudy zkrátí cestu, by si rovnou mohl vzít blikající upozornění pro lupiče, násilníky nebo někoho ještě horšího.

	Žádná z těchto možností neplatila pro Doriana Kupera, protože toho dostihl politováníhodný osud jinde. Jeho tělo pak bylo zabaleno do plastové fólie a vyhozeno zde, víceméně jako větrem a různou havětí potrhané pytle odpadků vedle rozbitého kontejneru.

	Mrazivý vítr už Dorianovi nevadil, ale šlehal do každého odhaleného kousku kůže tak nepříjemně, že se poručík Eva Dallasová poddala nutnosti a nasadila si lyžařského kulicha s trapnou sněhovou vločkou. Chundelaté rukavice už na ni nicméně byly moc – oboje jí dal jednoho studeného prosincového dne Dennis Mira se zasněnýma očima.

	Napadlo ji, že před čtyřiadvaceti hodinami se slunila, víceméně nahá, na světlých píscích manželova soukromého ostrova s Roarkem, rovněž víceméně nahým, vedle sebe.

	Ať už ale zahájila rok 2061 jakkoliv, teď byla zpátky v New Yorku, a totéž platilo o smrti.

	Byla policistka z oddělení vražd, takže zatímco ostatní hodinu před svítáním ještě spali, ona se shýbala k tělu s rukama potaženýma Hermetikem a s přimhouřenýma, bezvýraznýma očima.

	„Zabil tě pořádně, co, Doriane?“

	„Bydlí na Upper West Side, Dallasová.“ Detektiv Peabodyová, zachumlaná do růžového kabátu, v růžových kozačkách s kožešinovým lemem a s obličejem téměř ukrytým za omotanou pestrobarevnou šálou, tlumočila své kolegyni údaje z náramkového počítače.

	„Věk třicet osm, svobodný, žádný spolubydlící. Pracoval v Metropolitní opeře. Byl to první cellista.“

	„Co dělá cellista z Upper West Side mrtvý v Mechanics Alley? Tady ho nezabili. Na fólii i na něm je plno krve. Stopy po poutech na zápěstí i kotnících a některé modřiny a tržné rány vypadají nejmíň den staré. Možná víc. Morris to potvrdí.“

	„Hodně řezných a bodných ran, popálenin, modřin.“ Peabodyová přejela tělo očima tmavěji hnědého odstínu než Eviny. „Hodně jich je povrchových. Ale na druhou stranu…“

	„Jo, hodně zase ne. Svázali ho, dali mu roubík – koutky úst má odřené – a hodiny ho mučili. Možná i den nebo víc, než to přestala být zábava. A pak… Rozřízli mu břicho, tím ho zabili. Ale vykrvácení nějakou dobu trvalo. Dobu plnou bolesti.“

	Vytáhla přístroje a určila čas smrti. „Trápení skončilo ve dvacet dva dvacet včera večer.“

	„Dallasová, je pohřešovaný. Od dnešního rána. Nahlásila to jeho matka. Ehm… ano. Předevčírem večer nedorazil do práce, nezvedal videofon, nepřišel na hodinu – učí v Juilliardu – včera odpoledne a neukázal se ani na včerejším představení.“

	„Takže zhruba dva dny. Spojte se s tím, kdo vyfasoval pátrání po zmizelé osobě, a vezměte si od něj podrobné hlášení. Uvědomíme nejbližší příbuzné.“

	Eva přenesla váhu na paty a prohlédla si obličej mrtvého. Průkazová fotografie zachycovala pohledného muže s tmavě zelenýma koketníma očima a dlouhými, hustými blond vlasy. Ostře řezané lícní kosti, plné rty.

	Vrah mu uřezal chumáče vlasů a nechal po sobě ošklivé ranky a vypálené kroužky na lících jako zčernalé dolíčky. Bělmo očí mu protkávaly rudé pavučinky. Ale víc energie a kreativity soustředil vrah na tělo. Eva si pomyslela, že Morris, vrchní soudní patolog, najde řadu zlomených kostí a poškozených orgánů.

	„Některé z těch popálenin jsou malé a ostře ohraničené,“ poznamenala. „Patrně použil nějaký nástroj. Ale vidíte hřbety jeho rukou? Tady jsou větší a ne tak ostré. Někdo mu típal o ruce cigarety, ať už bylinkové, s trávou, nebo jiné. Cellista. Cello je druh houslí, ne?“

	„No, spíš…“ Peabodyová naznačila ve vzduchu velký obrys a napodobila pohyb smyčce.

	„Jo, pořádně velké housle. Ke hře potřebujete ruce. Popálili mu je, zlámali mu čtyři prsty na pravé ruce a levou rozdrtili nějakým těžkým předmětem. Možná to bylo osobní. Odřezávání vlasů vypadá osobně. To, že ho tady pohodili nahého, taky.“

	Eva zvedla jednu ruku a zběžně si posvítila pod nehty. „Nevidím tam žádnou kůži a nic, co by vypadalo jako obranná zranění.“ Přesunula se k hlavě a opatrně ohmatala lebku. „Vzadu je velká boule.“

	„S někým se pohádal,“ navrhla Peabodyová. „S někým známým, otočil se k němu zády a dotyčný ho praštil. Potom byl dost naštvaný na to, aby ho svázal, dal mu roubík a mučil ho.“

	„Tohle není naštvání.“ Eva zavrtěla hlavou a konečně se narovnala. Vítr se jí opřel do kabátu, až jí zapleskal kolem nohou. „Není to trpělivé ani promyšlené jako… Vzpomínáte si na Ženicha?“

	„Na toho nejspíš nikdy nezapomenu.“

	„Ten udělal z mučení vědu. Byla to jeho práce. Tohle vypadá spíš jako hra.“

	„Hra?“

	„Naštvání by ho zabilo dřív. Naštvaný vrah by šel víc po obličeji, zvlášť pokud je tam nějaká osobní vazba.“

	Ale tady to obličej schytal relativně nejmíň, skoro jako kdyby ho vrah chtěl nechat víceméně nezraněný.

	Aby se mohli dívat na oběť? Aby zůstala poznatelná?

	„Naštvaný vrah někoho dva dny takhle nemučí,“ dodala. „Naštvaný a šílený možný, ale i tam bych čekala větší fyzický kontakt – víc pěstí a kopanců. Má poškozené genitálie, ale zase ne tolik, jak bych čekala od naštvaného přítele nebo milence. Ale podíváme se na to.“

	Eva se ohlédla uličkou k Madisonu, otočila se a podívala se k Henry Street.

	„Vrah musel mít dopravní prostředek a nejspíš zastavil na Madisonu. Pohodil ho blíž k němu. Oběť měřila… sto pětasedmdesát centimetrů a vážila pětasedmdesát kilo. Technici zjistí, jestli ji vrah táhl po zemi, ale nevypadá to tak. V tomhle šeru si těžko můžu být jistá, ale k přenášení těla vrah potřeboval mít sílu. Nebo pomoc. Uvidíme, jestli technici něco najdou okolo.“

	Zvedla hlavu a rozhlédla se po temných oknech. „Uprostřed noci, uprostřed zimy. Zima jako v konírně.“

	„V psírně.“

	„Proč? To je fuk,“ řekla Eva rychle. „Ani jedno nedává smysl. Každopádně jsem ještě včera v takové zimě nebyla.“

	„Měla jste pěknou dovolenou?“

	„Ušla.“

	Modrá obloha, modrá voda, bílý písek a Roarke. Ano, rozhodně ušla.

	A teď byla zpátky v práci.

	„Zavoláme techniky, márnici a dva strážníky, aby pohlídali tělo.“ Podívala se na náramkový počítač. „Nejdřív se zastavíme u oběti doma. Nemá cenu budit jeho matku v tuhle hodinu s tím, že je mrtvý.“

	Eva si stáhla tu hloupou čepici víc přes uši a zakývala baterkou. Přitom zabloudila pohledem k tělu.

	„Moment. Není to… Peabodyová, mikrobrýle.“

	„Něco vidíte?“

	„S mikrobrýlemi zjistím, jestli něco vidím, líp.“

	Klekla si k mrtvole a povytáhla levou paži dál od těla.

	„Sakra, málem jsem to přehlédla.“

	„Ale co?“ Peabodyová vytáhla z Eviny výbavy mikrobrýle a pokoušela se jí nahlédnout přes rameno.

	„Srdce. Přes tu spoustu krve a modřiny jsem si ho málem nevšimla. Morris by ho na stole uviděl hned, ale v tomhle světle…“

	„Pořád nic nevidím.“

	„Přímo v podpaží.“ Eva se sklonila blíž a natáhla kůži prsty. „Zhruba dva a půl centimetru široké a vysoké. Pravidelné jako nákladné tetování. Uvnitř jsou iniciály. E přes D.“

	„D jako Dorian.“

	„Možná.“ A rozhodně se tím leccos měnilo. „Možná to přece jenom byl naštvaný milenec nebo milenka, bývalá, současná nebo rádoby budoucí. Udělal to vrah před vraždou, nebo po ní?“ uvažovala. „Podpis nebo prohlášení? Je pečlivě provedené. Vrah si s ním dal záležet.“

	„McQueen vyrýval obětem čísla,“ vzpomněla si Peabodyová, „aby poldové věděli, kolik jich zabil. Možná je to podpis nějakého E, které si vybírá oběti a vytváří si k nim nějaký úchylný fiktivní vztah. A jelikož úchylné fiktivní vztahy nikdy nekončí dobře, vrah nakonec praští oběť, sváže ji, mučí, zabije a potom jí vyryje srdce – s vrahovou iniciálou přes iniciálu oběti.“

	Eva přikývla – byla to dobrá teorie. Solidní a logická. „Mohlo to tak být.“

	„Možná to není první úchylný fiktivní vztah toho E.“

	„To je taky možné.“ Eva vstala a stáhla si mikrobrýle. „Projedeme databáze, jestli nenajdeme podobné zločiny. Teď se zajdeme podívat do bytu oběti. Třeba zjistíme, kdo z jeho známých se jmenuje od E.“

	„Jeho matka bydlí ve stejném domě,“ řekla Peabodyová, když Eva kývla na jednoho strážníka v ústí uličky.

	„To nám ušetří čas. Projdeme si jeho byt a budeme ji informovat.“

	„Taky hraje v orchestru. Na dětské cello.“

	„Ona je ještě dítě?“

	„To byl vtip. Hraje první housle. Takže, ha ha, dětské cello.“

	„Berte to tak, že jsem se zasmála. Bydlí ve stejném domě, má v zásadě stejnou práci. Patrně zná každého s iniciálou E v jeho životě. I jak si vedl v práci a jaký vedl milostný život.“

	Eva se odvrátila a krátce si promluvila se strážníkem.

	Po zajištění místa nastoupila do auta a s nevýslovnou úlevou zapnula topení naplno. Zatím neměla žádné svědky k vyslechnutí, protože tělo objevili policejní androidi. S ještě větší úlevou si stáhla čepici s vločkou.

	„To je škoda. Vypadala na vás roztomile.“

	„Kdybych chtěla vypadat roztomile, nebyla bych polda.“ Prohrábla si krátké hnědé vlasy. „Adresa, Peabodyová.“

	„Západní sedmdesátá první mezi Amsterdamskou a Columbem.“

	„To je daleko od místa, kde skončil.“ Do rozmrzajících prstů ji bodaly jehličky.

	Jednou z věcí, které se naučila v plně vybaveném, úmyslně nenápadném autě od manžela ovládat, byl palubní AutoChef zásobený pravou kávou.

	A v tuhle chvíli měla dojem, že by pro kávu snad dokázala i zabíjet.

	„Počítači, zapni AutoChef,“ začala Eva.

	„Jupí!“

	„Sklapněte, Peabodyová, jinak nic nedostanete.“

	AutoChef v provozu. Co byste si přála, poručíku Evo Dallasová?

	„Jednu kávu bez mléka a cukru a jednu kávu s mlékem, oboje do kelímků.“

	Okamžik, prosím. Chcete dodat objednávku na přední sedadlo?

	„Jo, to chci.“

	„Já nevěděla, že to dokáže,“ ozvala se Peabodyová. „Myslela jsem, že to jde jenom dozadu… Páni!“

	Objednávka vyřízena, oznámil počítač, když se zpod palubní desky vysunuly dva kelímky.

	„To je totálně hustý.“

	„Doufám, že to bude hustý tak akorát.“ Eva si vzala kelímek s černým víčkem a smetanově zbarvený nechala Peabodyové.

	Káva byla horká, silná a dokonalá.

	„Tohle auto miluju,“ poznamenala Peabodyová s kelímkem v rukách.

	„Na kafe si nezvykejte. Možná si to zopakujeme, až budou někdy zase tři minuty před pátou ráno a venku bude foukat takový severák. Jinak na to zapomeňte.“

	Peabodyová se jen usmála a dopřála si první slastný doušek. „Tohle auto miluju,“ zopakovala.

	

		2. kapitola



	Eva usoudila, že se za hru na velké housle slušně platí. Dorian Kuper bydlel v dvoupodlažním bytě v kvalitně zrekonstruované budově, jež přežila Městské války a stála ve snobské oblasti Upper West Side se zářícími bílými cihlami a velkými skleněnými plochami.

	Když ji vrátný Frank v klasickém černém svrchníku a livreji přivítal jako poručíka, místo aby začal ohrnovat nos nad fádním zevnějškem auta, pochopila, že budova patří Roarkeovi. Zjevně se k němu dostaly Roarkeovy pokyny.

	„Jak vám dnes mohu pomoci, poručíku?“

	„Potřebujeme přístup do bytu Doriana Kupera.“

	Jeho kulatý, téměř andělský obličej potemněl. „Toho jsem se obával. Pojďte dál, prosím, ať nejste na větru. Slyšel jsem, že se pan Kuper pohřešuje. Hádám, že jste ho našli a že to není dobré.“

	Eva vešla dál, do tepla, bílého mramoru se šedivými žilkami a zvláštně kořeněné vůně výrazných květů ve stříbrné váze na ústředním stole.

	„Našli jsme ho a není to dobré,“ potvrdila.

	„To paní McKensieovou zlomí. To je jeho matka. Byli si hodně blízcí. Byl to příjemný chlapík, poručíku. Vždycky se mnou prohodil slovíčko, chápete?“

	„Víte o někom, kdo ho nepovažoval za tak skvělého chlapíka?“

	„Takhle z hlavy ne, je mi líto. Měl spoustu přátel. Chodili sem na večírky, za hudbou.“

	„Co partnerky nebo partneři?“

	Frank přešlápl.

	„Cokoliv nám řeknete, nám může pomoct najít toho, kdo ho zabil,“ řekla Peabodyová a zlehka se dotkla jeho paže.

	„Chápu, ale je těžké mluvit o soukromých životech obyvatel. Řekl bych, že pan Kuper měl oboje, ale nic příliš vážného.“

	„Dobře. Vyptával se tu na něj během posledních pár týdnů někdo?“ zeptala se Eva. „Nějaký bývalý přítel, který by dělal potíže?“

	„O ničem nevím. A když jste u dveří, obvykle takové věci víte.“

	„Dobře, Franku, díky. Potřebuju, abyste nás k němu pustil.“

	„Šesté patro, byt šest set. Tam je hlavní vchod. Pošlu vás prvním výtahem. Musím si obstarat povolení, abych se dostal k jeho klíči a kódu. Minutku to potrvá.“

	„Mám univerzál. Dostaneme se tam.“

	Frank přikývl, přešel k pultu z černého mramoru a otevřel na něm obrazovku. „Vzadu je halový android. Takhle časně ho nezapínám. Většinou je klid, tak proč taky? Můžete dál, poručíku.“

	Když Eva a Peabodyová vykročily k výtahu, ještě si odkašlal. „Ehm, ví o tom jeho matka?“

	„Promluvíme s ní po prohlídce bytu. Jak jste říkal, je časně. Nemá smysl ji budit s takovou novinkou.“

	„Zdrtí ji to. Měli se moc rádi, víte?“

	Ačkoliv Eva netušila, jaké to je, mít milující matku a na oplátku ji taky milovat, přikývla a vstoupila do výtahu.

	Vyjíždím do šestého patra, oznámil počítač a kabina se dala do pohybu. Frank byl zjevně stejně schopný jako kterýkoliv android.

	„Milý chlapík, spousta přátel, miloval matku, bisexuál,“ shrnula Eva. „Dozvěděly jsme se docela dost.“

	„Frank vypadal smutně,“ podotkla Peabodyová. „Když vypadá smutně už vrátný, je jasné, že během vyšetřování budete mít co do činění se spoustou smutku.“

	„Jestli stojíte o veselejší povolání, nedělejte poldu na oddělení vražd. Nebo vlastně žádného poldu,“ upřesnila Eva.

	Výtah se otevřel do široké chodby s důstojně šedivým kobercem a s elegantním uměním na stěnách. Na stolcích mezi dveřmi bytů stály průhledné vázy s bílými květinami.

	Byt číslo šest set zaujímal západní roh nejdál od výtahu. Vynikající nemovitost ve vynikající budově. Jo, pomyslela si Eva znovu, hra na velké housle vynáší.

	„Kvalitní zabezpečení,“ všimla si a zapnula záznamník. „Kamera, čtečka dlaní, dvojité zámky.“

	Všechny obešla univerzálem a otevřela pravou polovinu dvojkřídlých dveří. Světla se automaticky rozsvítila na deset procent.

	„Příjemné,“ řekla, „ale nedostatečné. Světla naplno,“ přikázala.

	„Páni.“ Peabodyová vykulila oči, když světlo zesílilo. „Tomu říkám nóbl bejvák.“

	Elegantní, starosvětský – tak to vnímala Eva. Styl, kterému dával přednost Roarke. Syté barvy, měkké pohovky a křesla s vysokými opěradly a ladnými křivkami. Tmavé lesklé dřevo, třpyt stříbra a křišťálu. Květiny ve vázách, které vypadaly staře a drahocenně, svíčky ve štíhlých svícnech.

	Na obrazech převažovaly krajiny, městské siluety a výhledy na moře.

	„Začneme s tímhle patrem, uvidíme, jestli tady měl pracovnu. Budeme se muset podívat na jeho počítače a domácí videofon.“

	Eva vyrazila doleva, Peabodyová doprava.

	Když Eva otevřela dvojkřídlé posuvné dveře, ocitla se na prahu velké místnosti s půdorysem ve tvaru písmene L. Obývací pokoj, jídelna, kuchyně.

	Pořádná kuchyně s velkým sporákem, troubou, dvěma AutoChefy a dlouhým pultem bledě zlaté barvy. Jako plážový písek, pomyslela si, když namátkou procházela skříňky a zásuvky.

	Velké množství pečlivě roztříděného kuchyňského náčiní.

	Ve velké, dobře vybavené spíži našla domácího androida v podobě ženy středního věku s příjemným obličejem a statné postavy. Android měl na sobě šedou uniformu a bílou zástěru a v očích mrtvý výraz vypnutého robota.

	„Našla jsem androida!“ zavolala Eva a začala hledat ruční ovládání.

	„Je tady toaleta a naprosto úžasná hudebna,“ oznámila Peabodyová, když se připojila k Evě. „Klavír, cello, kontrabas, troje housle, flétny, pikoly. Prostor velký jako tenhle. Prvotřídní na večírky. Tady to je.“

	Obešla Evu, sáhla pod ocelově šedý drdol na androidově zátylku a zapnula ho.

	Mrtvé modré oči se vesele rozzářily a ochablá ústa zvlnil příjemný úsměv.

	„Co pro vás mohu udělat v tomto krásném ránu?“

	Nad výrazným irským přízvukem by Roarke – jehož vlastní akcent se podobal náznaku hudby plynoucí lesem – povytáhl obočí nebo by se rozesmál. Eva jen zvedla odznak.

	Veselé oči ho oskenovaly a potvrdily jeho platnost. „Copak chtějí místní gardi od někoho jako já, madam poručíku?“

	„Dallasová. Poručík Dallasová. Detektiv Peabodyová. V kolik hodin jste byla naposledy zapnutá?“

	„S radostí vám odpovím na tuto i všechny další otázky, jakmile získám svolení svého Doriana. Ten uličník by takhle brzy ještě byl v posteli, kdybyste nepřišly vy.“

	„Uličník?“

	„Je to čilý člověk. Tvrdě pracuje a hraje. Když musel vstávat tak časně, bude chtít kávu. Ráda obsloužím i vás.“

	„Nic si nedá. Dorian Kuper je mrtvý.“

	V androidových očích se zalesklo cosi podobného šoku. „Nedokážu zpracovat tuto informaci. Zopakujte ji, prosím.“

	Znovu se nabídla Peabodyová. „Řeknete nám svoje jméno?“

	„Jsem Maeve.“

	„Maeve, s lítostí vám musíme oznámit, že Doriana včera večer zabili. Je nám líto vaší ztráty.“

	„Ale je mladý a zdravý.“ Androidovy oči potemněly žalem, podle všech známek pravým. „Zabili? Při nehodě?“

	„Byl zavražděn. Pojďte sem,“ řekla Eva. „Nemá smysl stát ve spíži.“

	„Nikdo by mu neublížil. Promiňte, ale myslím, že došlo k nějakému omylu.“

	„Nedošlo,“ odmítla Eva. „Jeho totožnost jsme potvrdily a ověřily.“

	Android přešel ke kuchyňské lince a sedl si na židli. „Proč jsou lidé tak křehcí?“

	„To je záhada. Kdy jste byla naposledy v kontaktu s Dorianem?“

	„Okamžik, prosím.“ Oči na chvilku získaly prázdný výraz a vzápětí se naplnily zjevnou tísní. „Bože, ach bože. Podle mých záznamů mě Dorian vypnul před dvaašedesáti hodinami a osmnácti minutami. Je mrtvý tak dlouho?“

	„Ne. Nikdo vás od té doby nezapínal?“

	„Ne.“

	Eva uvažovala, proč policista vyšetřující Dorianovo zmizení nezapnul a nevyslechl domácího androida, ale pak si vzpomněla, že jeho zmizení bylo sotva nahlášeno.

	„Byl Dorian sám, když vás vypínal?“

	„Ano. Říkal, že jde do zkušebny před večerním vystoupením. Hrají Giselle. Říkal, abych na něj nečekala – rád se mnou žertoval – a že mě probudí ráno. Předpokládal, že půjde s přáteli na pozdní večeři. Často to dělával.“

	„Mohla byste nám dát seznam jeho přátel nebo lidí, kteří chodili jako hosté na jeho večírky?“

	„To bych jistě mohla. Můžu vám ho připravit a vytisknout, jestli vám to pomůže. Nebo se můžu spojit s libovolným počítačem a vytvořit pro vás disk.“

	„I intimních přátel,“ řekla Eva.

	„Můj Dorian měl velkou, temperamentní skupinu přátel všeho druhu. Rád tu pořádal večírky a hudební soiré, nebo tiché večery s několika nejbližšími, případně s jediným.“

	Eva si pomyslela, že se z domácího androida dá podobně jako z vrátného vytáhnout plno užitečných informací. „Naštval se někdo, když už nebyl tím jediným?“

	„Nikdy jsem o tom neslyšela, a jistě bych se to dozvěděla. Můj Dorian si se mnou povídal a řekl by mi, kdyby mu dělal starosti náročný rozchod. V případě intimních přátelství dával přednost těm, kterým šlo stejně jako jemu o daný okamžik. Nebyl připravený na to, aby se usazoval. Hudba byla vždycky na prvním místě. Když pracoval, poručíku, dělal všechno na sto procent.“

	Android si ztěžka povzdychl.

	„Mnoho hodin jsem tu plnila svoje povinnosti a přitom poslouchala, jak hraje. Psal vlastní operu, když mu to dovolil čas a když měl náladu.“

	„Dobře.“

	„Bude mi chybět.“ Když Eva povytáhla obočí, android zavrtěl hlavou. „Nemůžete to pochopit, není to lidská emoce, ale jeho matka zařídila, abych se všemi možnými způsoby podobala jeho chůvě Maeve. Moc ho milovala a on ji.“

	Zvláštní, pomyslela si Eva – na světě žilo plno lidí z masa a krve, kterým se nedařilo mluvit s upřímností domácího androida Maeve.

	„To je mi líto.“

	„Jeho matka. Mohu jí pomoct a utěšit ji, kdyby si to přála. Byli si navzájem blízcí.“

	„Zeptáme se jí. Pomůže nám, když sestavíte ten seznam. Moje kolegyně a já si musíme projít byt.“

	„Ráda jakkoliv pomůžu. Umíte mi říct, poručíku, proč lidé zabíjejí jiné lidi? Nedokážu to zpracovat.“

	„A nikdy se vám to nepodaří,“ řekla Eva.

	* * *

	Eva dala Peabodyové počítače a videofony a sama se vydala do hlavní ložnice na druhém patře.

	Požitkový šuplík, jak tomu přezdívala, byl plný sexuálních pomůcek, hraček a ochrany. To jí ukazovalo, že měl v této oblasti otevřenou a dobrodružnou povahu. Malé množství léků – samé legální – naznačovalo, že byl zdravý.

	Hodně kvalitních kosmetických přípravků na pleť i tělo, takže se staral o svůj vzhled. A ve velké šatně našla několik různých stylů, od formálních po grunge, což vypovídalo o jeho pružnosti v módě.

	V šatně taky objevila malý nástěnný trezor a potěšilo ji, když se jí ho – nejspíš za trojnásobek (přinejlepším) času, jaký by to zabralo Roarkeovi, který ji učil – podařilo otevřít.

	Nějaká hotovost, pas, malá sbírka náramkových počítačů, manžetové knoflíčky, nic mimořádného, nic přehnaného.

	Ve druhém patře měl i malou pracovnu, ale Eva brzy zjistila, že tady dělal jen tu nejnutnější práci. Účty platil včas, vedl si diář s termíny zkoušek, vystoupení, cest i společenských akcí.

	V žádném ze dvou pokojů pro hosty nenašla nic obzvlášť zajímavého, jen další odraz stylu a vkusu oběti a zjevně taky výjimečných schopností androida udržovat vše v čistotě a pořádku.

	„Mám seznam od Maeve včetně kopie na disku. Je to dlouhý seznam,“ dodala Peabodyová, když Eva sestoupila zpátky do hlavního patra. „A vypnula jsem ji. Požádala o to s tím, že bude k dispozici paní McKensieové, ať by potřebovala cokoliv.“

	„Vyřídíme jí to.“ Eva se podívala na náramkový počítač. „Můžeme za ní jít třeba hned. Nahoře není nic zajímavého. Co počítače a videofony?“

	„Spousta komunikace. Rozhovory s přáteli, domlouvání schůzek, objednávky zásob na večírky, víno. Označila jsem je pro elektronikáře, ale nenarazila jsem na žádné výhrůžky, hádky nebo cokoliv podezřelého, jako že by se ho někdo snažil sledovat. To samé v pracovních záležitostech.“

	„Pracovních?“ zopakovala Eva, když zhasly světla a vyšly na chodbu. „Pracovnu měl nahoře – účty platil tamodtud.“

	„Myslela jsem hudební pracovní věci. V hudebně měl počítač. Nejdřív jsem si myslela, že to je šatna, ale byla to malá pracovnička. Měl tam hudbu, skladby, na kterých pracoval, a nahrávky, které si musel poslechnout. Nebyly tam žádné jiné věci, jenom hudba.“

	„Dobře.“ Eva přelepila dveře policejní pečetí. „Ať elektronikáři vyzvednou elektroniku a projdou ji.“ Nečekala, že by cokoliv objevili, ale vyplácelo se být pečlivý.

	„Pošlete dotaz policistovi, který vyfasoval pátrání po zmizelé osobě. Řekněte mu, co se stalo, a zjistěte, co ví, i když to v téhle fázi asi nebude nic moc.“

	„Provedu.“

	„Matka bydlí v čísle pět set osm, že ano?“ Eva nastoupila do výtahu a zadala páté patro, zatímco Peabodyová odesílala e-mail. „Ozvala se databáze?“

	„Ještě je brzy a poslaly jsme dotaz teprve před hodinou. Vždycky to chvíli trvá. Myslíte, že nebyl první?“

	„Proč někdo mučí, podle všeho osmačtyřicet hodin, a potom zabije cellistu? Možná to bylo osobní. Možná to udělal jeden z okamžitých partnerů nebo partnerek, který chtěl víc. Možná chtěl hrát první cello jiný cellista. Možná oběť věděla něco o něčem nebo o někom, co chtěl vědět někdo jiný. Je tu spousta možností. A jednou z nich je, že nebyl první. To srdce mi vrtá hlavou. Kolik je na seznamu lidí od E?“

	„To takhle z hlavy nevím, ale viděla jsem tam Ethana, Elizabeth, Edgara a Ellysu. Jelikož jsou to dobré dvě stovky jmen, nejspíš najdeme další.“

	Vystoupily na pátém patře, kde Mina McKensieová měla byt nejblíž výtahu. Stejné zabezpečení, všimla si Eva a stiskla zvonek.

	Zakrátko na bezpečnostním systému zablikalo zelené světlo.

	„Dobré ráno. Jak vám můžu pomoct?“ zeptal se sytý, medový hlas s britským přízvukem.

	„Poručík Dallasová, detektiv Peabodyová.“ Eva zvedla odznak ke skeneru. „Potřebujeme mluvit s Minou McKensieovou.“

	„Ano, jistě.“

	Zámky se odemkly a dveře se otevřely.

	Za nimi stál další android, tenhle v podobě elegantního gentlemana s tmavými, na spáncích prošedivělými vlasy. Na sobě měl černý oblek komorníků.

	„Pojďte dál, prosím. Paní McKensieová ještě nesešla. Sdělím jí, že tu jste.“

	Odvedl je do obývacího pokoje, zařízeného moderněji než u syna. I tak byl elegantní, ale jednodušší, v základnějších barvách a s výraznějším uměním.

	„Počkejte tady, prosím. Posaďte se a udělejte si pohodlí. Smím vám nabídnout nějaké občerstvení?“

	„Ne, díky. Jenom Minu McKensieovou.“

	„Jistě.“

	Vykročil po točitých schodech nahoru.

	Bude znát pravdu, pomyslela si Eva. Bude to vědět, jakmile jí android řekne, že dole čekají poldové. Zůstane v ní zoufalá jiskřička naděje, ale bude znát pravdu.

	Koutkem oka zahlédla pohyb a zvedla hlavu. Mina se ještě neoblékla, takže měla na sobě smetanově zbarvený župan, hedvábný a splývavý. Eva viděla, jak se v jejím obličeji – překrásném se smyslnýma očima a zlatou pletí – sváří naděje se žalem.

	Křečovitě sevřela zábradlí schodiště, až jí zbělaly klouby prstů, a rychle sešla dolů.

	„Dorian. Prosím, řekněte to rychle. Chci to vědět.“

	„Paní McKensieová, s lítostí vás musíme informovat, že váš syn je mrtvý.“

	Zvedla ruce, jako kdyby chtěla ta slova odstrčit stranou, a spustila se, opatrně jako invalida, na červenou židli.

	„Víte jistě, že to je Dorian? Jste si naprosto jisté?“

	„Ano, jsme. Je nám líto vaší ztráty.“

	„Ztráty? To je tak nedostatečné slovo, nemám pravdu? Většinu věcí, které ztratíte, můžete zase nahradit. Jako klíče nebo náušnici. Prostě si pořídíte jiné. Ale…“

	Mírně se zakolébala a v očích se jí zaleskly slzy. „Věděla jsem to. Věděla. Věděla. Když nepřišel na vystoupení. To by nikdy nezmeškal. Ale myslela jsem si, ne, třeba jenom… něco jiného. Cokoliv jiného. Jenže nezvedal videofon a já jsem ho prosila, aby mi jenom dal vědět, že je v pořádku. Nikdy by mi nepřidělával starosti. Nikdy. Policie říkala, že musíme před nahlášením zmizení počkat. Proč, proč?“

	Peabodyová si sedla a předklonila se k ní. „Hodně dospělých se občas na den nebo na dva ztratí, protože potřebují trochu prostoru.“

	„Dorian takový není.“

	„Rozumím, paní McKensieová.“

	„Byl by v tom rozdíl?“ V její otázce zazněl syrový tón na hraně obvinění. „Kdybyste začali pátrat dřív, byl by…?“

	„Myslím, že ne.“ Peabodyová ji jemně vzala za ruku. „Myslím, že ne. Je mi líto. Můžu vám donést trochu vody, paní McKensieová?“

	„Potřebuju…“ Zavřela oči a po tvářích se jí skoulely dvě slzy. „Jarvisi, potřebuju brandy, prosím.“

	„Jistě, madam, hned to bude.“

	„Potřebuju brandy,“ zopakovala Mina a znovu otevřela oči. „A chvilku času. Potom budu chtít, abyste mi řekly, co se stalo Dorianovi. Potřebuju, abyste mi to řekly, i to, kde je, abych se na něj mohla jít podívat. Musím vidět svého syna.“

	„Zařídíme to, paní McKensieová.“

	Vzala si od androida brandy a dlouze se napila. „Nesesypu se. To až v soukromí. Nesesypu se,“ zopakovala, ale zachvěl se jí hlas a po tvářích jí stekly další slzy. „Povězte mi, co se stalo mému synovi.“

	„Paní McKensieová, nemáme se s někým spojit, aby za vámi přijel?“

	„Nikoho nepotřebuju. Potřebuju znát pravdu.“

	„Paní McKensieová.“ Eva přistoupila blíž, sedla si na elegantní stříbrný stolek a upřela pohled do ženiných uslzených očí. „To, co vám musím říct, je tvrdé. Hodně tvrdé. Jestli máte někoho, komu důvěřujete, možná byste tu osobu měla požádat, ať přijede a zůstane s vámi, až vám to povím. Mluvily jsme s domácím androidem vašeho syna. Máme ho zapnout a přivést sem dolů?“

	„Maeve.“ Po líci jí stekla další slza, ale paní McKensieová se narovnala a zavrtěla hlavou. „Ne, Maeve ne, ještě ne. Ethana. Ethan Chamberlin. Můj dirigent. A milenec. Včera večer jsem ho požádala, ať tu nezůstává, ale… Jarvisi, prosím, spoj se s panem Chamberlinem a…“

	„Možná bude lepší, když s ním promluvím já.“ Peabodyová vstala.

	„Jarvisi, dej jí potřebné informace.“

	„Půjdeme vedle.“ Peabodyová pokynula androidovi, aby ji odvedl do sousední místnosti.

	„Nesesypu se,“ zopakovala Mina. „Jsem hodně silná. Vychovala jsem Doriana sama, když mu zemřel otec. Dorianovi bylo teprve šest. Vychovala jsem ho sama a přitom jsem pracovala. Jsem hodně silná. Povězte mi to.“

	„Jeho tělo bylo objeveno v Mechanics Alley. Znáte tu oblast?“

	„Nejsem si jistá.“

	„Je to v centru. Lower East Side. Tušíte, proč mohl pobývat v dané oblasti?“

	„Ne. Ne. Ale měl v centru přátele. Ve Village, v Tribece, SoHo. Dorian se snadno spřátelil. Chci vědět, jak zemřel.“

	„To určí soudní patolog.“

	„Víte to. Je to vaše práce, ne? Víte, co se mu stalo. Jsem jeho matka a musím to vědět.“

	„Paní McKensieová, příčinu smrti musí určit soudní patolog. Můžu vám sdělit, že podle ohledání na místě činu se zdá, že měl pouta. Utrpěl četná zranění.“

	Mina se velice opatrně znovu napila brandy. „Spoutali ho, aby mu mohli ubližovat? Aby se nemohl bránit?“

	Ano, Eva viděla, že je to opravdu silná žena. A rozhodně ne hloupá.

	„Vypadá to tak, ale Doriana ještě musí prohlédnout soudní patolog. Je mi to moc líto. Napadá vás někdo, kdo by vašemu synovi mohl provést něco takového? Kdo ho nenáviděl? Bývalý milenec, konkurent?“

	„Ne.“ Mina si přitiskla prsty ke kořenu nosu a pomalu se nadechla. „Ne, nenapadá. Neříkám to jen tak – byl opravdu oblíbený.“

	„Učil v Juilliardu. Co student, kterého pokáral?“

	„O nikom nevím. Učení ho bavilo. Nepotřeboval učit z finančních důvodů. Věnoval tomu čas, protože rád rozvíjel nové talenty. Vzrušovalo ho, že pomáhá studentům v rozvoji. Nemohl to udělat nikdo z těch, kdo ho znali. Nikdo z těch, kdo ho znali, mu nemohl takhle ublížit a zabít ho.“

	„Byli jste si blízcí.“ Eva nespouštěla oči z Miny, když se Peabodyová vrátila do místnosti.

	„Ano. Velice.“

	„V tom případě se vás zeptám: znáte někoho, kdo by vám chtěl ublížit tím, že ublíží vašemu synovi? Je to ta samá otázka z jiného úhlu. Existuje někdo, kdo vás nenávidí, bývalý milenec, konkurent?“

	„Panebože.“ Roztřásly se jí ruce, a tak raději postavila skleničku na stůl a sevřela je v klíně. „Zabít Doriana, aby ublížil mně? Neznám nikoho, kdo by byl schopný takové hrůzy. Existují lidé, kteří mě nemají příliš v lásce, nebo lidé, se kterými jsem měla neshody. I vážné. Ale přísahám vám, že nikdo by neublížil Dorianovi. I lidé, kteří mě moc nemusí, ho měli rádi. Pomyšlení, že by mu někdo ublížil kvůli mně…“

	„Paní McKensieová, musíme se zeptat. Musíme prověřit všechny možnosti.“ Peabodyová si znovu sedla. „Pan Chamberlin je na cestě.“

	„Děkuji.“

	„Zmínil se váš syn o tom, že ho někdo obtěžuje? Asi měl fanoušky, ne?“ pokračovala Eva. „Lidi, kteří chodí do opery, kterým se líbila jeho práce?“

	„Ano – totiž, ano, mnoho lidí mohlo obdivovat jeho práci, chodit na vystoupení a třeba na něj počkat, aby jim podepsal program.“

	„Někdy fanoušek překročí jistou hranici, vypěstuje si fiktivní vztah a rozzlobí se, když objekt zájmu nereaguje podle představ.“

	Mina si znovu založila ruce a přikývla. „Ano, chápu, a Dorian samozřejmě měl fanoušky. Je mladý, velice přitažlivý a nadaný. Občas hrával v klubech, obzvlášť mimo sezónu. Pochopitelně ne operu. Džez, blues. Dorian umí hrát na řadu nástrojů. Někteří fanoušci na něj chodili i do klubů. Nebo po vystoupení čekali v zákulisí. Nikdo mě ale… Moment.“ Narovnala se. „V posledních pár týdnech mluvil o jedné dívce. Jak jí říkal?“ Mina na okamžik zavřela oči. „Extravážná Tina.“

	„Extravážná Tina? Proč extravážná?“

	„Prý byla prostě až příliš vážná. Jednou s ní šel na drink, což znamená, že je atraktivní. A většinu času prý rozebírala Wagnera, Mozarta a tak dále. Nehrála na žádný nástroj, to ne. Skládala. To je ono. Skládala operu a byla velice vážná. Několik dní po drincích prý zašla do klubu, kde zrovna improvizoval, a byla krajně nespokojená s tím, že mrhá talentem na tom, co považovala za nižší hudbu. Smál se tomu, ale ona se zlobila.“

	„Tina,“ zopakovala Eva. „Příjmení neznáte?“

	„Bohužel ne. Neřekl mi ho. Zmínil se o ní jenom jednou ráno při kávě. Nějakému kamarádovi o ní možná vyprávěl podrobněji.“

	„Podíváme se na to,“ řekla Eva, když zazvonil zvonek.

	Peabodyová vstala a mávla na androida. „Dojdu tam.“

	„Nechci vidět nikoho jiného než Ethana. Nechci…“

	„Nebojte,“ ujistila ji Eva.

	„Musím vidět svého syna, poručíku. Omlouvám se, ale zapomněla jsem vaše jméno.“

	„Dallasová. Zařídím to. Sama se na něj pojedu podívat a zařídím to. Stará se o něj doktor Morris – slibuji vám, že o něj bude dobře postaráno.“

	„Mino.“ Do místnosti vběhl elegantní muž dramatického zevnějšku, impozantně vysoký a štíhlý. Podobně jako android měl hustou hřívu na spáncích prošedivělých vlasů, klenutá černá obočí a pronikavé tmavě hnědé oči.

	Evy si nevšímal, klekl si před Minou a pevně ji objal.

	„Dorian. Jde o Doriana. On…“

	Dodržela slovo a nesesypala se, ale z hrdla se jí vydralo žalostné zakvílení.

	

		3. kapitola



	Eva na ulici znovu kapitulovala před větrem a vylovila z kapsy tu hloupou čepici.

	„Držela se delší dobu, než jsem čekala,“ poznamenala Peabodyová.

	„Má nervy ze železa. Teď zajedeme za Morrisem a pak začneme s přáteli a spolupracovníky. Chci si promluvit s Chamberlinem. Dirigent je něco jako kápo, takže si s ním určitě potřebuju popovídat.“

	Sedla si za volant a chvíli sledovala v postranním zrcátku dopravu. „Extravážná Tina.“

	„Měl smysl pro humor,“ řekla Peabodyová. „Patrně o ní pověděl i někomu dalšímu a můžeme sehnat jména klubů, kde rád hrával.“

	„Mohla by to být ona.“ Eva se prudce rozjela od chodníku za troubení klaksonů. „Že píše operu – copak to někdo pořád dělá? Myslela jsem, že všichni autoři oper jsou stovky let po smrti.“

	„Před pár lety vznikla metalová opera – jmenovala se Kravál. Zkoušela jsem si ji poslechnout, ale bolela mě z ní hlava. Myslím, že lidi pořád píšou i klasické opery.“

	„Jo, například ona, a vzhledem k tomu, že jí říkal Extravážná Tina, nepůjde o metal. Tahala z Kupera rozumy o mrtvých autorech oper. Možná chtěla využít jeho vliv a dostat svoje dílo na scénu. Jeho matka spí s kápem, to je další možná výhoda. Jenže on není podle jejích měřítek dost vážný, chodí hrát do džezových klubů. Nerespektuje ji ani operu.“

	Jako motiv to vypadalo hodně šíleně, ale…

	„Lidi vraždí z těch nejpitomějších důvodů,“ uzavřela Eva.

	„A to mučení?“

	„Musíme se s tou Tinou sejít a zjistit, jak velký je blázen. Prověříme Ethana Chamberlina. Má správnou iniciálu. Možná nedokázal od matky dostat to, co chtěl, když si byla tak blízká se synem.“

	„Nebo možná ve skutečnosti chtěl spát se synem místo s matkou.“

	„Teď vám to zapaluje.“

	„Vsadím se, že už jste někdy byla na opeře,“ řekla Peabodyová, zatímco spouštěla prověřování na komunikátoru.

	„Dvakrát. Pak jsem řekla dost. Příště půjdu, až dostaví ledový palác v pekle.“

	„Asi by se mi to líbilo – aspoň tam jít. Kostýmy, hudba, drama a všichni nastrojení…“

	„Nerozumíte ani slovo z toho, co říkají, a pak všichni zemřou. Toho si užijeme fůru i v práci.“

	„Ale když přitom mluví italsky – asi bych chtěla jít na italskou operu –, je to romantické.“

	„Nechápu, v čem je smrt romantická.“

	„No, třeba Romeo a Julie…“

	„Dva teenageři spáchají sebevraždu. Jo, úplně mi z toho jihne srdce.“

	Peabodyová zamračeně pokračovala v práci. „Je to romantická tragédie.“

	„To je protiklad.“

	„Mluv!“

	Eva k ní otočila hlavu a zabodla do ní ocelové oči. „O čem? A odkdy si tykáme?“

	„Chtěla jsem říct protimluv. Ne protiklad. Poručíku.“

	„To je fuk.“ Eva pokrčila rameny.

	„Zpátky k případu,“ pokračovala Peabodyová rychle. „Ethan Chamberlin, věk šedesát dva. Dvakrát rozvedený, jeden potomek, dcera, třicet let, bydlí v Londýně. Kápa tady dělá jedenáct let a předtím byl kápem Londýnského symfonického orchestru. Bydlí… hm, jenom dva bloky jižně od oběti a matky. Pár drobných problémů se zákonem. Ničení osobního majetku – rozbil housle a zaplatil škodu. Totéž kvůli vyhození pikoly z okna a výhrůžkám, že hráč poletí za ní. Vyšetřováno jako napadení, ale obvinění bylo staženo. Další napadení, k trestu patřily povinné lekce sebeovládání.“

	„Násilí. Temperament.“ Eva zavrtěla hlavou. „Výbuch vzteku. Tahle vražda tak nevypadá. Ale promluvíme s ním. Vytáhněte jména od E – prozatím jenom křestní – a pusťte se do prověřování. Dokážete je seřadit zeměpisně, abychom je objely co nejefektivněji?“

	„Samozřejmě. Jeho matka si byla docela jistá, že to nemohl udělat nikdo ze známých.“

	„Matka ho milovala a předpokládá, že to platí i o všech ostatních. Jenže přinejmenším pro jednu osobu to neplatilo, ať už ho znala, nebo ne. Takže to proklepneme.“

	Ze zachmuřených šedých mraků se začal snášet sníh. Což, jak Eva věděla, znamenalo, že přinejmenším polovina řidičů přijde minimálně o třetinu inteligenčního kvocientu i o veškeré řidičské dovednosti, jež dosud měli, a tím promění standardně otravnou dopravu v hotové boží dopuštění.

	Vyrazila k jihu, rozhodnutá, že se nenechá zastrašit propukajícím šílenstvím.

	* * *

	Jakmile vstoupila do márnice, strhla si čepici z hlavy a nacpala ji do kapsy.

	Bílou chodbou se nesla ozvěna jejich kroků – pořád tu panoval povánoční klid jako ve zmrzlé tundře, ale to nevydrží.

	Eva si všimla, jak se Peabodyová dívá na prodejní automat s horkými nápoji.

	„Víte, že v tom krámu stojí všechno za houby.“

	„Jo, ale trochu sněží, a když začne sněžit, já začnu myslet na horkou čokoládu. I když ta divná hnědá tekutina, která vytéká z tohohle automatu, se jí moc nepodobá. Proč nemůžou policejní a soudní složky mít slušné automaty?“

	„Protože bychom popíjeli horkou čokoládu, místo abychom odváděli svoji práci.“

	Otevřela dveře do Morrisova království.

	Poznala operu – ne to, o jakou konkrétně jde, ale poznala to tragické lkaní i truchlivý zvuk nástrojů.

	Morris stál nad Dorianem Kuperem. Přes švestkově modrý oblek si natáhl průhledný ochranný plášť a černé vlasy měl spletené do jednoho ze svých složitých copů protkaného stříbrnou nití.

	Zaizolované ruce měl od krve. Přes Kuperovu hruď vedl řez ve tvaru písmene Y.

	„Giselle,“ řekl Morris a zvedl oči. „Chystal jsem se na ni příští týden.“

	„Tebe zajímá opera?“

	„Trochu.“ Ustoupil, aby si umyl krev a Hermetikus z rukou. „Znal jsem ho.“

	„Oběť?“ Eviny myšlenky se odtrhly od Morrisových různorodých zálib v hudbě. „Kupera? Ty jsi znal Doriana Kupera?“

	„Ano. Byl to vynikající hudebník. Opravdu skvělý – nejen schopnostmi, které byly pozoruhodné samy o sobě, ale taky spřízněností. Je mi líto, že se ke mně dostal takovým způsobem.“

	„Byli jste přátelé?“

	„Jen známí. Občas chodil do bluesového klubu Po Půlnoci – oběma se nám tam líbilo. Párkrát jsme si spolu zaimprovizovali. Dali jsme si drink, povídali si o hudbě.“

	Saxofon, pomyslela si Eva. Morris krásně hrál na saxofon. „Je mi to líto.“

	„Mně taky. Vzal jsem Amaryllis na večírek do jeho bytu, pár týdnů před tím, než ji zabili. Je zvláštní, jak všechno se vším souvisí.“

	Viděla, jak ho přepadá smutek, i po tolika měsících stále čerstvý. Pořád se mu stýskalo po milované ženě.

	Otočil se, sáhl do lednice pro plechovku pepsi, pomerančovou limonádu pro Peabodyovou a zázvorové pivo pro sebe. Rozdal jim pití a načal svoje.

	„Přípitek na staré přátele,“ řekl.

	„Co mi o něm můžeš říct?“

	„Osobně? Měl širokou, různorodou skupinu přátel, pokud se dá soudit podle toho večírku i podle lidí, kteří s ním chodili do klubů. S matkou se navzájem zbožňovali – to bylo vidět. Viděl jsem ho s muži i ženami – v romantickém smyslu. I to bylo vidět. Uměl hrát na všechno. Mohla jsi mu podat libovolný nástroj a on z něj vyloudil slzy i smích.“

	Morris se napil a ohlédl se na tělo – na práci, kterou ještě musel dokončit.

	„Neznal jsem ho moc dobře, ale byl mi sympatický.“

	„Neznáš ve spojení s ním nějakou Tinu?“

	„Jak jsem říkal, měl široký okruh… Tinu?“ Morris se krátce zasmál. „Extravážnou Tinu?“

	„To je ona. Znáš ji?“

	„Ne, ani ne. Přišla jeden večer… někdy před svátky. Vlastně spíš na začátku prosince. Nemohl jsem tenkrát usnout, a tak jsem vzal saxofon a šel jsem do klubu. Dorian už tam byl, stejně jako další společní známí. Vešla ona – byla to brunetka, ano, atraktivní brunetka, sedla si ke stolu a tvářila se krajně nesouhlasně. Zastavil se u ní a krátce s ní promluvil. Pomyslel jsem si, že jde asi o mileneckou hádku, protože vypadala hodně rozzlobeně.“

	Odmlčel se, znovu se napil a přimhouřil oči. „Jak to jenom bylo? Dorian… Dorian jí položil dlaň na ruku, jako kdyby ji chtěl pohladit, a ona se mu vytrhla. Nemůžu ti říct, co si říkali, ale mluvila hlavně ona a pak – poněkud dramaticky – vyběhla. Vzpomínám si na její poslední slova: Nikdy ti neodpustím. Nikdy. Se slzami v očích. Když přišel zase hrát, někdo si ho začal dobírat ohledně jeho vzteklé přítelkyně a on řekl, že to není přítelkyně, ale Extravážná Tina, a on že o příliš vážné lidi nestojí. Prý byla naštvaná, protože si myslí, že se Dorian zahazuje – tak to říkal, zasmál se a dodal: Dáme si jednu pro Extravážnou Tinu.“

	„Příjmení neřekl.“

	„Ne.“

	„Dokážeš ji popsat?“

	„Ano, určitě.“

	„Dost dobře pro Yancyho?“ zeptala se Eva v narážce na policejního kreslíře.

	„Rozhodně to můžu zkusit, jestli to pomůže. To E v srdci. E a D v srdci, které na něj vyřezal vrah.“

	„To je ono. Nevím, jestli by člověk, který se bere tak vážně, pro sebe použil iniciálu ze sarkastické přezdívky, ale možná ano. Chci s ní mluvit, a jestli Yancy vytvoří dostatečně přesný portrét, abychom ho prohnali softwarem na rozpoznávání obličejů, najdeme ji.“

	„Zavolám mu a domluvím se s ním.“

	„Díky.“

	„Dobře.“ Morris se nadechl a otočil se zpátky k tělu. „Kupodivu mi to pomohlo. A teď si promluvme o tom, co mu udělali.“

	Zvedl jedny mikrobrýle pro sebe a druhé pro Evu. Věděl, že Peabodyová si podrobnou prohlídku ráda odpustí.

	„Rána do týla těžkým, tupým předmětem. Podle tvaru bych to odhadoval na hasák.“

	„Instalatérské nářadí.“

	„Ano a snadno sehnatelné. To je nejstarší zranění. Ještě jsem nedokončil rekonstrukci, ale…“ Otevřel na monitoru soubor a díval se s Evou, jak jednu postavu zasahuje zezadu do hlavy druhá.

	„Vypadá to, že úder přišel shora a zezadu.“

	„Směrem dolů,“ všimla si Eva. „Takže se oběť skláněla, když ji udeřil. Aby něco zvedla, pro něco se natáhla nebo si třeba zavázala zatracenou tkaničku, ale sehnula se. Nezabili ho v té uličce.“

	„Podle obrázků z místa činu, které jsi poslala, souhlasím.“

	„Napadli ho a převezli ho někam, kde si s ním vrah mohl dávat načas. Zaútočil a vtáhl ho do auta. Logicky zaútočil u auta nebo v jeho blízkosti. První rána by oběť vyřídila, že ano?“

	„Omráčila, ano.“

	„Takže bylo snadné ho spoutat.“

	„Kobercovou páskou. Myslím, že to laboratoř potvrdí,“ řekl Morris. „V ranách na zápěstí i kotnících jsou zbytky lepidla.“

	„Ale ne na puse.“

	„Zranění v koutcích úst jsou oděrky od toho, jak se snažil zbavit silného, tenkého provazu. Na zubech a jazyku jsou zbytky silikonu.“

	„Kulatý roubík.“

	„Ano, takový je můj závěr.“

	„Ponížení, sexuální podtóny. Byl znásilněný?“

	„Nenašel jsem žádný důkaz o sexuální aktivitě jakéhokoliv druhu.“

	„Dobře.“ Zasunula ruce do kapes a nechala si to projít hlavou. „Takže je omráčený a svázaný. S takovým roubíkem by pořád dokázal vydávat nějaké zvuky, i když nic srozumitelného. Vrah ho ale chtěl slyšet, jak se pokouší křičet nebo prosit.“

	„Předpokládám, že se Dorian snažil o oboje. Požádal jsem o toxikologický rozbor, abychom zjistili, jestli mu dali nějaké drogy. Nenašel jsem žádné stopy po zásahu omračovačem ani po vpichu jehly.“

	„Kdyby ho omámili, vnímal by míň. Co by v tom bylo za zábavu?“ Zarazila se. „Promiň, Morrisi.“

	„Nemusíš se omlouvat, přemýšlet jako vrah ti ho pomáhá najít. Pokud jde o popáleniny, souhlasím s tvým závěrem z místa činu. Některé způsobily cigarety, jiné nějaký nástroj. Například tyhle.“

	Nasadili si mikrobrýle a oba se sklonili nad tělem. „Břicho, genitálie – ostře ohraničené, od úzkého plamene.“

	„Letlampa. Na nohách a rukách jsou popáleniny neostřejší – típali o něj cigaretu. Co tyhle modřiny na žebrech? Ty nejsou od pěstí.“

	„Nejspíš ho uhodili obuškem. Totéž použili na chodidla. Vidíš, že řezné a bodné rány jsou mělké. Pocházejí přinejmenším od dvou různých nožů.“

	„Tahle bodnutí jsou od sekáčku na led nebo něčeho podobného.“

	„A tahle říznutí způsobilo zubaté ostří, ne hladké jako bodnutí.“

	„Měl sadu nástrojů.“

	„Povrchovější rány byly první, spolu s popáleninami. Některé jsou přibližně dva dny staré.“

	„Jenom se rozehříval. Nechtěl ho zabít. Stál o strach, bolest, bezmoc oběti.“

	„Během dvou dnů mu zlámali prsty, ne všechny najednou. A na pravé ruce mu rozdrtili kosti. Na levé je zlomili.“

	„Dupl na pravou, nebo do ní uhodil nějakým nářadím, případně na ni pustil něco těžkého.“

	„Podle mě to druhé. Opakované a silné údery kladivem. Nejdřív vyřídil levou ruku, pravá přišla na řadu během posledních čtyřiadvaceti hodin. Hlubší rány vznikly taky během posledního dne.“

	„Zvyšoval vážnost zranění, připravoval se na zabití.“

	„Ano, ale… Dallasová, vrah některé rány ošetřil.“

	„Cože? Jak?“

	„Našel jsem stopy, které laboratoř jistě určí jako NuSkin nebo některou odvozeninu. U vážnějších ran zastavil krvácení a pak je znovu otevřel. A víckrát než jednou, až do smrtícího zranění na břiše.“

	„Vykrvácení muselo nějakou dobu trvat.“

	„I s ostatními zraněními a celkovým traumatem přinejmenším hodinu. Spíš dvě hodiny, než ztratil vědomí a přestal trpět. Smrt přišla ještě později, ale pak už aspoň milosrdně.“

	„Díval se, nahrával si to? Ženich si nahrával všechno, svůj velký experiment. Ale tohle… nepřipadá mi to tak promyšlené, tak úchylně vědecké. Ponížit, mučit, zastrašit.“

	Stáhla si mikrobrýle, napila se pepsi a začala obcházet stůl. Představovala si celou scénu.

	„Měl to dost promyšlené, aby si připravil plán, nástroje, auto a klidné místo. Ale zlámání prstů na jedné ruce, rozdrcení druhé, típání cigaret o ruce a nohy, letlampa na břicho a genitálie. Obušek. Sekáček na led, zubaté ostří. Byl nahý. Kulatý roubík. Je to úchylná všehochuť nebo… Co to srdce? Kdy mu vrah vyryl srdce?“

	„Po smrti, tenkým, hladkým ostřím. Velice pečlivě.“

	„Protože to je podpis. Jde o hrdost nebo možná… D možná neznamená Dorian. Na něm nezáleželo. Na jeho bolesti ano, vrah se bavil, když ho mučil, ale kdo byl, jak se jmenoval? Co když na tom vůbec nesešlo? Jestli má jeho matka pravdu, nikdo, kdo ho znal, by mu to neudělal. A pokud to neudělal nikdo známý, jeho jméno nic neznamenalo. Ale D a E jsou důležitá písmena.“

	„Vyryl do něj srdce,“ zašeptal Morris, „jako milenci vyrývají srdce s iniciálami do stromu.“

	„Byli dva?“ Peabodyová se syčivě nadechla. „Pár?“

	„Je to jedna z teorií. A oblast doktorky Mirové. Musím to s ní probrat, ale je to zajímavá teorie. Svlékli ho, dali mu kulatý roubík – to je nástroj pro sadomaso hrátky – a popálili mu varlata. Ale žádný sexuální útok nebo aktivita. Protože na to mají jeden druhého.“

	„Jestli je to pravda, to, co mu udělali, pro ně bylo něco jako…“

	„Předehra,“ dokončila Eva to, co Morris nedokázal vyslovit.

	Morris položil dlaň na rameno mrtvého přítele. „Nikdy tě o to nežádám a neměl bych ani teď. Ale najdi je.“

	Ne, nikdy nežádá, pomyslela si Eva. A ona by neměla odpovídat tak, jak se cítila povinována. „Najdu je. Spolehni se.“

	* * *

	„Je zase smutný.“ Peabodyová počkala se svou poznámkou, dokud nevyšly před márnici. „Oběť mu připomněla Coltraineovou, a tak je zase smutný.“

	„Zvládne to.“ Ale Evu napadlo, že zavolá tomu knězi, Chaleu Lópezovi, u nějž Morris našel útěchu i přátelství. „Když budeme makat na případu a uzavřeme ho, zvládne to rychleji.“

	„Chcete, abych domluvila schůzku s Mirovou?“

	„Jo. Nejdřív se zastavíme na ústředí. Chci si založit složku a nástěnku a trochu si promyslet tu teorii o páru. Povězte jí, že jí pošlu hlášení.“

	„Jistě. Myslíte, že to byla náhoda – myslím výběr oběti?“

	„Těžko říct. Zatím ani nevíme, kde ho napadli a odkud ho unesli. Musíme si promluvit s přáteli a spolupracovníky,“ pokračovala za jízdy houstnoucím chumelením. „Nejdřív se podržíme toho E – nebudeme vyhazovat jednu teorii kvůli druhé. Začněte je obvolávat, ať za námi přijdou na ústředí. Takhle budu moct zajít za Mirovou, jestli bude mít chvilku.“

	Peabodyová se mlčky pustila do práce, ale pak se zarazila a zamračila se na sníh za oknem. „Podle mě to byl pár.“

	„Protože máte dojem, že si to myslím já?“

	„To mě přimělo zabývat se touhle možností, ale nejdřív jsem ji odmítla. Prostě je to moc úchylné. Jenže – řeknu to dřív, než to řeknete vy – jsme viděly i úchylnější věci. Mnohem úchylnější. Ale nakonec jsem změnila názor kvůli tomu klasickému romantickému symbolu. Podepsali se na něj – nebo jeden z nich, který podepsal i toho druhého. Ne jako umělecké dílo, ale jako symbol jejich pokřiveného pojetí lásky.“

	Eva chviličku čekala. „Proč vás to štve?“

	„Protože věřím v symboly lásky, sakra. Doma roste jeden obrovský strom. Táta do něj vyryl svoje a mamčiny iniciály ještě před tím, než se kdokoliv z nás narodil. A když jsme přicházeli na svět, postavil kolem něj kruhovou lavičku – nechal dost prostoru, aby strom ještě povyrostl. A on povyrostl. Sedali u něj, dívali se, jak si hrajeme, a rozhlíželi se po zahradě. A když každému z nás bylo asi tak šest, pomohl nám postavit ptačí budku, takže z větví visí několik budek a větrných zvonečků, které přidala mamka a… Je to důležité, opravdu důležité, a začalo to tím vyřezáním srdce s iniciálami. A…“

	„Nebrečte, Peabodyová,“ varovala ji Eva. Slyšela v jejím hlase varovné známky.

	„Nebudu brečet. Ale když jsme tam jeli na Vánoce, rodiče nás oba vzali k tomu stromu a můj táta podal McNabovi nůž a řekl mu, že by měl do stromu vyrýt naše iniciály. Protože vědí, že ho miluju a on zase mě a věří, že je to opravdický, trvalý vztah. Hrozně moc to pro mě znamenalo, protože ten strom je speciální. Záleží na tom. Na symbolech záleží a oni by ho neměli takhle zneužívat. To je všechno.“

	Eva mlčela, dokud nezajela do garáže na ústředí a nezaparkovala na svém místě. „Lidi znesvěcují a poskvrňují všechno dobré a čisté každý zatracený den. Vidíme to, víme to, vypořádáváme se s tím.“

	„Já vím, ale…“

	„Buďte zticha. Vezměte to takhle: Když nějaký mizerný úchyl použije něco dobrého a čistého svým mizerně úchylným způsobem, jenom to ten symbol a jeho význam posiluje. Nijak mu to neubližuje, pokud to sama nedovolíte.“

	Peabodyová si přejela rukama po obličeji, protože přece jenom trochu brečela. „Máte pravdu. Máte úplnou pravdu. Moc si to beru.“

	„Je to pěkné,“ poznamenala Eva, když vystoupily z auta. „To, co udělali vaši rodiče.“

	Ohlédla se. K výtahu s klapáním podpatků mířila od svého vozu doktorka Mirová.

	Eva si pomyslela, že barva kabátu, který dosahoval doktorce Charlotte Mirové ke kolenům dokonalých nohou, by se dala označit jako akvamarínová. Střevíčky měla rozhodně smaragdové stejně jako šaty pod kabátem. Na mikádu norkově zbarvených vlasů spočíval elegantní baret sytého safírově modrého odstínu. Měla kabelku stejné barvy jako baret a kufřík z bronzové kůže s ramenním popruhem.

	„Dobré ráno. Právě jdete do práce nebo… Peabodyová, jste v pořádku?“

	Peabodyová si instinktivně znovu přejela dlaněmi tváře. „Jo, jsem. Jenom jsem měla slabou chvilku, to je všechno. A právě jsem psala vaší sekretářce, jestli můžete vmáčknout Dallasovou na konzultaci.“

	„Takže jdete do práce, ale už jste byly v terénu.“ Mirová upřela modré oči na Evu. „Vlastně mám teď dvacet minut čas. Vyjela jsem dřív, protože jsem nevěděla, jak bude vypadat doprava, když začalo sněžit. Můžu jít rovnou s tebou do kanceláře, jestli máš čas.“

	„Udělám si ho.“

	Nehodlala si nechat ujít příležitost k rozhovoru s přední policejní psychiatričkou a autorkou profilů.

	„Nový případ? Právě ses vrátila z dovolené.“

	„Přijeli jsme včera odpoledne. Případ jsem dostala zhruba ve čtyři hodiny ráno, když policejní android našel tělo.“

	Eva neviděla důvod, proč mrhat časem, a předestřela základní fakta, jakmile nastoupily do výtahu.

	„Dennis a já jsme byli s přáteli na Giselle právě minulý týden. Určitě zrovna hrála tvoje oběť.“ Mirová přenesla váhu na druhou nohu, když výtah zastavil – a potom zastavoval znovu a znovu snad v každém patře, aby nastupovali další poldové. „Drželi a mučili ho dva dny. Nějaké sexuální prvky?“

	„Žádné nejsou vidět. Vrah použil zdroj ohně – nejspíš letlampu – k popálení genitálií oběti.“

	Všichni muži ve výtahu přešlápli a Eva si dokázala představit, jak se jejich varlata stahují soucitem.

	„Žádné zohavení?“

	„Nic standardního. Zlomené kosti, popáleniny, řezné rány, modřiny. Především na trupu, břichu, končetinách, zlomené a rozdrcené prsty. Uřezali mu část vlasů. Původně je měl husté a upravené.“

	„Ponížení. Ale obličej víceméně nepoznamenaný a žádné zohavení genitálií. Nepůsobí to osobně.“

	„Když mi někdo dá letlampu k varlatům, budu to brát osobně,“ poznamenal jeden z poldů. Mirová se na něj usmála.

	„Popáleniny se časem zahojí, strážníku. Osobní by bylo je uříznout.“

	„Kyselina,“ doplnila Eva věcně. „Měla jsem jeden případ s naštvanou přítelkyní. Když se chlápek sjel Zonérem, nalila mu do rozkroku kyselinu.“

	Eva s povděkem zjistila, že už jsou na patře oddělení vražd, prodrala se k východu a prorazila cestu i Mirové a Peabodyové.

	„Všichni s varlaty v té kabině si je zkontrolují, jakmile se jim naskytne příležitost,“ podotkla a Mirová se rozesmála.

	„Myslím, že to je přesný odhad.“

	Když zatočily na oddělení vražd, Eva viděla, že detektiv Baxter zpola vstal, jako kdyby na ni čekal. Ale zase si sedl.

	„Dobrý den, paní doktorko. Vypadáte výborně.“

	„Nápodobně, detektive.“ Mirová se podívala k rohu místnosti, kde stával dokonale ubohý vánoční stromek. A kde Eva, Baxter a téměř každý momentálně přítomný policista prožili poslední den roku 2060 blízké setkání se smrtí.

	„Vaše velice pestrá a všezahrnující vánoční výzdoba mi bude chybět,“ řekla. „Možná byste mohli něco připravit na Valentýna.“

	„Ani náhodou,“ opáčila Eva neoblomně, aby nikdo nedostal nějaké nepřístojné nápady. „Peabodyová, začněte domlouvat výslechy. My půjdeme do mé kanceláře, ano? Hned tam dorazím.“ Ale nejdřív se zastavila u Baxtera.

	„Něco naléhavého?“

	„Ne, nic takovýho, šéfe.“ Pokrčil rameny v elegantním, dokonale střiženém saku. „Jenom jsem s vámi chtěl něco probrat, až budete mít minutku.“

	„Nejdřív si promluvím s Mirovou.“ Podívala se přes místnost na Jenkinsonovu kravatu. Dnes ji měl s bílými sněhovými vločkami na pozadí tak křiklavě modré barvy, že ji Eva úplně slyšela.

	„Nikdy to neskončí, co?“

	Baxter se zazubil a zavrtěl hlavou. „Stala se z toho tradice. Reineke říkal, že Jenkinson našel pouličního prodejce, který mu je dává se slevou, když si jich koupí najednou pět.“

	„Bůh nám všem pomáhej,“ zamumlala Eva a odešla za Mirovou.

	

		4. kapitola



	Mirová seděla v Evině kanceláři s jediným úzkým oknem na krajně nepohodlné židli pro návštěvy – tak blízko jejího okraje, jak jen mohla, aniž by spadla.

	„Jenom to tady připravím a můžeš si sednout za stůl.“ Eva se zamračila na ohavnou židli, kterou měla po celou dobu, co používala tuto kancelář. „Asi bych měla požádat o novou židli pro návštěvy.“

	„Což jsi zatím neudělala, protože jsi raději, když tu žádné návštěvy nemáš.“

	„Je čím dál těžší je udržet mimo. Tím jsem nemyslela tebe.“

	Mirová ji dokonale chápala. Stáhla si baret a načechrala si sytě hnědé vlasy. „Přinejmenším ne dnes.“

	„Chceš trochu čaje? Nějaký tu mám.“

	„V tuhle denní dobu bych si vlastně spíš dala trochu tvé vynikající kávy.“

	Eva přistoupila k AutoChefu – stejně starožitnému jako židle – a naprogramovala dvě kávy. „Chci si založit nástěnku. Bude jednodušší, když ti to ukážu.“ S kávou u lokte si sedla ke stolu, aby začala. Zapnula počítač a otevřela snímky z místa činu.

	„Hlášení s kopií Morrisových zjištění bude za hodinu,“ spustila. „Byl informován a vyslechnut nejbližší příbuzný – matka oběti. Kromě vrátného v bydlišti oběti jsme nemluvili s nikým jiným. Peabodyová a já jsme prošly jeho byt a požádaly jsme elektronikáře o analýzu počítačů a videofonů, ale nic nenaznačuje, že měl nějaké potíže. Celkový obrázek,“ pokračovala, zatímco přesouvala na nástěnku další snímky, „budí dojem úspěšného, nadaného muže se širokým okruhem přátel. Včetně toho, že to byl Morrisův příležitostný známý.“

	„Morris znal oběť?“

	„Oběť pravidelně chodila do džezových a bluesových klubů, kde hrála s jinými hudebníky. Měla široké rozpětí hudebních zájmů.“

	„Jako Morris,“ přikývla Mirová.

	„Rychlá odbočka. Morrise to docela zasáhlo – připomnělo mu to Coltraineovou. Je to na něm vidět. Napadlo mě, že zavolám tomu knězi – Lópezovi. Rozumějí si.“

	Mirová znovu přikývla. „To je dobrý nápad. Dala bych mu den nebo dva, jestli mu nezavolá sám. Jsi velice dobrá pozorovatelka a přítelkyně. Poznáš to.“

	„Dobře.“ To jí pomohlo, a navíc mohla odložit strkání nosu do Morrisova soukromí aspoň o den nebo dva.

	„Morrisův dojem z oběti souhlasí s matčiným hodnocením,“ navázala Eva. V tématu vraždy se pohybovala jistěji. „Příjemný, nadaný chlapík, přátelský, který si údajně užíval intimní vztahy s oběma pohlavími. Žádní nepřátelé, žádný trvalý milenec, velice společenský, velice oddaný svému oboru.“

	Eva vstala a ukázala ke svému křeslu. Stejně raději stála. „Ještě jsme nezjistili, kdy ho unesli, nebo jestli šel dobrovolně. Jelikož první úder směřoval do zátylku, je pravděpodobnější, že byl napaden a unesen. A potom ho dva dny někde drželi a mučili.“

	Mirová se sice taky zvedla, ale neposadila se na Evino křeslo a místo toho se postavila za ni, aby si prostudovala nástěnku. „Popáleniny, řezné rány, modřiny. Rozdrcené a zlomené kosti.“

	„Vážnost zranění se zvyšovala. Lehčí jsou starší. Podle Morrise tři typy ostří. Sekáček na led nebo něco podobného, nůž se zubatým ostřím a nůž s hladkým ostřím. Popáleniny jsou od cigarety a od nářadí s regulovatelným plamenem. Oběť byla spoutaná kobercovou páskou nebo něčím podobným, ale v ústech měla kulatý roubík.“

	„Ten se nejčastěji používá jako sexuální pomůcka.“

	„Žádné známky sexuálního útoku nebo aktivity. A vidíš, že rány na genitáliích jsou méně vážné než ty na trupu a končetinách.“

	„I než na obličeji, ale uřezali mu vlasy. A byl nahý. To svědčí o ponížení a vlasy jsou osobnější. Absence zohavení tváře a genitálií je zase neosobnější.“

	„A tohle.“ Eva poklepala na snímek vyrytého srdce s iniciálami.

	„D jako Dorian, E pro vraha.“ Mirová se zamračila. „Velice osobní, dokonce romantické. Je to velice pečlivě vyryté, že ano? Jenže…“

	„Jo, jenže.“

	„Čekala bych větší pozornost věnovanou genitáliím a obličeji. Čekala bych nějaký sexuální prvek. Kdyby to udělal odvržený nebo nespokojený milenec nebo v iluzi žijící fanoušek, který si vysnil vztah, očekávala bych, že se to odrazí ve zraněních.“

	„Jo. Navíc vidíme vystupňování – ponížení, bolest, strach, krev – a Morris říkal, že některé rány vrah dokonce ošetřil.“

	„Ach.“ Mirová přikývla. „Aby to neskončilo příliš brzy. Poslední byla řezná rána přes břicho?“

	„Jo, to je smrtící rána, ale i tak trvalo nějakou dobu, než oběť ztratila až příliš mnoho krve.“

	„Budeme potřebovat víc informací o oběti i o lidech z jejího okolí. Ale jestli šlo o náhodnou, neosobní vraždu, je pravděpodobné, že stojíš proti dvojici.“

	To Evě sedělo. „Romanticky, sexuálně propojená dvojice s iniciálami D a E, která se vzrušuje mučením a vraždami.“

	„Potřebuji víc údajů,“ začala Mirová, „ale jestli byla oběť konkrétním cílem, hledáš někoho, kdo ho chtěl ponížit a terorizovat a přitom mít všechno pevně v rukou. Jestli Doriana Kupera vybrali náhodně, a k tomu se na základě současných poznatků přikláním, pořád hledáš sadistu, který používá jak symbolický sadismus v podobě uřezávání vlasů, tak i působení bolesti svázané, bezmocné oběti.“

	„Srdce to mění. Ten podpis je důležitý,“ trvala na svém Eva.

	„Patrně. Pokud jde o pár, s vysokou pravděpodobností se jedná o sexuální sadisty, kteří používají ponížení a působení bolesti jako sexuální stimul – spíš vůči sobě než vůči oběti. Žádný piquerismus,“ zamumlala. „Žádné bodání do prsou, hýždí, zohavení genitálií ani znásilnění. Rozmanitost zranění a nástrojů…“

	Odmlčela se a obešla nástěnku, jako to často dělávala Eva. „Většinou se člověk setkává s dominantním a submisivním jedincem. Jeden působí bolest, druhý sleduje. Nebo jeden nařizuje podřízenému typu, aby zraňoval oběť. Ale tady se předběžně zdá, že by mohlo jít o skutečný pár dvou jedinců se stejnou silou a autoritou.“

	„Muselo to být naplánované, ne impulzivní. Museli mít soukromé místo, kde mohli mučit oběť celé dva dny. Museli mít auto a nástroje.“

	„Psychopatický predátor – nebo predátoři –, který plánuje a možná dokonce nacvičuje. Sadisté, které stimuluje působení bolesti. Možná vražda z chtíče. Smrt a umírání, jež způsobují, jim přináší intenzivní uspokojení. Srdce symbolizuje lásku a spojení. Věří, že se milují a oběť že je jejich vzájemným darem.“

	„Nevím, jestli je Kuper první – prověřujeme podobné zločiny –, ale nebude poslední. Predátoři musí lovit. Sadisti potřebují oběti. A milenci, jestli s nimi máme co do činění, potřebují sexuální vzrušení.“

	„Souhlasím. Je možné, že vzhledem k symbolu srdce si vrah svoji oběť romantizuje. Může se jednat o jediného predátora bez sexuálního pudu a složky. O romantika. Omlouvám se, že ti nemůžu říct nic jistějšího.“

	„Ne, mám jasné možnosti, kterým se budu věnovat. A od přátel a spolupracovníků získáme další informace. Až se nám ozvou z databází, budeme taky vědět víc. Pošlu ti hlášení, jakmile budu mít dost novinek. Díky za čas.“

	„Plně jsi mi za něj zaplatila kávou.“ Podala Evě prázdný šálek a usmála se. „Vypadáš odpočatě. To nemůžu říct často.“

	„Neměla jsem na práci nic jiného než povalování.“

	„Zasloužila sis to. Nikdo z nás v nejbližší budoucnosti nezapomene, jak jsme prožili poslední den v roce. Informuj mě,“ dodala a před odchodem vrhla poslední pohled na nástěnku. „Moc ráda bych sestavila profil.“

	Když Eva osaměla, sedla si, aby sepsala předběžné hlášení, založila si složku a doplnila nástěnku. Přidala Morrisovu zprávu, která mezitím přišla, a vzhlédla, protože uslyšela klapání kozaček Peabodyové.

	„Jsou domluvené první výslechy,“ oznámila Evina kolegyně. „Na každého jsem dala třicet minut. Pozvala jsem i Chamberlina. Přemluvil matku oběti, aby si vzala uklidňovač, a zapnul Maeve, aby byla u ní. Hodně stál o rozhovor s vámi, tak jsem ho zařadila jako prvního.“

	„Dobře. Vždycky je dobré promluvit si se šéfem. Hlavně aby mi už poslali… Konečně,“ dodala, když počítač zasignalizoval příchozí zprávu. „Výsledky z databáze. Počítači, otevři je na obrazovku.“

	Peabodyová vešla dál, když se na obrazovce začaly odvíjet údaje.

	„Zatracená práce, Dallasová, to je pořádná dávka podobných zločinů.“

	„Počítači, odstraň všechny uzavřené případy. Odstraň výsledky obsahující sexuální útok, zohavení nebo znásilnění.“

	Eva se opřela a povytáhla obočí. „Tím se to probralo. Počítači, zvýrazni všechny výsledky, kde měla oběť na těle vyryté nebo vypálené srdce.“

	Zamračila se, když zůstalo dvacet případů.

	„Výsledky s iniciálami D a E vyrytými nebo vypálenými do těla.“

	„Musím se opakovat, Dallasová. Zatracená práce.“

	„Dvacet,“ řekla Eva. „Od Tennessee po New Jersey. Muži, ženy, různé rasy i věk. Žádný konkrétní typ. První z minulého září. V průměru každý týden, ale…“

	„Jsou tam mezery,“ poznamenala Peabodyová. „Mezi některými jsou dva týdny nebo deset dní, potom v Ohiu a Pennsylvánii se to zrychlilo na dva týdně, potom zase přestávka.“

	„Protože jich je víc než dvacet.“

	„Víc?“

	„Jakmile tomu přišel takovýhle predátor na chuť, potřebuje víc, a stejně jako narkoman si musí zvyšovat dávku. Zlikvidovali některá těla?“ zamyslela se. „Schovali je, pohřbili? Možná zkusili něco jiného, takže se nám to neobjevuje tady, ale je pravděpodobnější, že nějaké oběti schovali nebo zlikvidovali. Zabili pár lidí, které nikdo nehledá. Tuláka, potulného dělníka, bezdomovce.“

	„Takže D se nakonec nevztahuje k oběti.“

	„Ne. E a D, bláznivě zamilovaný páreček. Počítači, seřaď data chronologicky a ukaž trasu postupu.“

	Pracuji…

	„První je v září v Nashville,“ začala Eva, zatímco probíhala analýza. „Žena po dvacítce, pohřešovaná padesát šest hodin. Našli ji mrtvou v neobydleném domě – realitní makléř a potenciální kupující.“

	„Vsadím se, že to snížilo cenu nemovitosti.“

	„Ha. Byla mrtvá zhruba dvacet osm hodin. S ní nestrávili tolik času. Žádné neidentifikované otisky nebo DNA na místě činu. Ta nebyla jejich první.“

	Úkol dokončen, oznámil počítač.

	„Otevřít na obrazovce.“ Eva sledovala, jak se objevuje trasa, bod po bodu, od jedné smrti k druhé.

	„Nejeli úplně rovně,“ poznamenala Peabodyová, „ale víceméně mířili k severovýchodu.“

	„Dvě krátké odbočky.“ Možná navštívili nějaká zajímavá místa, možná přátele. „Třeba si chtěli jen tak pro zábavu odskočit. Je New York cíl, nebo další bod na trase?“

	Nedostatečná data.

	„Neptala jsem se tebe. Počítači, zkopíruj všechny údaje na můj domácí počítač, domů k detektivu Peabodyové a na její počítač v práci. Peabodyová, začněte obvolávat hlavní vyšetřovatele případů – zjistěte, jestli se do nich zapojila FBI, a pokud ano, sežeňte agenta, který je má na povel.“

	„Hned začnu. Chamberlin tu bude každou minutu.“

	„Promluvím s ním. Zarezervovala jste místnost?“

	„Máte výslechovou místnost A na šest hodin, pokud chcete.“

	Eva jenom přikývla. „Dorian Kuper vraha neznal. Byl jen další v řadě. Ale třeba něco zjistíme. Začnu s výslechy, vy shánějte informace o ostatních případech. Dejte mi vědět, až budete mít všechno, co se dá zjistit. Jestli Chamberlin přijde dřív, než budu připravená, zaveďte ho do výslechové místnosti. Potřebuju pět minut. Sakra. Deset.“

	Sestavila zprávu pro Mirovou – jakmile to půjde, pošle hlášení i veliteli, ale především chtěla, aby nová data měla Mirová. Ještě než byla hotová, uslyšela rázné kroky, které se blížily k její kanceláři.

	Lehčí krok a lepší boty, než měla Peabodyová.

	Baxter.

	A když se s lehkým podrážděním ohlédla, ve dveřích se objevil opravdu on.

	„Máš pár minut?“

	„Jsem docela v presu.“ Za řeči dopsala zprávu a poslala ji.

	„Jo, to vidím.“ Podíval se na nástěnku a obrazovku. „Sakra. Taková série?“

	„Ještě jsem nestihla spočítat pravděpodobnost, ale podle mě je vysoká. Někdo mi jde k výslechu, Baxtere, tak to vezmi rychle.“

	„To počká.“

	Kdyby si neudělala čas na svoje lidi, mohla být sice dobrá vyšetřovatelka, ale taky by byla mizerná šéfka.

	„Vyklop to. Pár minut mám.“

	„Já jenom… Trueheart bude mít za pár dní zkoušky na detektiva.“

	„Jo. Mám to poznamenané. Nějaký problém?“

	„Ne. Možná. Ne.“

	Eva se opřela. Baxter stál s rukama v kapsách a cinkal jejich obsahem. To u něj nebylo obvyklé. Eva čekala.

	„Tlačil jsem na něj, chápeš? Vážně jsem chtěl, aby se přihlásil – a tlačil jsem na tebe, abys to povolila.“

	„Nepovolila jsem to, protožes na mě tlačil.“

	„Takže je připravený?“

	„Máš důvod myslet si opak?“

	„Ne. Totiž, trochu se potí. To je nutný. Studoval a já jsem si ho vzal do parády.“

	Cinkání ustalo a znovu začalo. Eva čekala.

	„Má dobrý instinkty, poručíku, a sakra vysokou pracovní morálku. Je zatraceně dobrej polda. Pořád mu zůstává trochu nevinnosti, ale on nikdy nepřijde o všechnu. Patří to k tomu, co z něj dělá tak dobrýho poldu. Jenomže… vážně jsem na něj naléhal, aby se přihlásil na ty zkoušky.“

	„Myslíš, že i kdyby si nepřipadal připravený, přihlásil by se, jenom aby tě uspokojil?“

	Baxter otevřel pusu a dlouze vydechl. „Ne. Tak snadno se nedá k něčemu přesvědčit, teď už ne. Jde o mě. Kristepane, šéfe, jde o mě. Pořádně jsem se nevyspal od chvíle, co… no, co jsme málem vyletěli do vzduchu. Myslel jsem si, že to je kvůli tomu, že jsme všichni skoro zemřeli, ale není. Sakra, zvykneš si, že u policie to občas málem koupíš. Nechci zklamat svýho kluka.“

	„Tak se uklidni, nezklamal jsi ho. Když jsem ho přidělila k tobě, uvažovala jsem, jak to bude vypadat. Potřeboval trochu dozrát. A ty jsi mu v tom pomohl, aniž bys mu sebral to, co je u něj nejdůležitější. Vycvičil jsi ho, Baxtere, a pomohl jsi mu být zatraceně dobrý polda. Jestli se nestane detektivem tentokrát, znamená to jenom, že není připravený. Jestli uspěje, a to je pravděpodobnější, asi mě požádáš, abych ti ho přidělila jako kolegu. A já to udělám, ale taky ti musím říct, že kdybys někdy chtěl trénovat dalšího, vyhovím ti. Jsi v tom lepší, než jsem čekala.“

	„Dobře. Dobře. Vážím si toho. Takhle nervózní jsem nebyl, ani když jsem skládal vlastní zkoušky.“

	„Protože sis byl sakra jistý sám sebou. Máte nějaký horký případ?“

	„Ne. Ráno jsme jeden uzavřeli. Říkal jsem si, že projdeme pár otevřených a nevyřešených případů, aby si potrénoval mozek.“

	„Možná budu mít na procvičení mozku i něco jiného. Zatím jděte procházet. Jestli se tohle vyvrbí tak, jak to vypadá, budu mít plno úkolů. Teď syp.“

	„Už sypu.“

	„Baxtere? Když někdo není zatraceně dobrý polda, nezůstane v mém oddělení.“

	Baxter přikývl a trochu se uvolnil. „Díky, poručíku.“

	Po jeho odchodu Eva zůstala ještě minutu sedět, aby studovala nástěnku a přemýšlela o Dorianu Kuperovi.

	Pak se odsunula od stolu a vykročila z kanceláře. Do hlavní místnosti právě vstoupila i Peabodyová.

	„Dobré načasování. Právě jsem odvedla Chamberlina do výslechové místnosti A. Je na tom taky docela bledě, Dallasová.“

	„Tak z něj možná dostanu víc. Poslala jsem novinky Mirové. Měla byste sepsat zprávu pro Whitneyho. A neříkejte Já? tím hloupým tónem,“ varovala ji Eva. „Umíte přece napsat zatracené hlášení a ušetří mi to čas. Spojte se s tolika hlavními vyšetřovateli, s kolika to jenom půjde, a až skončím s výslechy, projdeme to spolu. Jestli potřebujete pomoc, řekněte si Baxterovi a Trueheartovi. Mají čas, jenom procházejí nějaké nevyřešené případy.“

	„Za třicet minut by měla dorazit Ellysa Teshová – houslistka.“

	„Vezmu si ji po Chamberlinovi. Pohyb.“

	Chamberlin seděl ve výslechové místnosti s rukama složenýma na zjizveném stole. Zvedl unavené oči k Evině tváři.

	„Potřebuju se co nejdřív vrátit k Mině.“

	„Nezdržím vás dlouho. Budu náš rozhovor nahrávat. Začátek záznamu,“ pokynula Eva. „Poručík Eva Dallasová vyslýchá Ethana Chamberlina. Pane Chamberline, seznámím vás s vašimi právy. Takový je postup.“

	„Nebude to poprvé.“

	Eva odrecitovala práva.

	„Rozumím a nechci zatracenýho právníka. Jsem podezřelý?“

	„Momentálně shromažďujeme informace. Myslím, že nám s tím můžete pomoct. Pracoval jste s Dorianem, a pokud vím, udržujete vztah s jeho matkou.“

	„Mina a já jsme v monogamním vztahu už několik let.“

	„Nebydlíte spolu.“

	„Oba máme rádi osobní svobodu. Dorian… Dorian pro ni představoval celý svět. Vím, že to zní jako klišé, ale pravdou je, že jsem ho bral jako syna. Pokud jsme měli nějaké neshody, vždycky se týkaly hudby. Má… měl úžasný talent. A k takovému talentu se vážou názory.“

	Málem se usmál a úsměv mu málem vystoupal až do očí. „Tu a tam se jeho názory ukázaly být lepší než moje. Ne často, ale občas ano.“

	„Máte temperament, pane Chamberline.“

	„To je pravda. Zaplatil jsem řadu pokut a byl jsem na tom nesmyslu kvůli zvládání vzteku. K čertu s tím.“ Rázně mávl rukou. „Dobrý jsem právě díky vášni a temperamentu. A díky nim každý hudebník, se kterým pracuji, hraje skvěle. Protože to požaduji.“

	„A když nejsou dost dobří, zlomíte jim pikolu.“

	„I to je o mně známo.“ Pokrčil rameny. „Když někdo nehraje skvěle, nezaslouží si být v mém orchestru.“

	Jelikož Eva řekla Baxterovi před chvílí v podstatě totéž o svých policistech, nemohla v jeho zdůvodnění najít chybu. „Rozbil jste někdy Dorianovi cello?“

	„Dorian byl vždycky skvělý. Svět je bez něj chudší. Poručíku…“

	Sepjal ruce, až mu zbělaly klouby prstů. „Prosím, nedovolte Mině, aby ho viděla, dokud nebude… Řekla mi, že ho mučili, a jestli jsou na něm vidět stopy…“ Odmlčel se a na chvíli odvrátil pohled. „Prosím, neukazujte jí ho, dokud nebude… Nechci, aby se poslední vzpomínka, kterou na něj bude mít, týkala toho, co mu udělali. Znám vynikající kosmetičky.“

	„Můžete věřit doktoru Morrisovi – patologovi.“

	„Neznám ho.“

	„Já ano. Můžete mu věřit.“

	Znovu se jí zadíval do očí. „Jestli Dorian nebude… vypadat tak, jak by měl, budu to dávat za vinu tomu Morrisovi a vám.“

	„Rozumím a přijímám.“

	„Vážně si myslíte, že bych mu dokázal udělat to, co mu udělal vrah? Mučit ho?“

	„Ne,“ odpověděla Eva klidně a viděla, jak Chamberlin překvapeně zamrkal. „Ale vyšetřování teprve začíná. Povězte mi, kdo mu to mohl provést.“

	„Já nevím,“ přiznal a zaťal na stole pěsti. „Znám hodně jeho známých a přátel. Znám každého člena svého orchestru. A nevím.“

	„Byl, jak jste sám říkal, vždycky skvělý, a vy jakožto dirigent jste ho považoval za syna. To mohlo snadno vzbudit žárlivost, odpor, zlost.“

	Chamberlin zavrtěl hlavou. „Pracoval s každým, kdo mohl mít problémy. Chodil dřív, zůstával déle. Žil pro hudbu a pro lidi. Existuje v orchestru soupeření, konflikt a drama? Pokud ne, není v něm vášeň a bez vášně nemůžete být skvělá. Ale znám svůj orchestr a nikdo by neudělal něco takového.“

	Předklonil se. „Co mu provedli? Povíte mi to? Co od něj chtěli? Kdyby chtěli peníze, dal by jim je! Co ten maniak od Doriana chtěl?“

	Jeho bolest, pomyslela si Eva. Krev. Smrt. Ale nahlas jen řekla: „Vyšetřování se teprve rozbíhá. Můžu vás ujistit, že Dorian má mou plnou pozornost a že aktivně sledujeme všechna vodítka.“

	„To je fráze.“

	„Je to pravda a víc vám stejně nemůžu říct. Kdy jste ho viděl naposled?“

	„Před třemi dny večer. Na vystoupení. Mina a já jsme potom šli s několika přáteli na večeři. Když jsme další den zjistili, že Dorian nepřišel domů, nepoplašilo nás to, ale když se nedostavil na vystoupení další večer, to už ano. Nikdy se mu to nestalo a nikdy by to neudělal. Vysvětloval jsem to tomu detektivovi, když jsme nahlásili, že se pohřešuje.“

	„Povězte to ještě mně.“

	„Ptali jsme se, jestli ho někdo neviděl. Theo Barron, hobojista, říkal, že se chtěl ještě s pár lidmi sejít s Dorianem v jednom klubu v centru. Ten klub se jmenuje Po Půlnoci. Často tam chodil hrát, jen tak se uvolnit. Ale neobjevil se. Theo si říkal, že si asi někoho odvedl domů. Na drink, na sex. Dorian vedl bohatý sexuální život. Theo mu zkoušel volat na videofon a namluvil mu dva vzkazy, ale moc si z toho nedělal. Jenže Dorian se pořád neozýval a vůbec nepřišel domů.“

	„Proč nejeli do centra spolu? Myslím Thea a Doriana.“

	„Theo flirtoval s jednou altkou a chtěl počkat, dokud se nepřevlékne, protože ji přemluvil, aby šla s ním. Dorian prý vyrazil napřed.“

	„Jak by jel do centra?“

	„Taxíkem. Vzal by si taxi.“

	„Dobře.“ Eva si to poznamenala. „Co víte o Extravážné Tině?“

	„Ach.“ Chamberlin se krátce zasmál. „Pompézní hlupačka. Mluvila se mnou a několika dalšími lidmi – z orchestru i ze zpěváků – kvůli článku, který prý píše. Extravážná je příliš jemné slovo. Já bych ji označil za pompézní, arogantní a radikální. Dorian se k ní choval laskavě, nejspíš uvažoval, že by se s ní vyspal, ale udělala mu scénu v klubu, kam rád chodil. Neznám podrobnosti, protože jsem tam nebyl, ale otrávila ho. Pak už by s ní nikam nešel.“

	„Znáte celé jméno?“

	„Tina R. Dentonová. Vzpomínám si na to, protože trvala na celém jméně včetně iniciály.“ Opřel se a promnul si oči. „Poručíku, byla jako komár. Ženská, která vás otravuje, až byste jí nejradši vrazila pár facek, ale na víc nemá.“

	„Sledujeme všechna vodítka,“ připomněla mu Eva. „Vraťte se k Dorianově matce. Až ho doktor Morris připraví, dozvíte se to. Jestli vás ještě něco napadne, jakýkoliv detail, zavolejte mi.“

	Když ho odváděla ven, uviděla ženu krátce po třicítce s dlouhými plavými vlasy staženými do ohonu a příjemným obličejem, momentálně vlhkým od slz. Měla napuchlé, zarudlé oči.

	Řekla: „Mistře,“ ale zlomil se jí hlas.

	Chamberlin se k ní otočil, a když zaváhala, vztáhl k ní ruce.

	„Mistře,“ řekla znovu, vrhla se mu do náruče a přitiskla mu hlavu k hrudi. „Není to jenom nějaký hrozný sen? Řeknete mi, že se mi to jenom zdá?“

	„Ne. Je mrtvý, Ellyso.“

	„Jak se to stalo?“ Odtáhla se od něj. V obličeji se jí svářil zármutek se zlostí. „Nikdo nám neřekne jak, nikdo nám neřekne proč.“

	„Já ano. Vy jste Ellysa Teshová?“

	„Ano. Kdo jste?“

	„Poručík Dallasová. Promluvíme si tady uvnitř.“

	„Chcete, abych zůstal s vámi?“ nabídl se Chamberlin.

	„Bude lepší, když si se slečnou Teshovou promluvím o samotě. Tudy, prosím,“ zopakovala Eva a otevřela dveře do výslechové místnosti A.

	„Budu v pořádku. Co Mina?“

	„Jedu za ní.“

	„Neměla bych přijet taky? Až budu moct? Mám za ní zajet?“

	„Teď ne. Uvidíme, snad zítra.“ Políbil ji na čelo. „Možná zítra.“

	Jakmile Eva odvedla Ellysu do místnosti, zapnula záznamník a odrecitovala práva, Ellysa mávla rukama, jako kdyby to všechno odsouvala stranou.

	„Moje práva a vaše záznamy mě nezajímají. Co se stalo Dorianovi?“

	„Jste tu, abyste odpovídala na otázky. Začněme s tím. Kdy jste Doriana naposledy viděla nebo kdy jste s ním naposledy mluvila?“

	„Při vystoupení toho večera, kdy se ztratil. Co se stalo…“

	„Kam jste šla po vystoupení?“

	„Ale proboha, šla jsem s Theem, Hannou a Samuelem. Jeli jsme taxíkem do centra do klubu. Po Půlnoci. Dorian jel napřed, ale nebyl tam. Chtěla jsem jet s ním, jenže… zdržela jsem se.“

	„Zdržela?“

	„Moje matka. Žije v Austinu a hned po vystoupení mi zavolala. Sestra se zasnoubila. Matka byla hrozně nadšená a já jsem si s ní povídala, takže jsem nezastihla Doriana, abych mu řekla, že pojedu s ním. Kdybych ho stihla… kdyby.“

	Znovu se jí zalily oči slzami. „Jeli jsme necelou hodinu po něm. Hanna se musela převléknout z kostýmu a smýt si makeup. Nejmíň třicet nebo čtyřicet minut po něm, nevím přesně. Ale nebyl tam a Stewie říkal, že se vůbec neobjevil.“

	„Stewie?“

	„Barman. Jsme pravidelní hosté – hlavně Dorian, ale chodí nás tam spousta, abychom se uvolnili, zahráli si. Nebyl tam,“ zašeptala. „Pomyslela jsem si – my všichni –, že někoho potkal a rozhodl se jít jinam. Theo se mu snažil dovolat, ale dostal se do hlasové schránky. Další den večer nepřišel. Nikdy nevynechal vystoupení. Proto se všichni začali bát. Nemohli jsme ho najít, ale policie říkala, že musíme počkat, dokud Mina nebude moct ohlásit, že je pohřešovaný. Kdybyste začali hledat dřív…“

	„Výsledek by byl stejný,“ dokončila Eva. „Věděl, že jste do něj zamilovaná?“

	Ellysa stiskla rty a zavrtěla hlavou. V očích se jí opět zaleskly slzy. „Ne. Dávala jsem si pozor. Byl by laskavý a laskavost by mě zdrtila. Občas jsme spolu spali, ale věděla jsem, že pro něj šlo jenom o sex a o přátelství. O náklonnost. Ráda jsem si říkala, že jednoho dne, až bude připravený, pochopí. Pochopí, že jsem ho milovala od první chvíle… Tři roky, dva měsíce, pět dní. Tehdy jsem se přidala k orchestru. Tehdy jsem ho poprvé uviděla a poprvé jsem ho slyšela hrát. Tak dlouho už ho miluju. Prosím. Prosím, řekněte mi, co se mu stalo. Víte to. Řekněte mi, co se stalo Dorianovi.“

	„Znáte někoho, kdo by mu chtěl ublížit?“

	„Nikoho. Nikoho,“ zopakovala. „Někteří lidé umějí kráčet světem lehkou nohou a přitom po sobě zanechat hluboký otisk. To byl Dorian. Vím, kdo jste. Věděla jsem to, když mi zavolala vaše kolegyně. Četla jsem knihu, viděla jsem film. Vím, že vyšetřujete vraždy. Šlo o loupežné přepadení?“

	„Ne.“ Eva si pomyslela, že se to brzy dostane na veřejnost tak jako tak. „Momentální poznatky naznačují, že byl unesen a dva dny držen na dosud neznámém místě, kde byl mučen a zabit.“

	„Muč… Co tím myslíte?“ Ztuhl jí obličej a vyprchala z něj barva, takže to vypadalo, jako kdyby ho měla vytesaný z ledu. „Co to znamená?“

	„Ten, kdo ho držel proti jeho vůli, mu ubližoval. Znáte někoho, kdo k němu choval zášť? Nevíte, jestli Dorian znal nějaké informace, jež by někdo chtěl zjistit tak moc, že by mu kvůli nim působil bolest? Měl peníze, nějaká tajemství?“

	„Ne,“ zachraptěla Elyssa a horečně zavrtěla hlavou. „Ne, ne, ne. Předpokládám, že měl tajemství jako každý. Nikomu nedlužil, aspoň pokud vím, nehrál hazardní hry a nebral drogy. Nedělal věci, které vás přivádějí do dluhů. Dva dny? Panebože, dva dny? Celou tu dobu mu ubližovali.“

	Vstala, založila si ruce na prsou a prošla se po místnosti. „Dva dny. Bože. Bože. Ne, ne, ne. Nikdo, kdo ho znal, nemohl udělat něco takového.“

	Obrátila se k Evě a zahleděla se na ni zlomenýma očima. „Jste vdaná. Ta kniha, ten film, který jsem viděla – bylo jasné, že milujete svého manžela.“

	„Můj život není podstatný.“

	„Ale je! Víte, jaké to je někoho milovat a znát ho, protože k opravdové lásce musíte dotyčného dobře znát. Já Doriana znám. Nemohl to udělat nikdo, koho známe. Byl to někdo jiný. Nějaký úchylný, sadistický parchant. ‚Pomůžete mi? Půjčíte mi pár dolarů? Ukážete mi, kudy se dostanu na Sedmou avenue?‘ – Nic víc nebylo potřeba. Dorian by pomohl. Jezdil taxíkem.“

	Přitiskla si dlaně k obličeji. „V kolik to bylo hodin? Nemohlo to být dlouho po půl dvanácté. Vyšel by hlavním vchodem a zastavil by si taxi. Zjistíte to. Musíte zjistit, jestli nastoupil do taxíku, nebo jestli ho vrah unesl přímo od opery. Nebo jestli se dostal do centra a unesli ho až tam. Musíte…“

	„Odvedu svoji práci, slečno Teshová, slibuji.“

	„Neznala jste ho.“

	„Na tom nezáleží. Teď je můj a dostane ode mě to nejlepší.“

	„Jste tak dobrá, jak vás vylíčili v té knize a ve filmu?“

	„Dostane ode mě to nejlepší,“ zopakovala Eva.

	

		5. kapitola



	Eva se vrátila do hlavní místnosti oddělení a přistoupila ke stolu Peabodyové.

	„Co víte? Vyměníme si novinky.“

	„Na vyšetřování se podílí FBI. Agent Carl Zweck. Sledují stopu v Bransonu v Missouri, ale už se spojili s hlavní vyšetřovatelkou v Pleasant Acres v New Jersey. Právě jsem s ní domluvila,“ pokračovala Peabodyová. „Detektiv Francine Lupineová. Je to malé město, Dallasová, a nemají moc zdrojů ani zkušeností se sériovými vrahy. Bude vděčná za veškerou pomoc. Právě posílám data na váš počítač. Zkusila jsem se spojit se dvěma hlavními vyšetřovateli v Pennsylvánii. Postupuju směrem dozadu. FBI předpokládá, že jde o tým, který spojuje romantický vztah, přesně jak jsme tušily.“

	„Podezřelí? Popisy?“

	„Nemají nic.“ Peabodyová rozpřáhla ruce. „Brodím se tunami zpráv a federálních frází, ale moc toho není. Zdá se, že neznámí pachatelé občas vymění auto, a ty vozy, které se podařilo najít – v případech, kdy patřily oběti –, jsou čisté. Za poslední měsíce se nahromadily desítky výsledků a navzájem si odporujících zpráv, jak se dá čekat. Muž a žena, dva muži, různé rasy, široké věkové rozpětí. Heterosexuální pár je pravděpodobnější a podle profilu se věk nejspíš pohybuje mezi pětadvaceti a pětatřiceti.“

	Eva souhlasila, že to opravdu není moc.

	„Začnu s tím pracovat. Moje výslechy naznačují, že oběť odešla po vystoupení s tím, že pojede do centra do klubu Po Půlnoci. Tam se k ní mělo připojit několik přátel. Extravážná Tina je Tina R. Dentonová. Nebude s tím mít nic společného, ale prověříme ji.“

	Prověřování není ztráta času, aniž když tak vypadá.

	„Nejpravděpodobnější je, že si Kuper chytil taxi, odjel do centra a tam ho unesli. Náhodný výběr, byl ve špatnou chvíli na špatném místě. Ve zbývajících výsleších se pokusíme potvrdit časy i pohyby v noc, kdy se Kuper ztratil. A jestli se pletu, pokusíme se z nich vydolovat nějaký dojem, že ho někdo sledoval nebo že mu vyhrožoval.“

	„Nepletete se. Z toho všeho, co tu mám, vyplývá, že ti dva vjedou do města nebo nějaké komunity, vyberou si oběť, pobaví se a pokračují dál. Zatím se realizovali většinou v odlehlých oblastech nebo v opuštěných stavbách ve městech. Dva, tři dny a jsou hotoví. Možná už odtud odjeli, Dallasová. Takový je jejich zvyk.“

	„Budeme pokračovat. Podívejte se na trasu, Peabodyová. Mířili do New Yorku. Chtěli sem. Zjistíme proč.“

	V kanceláři si prošla poznámky Peabodyové a založila druhou nástěnku. Když na ni dávala údaje o předchozích zločinech, projednou si přála, aby měla větší kancelář.

	Nebylo to snadné, ale nakonec našla ten taxík. Kuper si ho zastavil na Broadwayi a odjel do centra, kde ho na jeho žádost taxikář vysadil na rohu Perryho a Sedmé ulice – pár bloků od klubu.

	Proč? zauvažovala Eva. Byl příjemný večer?

	Rychle zkontrolovala počasí a přikývla.

	„Příjemný večer,“ zamumlala. „Trochu se projdeš, protáhneš si nohy, nadýcháš se čerstvého vzduchu. Okolí znáš. Jak si tě vybrali?“

	Znovu si sedla, položila si nohy na stůl a zavřela oči.

	Ta žena, pomyslela si – protože věřila, že se patrně jedná o heterosexuální pár. Nalákali ho na tu ženu.

	Promiňte? Trochu flirtovat, ale zároveň se tvářit zmateně a trochu bezmocně. Určitě taky bezbranně. Nemohl byste mi pomoct? Zabloudila jsem.

	Jo, možná to bylo takhle snadné.

	Nebo ten trik, který použil sériový vrah Dahmer – klasika, která zabírala i ve všech následujících desetiletích.

	Osamělá žena, která nemůže zvednout něco těžkého do kufru auta.

	Nepotřebujete pomoc?

	Páni, nevadilo by vám to? Nějak to tam nemůžu dostat.

	Kuper dělá dobrý skutek, mužská polovička páru k němu přistoupí zezadu a uhodí ho do hlavy. Odtáhli ho do auta – dodávky nebo terénního –, jeden nastoupí za ním, aby ho spoutal, druhý si sedne za volant.

	Znovu otevřela oči a prohlížela si nástěnku.

	V autě ho nemohli držet dva dny. Někde mají úkryt, schovávačku. Jak ji sehnali? Nejpravděpodobněji někde v centru. Právě tam ho unesli a tam ho taky pohodili.

	Prohlédla si trasu a odhadla čas jízdy z Perryho ulice do Mechanics Alley. Zvýraznila oblast na mapě.

	Možné místo vraždy. Někde v tomhle sektoru.

	Opuštěná budova? Nic nezůstane prázdné nadlouho. Někdo se tam nastěhuje – narkomani, bezdomovci, squateři.

	Zadala vyhledávání, našla šest možností a zařídila, aby je prohledali strážníci.

	Pak se pustila do práce tam, kde Peabodyová skončila, a začala kontaktovat další poldy, kteří vyšetřovali vraždy ostatních obětí.

	Uprostřed odpoledne k ní vešla Peabodyová s unavenýma očima a položila Evě na stůl balíček.

	„Co to je?“

	„Vegadobrá kapsa – je to novinka. No, já bych ji označila spíš jako vegahroznou, ale zasytí vás. Můžu si dát kafe? Můj posvátečně ucvičený zadek se sotva vleče.“

	Eva jenom trhla palcem k AutoChefu a seznámila Peabodyovou s pohyby oběti i s poznatky ostatních vyšetřovatelů.

	„Ten ve Woodsbury v Ohiu tomu pořád věnuje hodně času. Je to první vražda v jeho městě za víc než deset let a bere to osobně. Mohl by být dobrým zdrojem, až pokročíme, a… Kristepane.“

	Evě se jen tak tak podařilo spolknout sousto, které si ukousla, popadla kávu s mlékem Peabodyové a lokla si. „No teda. Kdo schválně dělá věci, které chutnají takhle?“

	„Možná po světě chodí víc sadistů, než si dokážeme představit.“

	„Sakra. Sakra. Nechci ani pomyslet, co v tom je. A teď se to ocitlo ve mně. Spolu s kafem, které jste zabila mlíkem a cukrem. A navíc mám hlad.“

	Eva hodila pohoršlivý balíček do koše, kam patřil. „Neměla jsem hlad a teď ho mám. Zatracená práce.“

	Zašla k AutoChefu a naprogramovala si vitaminový koktejl.

	A šokovalo ji, když dostala právě ten.

	Hořce si pomyslela, že u Feeneyho to fungovalo – na AutoChefu u sebe v kanceláři zakamufloval pravou kávu špenátovým koktejlem. A dostala ona čokoládovou tyčinku, kterou si tu zamaskovala?

	Ani náhodou.

	„Zatracený zloděj sladkostí. Měla jsem vědět, že mě okrade, když pojedu na dovolenou.“

	„Vy tady máte sladkosti? Jaké?“

	„Už ne.“ Eva se znechuceně vrátila ke stolu a vytáhla zásuvku. „Ten parchant tu nechal mizerné energetické tyčinky a čokoládu si vzal.“

	„Čokoládu!“

	„Je pryč.“ Jako trest za vlastní selhání se Eva napila koktejlu – který mohl být horší – a rozbalila energetickou tyčinku.

	„Z mapy vyplývá, že ho napadli nejspíš mezi Perrym a Christopherem,“ řekla. „Vrhli se na něj, zneškodnili ho, strčili ho do auta a spoutali ho. Jejich úkryt bude nejspíš taky v téhle oblasti. Poslala jsem strážníky, aby prohledali opuštěné budovy.“

	„Z výslechů jsem nezjistila nic nového nebo důležitého. Theo Barron a Samuel Deeks přišli sami, tak jsem si s nimi promluvila.“

	„Ti byli v té skupině, co jela do klubu Po Půlnoci.“

	„Ano. Theo celou dobu plakal a opakoval, že kdyby se nesnažil sbalit tu zpěvačku – Hannu –, byl by Dorian pořád naživu.“

	„V tom má pravdu.“ Když Peabodyová vykulila oči, Eva mávla rukou. „Není kvůli tomu vinný nebo odpovědný, je to prostě fakt. Tihle dva by se nepokusili napadnout dva muže. Útočí jenom na jednotlivce – pokud víme.“

	„Pořád si myslíte, že obětí je víc.“

	„Ještě to nevím jistě, ale je to logické. Cestou jsou mezery. Možná pospíchali, aby se dostali z jednoho místa na druhé, nebo jednoduše nenašli člověka, kterého by považovali za vhodnou oběť, ale nejlogičtější závěr zní, že v těch mezerách taky někoho zabili, jen ta mrtvola nebyla propojena s nimi, nebo ji ani nikdo nenašel. Ovšem tady…“ Ukázala energetickou tyčinkou na mapu New Yorku. „Tohle je slibné. Prověříme to.“

	„Naplánovala jsem přestávku, ale jdou sem další lidi k výslechům.“

	„Jsou Baxter a Trueheart pořád v hlavní místnosti?“

	„Jo, nedostali žádný nový případ.“

	„Přehoďte to na ně,“ pokynula Eva. „Můžou pokračovat s výslechy, až budeme v terénu. Dejte mi pět minut, abych poslala novinky Mirové a Whitneymu.“

	Pokusila se Mirové zavolat, ale doktorčina dračí sekretářka jí jasně sdělila, že Mirová má schůzky, a tak Eva jen rychle naťukala zprávu a zkopírovala ji i veliteli.

	Vypila zbytek koktejlu, protože ho měla před sebou, a vzala si kabát.

	„Jste připravení?“ zeptala se Baxtera a kývla na Truehearta.

	„Jasně.“

	Na chvíli se zarazila a znovu se podívala na mladého, vážného Truehearta. „Jste připravený i jinak, strážníku?“

	„A… ano, madam.“

	„Myslí ty zkoušky na detektiva, můj mladý učedníku.“

	„Ano, madam. Jsem na ně připravený.“

	„To ráda slyším. Peabodyová, pojďte se mnou.“

	Eva si oblékla kabát a zamířila k jezdícím schodům. Jelikož si vzpomněla na mrazivé počasí, jaké panovalo ráno, vytáhla šálu, kterou jí upletla Peabodyová.

	„FBI bere vraždu v Tennessee jako první,“ začala. „Tomu nevěřím. Byla příliš dobře připravená a čistě provedená. Nebyla by první vražda nedbalejší, možná i impulzivní? Jak přišli na to, že vraždění – mučení a vraždění – je to, co jim vyhovuje?“

	„Třeba poprvé zabili někoho známého.“ Cestou dolů si Peabodyová zamotala svou míli dlouhou šálu do jakési komplikované umělecké smyčky kolem krku. „Někoho, kdo je – nebo aspoň jednoho z nich – štval nebo po kom něco chtěli.“

	„To je možné,“ souhlasila Eva. „Jak se dali dohromady? Jak dlouho jsou spolu? A u první vraždy přidejte další možnosti: obrana, nehoda, jiný zločin, který se nevyvedl. Ale někde v tom našli svoje romantické pouto.“

	Když už jim zbývalo jen pár pater, Eva přestoupila z jezdících schodů do výtahu. „Jsou z New Yorku a vrátili se domů – nebo aspoň jeden z nich –, nebo jsou ze západu a chtějí se pobavit ve velkoměstě? Nevím toho dost, abych je viděla. Chybí nám plno informací. Ale u obětí nejsou vybíraví. Není to jen náhodné, taky podle všeho využívají příležitost. Předposlední oběť, sedmdesátiletou ženu, nejspíš unesli z parkoviště u malého obchodu, kde pracovala – mimo dosah bezpečnostních kamer –, a pak ji o dva dny později hodili do rokle o deset kilometrů dál. A mezi oběťmi máme dvacetiletého muže, který se ztratil z odpočívadla v Pennsylvánii a o dva dny později ho vyhodili na dálnici k severovýchodu.“

	Vystoupila z kabiny a zamířila k autu. „Vždycky jediná oběť, která je sama, a vždycky spíš využili příležitost, která se jim naskytla, než že by se zaměřovali na konkrétní osobu. Tělo pohodí kus od místa vraždy, aspoň většinou. Což znamená, že úkryt mají spíš v Lower West než poblíž Mechanics Alley.“

	Sedla si za volant a vycouvala. „Kdyby Kuper nevystoupil na Perryho ulici, kdyby se nechal odvézt taxíkem až ke klubu, patrně by pořád hrál na cello a mrtvý by byl někdo jiný.“

	„Stejně můžou mít namířeno dál na sever,“ poznamenala Peabodyová. „Nikdy nebyli v tak velkém městě, jako je New York.“

	„To je přesně ten důvod, proč mi to připadá jako jejich cíl.“

	A podívejte se kolem, pomyslela si Eva cestou. Miliony možných obětí.

	Elesky, žebráci, neopatrní turisté, manažeři pospíchající na pozdní schůzku s myšlenkami na obchody, prodavači, kteří zavírají na noc, striptérka vracející se před úsvitem domů.

	Můžou si vybírat z nekonečného množství typů.

	Zaparkovala na Perryho ulici a rozhlédla se.

	„Něco pro mě udělejte. Spojte se s Charlesem a Louisou – bydlí zatraceně blízko a speciálně Louisa bude chodit z domu i v nočních hodinách.“ Poldové a doktoři nemají pevnou pracovní dobu. Jsou ve službě pořád.

	„To už jsem udělala, když jsem viděla tu mapu.“

	„Dobrá práce. Taxi ho vysadilo tady. Na rohu Perryho ulice a Greenwiche. Tři bloky od Christopheru a další blok a půl ke klubu. Napadli ho někde na téhle trase.“

	Vykročila a pozorně se dívala kolem sebe.

	„Zná oblast, chodí sem často. Byla zima, ale jasno. Žádný vítr, žádné přeháňky. Pěkná mrazivá noc na rychlou procházku, vytěsnění opery a nasátí džezu.“

	„Ušel by to za necelých pět minut,“ podotkla Peabodyová.

	„Víc nepotřebovali.“ Eva se zastavila. „Tady. Podívejte se na ten palác. Nikdo neodhrnul sníh z přístupové cesty a ze schodů. Všechny clony v oknech jsou spuštěné. Kolik chcete vsadit, že ti, co tu bydlí, jsou pryč? Na obchodní cestě, na dovolené.“

	„Myslíte, že použili tenhle dům? Ale jak jste říkala, přístupová cesta, schody… Kdyby ho odtáhli sem, byly by ve sněhu stopy.“

	„Nemyslela jsem, že by ho odtáhli dovnitř, ale že ho tady napadli. Zaparkovali před domem. Jo, kolem jsou další budovy, ale jinak nikde nikdo. Je skoro půlnoc za mrazivé noci v klidné čtvrti. Vsadím se, že v okolních domech nesvítilo moc světel. Vyřídili ho rychle a tiše. Ta žena rozptýlila jeho pozornost a pak přiskočil ten muž – tak to určitě bylo. Zneškodnit, spoutat, převézt. Zaklepeme na pár dveří.“

	Zkusily nejbližší sousedy, další vznešený dům s předním dvorkem. Ozvala se jim chůva a po elektronickém oskenování odznaků jim otevřela, ale nepozvala je dál než do vstupní haly, kde si je nedůvěřivě prohlížela.

	„Děti mají odpolední svačinu. Jestli Justin zjistí, že tady je polda, zcvokne se. Zbožňuje policejní hry a filmy. Došlo k nějakému problému?“

	„K ničemu tady. Jen pár otázek. Ti lidé odvedle jsou pryč?“

	„Minnickerovi, ano.“ Drobná dívka si odfrkla. „Neříkejte mi, že se tam někdo vloupal. Mají zabezpečení jako v Bílým domě. Nejsou to zrovna příjemný lidi. Docela namyšlený, ne jako moji zaměstnavatelé. A ta ženská… Minulý léto sem přiletěla a seřvala mě, protože jí malá Rosie utrhla pár kytek. Prorůstaly skrz plot na chodník. Komu ublížilo, že si je Rosie utrhla? Ale moje paní má úroveň. Objednala v květinářství velký pugét a poslala ho tý ženský. Ani jí za to nepoděkovala, takoví to jsou lidi.“

	Se slyšitelným odfrknutím si založila ruce na prsou. „Vsadím se, že se dostali do maléru na Havaji. Tam jsou, až do března, jak jsem slyšela.“

	„To nemůžu říct. Bydlíte tady?“

	„Ne. Většinou tu jsem od osmi do čtyř. O co jde?“

	„Nevšimla jste si v posledních pár dnech v okolí cizího auta? Třeba tudy projíždělo až moc často, nebo parkovalo vedle.“

	„Bohužel ne, je mi líto.“ Zarazila se, přimhouřila oči a naklonila hlavu ke straně. „Začínají mi tam dělat neplechu. Musím za nimi. Můžete zkusit pana Haverse z druhý strany toho sousedního domu. Hodně pracuje po nocích – doma. To jsou milí lidi.“

	Havers byl doma a ochotný si povídat.

	Byl to statný muž kolem pětapadesátky a s nepřítomným pohledem ve světle hnědých očích.

	„Tuhle noc ne,“ zahučel. „Ani tu před tím. Tu ještě před tím. Hm, dobře. Pracoval jsem. Píšu horory a v poslední době mi přichází inspirace kolem desáté hodiny večer.“

	„Nejmenujete se Drew Henry Havers?“ zeptala se Peabodyová.

	„To jsem já.“

	„Už roky mě děsíte k smrti.“

	Bledý obličej se mu rozzářil jako přistávací dráha. „To je ta největší pochvala. Díky.“

	„Kde pracujete?“ zeptala se Eva.

	„Ach. Nahoře. Mám pracovnu do ulice, abych nerušil manželku a děti. Ložnice jsou vzadu. Auto, říkáte, cizí auto. Když se zaberu do práce, nevnímám moc okolí. Ale…“ Poškrábal se na hlavě a promnul si oči. „Chodil jsem po pracovně a rozhodoval se, jestli by psychopatický démon měl postavě rozpárat břicho, nebo jestli by vzhledem ke stupňování napětí bylo vhodnější stažení z kůže. Viděl jsem, jak před sousedním domem někdo parkuje. Bydlí tam dost nepříjemní lidé – teď jsou pryč. Ale obávám se, že jsem tomu nevěnoval pozornost. Ani jsem si neuvědomil, že nejsou doma. Možná jsem si pomyslel něco jako: ha, naši nesousedi – tak jim říkáme – si koupili nový vůz. Ale ti jsou pryč.“

	„Jaký vůz?“

	„Hm… Skoro jsem si ho nevšiml. Tmavý, ano, nebyl bílý ani krémový, měl nějaký tmavý odstín. Nebylo to obyčejné osobní auto,“ zamyslel se, „ale něco většího. Možná jeden z těch teréňáků. Nebo dodávka. Možná to byla dodávka.“

	„Viděl jste u něj někoho?“

	„Sotva jsem vyhlédl z okna, když jsem tak přecházel po pokoji. Myslím, že jsem někoho viděl. Nepovím vám, jestli to byl muž, nebo žena. Byl zachumlaný do kabátu. Mám pocit, že měl křeslo. To se mi asi zdálo nebo si to s něčím pletu. Proč by někdo stál na ulici s křeslem? Určitě se mi to plete, je mi líto.“

	„Co ta osoba dělala s křeslem?“

	„Nevím – nejspíš tam ani žádné křeslo nebylo. Manželka vždycky říká, že žiju ve vlastním světě. Mám dojem, že ho ten člověk nakládal dozadu do auta, nebo ho možná vykládal.“

	„Vzpomínáte si, v kolik hodin to bylo?“

	„Nemám zdání. Muselo být po desáté, kdy jsem začal pracovat. Patrně dost dlouho po desáté, protože jsem v psaní došel až k vraždě. A muselo to být před druhou, kdy jsem přestal a šel jsem do postele – dlouho před druhou, protože jsem si vybral rozpárání břicha a dopsal jsem to až k obětnímu rituálu. Moc rád bych vám pomohl víc. Cením si toho, co policie dělá. A obzvlášť si cením policistů, kteří čtou moje knihy.“

	„Děkujeme za váš čas, pane Haversi,“ řekla mu Eva. „Kdybyste si vzpomněl na něco dalšího, zavolejte nám, prosím. Peabodyová, dejte panu Haversovi navštívenku.“

	Zaklepaly ještě na pár dveří, ale nic dalšího nezjistily.

	„Je odpovědný za většinu mých nočních můr,“ řekla Peabodyová, když se vrátily k autu.

	„Proč čtete věci, po kterých máte noční můry?“ Život a práce jich člověku dávají až až.

	„Já nevím. Nemůžu odolat. Je vážně dobrý. Většinou mám ráda příběhy se šťastným koncem a jeho knihy končí dobře. Chci říct, že v nich dobro zvítězí nad zlem – po spoustě krve, hrůzy a smrtí. Něco jako u nás,“ uzavřela Peabodyová. „To je možná ten důvod.“

	„Tmavý terénní vůz nebo dodávka. Podle něj spíš dodávka. Není to moc, ale je to víc, než jsme měly. A žena s křeslem.“

	„Neříkal, že to byla žena.“

	„Bude to ta žena. Žena se snaží naložit křeslo do auta.“

	„Klasický trik,“ dodala Peabodyová.

	„Protože často zabere. Kuper jde kolem, vidí, jak se namáhá, zastaví se, aby jí nabídl pomoc.“

	Přesně jak jsem si to představovala, pomyslela si Eva. Bylo to nejlogičtější.

	„Všechno sedí včetně načasování. Když už jsme tady, zajdeme do toho klubu.“

	* * *

	Po Půlnoci byl malý klub s atmosférou, s hrstkou zákazníků a prastarým pianistou, který se probíral klávesami, zatímco se žena s obličejem a tělem Sirény pohupovala v bocích a zpívala o zhořklé lásce.

	Eva si tu dokázala jasně představit Morrise, jak přidává truchlivou melodii saxofonu. A po posledních hodinách si dokázala představit i Doriana Kupera vyluzujícího hluboké tóny na cello.

	Bylo to útulné místo se stolky shluklými dohromady a blízko pódia. Bar s jedním barmanem a tlumené, namodralé světlo.

	Promluvila si s barmanem, servírkou, starcem za klavírem i mladou Sirénou. Získala od nich další varianty smutku a šoku, ale žádné nové informace.

	„Měli ho vážně rádi,“ poznamenala Peabodyová, když vyšly z modravého tepla do šedé zimy.

	„Zdá se, že to platí o většině lidí. Co jsme se dozvěděly?“

	„No, že sem chodil nejmíň třikrát nebo čtyřikrát do měsíce a že ho měli rádi.“

	„A taky že tady nikdy nebyli jeho vrazi. Je to malý, útulný podnik, a ačkoliv sem občas přijde někdo nový, například turista, který se o něm doslechl, většinou sem chodí jenom pravidelní hosté. Kdyby se tu v době, kdy se Kuper ztratil, objevil nějaký cizí pár, všimli by si jich. A to ještě víc potvrzuje, že si ho vybrali náhodou. Byl ve špatnou chvíli na špatném místě.“

	„Dobře, to ano. Jasně, chápu. Všichni si pamatovali Extravážnou Tinu – dopodrobna.“

	„Když o ní mluvíme…“ Eva se podívala na hodiny. „Vysadím vás na ústředí. Chci vědět, jestli Baxter s Trueheartem dosáhli nějakého pokroku. Spojte se s elektronikáři, jestli neobjevili na Kuperových počítačích a videofonech něco, co nám uniklo. Jestli se nevyvrbí něco dalšího, jděte potom domů. Já se cestou domů zastavím u Extravážné Tiny – mám při cestě její práci i bydlení. Nesedí mi to na ni, ale aspoň ji vyškrtneme.“

	„Měla by být doma. Dívala jsem se na její rozvrh.“ Peabodyová si nastoupila do auta. „Poslední přednáška jí měla končit zhruba před půl hodinou. I kdyby se z nějakého důvodu zdržela ve škole, měla by být doma, než dojedete do centra. Asi byste to měla zkusit nejdřív tam. Doprava bude stát za houby.“

	

		6. kapitola



	Doprava opravdu stála za houby, ale Eva nebyla žádný zelenáč, a tak se prodrala do centra. Svým způsobem jí dělalo radost, když se mohla šklebit na plahočící se maxibus nebo v duchu spílat řidiči jednomístného mini, který se proplétal úzkými mezerami mezi auty jako jehla s nití.

	Nebo když mohla obracet oči v sloup nad reklamními vzducholoděmi, které vesele vyřvávaly novinky o NOVÝCH JARNÍCH KOLEKCÍCH! u zatraceného SkyMallu, ačkoliv teploty zůstávaly hluboko pod bodem mrazu.

	Než dorazila k cíli, stihla si aktualizovat poznámky, proletět Trueheartovo hlášení o třech výsleších a spojit se s Juilliardem.

	Tina R. Dentonová pro dnešek už opravdu odešla.

	Budovu našla snadno – bílý řadový dům zrekonstruovaný pro čtyři byty.

	Najít místo k parkování bylo mnohem těžší. Napadlo ji, že zaparkuje v druhé řadě, ale její vlastní zápas s dopravou něco takového neospravedlňoval. Někteří řidiči a cestující byli nevinní.

	Ale když si všimla místa na druhé straně ulice, neměla žádné výčitky svědomí ze zapnutí sirén a svislého pohonu. Přehoupla se nad střechami aut na volné místo.

	Kvílení klaksonů jí vůbec nevadilo.

	Došla k rohu, přešla ulici a s pohledem na čísla na dveřích stiskla zvonek bytu Extravážné Tiny.

	„Co chcete?“ ozval se netrpělivý hlas.

	Eva zvedla odznak k oskenování. „Poručík Dallasová, newyorská policie. Potřebuju mluvit s Tinou R. Dentonovou.“

	„Teď se mi to nehodí. Pracuju.“

	„Hele, to je náhoda, já taky. Jestli vám to takhle nevyhovuje, můžu zařídit, že vás ráno přivezou k výslechu na ústředí.“

	„To nemůžete!“

	Eva se jen usmála. „Abyste se nedivila.“

	Ozvalo se zlostné zasyknutí následované klapáním odemykaných zámků.

	Extravážné Tině to slušelo víc na průkazové fotografii. V reálu měla hnědé vlasy sčesané dozadu z dlouhé, téměř koňské tváře. Neobtěžovala se s vylepšováním obličeje, ale proti jiným zlepšovákům zjevně nic neměla.

	Eva cítila Zonér a viděla jeho účinky na lehce skelném pohledu jejích bledě modrých očí.

	„Tohle je policejní obtěžování.“

	„Vyplňte stížnost. Pak mě nic nebude nutit ignorovat ty nelegální látky spolu s oparem zonérového kouře, který se ještě nerozptýlil. Nebo mě můžete pozvat dál, promluvíme si a obě si můžeme jít po svých.“

	„Člověk si u sebe doma může dělat, co chce.“

	„Ne, člověk nesmí provozovat nelegální aktivity nikde.“ Eva se zadívala do jejích očí s jasným opovržením. „Chcete si to ověřit, slečno Dentonová?“

	„No tak pojďte dál. Věřte mi, že jsem si poznamenala vaše jméno a číslo vašeho odznaku.“

	„A já jsem si poznamenala, že nespolupracujete.“

	Obývák vykazoval známky chorobné pořádnosti. Všechno bylo na svém místě v minimalistickém stylu, nikde žádné osobní fotografie nebo květiny. Jediná tmavě šedá pohovka stála proti nástěnné obrazovce. Jediné křeslo stejného odstínu stálo pod stojací lampou.

	Extravážná Tina – jak ji Eva bude už navždy v duchu označovat – nenavrhla, aby se posadily, a Eva o to nežádala.

	„Znala jste Doriana Kupera a pohádala jste se s ním v klubu Po Půlnoci.“

	„Ano, znala jsem ho. Dneska jsem se dozvěděla, že ho zabili. Je to velká ztráta pro operu, ale se mnou to nemá nic víc společného.“

	„Hodně jste se na něj zlobila.“

	„Přesnější je, že mě hodně znechutil. Že muž jeho nadání mrhá časem na takové nekultivované aktivity.“

	„Už to dělat nebude.“

	„A nebude ani těšit lidi, kteří si váží pravé hudby.“

	„Přesuňme se k tomu, kde jste byla v neděli večer mezi jedenáctou hodinou a jednou hodinou ráno.“

	„Byla jsem tady a v jedenáct už jsem byla v posteli.“

	„Sama?“

	„Do mého osobního života vám nic…“

	„Sama?“ zopakovala Eva ostře.

	„Ano, sama. Odpoledne jsem se zúčastnila hudebního večírku a domů jsem dorazila v šest. Navečeřela jsem se a pracovala jsem do deseti. Nemůžete přece věřit, že mám něco společného s Dorianovou smrtí.“

	„Co včera mezi desátou večer a jednou ráno?“

	„Byla jsem na zkoušce La Bohème v Juilliardu. Od sedmi a skončili jsme po desáté. Pak jsem šla se dvěma kolegy na drink, abychom probrali oblasti, které vyžadují zlepšení nebo změnu. Krátce po půlnoci jsme se podělili o taxi a odjela jsem domů.“

	„Jména.“

	„Urážíte mě.“

	„Jo, připište si to na seznam. Jména.“

	S vysunutou bradou je oddrmolila. „Chci, abyste odešla.“

	„Už se k tomu chystám. Máte auto?“

	„Nemám. Žiju ve městě s vynikající hromadnou dopravou a moje práce je pět minut chůze odtud.“

	Spíš aby ji popíchla než z jiného důvodu Eva položila ještě poslední otázku: „Byla jste někdy v Nashville v Tennessee?“

	„Jistěže ne, co bych tam dělala? To je země country hudby, nebo ne?“ Pronesla to, jako kdyby šlo o největší možný vulgarismus. „Už jenom z toho důvodu do toho státu nikdy nevkročím.“

	„Jsem si jistá, že se bez vás obejdou. Díky za čas.“

	„Jestli mě budete ještě někdy obtěžovat, přizvu si právníka.“

	„Vrátím se jedině, pokud jste mi lhala. A v takovém případě toho právníka budete potřebovat.“

	Když Eva vyšla na krásně čerstvý vzduch a Extravážná Tina za ní zabouchla dveře, pomyslela si, že potřebuje drink.

	Aspoň že ji nečekal tak úporný boj s večerní dopravní špičkou, protože domů už to měla kousek – branami domova projela nedlouho poté, co se obloha zbarvila indigovou modří a pouliční lampy vytvořily ostrůvky bílé záře.

	Tmavší obrys Roarkeova domu, který se stal i jejím domovem, se tyčil před ní jako hrad s ozdobnými věžičkami a věžemi. Z příliš mnoha oken, než stálo za to počítat, se linulo světlo.

	Ještě víc než dát si drink chtěla být doma. Doma, kde najde klid, prostor a čas, aby si pročistila hlavu. Místo, kde se čerstvýma očima podívá na vraždu.

	Nechala auto před domem a přeběhla větrem, který se znovu zvedl, k hlavnímu vchodu.

	Věděla, že na ni bude čekat – kostnatá postava v pohřebně černém obleku s otylým kocourem u nohou.

	Roarkeův majordom Summerset povytáhl obočí. „Celý první den po návratu do práce bez zjevného zranění nebo poškození. Jak dlouho to vydrží?“

	„Může to skončit hned, jestli se rozhodnu nakopat vám to pravítko, co jste spolknul, hlouběji do zadku.“

	„Den by nebyl úplný bez takové poznámky.“

	Hodila kabát přes sloupek zábradlí, protože bylo po ruce – a protože ho to štvalo. Kocour se jí na přivítanou otřel o nohy a Eva vykročila do schodů.

	Zastavila se.

	„Vsadím se, že jste velký fanda opery. To by vám bylo podobné.“

	„Mám rád různé druhy umění včetně opery. Slyšel jsem Doriana Kupera hrát v opeře, v klubu Po Půlnoci i na dalších místech. Před chvílí jsem se doslechl o jeho smrti. Ztráta někoho tak mladého a nadaného je tragická.“

	„Každá vražda je tragická.“

	„Některé prožíváme silněji než jiné. Teď je ve vašich rukách? Zpráva nezmiňovala jméno hlavního vyšetřovatele.“

	„Teď je můj,“ potvrdila Eva a pokračovala nahoru.

	Šla rovnou do ložnice a k vyhledávači.

	„Kde je Roarke?“

	Roarke momentálně není doma.

	Ještě není doma, pomyslela si a napadlo ji podívat se na videofon. Opravdu, měla od něj zprávu.

	Poručíku, doufám, že máš příjemný den.

	Svlékla si sako, zatímco poslouchala jeho hlas s jemným irským přízvukem.

	Musel jsem nečekaně do Detroitu, ale nemělo by to zabrat dlouho. Doma budu v půl sedmé, ne-li dřív. Do té doby opatruj mou policistku.

	To jí poskytlo trochu času. Mohla si založit nástěnku v pracovně a začít procházet poznámky a hlášení.

	Nebo, zauvažovala, zatímco se jí Galahad proplétal mezi nohama jako chlupatý had, by si mohla nejdřív pročistit hlavu.

	Sedla si, zula se a pohladila kocoura, který vyskočil vedle ni. Pak se převlékla do cvičebního.

	Když vykročila k výtahu, kocour si sedl a dvoubarevnýma očima se podezřívavě zadíval na otvírající se dveře.

	„Já taky nejsem fanoušek téhle jezdící krabice, ale… vrátím se,“ řekla, než se dveře zavřely.

	Ještě neměla čas pořádně si užít vánoční dárek od Roarkea, protože tělocvičnu pro bojová umění dokončili dělníci, když byla na dovolené.

	Teď do ní vešla a dlouze se nadechla, aby se uvolnila.

	Podlahy se matně leskly jako zlato. V protějším rohu byla zahrada s bílými květinami a kameny, po kterých stékala voda. Posuvné panely zakrývaly malou kuchyňku vybavenou lahvemi pramenité vody i energetickými nápoji.

	Káva tu byla zakázána, což jí nepřipadalo správné v žádném světě, ale musela ten zákaz přijmout.

	Další panely se otvíraly do šatny s bílými ručníky a matracemi. A dveře v šatně vedly do sprchy, přes kterou se mohla dostat do klasické tělocvičny, pokud by měla náladu.

	Roarke dokonce pamatoval na umění – Roarke pamatoval na všechno. Poklidné zahrady, třešňové aleje, zelené kopce v ranním oparu.

	Prostor vypovídal o klidu, disciplíně a jednoduchosti.

	A zároveň byl plně funkční holomístností.

	Dárek se skládal ze dvou částí: tělocvičny pro bojová umění a mistra Lu. Když jí to čas dovolil, mohla požádat mistra o instrukce nebo si domluvit lekci ve vlastní tělocvičně.

	A pokud to nešlo, mohla mu zavolat holograficky.

	Právě to teď udělala – toužila po pořádném procvičení s mistrem bojových umění.

	Uprostřed místnosti se rozzářil jeho obraz. Vlasy měl stažené do dlouhého ohonu a šlachovité tělo mu halil prostý černý úbor.

	Sepjal ruce a uklonil se. „Poručíku.“

	„Mistře. Děkuji za tuto poctu.“

	„Těší mě, že jsem získal váženého studenta.“

	„Mám jen třicet minut, ale…“

	„V tom případě nesmíme ztrácet čas.“

	„Váš kop s výskokem a otočkou je, no, skoro neuvěřitelný. Nikdy se mi nepodařilo dosáhnout takové výšky a síly. Kdybyste…“

	„Jste velice laskavá. K tomu dojdeme. V této první lekci se naučíte dýchat.“

	„Dý… dýchat.“

	„Dech je začátek všeho. Dech,“ dodal a přistoupil k ní, „a potom dech a pohyb. Ruce.“

	Vzal ji za ruce, přitiskl jí jednu dlaň k břichu a druhou k srdci. Tmavýma očima se díval přímo do jejích. „Dech je život. Nejste oblázek, který vyplavila na pobřeží vlna, ale ryba, která v té vlně plave. Naplňte se dechem, natáhněte do sebe světlo. Pomalu,“ pokynul jí, „uvědoměle. Výdechem se vyprázdněte. A chvilku počkejte v přestávce mezi nádechy. Teď se nadechněte.“

	Eva dýchala.

	Když vyjížděla výtahem zpátky, musela připustit, že se jí pročistil mozek. Kdo mohl tušit, že existuje tolik způsobů, jak dýchat?

	Dveře výtahu se otevřely do ložnice, kde si Roarke právě rozepínal košili, a Eva oněměla.

	Vlasy mu sahaly skoro k ramenům – černý hedvábný rám obličeje stvořeného k tomu, aby jí podklesávala kolena a rozbušilo se jí srdce. To vše v ní vyvolával, a ještě víc.

	Byly chvíle, kdy se na ni jen podíval, jeho dokonale tvarované rty se zvlnily a jeho oči – divočejší a modřejší než jakékoliv moře – se rozzářily láskou. A to stačilo.

	„Lekce s mistrem Luem?“

	„Jo.“ Vystoupila z výtahu, aby se za ní mohly zavřít dveře. „Učila jsem se dýchat. Myslela jsem, že to umím, když žiju a tak, ale zřejmě ne. Věděl jsi, že můžeš vdechovat do palců u nohou? Myslím, že se mi to podařilo. Zní to jako blbost, ale myslím, že jsem se nadechovala do palců u nohou.“

	Zasmál se, položil jí dlaně na boky a přitáhl ji k sobě. „Byla jsi ryba, ne oblázek. Viděl jsem prvních pár lekcí.“ Zajel jí rukou kolem pasu. „Tohle mi dneska chybělo.“ Políbil ji – pomalu a hluboce, jako nádech. „Zvykl jsem si, že tohle můžu dělat kdykoliv během dne a noci.“

	„Zpátky do reality. Detroit?“

	„Jenom tam potřebovalo utáhnout pár šroubů, tak jsem vzal do ruky klíč,“ odpověděl. „A ty, jak jsem slyšel, už máš vraždu.“

	„Nejspíš nějaké měli, i když jsem byla pryč.“

	„Nepochybně. Dorian Kuper, ten cellista.“

	„Znal jsi ho?“

	Roarke zavrtěl hlavou, ustoupil od ní a svlékl si košili. „Jenom podle jména a slyšel jsem ho hrát. Jak ho zabili? Zprávy byly velmi kusé – předpokládám, že schválně.“

	„Dva dny ho mučili, než mu rozřízli břicho a nechali ho vykrvácet.“

	Roarke si natáhl šedivý svetr. Evu napadlo, jak je možné, že barva, která v bytě Extravážné Tiny působila tak mdle a fádně, vypadá na Roarkeově těle tak sytě a měkce.

	„Vskutku, zpátky do reality,“ zamumlal Roarke. „Použila jsi množné číslo – bylo jich víc? Našla jsi jeho vrahy?“

	„Ještě ne, ale jsou dva a on nebyl jejich první obětí. Zdaleka ne.“

	„To zní, jako bychom si měli dát sklenici vína a večeři a ty mi všechno povíš.“

	„Sklenici vína bych si dala. Jsou to sexuální sadisté,“ začala, když společně vyšli z ložnice.

	Předestřela mu fakta jako jinému poldovi. To přirovnání by se mu možná nelíbilo, ale uměl myslet jako polda – a taky tak myslel.

	Zatímco zakládala nástěnku, Roarke připravil večeři. Což znamenalo, že Eva nebude mít pizzu, ale bylo nutné dělat kompromisy. Stálo to v pravidlech manželství. On je taky rozhodně dělal, už tím, že večeří v její pracovně u malého stolku s výhledem na vraždu a smrt.

	„Myslíš, že New York byl jejich cíl.“

	„Dlouhodobě nevím, ale stačí se podívat na mapu míst, kde zabíjeli. Není to přímá čára, ale kdykoliv někam odbočili, zase se vrátili k severovýchodnímu směru.“

	Vzala si od něj sklenici vína a ukázala s ní na mapu. „Připadá mi to jenom jako odbočky. Možná potřebovali palivo pro auto nebo pro sebe, případně je lákalo něco jiného, možná nějaký známý, a tak se o pár mil vzdálili od hlavní trasy.“

	„Ale vrátili se,“ přikývl Roarke, „ke stejnému směru. Co si berou od obětí?“

	Je to tam, pomyslela si. Poldovské myšlení. „Peníze a šperky, pokud oběť nějaké měla. Auto nebo v některých případech součástky. Většina jejich obětí, ale ne všechny, se pohybovala v rizikových oblastech. Elesky, bezdomovci – ale napadli i jiné. Často na odlehlých místech. Sedmdesátnice, která žila sama. Mučili a zabili ji v jejím bytě a vzali její snadno přenositelné cennosti. Dvacetiletý chlápek, který se pozdě večer vracel vedlejšími silnicemi domů – z baru. Na něj použili prázdnou chatku.“

	„A žádné stopy?“

	„Všechno je čisté – možná se zaizolovali, možná technici odvedli fušerskou práci.“ Obětí bylo příliš mnoho na to, aby je procházela jednu po druhé. „Nemůžu si být jistá. Ale přinejmenším jeden z nich je natolik rozumný, aby si dával pozor. Všechna místa, kde zabíjeli, se nepodařilo najít. Vrazi obvykle nenechávají tělo tam, kde na něm pracovali. Někde ho pohodí, často poměrně daleko. V plastové fólii.“

	„Takže si někdo mohl myslet, že se k němu vloupali zloději, ale bez krve a dalších věcí nenahlásil možnou vraždu.“

	„Přesně tak. A než jim to třeba došlo, místo činu bylo dávno zaneřáděné. Mají kliku,“ zauvažovala. „Něco z toho je čistě štěstí. Jsou rozumní a opatrní, ale taky klikaři.“

	„Pojď se najíst.“ Vzal ji za ruku a odvedl ji ke stolu.

	Na čtvercových bílých talířích ležely vepřové medailónky pokapané jakousi omáčkou, zlatavá hromádka opečených brambor posypaných bylinkami a barevná směs zimní zeleniny.

	S AutoChefem si počínal mnohem kreativněji než ona.

	„To srdce s iniciálami,“ začal.

	„Jejich podpis.“

	„Ano, ale taky prohlášení, nemyslíš? Nejen že to udělali spolu, ale taky že jsou spolu.“

	„Pravá láska.“

	„Neberou to tak? Srdce s jejich iniciálami symbolizuje právě to. Navíc připočítej skutečnost, že oběť sexuálně nezneužívají.“

	„Protože jsou oddaní jeden druhému a to by bylo jako zahýbat.“

	„Jak by zněl tvůj závěr bez toho srdce?“

	Eva se zamyšleně pustila do jídla – ať už v té omáčce bylo cokoliv, měla grády. „Asi bych se přiklonila k týmové práci. Je možné, že si oběti vybral, vylákal, přemohl a mučil jediný člověk, ale dva jsou vzhledem k rozmanitosti obětí pravděpodobnější. Žena by patrně nezastavila na vedlejší silnici cizímu muži ani by mu v noci neotvírala dveře. Dvě elesky neměly licenci na stejné pohlaví – ne že by odmítly potenciální zákaznici, ale nejpravděpodobnější je, že jejich klientem byl muž. Žena zase snadněji naláká samotného muže na trik s tím, že nemůže zvednout nějaký těžký předmět.“

	„Takže tvůj nejlogičtější závěr by byl: dvoučlenný tým, jeden muž, jedna žena.“

	„Asi ano. Nevyloučila bych jediného pachatele, ale tohle by bylo nejpravděpodobnější. Jenže…“ Za řeči pokývala hlavou. „Bez toho srdce bych je nebrala jako zamilovaný pár. Sex, jistě, ale ne láska.“

	Znovu přikývla. „A oni chtějí, aby je tak ostatní vnímali. Zajímavé.“

	„Co je spouštěč?“

	Eva se usmála, a ačkoliv o zeleninu moc nestála, ochutnala ji. „Řeknu ti, že každý zločinec neumí uvažovat jako polda.“

	„Ti úspěšní – i napravení – ano.“ Zvedl svoji sklenku a podíval se přes ni na Evu. „Není pravděpodobné, že se jednou ráno vzbudili a rozhodli se vraždit. Poslechni, co kdybychom se dneska projeli a našli si někoho, koho bychom mučili a zabili. Přinejmenším jim něco muselo posloužit jako důvod. Jeden z nich mohl někoho zabít ve vzteku, nebo při obraně toho druhého – to by ještě posílilo romantický motiv –, případně i omylem.“

	„A to je mohlo nastartovat,“ souhlasila Eva. „Nebo objevili mučení jako sexuální stimulus šťastnou náhodou při páchání jiného zločinu. Nebo jeden představil druhému svoje perverzní hobby.“

	Roarke se podíval na nástěnku. „Zdá se, že jsou ve svém hobby dobří.“

	„Jo, a v tom vidím háček. Jak se staneš dobrým v nějakém oboru?“

	„Vrozené schopnosti a nefalšovaný zájem poskytnou základ, ale ten se vytříbí teprve praxí. Nezačali s obětí, která je momentálně na nástěnce uvedena jako první.“

	„Podle mě ne. Vidíš, že postupně přidávali. Intervaly mezi vraždami se zkracují – a najednou delší mezera. Pokaždé drželi oběť naživu delší dobu, dokud se neustálili na dvou dnech. Ale jejich souhra mi připadá příliš hladká na to, aby začali u oběti, která je momentálně první. A ty přestávky?“

	„Oběti, které ještě nebyly nalezeny nebo identifikovány jako jejich oběti.“

	„V tom se neshodnu s FBI. Autoři jejich profilů si myslí, že obětí je dvacet – nebo zhruba tak. Teď s Kuperem jednadvacet. Podle mě ty přestávky odpovídají zatím nenalezeným obětem. Takovíhle vrazi nezačnou zničehonic vraždit míň, pokud nemusí. U delších přestávek se federálové kloní na mou stranu, ale soustředí se na tuhle skupinu a tuhle trasu. Nepovažují za pravděpodobné, že existuje nějaká oběť před tou ženou v Nashville. A příliš dlouho jim trvaly debaty o tom, jestli jde o sériové, nebo notorické vrahy.“

	„Pochybuji, že je terminologie pro oběti a jejich blízké důležitá.“

	„Jo. Vyplň si ty přestávky dalšími oběťmi. Zamysli se nad oběťmi – žádný konkrétní typ, náhodný výběr. A dostaneš sexuální sadisty, kteří mají city, ale jenom k sobě navzájem. S nejvyšší pravděpodobností muž a žena, nejspíš celkem atraktivní, která nevypadá nebezpečně. V žádném výslechu včetně mých si nikdo nevzpomněl na osobu nebo osoby, které by působily divně, které by vyčnívaly.“

	„Takže vypadají normálně.“

	„Dost normálně, aby nevyčnívali. Jsou dost chytří, aby nedělali nic, co přitahuje pozornost. Už to, že jsou pár, snižuje podezření. Dají si drink v baru, přihlásí se do motelu, pronajmou si chatku. Pravidelně mění vozy, takže než začneme hledat jeden, už jezdí jiným.“

	„Na frustraci je brzy, ne?“

	„U Kupera ano, ale když se podíváš na celkový obrázek, mají za sebou zatracenou sérii. Mám sakra hodně dat, ale nic, podle čeho bych je našla.“

	„Jak budeš pokračovat?“

	„Budu dál vyšetřovat Kupera. Proč si vybrali tuhle čtvrť? Byla to úplná náhoda, nebo měli nějaký důvod? Máme jednoho svědka, který viděl jejich auto, takže se zaměříme na to. Tmavý teréňák nebo dodávka, a svědek se klonil k dodávce. Uděláme pro Kupera, co můžeme, ale musíme najít první oběť. Musíme se odrazit od první známé oběti a prověřit pohřešované osoby, nevyřešené zločiny, úmrtí, která byla označena za nehodu. Všechno se odvíjí od první oběti.“

	„Nedělají právě tohle federálové?“

	„Někdo od nich se tím zabývá, ale hlavně se soustředí na první známou oběť a na další. Musím se spojit s místními policisty na jih a západ od první známé oběti. Pohřešované osoby,“ pokračovala. „Útěky z domova, nehody, nevyřešené zločiny.“

	„Nebude to zábava?“

	„Ani náhodou.“ Dlouze vydechla a zvedla víno. „Spočítám pravděpodobnosti s použitím současné trasy zpětně od první známé oběti.“

	„To můžu udělat já, a rychleji. Nemáš pro mě žádné šťourání ve finančních datech, kterým bych se zabavil. Spokojím se aspoň se zeměpisem.“

	„Je to celé tvoje, machře. Díky.“ Ukrojila si kousek vepřového medailonku. „Ten pár odněkud pochází a to je další klíč. Vyrůstali s rodiči nebo v pěstounské péči, dostali nějaké vzdělání, měli nějaký zdroj příjmu. A vzhledem k jejich profilu přinejmenším jeden z nich bude mít trestní záznamy za násilné chování.“

	„Co společná historie?“ napadlo Roarkea. „Jejich pouto.“

	„Podle mě spolu nejsou moc dlouho, jedině že bychom zjistili, že vraždí už roky. A nevěřím, že by mohli vraždit tak dlouho, aniž by si toho někdo všiml. Nejsou to děti,“ dodala. „Dětí si lidi všímají. ‚Jo, viděl jsem, jak se tam potloukají dvě děti. Proč nejsou ve škole? Jakou rošťárnu mají za lubem?‘ Navíc žádný teenager nebo člověk kolem dvacítky by se nejspíš nedokázal ovládat natolik, aby si vybral oběť, pořídil si vhodné místo k vraždě a všechno uklidil. Ale patrně jim ani nebude víc než čtyřicet.“

	„Proč myslíš?“

	„Jak bys dokázal potlačit takové nutkání tak dlouho? Bylo v nich – jenom potřebovali spouštěč. Každý dokáže za správných okolností zabít. Ne každý dokáže mučit. A když přidáš to srdce? Ne každý si dokáže mučení užívat nebo romantizovat.“

	Odsunula talíř stranou. „Zabil bys pro mě?“

	„Ano, zabil, jistě.“

	„Kristepane, neříkej to, aniž by ses aspoň na vteřinu zamyslel.“

	„Nepotřebuji se zamýšlet. Nezapomeň, kdo jsme, Evo. Oba dokážeme zabít a oba jsme už zabili. Ale jsou tu… kritéria. Jestli bych zabil, abych tě chránil, abych ti zachránil život, aby ti někdo neublížil? Bez váhání. Ale zabil bych, kdybys mi řekla: Udělej mi laskavost, tuhle osobu bych ráda viděla mrtvou? Nad tím se nemusím zamýšlet, protože bys nikdy nic takového neřekla a nechtěla.“

	„A kdyby ano?“

	Roarke dopil víno. „Asi bychom si museli pořádně promluvit.“

	„Dobře.“ To ji uspokojilo. „Mučil bys pro mě někoho?“

	Roarke povytáhl obočí. „Vstupujeme na zvláštní půdu. Dobrá, budu tě následovat. Kdybych věřil, že mučení jakéhokoliv typu tě zachrání od smrti nebo bolesti, pak ano, mučil bych. Zvyšovalo by to mou – nebo tvou – sexuální vášeň? Ne. Působit schválně bolest je ohavná činnost. Oba nás tělesně i emocionálně týrali a víme, jak odporné to je.“

	„To je pravda. Někteří z těch, které zneužívali, později sami zneužívají někoho jiného. Takže musím myslet i na to. Někdo jí ublížil – rodič, učitel, manžel, partner. Teď máš všechno v rukách ty. Můžeš jinému působit bolest a vyvolávat v nich strach.“

	Vstala a přešla k nástěnce. „Ale ne jako pomstu, přinejmenším ne hned. Protože ti to dělá dobře. Koho by napadlo, jak skvělé, jak vzrušující může být někoho trápit a děsit? A když to teď víš, nemůžeš přestat.“

	„Závislost.“

	„Přesně tak. A to je další důvod, proč to nezačalo tady.“ Poklepala na obrázek první oběti. „Tohle nebyla jejich první ochutnávka. Věděli, jaké to bude. První je překvapila. Možná to bylo něco na způsob zjevení. Vím, co jsou zač. O tom už jsem si udělala celkem jasný obrázek. Ale kdo a proč? To pořád netuším.“

	Roarke taky vstal a postavil se za ni. Položil jí dlaně na ramena, lehce ji políbil na temeno. „A dělá ti to starosti, protože víš, že přibude další.“

	„New York je největší město, o kterém víme, že v něm pobývali. A když se podíváš na mapu, na jejich trasu, vypadá to tak. Tady si můžou vybírat jako nikde jinde. To musí být vzrušující. A motivující.“

	„Takže budou chtít dalšího rychle.“

	„Jestli už někoho nemají, seženou si ho během zítřka. Překvapilo by mě, kdyby to trvalo déle. Dva dny na hraní s obětí, než ji zabijí. Mezi posledními dvěma, Kuperem a tou obětí v New Jersey, neuběhl ani týden. Závisláci vždycky potřebují víc a rychleji. Nepotrvá dlouho, než budou potřebovat dalšího.“

	„Jelikož je klíčové, kdo jsou a kdy začali, spočítám ti pravděpodobnosti.“

	„Díky. Připravil jsi jídlo, já se postarám o nádobí.“

	„To je fér.“ Naklonil její obličej k sobě a pohladil ji prstem po mělkém důlku na bradě. „Celkově vzato, když uvážíme, kdo jsme, je dobré být zase doma.“

	Když odešel do sousední pracovny, Eva odnesla nádobí do kuchyňky a naskládala ho do myčky. Pomyslela si, že jsou dobrý tým – polda a (bývalý) zločinec. Absurdně bohatý muž s kořeny v zadních uličkách Dublinu a žena, která žila z poldovského platu a vyrostla v systému pěstounské péče, do níž se dostala po prvních osmi letech života, jež byly noční můrou.

	Málokdo – ji nevyjímaje – by předvídal, že se k sobě budou tak hodit. Že se stanou navzájem vším.

	Pochybovala, že by vražedný pár taky vypadal na první pohled tak podivně. Takových věcí si lidé všímají. Podle ní spolu vypadali dobře. Správně. Vypadali tak, jak lidé očekávají, že pár bude vypadat.

	A rozhodně tvořili sakra dobrý tým.

	Znovu si vzpomněla na Roarkea a na to, jak lehce přijala jeho nabídku pomoci s oficiálním vyšetřováním.

	Uvědomila si, že za tím stojí důvěra. Nejen přitažlivost, vášeň a společný cíl. K týmové práci je třeba důvěra.

	Vrátila se ke stolu, aby si prošla poznámky.

	

		7. kapitola



	Eva si přečetla Baxterovo shrnutí výslechů a namátkou si poslechla záznamy. Nic nevybočovalo z normálu, nic ji nezaujalo – a ani to nečekala. Ale dalo jí to příležitost zhodnotit Trueheartovu techniku výslechů a jeho rytmus.

	Podle ní se dobře doplňoval s Baxterovým rafinovanějším stylem.

	V duchu si předsevzala, že Truehearta přiřadí na výslechy i k jiným detektivům, aby se pocvičil.

	Dokončila další hlášení Whitneymu a Mirové se závěrem, že podle dostupných dat a důkazů se Kuper stal náhodnou obětí, poslední známou obětí v dlouhodobém řádění dvou neznámých pachatelů.

	Zavolala Morrisovi, že zjistili totožnost Extravážné Tiny. Morris ohlásil, že do márnice přišla Kuperova matka a ptala se, kdy dostane tělo svého syna. Eva doporučila, aby tělo předali nejbližšímu příbuznému nebo zástupci co nejdřív.

	Nemělo žádný smysl protahovat jejich trápení. Z cellistova těla zjistili vše, co se dalo.

	Kontaktovala další dva hlavní vyšetřovatele, což vyústilo v dlouhé, často odbočující rozhovory, ale žádný nový průlom. Všichni si slíbili, že si budou posílat nově získané informace.

	Když se vrátil Roarke, Eva počítala čerstvé pravděpodobnosti u oběti z New Jersey.

	„Počítač vygeneroval několik tras, přičemž tři jsou nejpravděpodobnější,“ oznámil jí. „Jejich pravděpodobnosti jsou podobně vysoké, takže se nedá určit jedna z nich. I tak jsou jen přibližné.“

	„Můžu se na ně podívat na obrazovce?“

	Roarke otevřel soubor. „Tahle je provádí z jihovýchodního Texasu přes Louisianu do Arkansasu a potom líznou Mississippi těsně před tím, než dorazí k první známé oběti do Tennessee. Jak vidíš z vyznačených bodů, počítač určil další nejpravděpodobnější zastávky v Tennessee a za hranicemi Missouri přes Kentucky, což řeší přestávku před Západní Virginií, a druhé místo v Západní Virginii. Další bod na západě Marylandu eliminuje přestávku před Ohiem. V Pensylvánii máš dva, ale vypadá nezvykle, i podle počítače, že by nelovili ve venkovštější, méně obydlené oblasti, takže přidal další bod před jízdou do New Jersey a potom do New Yorku.“

	„Pár odboček, ale celkově docela přímá trasa k severovýchodu.“

	„Druhá trasa vede ze západu. Začíná až v Kalifornii, vede přes Nevadu, Arizonu a Nové Mexiko. Dotýká se Texasu, pokračuje do Oklahomy, znovu do Arkansasu a dál splývá s první verzí.“

	„Kalifornie. To je daleko. Byla by to dlouhá cesta.“ A plno potenciálních mrtvol, pomyslela si Eva.

	„To ano. Na začátku by jeli na jihovýchod a postupně by zatočili k severovýchodu. Poslední trasa předpokládá, že měli nějaký úkol v Tennessee nebo že tam změnili směr, a původně vede z Floridy přes části Alabamy a Georgie, možná znovu Mississippi, než se dostává k první známé oběti v Tennessee. Zbytek trasy splývá s prvními dvěma.“

	„Jaké jsou pravděpodobnosti?“

	„Od 70,2 do 73,4. Vyšší bez dalších ověřených dat nedosáhneme.“

	„Promluvíme si o té třetí.“ Prohlížela si ji a nechávala si ji projít hlavou. „Vyjeli z jihu, kde je teplo a slunečno, nemám pravdu? Vyjeli by patrně na podzim, ale blíží se zima. Lidi někdy odjíždějí z tepla a slunce do chladných krajů, ale když jsi začal řádit jako vrah v teple, proč nepočkat s jízdou tak daleko k severu na jaro?“

	„New York je cíl,“ připomněl jí.

	„Jo, to chápu, chtějí si dopřát pořádné, krvavé sousto z Velkého jablka. Ale proč si potom nepospíšit, aby tu byli na svátky a viděli ho ve vší kráse? Lidi to dělají, jezdí jich sem davy, aby se podívali na vánoční shon. Proč opouštět teplo kvůli zatracené zimě? Vzhledem k lidské přirozenosti budu brát tuhle trasu jako nejmíň pravděpodobnou. Teď ta druhá z Kalifornie.“

	Obešla nástěnku a ohlédla se na obrazovku. „O té jižní části platí totéž, ale možná se něco stalo. Museli jste zmizet. Nebo jste právě začali. Je to delší trasa než z jihovýchodu, takže možná vyrazili už v létě. Nemysleli jste na zimu a vyjeli jste. Ale to by bylo hodně nenalezených těl anebo nevyřešených případů.“

	„Vyber si kterékoliv místo na trase jako startovací čáru,“ řekl jí Roarke. „Arizonu, Nové Mexiko, Oklahomu. Ty všechny jsou pravděpodobnější než severnější státy.“

	„Jo, proto se mi to líbí.“ Zamyšleně zahákla palce za kapsy a zabubnovala prsty. „Mohli začít kdekoliv od nejzápadnějšího bodu – na mapě to dává logický smysl. Pokud jde o čas… připadá mi pravděpodobnější, že zabili prvního někde tady. Co to je za stát?“

	„Nové Mexiko.“

	„Proč si mapéři nebo ti, co pojmenovávají státy, vybírají tolik jmen typu Nové Bůhvíco?“

	„Říká obyvatelka Nového Yorku.“

	„To na věci nic nemění. Když mají tak rádi Mexiko, Hampshire nebo York, proč v něm prostě nezůstanou? Každopádně někde tady, případně v téhle části Texasu nebo Oklahomy. To se mi jeví jako lepší možnost, stejně jako první trasa. Z jihovýchodního Texasu přes Louisianu, Mississippi, Arkansas. Proč se Arkansas vyslovuje jako Arkansó a ne Arkansas jako Kansas? Měl snad Kansas námitky?“

	Tahle otázka mu kupodivu připadala naprosto oprávněná. „Nemám tušení.“

	„Nesouvisí to s tématem, ale je to záhada. Druhá trasa mi připadá jako nejlepší.“

	Jemu kupodivu taky. „Proč? To je taky záhada.“

	„Zase je tady ta cesta z jihu na sever. Z tepla do zimy. Je to jenom instinkt, ale sedí mi to.“

	„Mně taky,“ odpověděl. „Ale to může být tím, že jsem zvyklý na tvoje myšlenkové postupy.“

	„Nebo tím, že to prostě vypadá správně. Prověřím pohřešované osoby a nevyřešené zločiny i na ostatních trasách, ale soustředit se budu hlavně na druhou.“

	Sáhla na stůl pro kávu a uvědomila si, že tam žádnou nemá. Zamračila se a přijala od Roarkea hrnek s tím, co v něm zbývalo.

	„Tohle je dobré,“ řekla mu. „Dává nám to možnost něco dělat, dokud se neobjeví další tělo.“

	Pohladil ji po vlasech. „Tomu říkám pozitivní přístup.“

	„Však taky je. Jsem si jistá, že se brzy objeví. Je odporné vědět, že další mrtvola nám může poskytnout nové informace.“

	Znovu si prohlédla mapu a zavrtěla hlavou. „Takže vracet se do minulosti je to nejlepší, co můžu dělat. Dám to všechno dohromady a rozešlu to. Peabodyová může zahájit vyhledávání na první trase.“

	„Co kdybych udělal totéž na té nejméně pravděpodobné? Když nic jiného, aspoň si ji budeš moct odškrtnout.“

	Podívala se na něj. I v domácím oblečení vyzařoval autoritu. Měl jistě spoustu vlastní práce. „To je hodně nudné policejní piplačky na jeden večer.“

	„Dost nudné, abych zároveň stihl udělat něco málo vlastní, ne tak nudné práce.“

	„Máš to u mě.“

	„Domluvíme se na splátkovém kalendáři.“

	„Jo, jako kdybych nevěděla, čím to budeš chtít splatit.“

	Zasmál se a přitáhl si ji na polibek. „To ze mě dělá nejbohatšího muže na světě.“

	„Tím už jsi – víceméně.“

	„Bez tebe ne.“ Tentokrát ji něžně políbil na čelo. „Teď už ne.“

	Myslí to vážně, pomyslela si, když se vracela ke stolu. A chápala jeho pocity. Kdysi jí stačil odznak.

	To už neplatilo.

	Jednu trasu tedy měla na starosti Peabodyová, druhou Roarke. Eva se pustila do prověřování třetí možnosti. Otevřela si databázi případů, roztřídila je podle oblastí a rozdělila je na tři vyhledávání. Pohřešované osoby, nevyřešené vraždy a nakonec události spojující oboje.

	Nějakou dobu to trvalo – jako vždycky –, a tak zatímco čekala na prvotní výsledky, přešla k nástěnce a vybrala si jednu oběť.

	Sedla si, prohlédla složku o případu a ptala se sama sebe, jestli by něco dělala jinak, jestli by mohla vyplnit nějaké mezery a jaký vzorec se jí začne formovat pod rukama.

	Eskalace představovala jasné schéma – nárůst násilnosti i doby mučení, zkrácení časů mezi známými vraždami.

	Typické pro profil a patologii takových vrahů.

	Od prvního po poslední známý případ se doba od chvíle, kdy byla oběť naposledy viděna, po čas smrti zvýšila z osmnácti na čtyřicet devět hodin. Mezi časy smrti první a druhé známé oběti uplynulo deset dní. Mezi obětí v New Jersey a Kuperem čtyři dny.

	Jestli je chápe správně, necestují nikam dál. Usadili se tady. Žádná další maloměsta a vedlejší silnice. Nastal čas na velkoměsto.

	Poposedla a vyhlédla z okna do tmy.

	Už mají další oběť, nebo ji budou brzy mít. Do rána, jestli se budou držet dosavadního vzorce. Což jí dávalo dva dny na to, aby je našla a zachránila někomu život.

	Ohromeně vykulila oči, když se začaly objevovat výsledky. Počítač našel příliš mnoho pohřešovaných osob i nevyřešených zločinů.

	Zaměřila se na třetí vyhledávání, které vyústilo v menší počet případů.

	„Mám pár možností,“ řekl Roarke, když vešel do pracovny. Povytáhl obočí nad jejím soustředěným výrazem. „A řekl bych, že cítíš jejich stopu.“

	„Jihovýchodní Missouri. Ten malý klín vražený mezi Arkansasem a Tennessee.“

	„Zapadákov jménem Cutter’s Bend.“

	Podívala se na něj. „Taky jsi na to narazil.“

	„Jen tak tak se vešel do mého vyhledávání. Devatenáctiletý mladík, který se jedné vlahé noci v září ztratil cestou domů z hřiště. Domů nikdy nedošel.“

	„Jeho mrtvolu našli skoro o týden později pohozenou v zalesněné oblasti na hranici s Tennessee. Tou dobou se k němu dostala zvířata a tělo bylo dost rozložené. Zlomené zápěstí a prsty, řezné rány, bodné rány, žádné viditelné sexuální zneužití, ale na zbytcích zápěstí a kotníků doklady o spoutání. Pohmožděnina od úderu tupým předmětem v zátylku, nějaké popáleniny. Zmizel deset dní před první potvrzenou obětí. Nenašlo se žádné vyryté srdce, ale vzhledem ke stavu těla není divu. A když budeš pokračovat od téhle oběti…“

	„Noaha Pastona.“

	„Jo, když půjdeš od Pastona k první potvrzené oběti, dostaneš Avu Endersonovou.“

	Roarke k ní přistoupil a opřel se bokem o stůl. „Na tu jsem nenarazil.“

	„Nikdo na ni nenarazil. Ztratila se zhruba v době, kdy dvě děti našly Pastonovy ostatky. Cestovala sama z Memphisu do Nashville a naposledy byla viděna na večeři v sedm hodin večer zhruba patnáct kilometrů od dálnice. Přátelský typ, podle servírky, která ji obsluhovala. Prý jela do Nashville na sraz s kamarádkami, ale jelikož se měly sejít až další den, pohrávala si s myšlenkou, že se někde zastaví na noc a vyrazí časně ráno. Údajně ji zlobilo auto.“

	Eva za řeči otevřela na obrazovce Avinu fotku. „Servírka jí doporučila nějaká místa k přenocování. Endersonová říkala, že chce nějaké klidné venkovské místo, něco mimo hlavní tah, a servírka jí řekla o jednom hostinci. Endersonová si ho našla na náramkovém počítači, líbil se jí a hned si zarezervovala pokoj.“

	„A předpokládám, že tam nedojela.“

	„Předpokládáš správně. Její auto našli asi tři kilometry před hostincem… Tady to je.“ Ukázala na mapu. „Hostinec Sundown. Auto bylo rozbité. Zvednutá kapota, zavazadlo pořád v kufru. Palubní počítač odborně odmontovaný. Nikdy ji nenašli.“

	„Ukaž mi tu trasu,“ požádal Roarke, a když Eva poslechla, přikývl. „Souhlasím. Velice logická trasa od toho mladíka k téhle ženě a potom k první potvrzené oběti.“

	Ano, byla jim na stopě. Potřebovala vstát a chodit.

	„Další případ, který mi připadá jako jejich práce, je v Kentucky a ještě další v Západní Virginii. Instinkt mi říká, že to byli oni. Tenhle člověk kempoval ve volné přírodě, což nechápu. Proč někdo dělá úmyslně takové věci? Choulí se venku u ohně a spí ve stanu? Jeho manželka spustila poplach, když se neohlásil – a hlásil se každé ráno – ani nezvedal videofon. Tak dlouho hučela do poldů, až se jeli podívat na jeho tábořiště. Měl ho zaregistrované. Nebyl tam a poldové dospěli k závěru, že se prostě přesunul někam jinam, protože nenašli žádnou stopu zločinu.“

	Vrátila se k obrazovce a zadívala se na ni.

	„O šest dnů později našli jeho tělo v rokli. Zase se na něm podepsala zvířata a rozklad a vyšetřovatelé to označili za nehodu. Ale manželka spustila povyk, šla za novináři, najala si právníky a soukromého vyšetřovatele. Proto jeho složku označili.“

	Eva se znovu posadila a vedle trasy otevřela na obrazovce snímek oběti. „Jacob Fastbinder. A věřím jeho ženě, protože to byl čundrácký fanatik – jezdil do přírody nejmíň dvakrát ročně už od dvanácti. Znal oblast, byl chytrý, zkušený a opatrný. A když ho našli, neměl u sebe svůj batoh. Místní policisté tvrdili, že se mohl ztratit nebo ho odtáhla zvěř, ale to je blbost. Neměl ani kvalitní čundrácký náramkový počítač. Pitva nedokázala potvrdit, jestli některé rány způsobil pád.“

	„Promluvíš si s jeho ženou.“

	„To si piš. Podle složky se rozhodla pro pohřeb. Možná by byla ochotná nechat exhumovat ostatky, aby je prozkoumal soudní antropolog.“

	„Přizveš DeWinterovou.“ Roarke přikývl. „Dobrý nápad.“

	„Mám pár dalších případů, na které se chci podívat podrobněji.“ Promnula si unavené oči. „Ale vím, že tyhle zvyšují celkový počet. Nemůžu říct, jestli ten mladík v Missouri byl jejich první – pořád mi to tak nepřipadá, ale je to jejich práce.“

	„A teď je tvůj.“

	Eva pokrčila rameny a podívala se k AutoChefu.

	„Potřebuješ spát. V tuhle hodinu stejně nemůžeš volat manželce toho trempa ani místním policistům.“

	Zvedl ji na nohy. „Jestli něco nenajde i Peabodyová, můžeš začít v Missouri a postupovat dál do minulosti, pokud máš pocit, že ten kluk nebyl jejich první. Teď ale dopřej svému mozku i instinktům odpočinek.“

	Eva nic nenamítala jenom proto, že si to chtěla nechat projít podvědomím. Noah Paston – ráno ho přidá na nástěnku – nebyl jejich první.

	„Paston,“ řekla, zatímco ji Roarke odváděl z místnosti. „Místňáci odvedli důkladnou práci – a když ho našli za státní hranicí, zavolali federály. Je to malá venkovská komunita. Lidi ho znali. Měli ho rádi. Rozešel se s přítelkyní a trochu se střetl s chlápkem, kvůli kterému ho nechala, ale nic vážného. A ten druhý chlápek měl pevné alibi a nevypadal jako vrah.“

	V ložnici si zula boty. „Ve škole si vedl slušně, vybral si online kurzy místo studia na vysoké škole, aby mohl zůstat doma a pomáhat s rodinným podnikem. Mají zahradní centrum. Hrál fotbal a spolu s otcem trénoval děti. Lidi ho měli rádi, to je ze zprávy vidět.“

	„Proč nebyl první?“

	„Prostě mi to tak nepřipadá. Zase byl jenom ve špatnou dobu na špatném místě. Obvykle domů ze hřiště jezdil. Měl malé nákladní auto, ale zhruba hodinu před koncem tréninku ho půjčil kamarádovi. A zdržel se, aby trénoval s jedním klukem, kterého pak odvedl domů. To nebyl jeho obvyklý postup, takže jestli někdo čekal konkrétně na něj, neobjevil by se, kdy ho čekali. Vzal to zkratkou, jelikož šel pěšky, nebo to aspoň řekl tomu klukovi, a vyrazil ve směru vedlejší silnice, která vedla přes pole k jeho domovu. To bylo za soumraku. Právě se stmívalo.“

	„A ti dva jeli kolem a uviděli ho.“

	„Jo, tak to mohlo být. Zeptali se ho, jestli nechce svézt, nebo kudy mají jet. Nebo ho nějak nalákala ta žena. Byl to sportovec, mladý a rychlý. Měl u sebe baseballovou pálku, ale oni ho přesto dostali. Není vyloženě snadný cíl, ale oni viděli někoho mladého, hloupého a samotného potmě na vedlejší cestě. Byl to mladík, takže jim nešlo o peníze. Skoro žádné neměl. Videofon – ten se nikdy nenašel –, slušná pálka a rukavice, ale nic opravdu cenného. A neznásilnili ho ani ho sexuálně nezneužili.“

	„Měl prostě smůlu.“

	„Vypadá to tak.“ Hlavou se jí honilo plno myšlenek a Eva chtěla, aby se usadily. „První případ by nevypadal takhle. První musel mít nějaký důvod, rozbušku, která je podpálila. Prvního jsem ještě nenašla.“

	„Proč pohodili tělo tak daleko – za státní hranicí? Tím přivedli na scénu FBI.“

	Eva si oblékla noční košili. „Někam měli namířeno – chtěli tu noc někam dojet. Vzali ho s sebou, nejspíš zneškodněného. Tipla bych si, že přejezd státní hranice neřešili, vůbec na něj nepomysleli. Prostě ho odvezli někam dál, aby měli víc času si s ním pohrát.“

	Zamyšleně se natáhla do postele a nepřítomně pohladila po hlavě Galahada, který vyskočil za ní. „Jsou tam odlehlá místa jako s tou obětí, co jela do Nashville. Starý dům, chata, rybářská bouda, cokoliv. Když byli hotoví, uklidili po sobě a pohodili ho dost daleko od místa zabití. Kdo by to řešil?“

	„Ty.“

	„Jo, teď. Při zpětném pohledu…“

	„Tehdy,“ opravil ji a vklouzl do postele vedle ní. „Přemýšlela bys o trase, jako to děláš teď – uvažovala bys o tom, že ho museli někde držet, a hledala bys kde.“

	„To mi teď nepomáhá. Je tady jeden případ v Arkansasu, má jenom malou pravděpodobnost, ale chci se na něj podívat znovu. A druhý v Západní Virginii…“

	„Zítra.“ Roarke ji objal a přitáhl ji blíž k sobě. „Nech to být do zítřka.“

	„Jenom chceš, abych ti splatila dluh.“

	„Napadlo mě, že to prozatím nechám a počkám si, až se výrazně navýší úroky, ale jsem víc než ochotný přijmout splátku hned teď.“

	„Ty jsi vždycky ochotný.“

	S očima upřenýma do jeho mu přejela dlaní po hrudi a břiše a nahmatala ho, nažhaveného a tvrdého.

	„Vidíš?“ Sevřela ho v prstech. „Jak s tím dokážete žít?“

	„Takový je mužský úděl.“

	„Pár centimetrů a vládne mozku i egu a dokáže potlačit zdravý rozum.“

	„Pár centimetrů?“ zopakoval. Eva se zasmála.

	„Já věděla, že tě tím popíchnu.“

	„Při správném použití dokáže vládnout ženině mozku, jejímu egu a potlačit její zdravý rozum.“

	„Hádám, že se mi chystáš ukázat, jak se správně používá.“

	„Bude mi potěšením.“

	Překulil se na ni, ale nejdřív přitiskl ústa na její.

	Nechala se unášet. Dřív to nešlo vůbec, ale dnes už bylo snadné odsunout vraždu a smrt stranou. Dávat a brát bez ohledu na okolní svět.

	Jen oni dva – poté, co kocour podrážděně seskočil na zem – ve velké posteli pod střešním oknem. Stejně jako byli jen sami dva na ostrově během dlouhých slunečných dnů i vlahých, teplých nocí.

	Těmi ústy a šikovnýma rukama ji dokázal odnést pryč. Dotýkal se jí po celém těle a hladil ji, jako kdyby tvaroval sklo.

	Věděla – i když tomu dřív nevěřila –, že láska může být klidná a sladká, a přesto pojmout celý svět.

	Tiskla se k němu, uvolněná a ochotná, rozeznívala mu srdce spokojeným vydechováním a přiváděla mu krev do varu tlakem prstů. Byl s ní propojený – srdcem, krví i duchem – tak pevně, že splývali v jedinou bytost.

	„Miluju tě,“ zašeptal anglicky a hned poté irsky, zatímco mu pod dlaní a pod rty zrychloval tep jejího srdce.

	Pevně ho objala. „Jsi moje láska. Jsi láska.“ Vzala jeho obličej do dlaní a odtáhla ho, aby se mu podívala do očí. „Moje,“ dodala a jemně si přitáhla jeho rty zpátky ke svým.

	Mohla se ponořit do bezedné studny lásky, do jejích hlubin, zatímco ji zalévala a vyplňovala rozkoš. A znovu se vynořit, celá promočená, když se z vln rozkoše staly tsunami.

	Vzala ho do sebe, žhavého a tvrdého, vzala ho do té hlubiny, aby se nořili a stoupali společně.

	Jejich prsty se propletly a jejich srdce bila ve stejném rytmu. Když dostoupali na vrchol, zalila je láska.

	Přitulila se k němu, k jeho teplému tělu, a vdechovala jeho vůni. A přitiskla mu rty k hrdlu.

	„Dluh je plně splacený, kamaráde.“

	„Poznamenám to do účetní knihy, s poznámkou, že jsi mi pomohla pronést mé břímě dalším dnem.“

	Vyprskla smíchy, ale cítila, jak jí mysl obestírá spánek. „Jak je na tom mozek, ego a všechno ostatní?“

	„Dobře, díky. A u tebe?“

	„V pohodě. Všechno je v pohodě. Oba jsme v pohodě.“

	Hladil ji po zádech, zatímco odplouvala do spánku. Za chvíli ucítil zhoupnutí postele, když kocour usoudil, že je vzduch čistý, a vyskočil zase k nim.

	Bylo to dobré, pomyslel si. Velice dobré.

	* * *

	Pro Jaylu Campbellovou nic dobrého nebylo. Vztekle šla po Carmine, schoulená proti chladu. Kdyby Mattio nebyl takový pitomec, neodešla by z toho večírku a neocitla by se kilometry od svého bytu – a bez zatraceného taxíku v dohledu.

	Měl položenou ruku – obě ruce! – na tlustém zadku té blondýny a třeli se o sebe rozkroky. Tentokrát nepřipustí žádné výmluvy, žádné „Jenom jsem tak blbnul“ nebo „Ale zlato, byl jsem napůl sjetej“.

	Skoncovala s ním.

	Neměla s ním nikam chodit ani dnes. Zítra ráno musí být brzy v práci a tuhle čtvrť neznala. Neznala ani nikoho na tom pitomém mejdanu.

	Měla poslechnout spolubydlící a zůstat doma. Ale Kari ji trochu naštvala, když řekla, že Mattio je nevěrník a blbec. Teď si musela připustit, že ji to rozzlobilo, protože to byla pravda.

	Proč sakra musí být takový fešák a tak skvělý v posteli?

	Skoncovala jsem s ním, připomněla si, potlačila slzy a odreagovala se tím, že poslala textovku spolubydlící.

	Jdu domů – skončila jsem s ním. Počkej na mě, jestli nejsi v posteli, ano? A vstaň, jestli jsi. Chci pít víno a vybrečet se. J.

	Zamrkala, když se jí oči opět zalily slzami ze zlosti a ze ztráty toho nevěrného blbce.

	„Haló, slečno! Haló, promiňte?“

	Uslyšela hlas s výrazným jižním přízvukem.

	„Prosím, promiňte, ale fakticky jsem se ztratila. Nemůžete mi říct, jak se dostanu do Broome? Říkám to správně?“

	Hlas se rychle přiblížil. Jeho majitelka se chvěla a kousala se do rtu. „Nevím, kde jsem, a jsem hrozně nervózní. Povězte mi, kudy mám jít. Je hrozná zima a nemůžu sehnat taxi.“

	„Jako já,“ povzdychla si Jayla. „Říkala jste Broome?“

	„Ano, s e na konci, je to správně? Nejsem z New Yorku.“

	„To bych neuhodla.“

	Žena se usmála a sklopila oči. „Jé, podívejte se na to!“

	Jayla se instinktivně podívala a lehce se předklonila.

	Ucítila úder jako kladivem. Možná to bylo opravdu kladivo. Hlavou jí projela bolest, svět se zatočil a na okrajích zčervenal. Pokusila se vykřiknout, ale podařilo se jí jen zasténat.

	Něco – ne, někdo do ní strčil a strhl ji ke straně. Tvrdě padla na zem, tak tvrdě, že si vyrazila zbytek dechu z plic.

	„Mám ji, miláčku!“ Z tunelu k ní doléhal ten hlas s přízvukem, z tunelu, který se zaléval vodou. „Jdeme, mám ji. Já ti říkala, ať to necháš na mně, Darryle. Mám v tom praxi.“

	Někdo se zasmál. Jayla zanaříkala a pokusila se otočit, ale znovu ji zasáhlo kladivo a srazilo ji do tmy.

	

		8. kapitola



	Evu probudila známá vůně kávy. Roarke, v jednom ze svých obleků pána obchodního vesmíru, seděl na pohovce a pracoval na náramkovém počítači, zatímco na ztlumené obrazovce probíhala finanční data, jimž Eva nikdy nerozuměla. A na opěradle pohovky se rozvaloval kocour jako nějaký kočičí potentát.

	Lepší už to snad ani být nemohlo.

	Chvíli nehybně ležela a užívala si, ale on stejně vycítil, že je vzhůru, protože se na ni podíval.

	„Dobré ráno.“

	„Připadá mi, že je dobré,“ usoudila.

	Zvedla se, protože nic ji nelákalo víc než vůně kávy. Jelikož Roarke připravil celou konvičku, přešla k němu, nalila si ji do velkého hrnku a dopřála si to speciální potěšení spočívající v prvním ranním doušku.

	„S kolika zeměmi a mimoplanetárními stanicemi jsi dnes ráno mluvil?“ zeptala se.

	„Jenom s Itálií a Olympem. Dneska je klidný den.“

	„V tvém světě,“ opáčila, jelikož bylo sotva šest hodin. „Jdu do sprchy,“ oznámila a vzala si kávu s sebou.

	Kromě kávy, pravé kávy, se na tom nejlepším startu libovolného rána podílely tepající trysky horké vody. Někdy nad tím vůbec nepřemýšlela – takové věci se pro ni staly standardem. Ale jindy si s brutální jasností vzpomněla na zimu, hlad, tmavá i bolestně oslnivá místa.

	Vybavil se jí pokoj v Dallasu – s blikajícím červeným světlem sexklubu, mrazivou zimou, protože se rozbilo topení – i hlad, který jí hlodal v břiše jako krysa a zápasil s pronikavým strachem, že se její otec vrátí opilý, ale ne dost, a znovu jí ublíží.

	Bylo jí osm a hlad, strach a bolest představovaly její neustálé společníky.

	Proč si na to vzpomněla teď, za tak dobrého rána, kdy cítila horkou vodu na kůži a do nosu jí spolu s párou stoupala vůně sprchového gelu?

	Něco se mi zdálo, uvědomila si Eva. Nebyla to její stará noční můra, nevrátila se jí ve snu ta hrozná noc, kdy zabila Richarda Troye, když ji znásilňoval. Ale i Troy někde v tom snu byl.

	Nejdřív nad tím chtěla mávnout rukou – nemohla tvrdit, že překonala mnohaleté trauma, ale naučila se s ním žít, odsouvat ho stranou a pokračovat v životě. Jenže takové mávnutí rukou dávalo noční můře – a jemu – přílišnou moc a mohlo podkopat to, na čem pracovalo její podvědomí, když spala.

	A tak nechala myšlenky volně plynout a přestoupila ze sprchy do sušárny. A zatímco kolem ní proudil teplý vzduch, uslyšela hudbu. Cello. Hrál na cello. Rekviem – tak to nazval Dorian Kuper v černé kravatě a dál vyluzoval ze svého nástroje smyčcem a obratnými prsty truchlivé tóny.

	Rekviem za všechny.

	Viděla obličeje mrtvých, kteří tiše seděli v hledišti opery s třpytivými lustry a pozlátky. U každého mrtvého zářilo ledově modré světlo.

	Všimni si mě. Postav se za mě.

	Je jich tolik, pomyslela si. Známých obětí i těch, u kterých jen předpokládala, že byli zavražděni.

	A prázdná sedadla – pro ty, které bylo třeba teprve najít, nebo – což bylo horší – kteří měli teprve přijít.

	Příliš mnoho prázdných míst, pomyslela si, když vykročila z teplého vzduchu a sejmula župan z háčku.

	Na jeviště přišel Richard Troy s tím svým děsivým úšklebkem a s dirigentskou taktovkou v ruce.

	Trochu to oživíme! Je čas na veselou melodii. Zabíjení tě napruží a posílí. To bys měla vědět, holčičko.

	„K čertu s tebou, vrať se zpátky do pekla,“ zahučela a slyšela, jak její hlas ve snu opakuje totéž.

	To ji přimělo k úsměvu, byť poněkud zuřivému. Už se jí nemůže dostat pod kůži, nemůže ji přimět k tomu, aby se chvěla a třásla.

	Ale ten sen a vzpomínka na něj jí neprozradily nic, co už by nevěděla. Obětí bylo mnoho a bude jich víc.

	Vrátila se do ložnice a všimla si, že Roarke připravil na stůl dva zakryté talíře.

	Bude to ovesná kaše – v nic jiného nedoufala.

	Když si sedla vedle něj, vzal ji za bradu a otočil ji k sobě, aby ji políbil. Další pěkný způsob, jak začínat den. I když následovala ovesná kaše.

	Odkryl talíře a Eva viděla, že se nemýlila. Ale přidal ještě trochu slaniny, misku velkých bobulí a další misku na křupavou karamelovou hmotu. Když se k ovesné kaši přidají bobule a ta křupavá hmota a ještě si člověk spraví chuť slaninou, dá se taková snídaně vydržet.

	„Proč musí být zdravé věci jako ovesná kaše divné?“

	„Mnozí z nás nepovažují ovesnou kaši vůbec za divnou.“

	„Vsadím se, že nás, kteří ano, je víc,“ zahučela a zasypala kaši bobulemi.

	„Je to prima způsob, jak zahájit sněhový den.“

	„Sníh?“ Vzhlédla a podívala se z okna do šedobílého okolí.

	Nebyla to malá sněhová přeháňka ze včerejška. K zemi se sypaly velké bílé vločky.

	„Sakra.“

	„Odtud je to hezké, se snídaní na stole a praskajícím ohněm.“

	„Bylo by to hezké, kdybychom tu mohli sedět, dokud nepřestane sněžit.“

	„Máš snad nějakou povinnost, kterou nemůžeš dopoledne vyřídit odtud?“

	Nejspíš by mohla pracovat doma. Její zdejší vybavení – a další vybavení, které tu měla k dispozici – bylo mnohem lepší než na ústředí. Jenže…

	„Potřebuju Peabodyovou,“ namítla.

	„Můžu jí zařídit dopravu sem.“

	To může, pomyslela si, a taky by to udělal. Ale stejně…

	„Právě jsem se vrátila z dovolené. Moji lidi potřebujou, abych byla poblíž, jak nejvíc to půjde. A Trueheart zítra dělá zkoušky na detektiva. Baxter je z toho na hromadě.“

	„To, že je na hromadě kvůli mladému kolegovi, o něm vypovídá jen dobré. A netvrď, že jsi neměla trému, když dělala zkoušky Peabodyová.“

	„Učila jsem ji. Kdyby to podělala, nakopala bych jí zadek.“

	„Jak myslíš, že si povede náš mladý Trueheart?“

	„Projde. Jestli ne, znamená to, že není připravený. Znamená to, že se nechal vynervovat. A polda se nesmí nechat vynervovat, takže by nebyl připravený. Pokud s Baxterem nevyfasují nový případ, využiju je na svoje pátrání. Víc rukou a očí se mi hodí a aspoň budou oba zaneprázdnění.“

	„Jsi dobrý šéf, poručíku.“

	„Moji poldové si takového zaslouží, takže musím být dobrá. Jestli Trueheart povýší na detektiva, požádám o dalšího strážníka.“

	„Máš na mysli někoho konkrétního?“

	„Na pár se podívám, jestli a až to bude potřeba.“ Když vzala do ruky kousek slaniny, uslyšela, že kocour sklouzává po pohovce jako had. „Co máš dneska na práci ty?“

	„Řadu schůzek a posudků, které naštěstí z velké části můžu vyřídit odtud videofonem nebo holografem. Později se vypravím ven. Chci se zastavit v tom domově pro mládež – práce tam postupují velice dobře. A jelikož jsem taky byl pryč, budu chtít strávit nějaký čas v kanceláři.“ Spokojeně si nabral ovesnou kaši. „I já jsem dobrý šéf.“

	„A máš pod sebou celou armádu.“

	Kocour se k nim plížil s očima upřenýma na slaninu. Když se na něj Roarke s povytaženým obočím ohlédl, Galahad se překulil na záda a široce si zívl.

	„Proč si myslí, že mu to projde?“ zauvažovala Eva. „Ještě nikdy se mu to nepovedlo.“

	„Nemůžeš dosáhnout cíle, když o něj neusiluješ.“

	Musela uznat, že má pravdu. Natáhla se po cíli v podobě další kávy – a zapípal jí komunikátor.

	„Sakra.“ Vstala a došla ho zvednout z toaletního stolku. „Dallasová.“

	„Dispečink pro poručíka Evu Dallasovou. Zajeďte za ženou na adrese Bond 623, byt číslo 902. Kari Whittikerová nahlásila potenciálně pohřešovanou osobu. Informujeme vás na základě vaší žádosti.“

	„Dobře. Kdo se ztratil?“

	„Jayla Campbellová, věk dvacet čtyři let, smíšené rasy. Naposledy byla viděna na Carmine 754, byt číslo 615, přibližně v půl jedné v noci.“

	„Rozumím. Jedu tam. Dallasová končí.“

	Zamračila se na komunikátor a odložila ho. „Pravděpodobně o nic nejde. Nejspíš se s někým dala dohromady, ale požádala jsem, aby mě informovali o všech pohřešovaných osobách starších než šestnáct let. Pokud víme, nikdy nešli po dětech.“

	„Aspoň malé požehnání. Chceš, abych jel s tebou?“

	„Není třeba. Zajedu tam sama a sejdu se s Peabodyovou na ústředí. Ta žena se nepohřešuje ani osm hodin, takže nejspíš o nic nejde.“

	„A přesto…“

	„A přesto.“ Vykročila k šatně. „Jestli to bude jedna z jejich obětí, máme podstatně víc času, než měl kdokoliv před ní. To je slušný začátek.“

	Vyšla ze šatny s námořnicky modrým rolákem, hnědými kalhotami a hnědým sakem v ruce. A znovu se zamračila, když na ni Roarke povytáhl obočí jako předtím na Galahada kvůli slanině.

	„Co je? Co je na tom špatného?“

	„Svetr a kalhoty si nech.“ Vstal, vzal jí sako a zmizel s ním v šatně.

	„Proč to nedokážu udělat sama pořádně?“ zeptala se. „Podle mě to bylo v pohodě, ale tebe baví ve mně vyvolávat pocit, že jsem to zvrtala.“

	„Není to vyloženě špatně, jen se ti nabízejí lepší možnosti.“

	Natáhla si tílko a s mumláním o lepších možnostech si oblékla kalhotky. Zrovna se soukala do kalhot, když se Roarke vynořil se sakem – a taky hnědým, k čertu.

	Ovšem tohle mělo jemný, tenký proužek modré barvy. I kozačky měly modrou barvu, se širším hnědým proužkem ke kotníkům.

	Eva věděla, že je nikdy v životě neviděla.

	„Jsou nepromokavé a mají tepelnou izolaci,“ řekl jí. „Tvoje nohy v nich budou spokojenější.“

	„Kolik mám párů bot?“

	„Nemám zdání.“

	„Pořád nějaké kupuješ, tak bys to měl vědět.“ Natáhla si svetr a prohrábla si rukou vlasy.

	Roarke ji políbil. „Jedno z mých malých potěšení. Copak bys mi ho upřela?“

	Vzala si boty a sedla si. Jakmile si je obula, ucítila jejich teplo a pevnou oporu. „Víš, kolik párů bot jsem měla, než jsem tě poznala?“

	Jen se usmál a sledoval, jak se Eva zvedá a sahá po pouzdru se zbraní – což jí prozradilo, že to bezpochyby ví.

	„Dva, a jeden pár se nedá počítat, protože to byly rozbité boty k nouzovému použití. A stejně jsem chytala padouchy.“

	„To ano. Teď je můžeš chytat ve větším pohodlí a v elegantnějším obutí.“

	Vzala si od něj sako, oblékla si ho a začala si cpát do kapes potřebné věci. „Víš, že jsem si tě vzala kvůli sexu a kafi, ne botám.“

	„Není snad příjemné, že dostáváš bonus?“

	Tentokrát vzala jeho obličej do dlaní ona a políbila ho. „Jo. Ještě si vezmu pár věcí z pracovny a vyrazím. Uvidíme se večer.“

	„Předpokládám, že tu budu zhruba do jedenácti, kdybys mě potřebovala. Mezitím se postarej o mou policistku.“

	„Mám to skoro na prvním místě seznamu,“ řekla a vyšla z pokoje.

	„Nemáš, ani zdaleka ne na prvním místě.“ Ohlédl se a všiml si, že kocour využil rozptýlení pozornosti a dopomohl si ke kousku slaniny, který zbyl na Evině talíři. „Proto to pořád zkoušíš, nemám pravdu? Tu a tam uspěješ.“

	Galahad si olízl vousy a říhl.

	Než Eva seběhla ze schodů, na sloupku zábradlí už měla připravený kabát se šálou od Peabodyové, čepicí s vločkou od pana Miry a novým párem rukavic.

	Napadlo ji, že zastrčí čepici do kapsy, ale pak si vzpomněla, jak hustě venku sněží, a rozhodla se, že ji bude brát jako talisman pro štěstí. Dokud se jí nepodaří tu čepici ztratit jako každou jinou čepici a rukavice, jež kdy vlastnila. Omotala si kolem krku šálu, a jelikož visící konce představovaly pokušení pro případného protivníka, který se ji mohl pokusit uškrtit, zastrčila je pod kabát.

	Natáhla si rukavice a vykročila do sněhové stěny, kde už na ni čekalo auto s nastartovaným motorem a, jak předpokládala, se zapnutým vytápěním.

	Standard, pomyslela si znovu. Takové věci se pro ni staly standardem. Ale to neznamenalo, že je bere jako samozřejmost.

	Představila si, jak se Summerset suše zasmál, když jí připravoval čepici, a odfrkl si, když jí pokládal na ostatní oblečení rukavice odsouzené ke ztrátě. Ale připravil jí je.

	„Tak díky,“ zahučela Eva a vyrazila ve svém vyhřátém, ošklivém autě.

	Namluvila Peabodyové hlasovou zprávu s tím, že prověřuje potenciálně pohřešovanou osobu a pak se hodlá dostavit na ústředí jako obvykle.

	„Pokračujte s potenciálními případy, které jsem vám zkopírovala,“ dodala. „Potřebujeme si udělat obrázek o obětech a zjistit, co si o nich mysleli místní poldové. Jestli to bude vypadat, že tahle pohřešovaná osoba souvisí s naším vyšetřováním, povím vám o ní víc.“

	Mohla zadat Baxterovi a Trueheartovi, aby se pustili do prověřování těch dvou případů, na něž včera neměla dost času, ale to počká.

	Probojovala se do NoHo – každý blok představoval novou výzvu. Protože v každém bloku se najdou sněhofobní pitomci, pomyslela si. Patřili mezi ně chodci, kteří tolik pospíchali ze sněhu, že se ani neobtěžovali rozhlížet na přechodech.

	Maxibusy se plazily tak pomalu, že by je Eva nejradši zrušila – a utěšovala se, že počasí aspoň omezilo reklamní vzducholodě.

	Trvalo jí dvakrát tak dlouho, než se dostala do Bondu, a šok z toho, že našla parkovací místo přímo před budovou, způsobil, že ji o ně málem připravil úlisný sedan.

	Zapnula sirény, čímž jej vyděsila, a hladce zajela na místo.

	Sedan, zjevně naštvaný a podezřívavý, zůstal pár centimetrů za ní. Eva vystoupila z auta a pomyslela si: Chceš si se mnou něco začít, kamaráde?

	Poodhrnula kabát, aby bylo vidět pouzdro se zbraní, zvedla odznak a upřeně se zadívala na řidiče.

	Sedan odjel.

	Další příjemná ranní chvilka, usoudila a prošla sněhem ke vchodu do budovy s nově vyspárovanými cihlovými schody a pokrouceným železným zábradlím.

	Slušná budova, pěkně zrekonstruovaná a se solidním zabezpečením včetně kamer a čteček dlaní.

	Už sahala po univerzálu, ale na poslední chvíli si to rozmyslela a stiskla zvonek k číslu 902.

	Z rychlé reakce bylo zřejmé, že osoba na druhém konci interkomu se nacházela poblíž dveří.

	„Ano?“

	„Poručík Dallasová, newyorská policie. Slečna Whittikerová?“

	„Ano, ano. Pouštím vás dovnitř. Pojďte rovnou nahoru, čekám na vás. Pojďte dál.“

	Eva zatlačila do bzučících dveří a slyšela klapnutí odemykaných zámků. Malá vstupní hala byla stejně udržovaná jako vnějšek domu, byly tu čisté podlahy z falešného dřeva a dvojice výtahů s lesklými černými dveřmi.

	Jedním z nich vyjela do devátého patra. Potěšilo ji, že jel hladce a téměř nehlučně. Jen co vystoupila z kabiny, otevřely se dveře jednoho bytu.

	Žena, která na ni čekala, měla krátké, elegantní dredy a obličej jako vyřezaný z ebenu. Velké hnědé oči vypadaly vyčerpaně a ustaraně. Sepjala ruce.

	„Jste od policie?“

	Eva vytáhla odznak. „Poručík Dallasová. Vy jste Kari Whittikerová?“

	„Ano, pojďte dál. Když jsem volala na policii, říkali, že Jayla není pryč dost dlouho, aby ji považovali za pohřešovanou. I když jsem jim všechno vysvětlila, říkali, že mám počkat ještě den a pokoušet se volat na její videofon a dalším přátelům. A před chvílí se se mnou spojili s tím, že sem někdo jede. Našli jste ji? Proto jste přišla?“

	„Ne, provádím jenom rutinní šetření.“

	„Jste poručík.“ V unavených, ustaraných očích se jí zajiskřilo. „Poručíci neprovádějí rutinní šetření. Můj táta je u vojenského námořnictva a bratr taky. Znám hodnosti.“

	„Jsem tady, protože prověřuji hlášení o pohřešovaných osobách v souvislosti s jiným případem. Co kdybychom se posadily a vy jste mi zopakovala, co jste vysvětlovala, když jste volala na policii?“

	„S jakým jiným případem?“

	Je bystrá a chytrá, pomyslela si Eva – to by jí mohlo pomoct. Ale nejdřív potřebovala konkrétní údaje. „Slečno Whittikerová, tím, že se mě budete vyptávat, mi v nalezení vaší kamarádky nepomůžete. Zodpovězením mých otázek možná ano.“

	„Dobře, máte pravdu. Omlouvám se. Vůbec jsem se nevyspala.“

	Ukázala ke křeslu v obývacím pokoji, který vyzařoval ženskou atmosféru bez přílišného nazdobení. Teplé barvy, mnoho polštářů, měkké přehozy, květiny a svíčky.

	„Kdy jste naposledy viděla slečnu Campbellovou?“ zeptala se Eva.

	„Odcházela včera večer kolem deváté s Mattiem. Mattio Diaz. Šli na nějaký mejdan, nevím přesně kam. Myslím, že do West Village.“

	„Jste spolubydlící?“

	„Ano. Bydlíme spolu skoro čtyři roky – nejdřív na univerzitě a potom tady.“

	„Předpokládám, že už někdy dřív nepřišla na noc domů a že máte další důvod ke starostem.“

	„Ano, přesně tak.“

	Kari znovu sepjala ruce. Měla na sobě přiléhavé kalhoty odstínu železa a tlustý červený svetr do pasu – a Eva viděla, že se vší silou ovládá, aby zachovala klid.

	„Napsala mi kolem půl jedné, že je na cestě domů, protože jsem měla pravdu a Mattio je kretén. Žádala mě, abych na ni počkala, jestli už nejsem v posteli – nebyla jsem. Totiž, byla jsem, ale dívala jsem se na film. A tak jsem vstala, připravila jsem láhev vína a vytáhla naši zásobu čokolády pro případ nouze. Jenže Jayla nepřišla. Čekala jsem zhruba do jedné a zkusila jsem jí zavolat, ale hovor se nespojil.“

	„Že se nespojil?“

	„Jako kdyby se jí vybila baterie nebo rozbil videofon. Nemohla jsem se dostat ani do její hlasové schránky. Zkoušela jsem to znovu a znovu, ale neozvala se.“

	„Co ten Mattio?“

	„Zavolala jsem i tomu blbci,“ odpověděla znechuceně. „Počkala jsem skoro do dvou, protože jsem s ním nechtěla mluvit, ale nakonec jsem se přemohla. Byl pořád na tom mejdanu a sjetý – jaké překvapení. Prý odešla – nevěděl kdy a podle mě mu to bylo i celkem jedno. Jako obvykle tvrdil, že ho nepochopila a začala žárlit.“

	V očích se jí zaleskly slzy, které ale neuhasily oheň, jenž pod nimi plál.

	„Je to nevěrník a pitomec. A měla jsem radost, když mě Jayla kontaktovala, protože to vypadalo, že s ním tentokrát opravdu skoncovala. Můžu vám to přehrát.“

	„Jo, to bych ráda.“

	Kari vytáhla z kapsy videofon. „Přehrávala jsem si to pořád dokola, jako kdybych čekala, že mi něco uniklo, ale…“

	Stiskla přehrávání.

	Eva poslouchala a cítila, jak se jí svírá žaludek.

	Tohle byl hlas naštvané ženy, která mířila domů, protože se chtěla vypovídat kamarádce. Ne ženy, která by se rozhodla vrátit na mejdan nebo se nechala sbalit na jednu noc nějakým jiným chlápkem.

	„Jak by se dostala domů?“

	„Kdyby mohla, jela by taxíkem. Metro nemá ráda, vyhýbá se podzemí. Takže pokud by nenarazila na taxi, šla by pěšky.“

	„Je to dlouhá cesta, zvlášť za studené noci.“

	„Byla naštvaná, to by ji pohánělo. Poručíku, vím, co si myslíte. Je to dospělá žena. Pohádala se s přítelem, vyrazila domů, ale rozmyslela si to. Třeba se zastavila v nějakém baru, najala si prostituta nebo narazila na někoho známého a šla s ním. Ale to by neudělala. Požádala mě, abych na ni počkala. Nikdy by mě nenechala takhle se trápit. Spojila by se se mnou. Jsme kamarádky. Ty nejlepší. Jsme jako sestry. Znám ji a vím, že by to neudělala. Něco se jí stalo.“

	„Kde pracuje?“

	„V modelingové agentuře Frosted – kde taky potkala Mattia Pitomce Diaze. Ten pro ně pracuje jako model. Jayla vyřizuje objednávky modelů a modelek pro reklamní agentury a návrháře. Frosted sídlí ve Flatiron Building tady v New Yorku, ale mají pobočky i v Evropě a Asii. Často cestuje.“

	„Měla s někým problémy? Obtěžoval ji někdo?“

	Kari si namotala na prst jeden dred a zase ho pustila. „Pracuje s modely a modelkami, takže řeší spoustu dramatických situací a speciálních požadavků. Je v tom dobrá. Někdo se určitě naštval, když ho odmítla, nebo když je odmítl klient poté, co je k němu poslala. Ale nenapadá mě nic konkrétního.“

	„Nějací muži, kteří chtěli nahradit Mattia?“

	„Spousta. Ztrácela s ním čas. Třeba ten chlapík naproti přes chodbu.“

	„Přes chodbu?“

	„Jo.“ Spustila ruku a povzdychla si. „Luke Tripp. Je sám, je hezký a má zájem. Ale ona se soustředila na Mattia, snažila se, aby jim to klapalo.“

	„Dotíral na ni ten soused někdy?“

	„Bože, to ne. Přála bych si, aby po ní trochu vyjel a ona si ho víc všimla.“

	„Co Mattio? Obtěžoval ji někdy tělesně? Zneužíval ji?“

	„Ne, tělesně ne. A zneužívání?“ Oheň znovu na chvíli zastínil obavy. „Podle mě se tak dá nazvat, když opakovaně zahýbáte a ještě z vlastní nevěry viníte partnerku. Ale to je jenom můj názor. Je to kretén, ale nikdy by jí fyzicky neublížil. Ani nikomu jinému. Lidi by se mohli bránit a uhodit ho do jeho drahocenné tvářičky.“

	Eva položila pár dalších otázek a získala obraz mladé ženy, spokojené a úspěšné v zaměstnání, s rozmanitým okruhem přátel, která se na osm měsíců zadala špatnému muži.

	„Můžu se podívat do jejího pokoje?“

	„Jistě. Podívejte se kamkoliv a na cokoliv. Můžete po ní vyhlásit pátrání? Třeba měla nehodu. Volala jsem do nemocnic a klinik, i na pohotovosti. Všude, kam mě napadlo, ale…“

	„Sežeňte mi její co nejnovější fotku,“ řekla Eva, aby Kari zadala nějaký úkol. „Začneme ji hledat.“

	„Začnete ji hledat.“ Kari chytila Evu za ruku. „Slibujete?“

	„Hledám ji už teď, zjišťuju od vás informace, dívám se, kde bydlela a co měla za věci. Ještě jednou prověříme nemocnice.“ A márnici, dodala Eva v duchu.

	„Děkuju vám. Moc vám děkuju. Pokoj má támhle. Mám spoustu fotek. Jednu vám vyberu.“

	„A ráda bych si půjčila váš videofon.“

	„Můj videofon? Proč?“

	„Poprosím někoho z elektronikářů, aby zjistil její polohu, když vám poslala tu zprávu.“

	„To můžete?“ Kari vytáhla videofon z kapsy. „Tady je, cokoliv potřebujete.“

	Eva ze svého přístroje zavolala McNabovi.

	„Zdravíčko, Dallasová.“ Na displeji se objevil jeho pohledný obličej – záblesk ze stříbrných cvočků v ušním boltci ji málem oslepil. „Pěkně sněží!“

	„Potřebuju místo, odkud byla poslána zpráva z videofonu. Svedete to, aniž byste měl ten videofon v ruce?“

	„Jsem kouzelník. Prozvoňte mě z něj, nebo si ho připojte ke svýmu a chvilku počkejte. Peabodyová!“ zavolal. „Dělám na jednom úkolu pro tvýho poručíka! Ještě se nezapínej. Zrovna jsme se chystali nasadit sněhovou výbavu a vyrazit,“ dodal směrem k Evě.

	„Prozvoním vás z videofonu té civilistky.“

	„Použijte tenhle kód,“ řekl jí. Na displeji bylo vidět, jak jde bytem do druhého pokoje, který využívali jako společnou pracovnu.

	Eva naťukala kód a uslyšela vyzváněcí tón.

	„Tak, jakej model používáte?“

	„Jak to mám sakra vědět?“

	„To je fuk, moment, jenom se…“ Teď viděla jeho počítač a kódy proletující po obrazovce. „Tady to je. Otevřete Funkce/Ovladače/Propojení.“

	Eva poslechla a cítila, jak se jí videofon nepatrně chvěje v ruce.

	„Nahrávají se zprávy. O kterou vám jde?“

	„O tuhle.“ Viděla na McNabově obrazovce Jaylino jméno. „O poslední od Jayly Campbellové.“

	„Vidím. Ještě chvilku. Věděla jste, že ten videofon je deaktivovaný?“

	„Jak?“

	„Můžu se na to podívat, jestli chcete, ale nereaguje. Tuhle zprávu odeslala někde v oblasti dvou bloků u Carmine a Šesté ulice.“

	Na displeji se objevila Peabodyová. „Co se děje? Máte něco nového?“

	„Něco mám. Momentálně jsem na Bondu a prověřuju potenciálně pohřešovanou osobu. Vyražte na Carmine a promluvte si s lidmi, co včera večer pořádali mejdan.“ Nadiktovala adresu. „Jméno dotyčné osoby je Jayla Campbellová. Zjistěte, co můžete. Ušetřete mi čas a zavolejte strážníku Carmichaelovi, ať zkontroluje zdravotnická zařízení, jestli někde neleží. Ještě se vám ozvu.“

	„Hledáte ji,“ řekla Kari Evě za zády. „Myslíte si, že se jí stalo něco hodně zlého.“

	„Ať se jí stalo cokoliv, hledám ji.“

	Eva si udělala o Jayle Campbellové dobrý obrázek. Měla ráda populární hudbu, nic příliš moderního, nic příliš nostalgického. Milovala boty a šatník měla roztříděný na oblečení do práce, na večírky a na doma.

	V sexu se klonila ke konzervativní metodě antikoncepce: měla implantát, který bylo třeba jednou ročně dobíjet. Ze stávajícího nabití jí zbývaly tři měsíce.

	Práce ji bavila, doufala, že se časem stane partnerkou ve firmě, a snažila se udržovat zdravou výživou a pravidelným cvičením.

	Měla mladší sestru, která ještě studovala, a rodiče, kteří na podzim oslaví šestadvacetileté výročí.

	Podle deníku, který si psala na počítači v ložnici, věřila, že je ta správná žena, jež udělá z Mattia hvězdu a slušného člověka.

	Nebyla do něj vyloženě zamilovaná, zhodnotila to Eva. Myslí si, že ano, ale není to dlouhodobé. A v deníku psala o Luku Trippovi – roztomilém sousedovi – dost často na to, aby Eva pochopila, že si ho Jayla všimla.

	Užívala si bohatý společenský život, který se do značné míry točil kolem práce, a udržovala vyrovnaný rozpočet s občasnou větší útratou – často za vlasovou a pleťovou kosmetiku, její zjevnou prioritu.

	Když Eva odcházela z bytu, viděla před sebou ženu s dobrou pracovní morálkou, ženu, která se ráda setkávala s lidmi – přáteli i cizinci. Spolehlivou. Nebyla to žena, která by nechala svou kamarádku a spolubydlící čekat.

	Zaklepala na dveře naproti přes chodbu.

	Muž, který jí otevřel, měl pevnou postavu a pohledný obličej. Tmavé vlasy mu trčely v nezvladatelných chumáčích, jako kdyby je česal hráběmi. Vykulil teple modré oči, když uviděl její odznak.

	„Luke Tripp?“

	„Jo. Jste od policie. Našli jste ji?“

	„Nenašli.“

	„Ach bože.“ Prohrábl si vlasy rukou a rozcuchal si je ještě víc. „Kari mi o tom řekla před hodinou. Obvolávám každého, kdo mě napadl, ale nikdo ji neviděl.“

	„Kdy jste ji naposledy viděl nebo s ní mluvil?“

	„Včera jsme se vrátili z práce současně a mluvili jsme spolu na chodbě, jak to tak bývá mezi sousedy. Později, asi tak kolem deváté, jsem se rozhodl jít do fitka. Je hned za rohem. Jel jsem výtahem s ní a s Mattiem.“

	Jeho jméno pronesl s jasným opovržením.

	„Nemáte ho moc rád.“

	„Vůbec,“ opravil ji Luke. „Je to blbec a zachází s ní jako s onucí. Zaslouží si někoho lepšího.“

	„Třeba vás?“

	Zpola se zasmál a povzdychl si. „Kéž by.“

	„Co po fitku?“

	„Potom? No, bože, zajímáte se o to, kde jsem byl, když se ztratila.“ Tentokrát si přitiskl prsty k očím. „Dobře, cokoliv vám pomůže. Potkal jsem ve fitku dva kámoše a zašli jsme na pivo. Doma jsem byl kolem půlnoci. Chcete jít dál a porozhlédnout se tu?“

	„Ne. Jenom odškrtávám položky ze seznamu.“

	„Kari říkala, že byla Jayla rozzlobená na Mattia – jaké překvapení –, ale musíte mi věřit. Nikdy by Kari neudělala něco takového, nikdy by prostě nezmizela. Jsou jako rodina.“

	Je to tak, pomyslela si Eva, když odcházela z budovy. Jayla Campbellová na ni dělala dojem ženy se smyslem pro odpovědnost, která by nepůsobila starosti nejlepší kamarádce.

	Vytáhla videofon, aby se domluvila s Peabodyovou na dalším postupu.
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	S Peabodyovou se měla sejít u domu Mattia Diaze na západním okraji Greenwich Village. Tentokrát se na ni s parkováním štěstí neusmálo, takže se musela spokojit s předraženým podzemním parkovištěm tři zasněžené bloky od cíle.

	Chůze ji přesvědčila, že Roarke měl ohledně bot pravdu – jako obvykle.

	Vzhledem ke sněhu byl pěší i automobilový provoz menší než obvykle a Eva si všimla, že se několik obchodů rozhodlo zůstat dopoledne zavřených.

	Uviděla prodejce u kluzákového stánku oblečeného na průzkum Sibiře, a to až po brýle. Dvě osoby neurčitelného pohlaví se choulily v páře stoupající z jeho grilu s pytlíkem voňavých pečených kaštanů. A kolem se prořítila tlupa dětí s živelnou energií, která vypovídala o tom, že škola z důvodu sněhové kalamity zrušila výuku.

	Všimla si Peabodyové v absurdně veselém růžovém kabátu – a s McNabem po boku. Ten měl na sobě křiklavě třešňovou bundu a čepici s klapkami na uši oslepující barvy, kterou podle Evina odhadu vytvořily nezvykle šikovné ruce Peabodyové.

	I oni se choulili nad sáčkem kaštanů.

	„Dallasová!“ Peabodyové znělo v hlase veselí, které dobře ladilo s jejím kabátem. „Slyšela jste to?“

	„A co?“

	„Napadne patnáct až dvacet centimetrů!“

	„Hm. Hurá.“

	„Nemám na práci nic zásadního,“ ozval se McNab a nabídl Evě kaštan ze sáčku. „Ptal jsem se Feeneyho a ten říkal, ať jdu s váma.“

	Eva zavrtěla hlavou a sáček zmizel v jedné z půl milionu McNabových kapes. „Prima. Promluvím si s údajným kreténem o tom, co se stalo včera večer. Můžete se mi hodit k upřesnění pozice. Peabodyová zná místo, kde unesli a pohodili Kupera. Uvidíme, jak to sedí s oblastí, odkud Campbellová v noci poslala tu poslední zprávu.“

	„To budu mít hotový cobydup.“

	„Pojďte z toho zatraceného sněhu.“

	„Je krásný.“ Peabodyová zvedla hlavu, aby se jí vločky nachytaly na řasy.

	„A taky nám ztíží hledání někoho, kdo mohl vidět Campbellovou nebo lidi, kteří ji, jak se silně domnívám, unesli. Co jste zjistila od těch mejdanářů?“

	„Nic moc. Dva chlápci uspořádali večírek – mají na něj prostory. Ani jeden si nevšiml, že odešla. Stejně ji neznali. Ale byl tam s nimi další chlápek – zůstal přes noc.“

	„Dali si trojku,“ poznamenal McNab, zatímco Eva otvírala budovu univerzálem. „Určitě.“

	„Musím s ním souhlasit,“ potvrdila Peabodyová. „Ten třetí chlápek si s ní chvíli povídal. Chce se dostat do modelingu. Obličej na to má. Dala mu vizitku. A všiml si, že se pohádala s Diazem, který si dopřával sexy taneček a osahával přitom různé části těla jedné blondýny. Podle svědka byla Campbellová vážně napružená a nemohl jí to vyčítat, protože se Diaz ani nesnažil nic zakrývat. Když tenhle chlápek viděl, jak si Campbellová bere kabát a odchází, řekl něco té blondýně. Jmenuje se Misty Lane.“

	„To zrovna.“ Eva si oklepala sníh z kabátu.

	„Jo, profesionální jméno. Je modelka, herečka a servírka koktejlů. Blondýna se jenom zasmála a řekla, že chlápci jako Mattio jsou pro zábavu, ne na trvalý vztah. Prý už bylo po půlnoci, ale přesněji to nevěděl.“

	„To stačí.“

	Skladiště přestavěné na byty se pyšnilo nákladním výtahem, jaké někteří považují za okouzlující. Eva je považovala za smrtící pasti a vykročila raději po schodech.

	„Přesně o takovémhle místě uvažuje Nadine,“ podotkla Peabodyová.

	„Opravdu?“

	„Má ho na seznamu. Velký, moderní byt. Druhou možností je honosnější sídlo ve stylu Charlese a Louisy. A třetí je vícepatrový střešní byt v nějaké prudce elegantní budově.“

	„Číslo tři,“ řekla Eva.

	„Ach, ona už se rozhodla? Když jsem s ní mluvila naposledy, Roarke jí zrovna nabídl pár různých nemovitostí, aby se na ně podívala, ale dál se zatím nedostala.“

	„Pro to se rozhodne.“

	„Možná, ale ať už si vybere cokoliv, chce mít to nejkvalitnější zabezpečení. Střetnutí s Roebuckovou ji vyděsilo.“

	„To je dobře. Říkala jsem jí, ať neotvírá ty zatracené dveře. Příště už je neotevře.“ Na třetím patře se Eva zastavila. Nadine Furstová byla i přes chvilkovou hloupost přítelkyně. „Je v pohodě?“

	„Jo. Odjela na odloženou dovolenou – tentokrát sama. Jenom na pár dní. Už je zpátky – myslím, že hlavně proto, že se chce co nejdřív přestěhovat.“

	A protože hvězdná reportérka ze světa zločinu nedokáže vydržet bez akce příliš dlouho. Eva alespoň odhadovala, že tomu tak bylo.

	Ten pocit znala.

	Po zazvonění u Diazových dveří se ozval kovový hlas počítače.

	Pan Diaz aktivoval režim Nerušit.

	Následoval poryv šumu a hvízdání – jako kdyby počítač trpěl astmatem.

	Prosím, zanechte svoje jméno.

	„Lacinej systém,“ poznamenal McNab. „Vejškrabek ode dna.“

	Ať už byl laciný, nebo ne, momentálně stál Evě v cestě. Vytáhla odznak. „Oskenuj tohle,“ pokynula. „Jsme tu v oficiální policejní záležitosti. Hned informuj Diaze.“

	Skenovací funkce je momentálně neaktivní. Prosím, zanechte svoje jméno.

	Eva stiskla zvonek a podržela ho.

	Režim Nerušit…

	Z reproduktoru se ozval ekvivalent počítačového předsmrtného zachroptění.

	Zanechané jméno nerozpoznáno.

	Eva bezohledně ignorovala umírající počítač a nechávala prst na zvonku.

	Trvalo to delší dobu než McNabovu chvilku, ale vzápětí se ozval lidský hlas.

	„Co se kurva děje?“

	„Newyorská policie. Otevřete dveře, pane Diazi.“

	„Kristepane, je sotva ráno.“

	Zacvakaly a zarachotily zámky a dveře se pootevřely.

	Eva musela uznat, že je opravdu atraktivní – i v polospánku a se zjevnou kocovinou. Nadzemsky zelené oči, černé řasy, ostře řezané líce se strništěm a hříva tmavých vlasů s červenými proužky mu dodávaly sexy vzhled z plakátů.

	„Můžete nás pustit dál, pane Diazi, nebo si tuhle konverzaci odbudeme na ústředí.“

	„Na jakém ústředí?“

	Bohové zjevně vypotřebovali veškerý příděl na obličej, takže na mozek toho moc nezbylo.

	„Jsme poldové, takže na policejním ústředí.“

	„Co to kurva znamená?“

	„To vysvětlíme během rozhovoru.“

	„Kristepane,“ řekl znovu a otevřel dveře.

	Neobtěžoval se oblékáním – a příděl bohů očividně zahrnoval i tělo, které se co do přitažlivosti vyrovnalo obličeji.

	Peabodyová vedle Evy slyšitelně polkla.

	„Spal jsem,“ řekl a protáhl se jako král džungle. „Co je za problém?“

	Eva se shýbla a zvedla kalhoty z falešné kůže. „Ty jsou vaše?“

	„Jo, no a?“

	„Oblékněte si je.“

	„Jasně, když vám to vadí.“ Ušklíbl se. „Ale nahota je přirozená. Nemáte někdo kafe?“

	„Páni, zrovna teď nám došlo.“

	Na podlaze se povalovalo oblečení – jeho i její, včetně velice krátkých černých šatů. Černé kozačky ke kolenům a střevíčky na kilometr vysokých podpatcích tvořily další hromádku.

	„Vidím, že jste nespal sám,“ řekla Eva.

	Úšklebek se objevil znovu, zatímco si Diaz natahoval kalhoty. „Většinou nespávám.“ Zívl – dokonce i přitom se mu dařilo vypadat sexy. „Potřebuju vitakoktejl.“

	Odplul dveřním otvorem a Eva slyšela, jak se přehrabuje v kuchyni.

	„Kretén,“ zahučel McNab. Peabodyová si jen odkašlala a znovu polkla.

	Diaz se vrátil s plechovkou plnou špenátově zelené tekutiny. „Sorry, ten je poslední.“ A zhluboka se napil. „Páni, ten píše. Prima. Takže o co jde?“

	„O Jaylu Campbellovou.“

	„O Jay-jay?“ Pokrčil rameny, odplul k jednomu ze dvou křesel ve velké místnosti, složil se do něj a znovu se napil. „Co je s ní? Pokud vím, tancovat s někým není zločin. Je naštvaná, chápu. Nemá důvod volat poldy.“

	„Pohřešuje se.“

	„Co se pohřešuje?“

	Eva k němu přistoupila, s plesknutím položila dlaně na opěradla křesla a předklonila se. „Pozorně poslouchejte.“

	„Jasně. Máte úžasný oči. Řekl už vám to někdy někdo? S těma očima a postavou byste mohla dělat modelku. Mám známosti.“

	„Zavřete zobák a poslouchejte. Jayla Campbellová odešla z večírku, na který dorazila s vámi, a od té doby o ní nikdo neslyšel.“

	„Nejspíš někde trucuje. Je náladová.“

	„Máme důvod domnívat se něco jiného. Jste jeden z posledních, kdo ji viděl. Kdy jste ji naposledy viděl nebo jste s ní mluvil?“

	„Nevím, na tom mejdanu, když se vynervovala kvůli Misty. Jenom jsme tancovali.“ Jeho pohled zaletěl k jinému dveřnímu otvoru s tenkým černým závěsem.

	„A pak jste s Misty odtancovali sem?“

	Úšklebek se vrátil, jako kdyby si nemohl pomoct. „To není zločin.“

	„V kolik hodin?“

	„Kristepane, já nevím. Na mejdanu jsme byli asi tak do dvou. Pak jsme šli sem – nesehnali jsme zatracenýho taxíka – a užili jsme si spoustu sexu.“ Odhalil dokonalé bílé zuby v širokém úsměvu. „Jayla říkala, že je mezi náma konec, takže, chápete, jsem volnej. Jenom někde trucuje,“ zopakoval. „Nechtělo se jí domů, kde jí ta její mrcha spolubydlící bude opakovat, jak jí to říkala. Vzala špatně, když jsem navrhl, že bysme si možná mohli užít všichni tři dohromady.“

	„Opravdu jste kretén.“

	„Hele!“

	Eva se narovnala. „Mohla bych si sehnat soudní povolení a obrátit to tady vzhůru nohama. Tím by vyplavaly všechny nelegální látky, které jste zatím nezkonzumoval.“

	„Já nic neberu! To nemůžete dokázat.“

	„Můžu, ale nestojíte mi za to. Poslouchejte, chytráku, žena, se kterou jste několik měsíců chodil, ta, která vám pomohla udat obličej, na který jste tak hrdý, se ztratila. Možná je zraněná, možná je mrtvá. Aspoň předstírejte, že vám na tom záleží.“

	„Není moje chyba, že se tak vynervovala. Co myslíte tím mrtvá?“

	Poprvé se mu v obličeji objevil ustaraný výraz. Eva se jen otočila a kývla na Peabodyovou a McNaba.

	„Co myslíte tím mrtvá?“ zopakoval za odcházející Evou.

	„Jen ať se tím užírá,“ řekla Eva.

	„Je vážně moc hezký,“ poznamenala Peabodyová. „A vážně, vážně kretén.“

	„Ten pěkný kretén nemá se zmizením Campbellové nic společného – pokud nepočítáme to, že byla sama venku, protože ji naštval. Za to bych mu klidně dala pár týdnů za mřížemi, kdybych mohla.“

	„Pár týdnů by nevydržel,“ zahučel McNab.

	„Přesně tak.“

	„Civěla jsi na něj.“ McNab se cestou ze schodů zamračil na Peabodyovou. „Když byl nahatej.“

	„Jasně že civěla. Byl nahý. A dobře stavěný. Kdyby byl holka, civěl bys ty.“

	Eva zvedla oči ke stropu a přidala do kroku, ale pořád je za sebou slyšela.

	„Vsadím se, že si to tělo koupil.“

	„Jestli ano, neprohloupil. Ale mně se líbí tvoje, celé včetně kostnatého zadku.“

	Eva se díkybohu nemusela podívat, aby věděla, že Peabodyová právě ten kostnatý zadek na podtržení svých slov stiskla.

	„Je to totální šmejd.“ McNab to zjevně pořád nedokázal překousnout. „A totálně po vás vyjel, Dallasová. Roarke by z něj udělal šmejdskej džus.“

	„Kdyby stál za to, aby ho někdo zmáčkl, udělala bych to sama.“ Pod schody se zastavila. „Šmejd (to slovo se jí docela líbilo), kretén, pitomec. To všechno je, a prasák k tomu.“

	„Hm.“ Peabodyová zamračeně přikývla. „Máte pravdu.“

	„Podstatné je, že neví, kde je Jayla Campbellová, a je mu to jedno. My to taky nevíme, jenže nám to jedno není. Zapomeňte na něj. Musíme se přesunout zhruba tři bloky k autu. Vzhledem k počasí povolám pár policejních androidů, pošlu jim Jaylinu fotku a nechám je projít oblast mezi mejdanem a jejím bytem po nejpravděpodobnější trase, která vede přes místo, odkud poslala zprávu spolubydlící.“

	„To můžu udělat já.“

	„Tak to udělejte,“ řekla Peabodyové. „A vy zkombinujte všechny lokality. První únos, první místo nálezu a poslední známou polohu Campbellové.“

	Vytáhla pípající videofon – volal Baxter – a začala se probíjet světem plným sněhu. „Dallasová.“

	„Zdravím. Je tady zástupce William T. Banner odněkud ze Silby’s Pondu v Arkansasu. Chce s tebou mluvit o našich vrazích. Kontroloval jsem to a fakticky je zástupce šerifa – už pět let. Poslal jsem ho do denní místnosti, protože trvá na tom, že chce nejdřív mluvit s tebou.“

	„Silby’s Pond?“ Pokusila se rozpomenout, jestli to jméno zná, ale na různých možných trasách bylo příliš mnoho názvů. „Jsem na cestě z Greenwich Village. Máme další pohřešovanou osobu. Zatím uveď kola do pohybu.“

	„O koho jde?“

	„O Jaylu Campbellovou,“ řekla Eva a seznámila ho se základními fakty.

	* * *

	Projela příšernou dopravou s vůní pečených kaštanů a horké čokolády, kterou si McNab a Peabodyová dopřáli ze zadního AutoChefa.

	Sníh a vůně medu jsou v pohodě o svátcích, ale Vánoce už skončily. Proč to nemůžou všechno hodit za hlavu?

	Když zajížděla na svoje místo na ústředí, měla pocit, že procestovala severní polární kruh.

	„Proč jsou vůbec venku?“ zavrčela. „Myslím lidi – a zvlášť lidi, co neumí řídit. Newyorská poznávací značka E-C-C-osm-sedm-tři. Vystavte pokutový lístek.“

	„Pokutový lístek?“ zopakovala Peabodyová, zatímco všichni vystupovali.

	„Jak jsem řekla. Neviděla jste tu idiotskou ženskou? Ploužila se sotva třicítkou!“

	„Ehm. No, vyplácí se být opatrný, když…“

	„A přitom si malovala rty ve zpětném zrcátku, takže se koukala na sebe místo na zatracenou silnici – a ještě něco vykládala do videofonu. Když se potřebovala obdivovat v zrcadle, místo aby řídila, sakra, mohla přepnout na automatiku, ale ne, radši se ploužila, kličkovala a matlala si barvu na pysky.“

	„Ehm. No. Vážně ji chcete pokutovat? Vždycky jsem se cítila hloupě, když jsem pracovala u dopravky a vypisovala pokuty.“

	„To přežijete. Napařte jí pokutu za to, že řídí, ačkoliv je blbá.“

	McNab pohladil Peabodyovou po pozadí, aby ji podpořil, zatímco cestou výtahem vyplňovala pokutový formulář.

	„Nesledují oběti,“ změnila Eva téma. „Na to nemají dost času. Je to čirá náhoda. Nesejde jim na tom, koho mají – bohatého, chudého, mladého, starého, muže, ženu. Jestli budou postupovat jako doteď, máme dva dny, abychom je našli, než bude Jayla Campbellová mrtvá.“

	„Pomáhá jim počasí,“ poznamenal McNab. „Zima, vítr, sníh, plískanice. Všichni skákají do taxíků nebo jezdí hromadnou dopravou. Nebo se drží doma. Stačí, aby si vybrali osamělýho chodce na relativně klidným místě.“

	„Zatím v New Yorku uspěli dvakrát ze dvou pokusů.“

	Výtah stavěl v jednotlivých patrech a v kabině přibývalo poldů i civilistů. Eva nakonec vystoupila.

	„Tipla bych si, že ten teréňák nebo dodávku, se kterou jezdí, někde ukradli. Peabodyová, vyhledejte ukradené vozy odpovídající popisu. Zkuste New Jersey a Pensylvánii. A ano, je to obecný typ vozu a velká oblast,“ dodala, než ji na to Peabodyová stačila upozornit. „Ale začneme s tím a třeba se nám to podaří zúžit, než se rozhodnou zase vyměnit auto za jiné. Mohli ho vzít další oběti.“

	Proplétala se mezi lidmi na jezdících schodech.

	„McNabe, chci to zaměření polohy. Jsou někde v centru. Musí mít kde bydlet a kam vodit oběti. Něco s chabým zabezpečením, aby kamery nezachytily, jak někoho vlečou. V průzkumu opuštěných domů se zatím nic neobjevilo, takže jsme buď zatím nenavštívili správný dům, nebo si našli něco soukromého.“

	Když zatočila na oddělení vražd, mávl na ni Baxter. „Pátrání po Campbellový je vyhlášený. Už o něm mluví média.“

	„Dobře.“ Všimla si, jak zaletěl očima k její čepici se sněhovou vločkou. Strhla si ji a nacpala ji do kapsy. „Co ten arkansaský polda?“

	„No, je zdvořilý, ale trval na tom, že musí mluvit s tebou.“

	Eva si stáhla rukavice a šálu. „Pořád je v denní místnosti?“

	„Když jsem se naposledy díval, tak tam byl.“

	Eva kývla, nacpala rukavice i šálu do dalších kapes a vyrazila.

	Potřebovala kávu. Potřebovala si v klidu sednout a všechno sepsat. Aktualizovat, analyzovat, přemýšlet.

	V hlavě jí tikaly hodiny, na kterých zbývalo méně než osmačtyřicet hodin.

	Zastavila se u dveří do denní místnosti s řadami prodejních automatů, stolečků a tvrdých židlí. Okamžitě ho uviděla.

	Pod stolem měl natažené půlkilometrové nohy. Dlouhýma, štíhlýma rukama pracoval na náramkovém počítači a před ním stál zapomenutý kelímek s čímsi z automatu.

	Husté vlnité vlasy barvy pšeničného pole, dlouhý, úzký obličej hodící se k rukám. Buď se v poslední době nestihl oholit, nebo schválně nosil strniště.

	Na sobě měl džíny, boty, které nachodily mnoho kilometrů, a flanelovou košili, která Evě připomněla dřevorubce, ačkoliv si nebyla tak úplně jistá, kdo to vlastně dřevorubec je.

	Přes opěradlo židle si přehodil černou bundu a pod stolem ležel batoh.

	Vzhlédl, když přistoupila k jeho stolu. Měl modré oči. Ne jako Roarke, ale takové neměl skoro nikdo. Jeho přecházely do šedé a bylo v nich vidět únavu, ale i policejní ostražitost.

	„Zástupce Banner?“

	„Ano, paní. Will Banner.“ Pokrčil svoje dlouhé nohy a vstal. Nebo se spíš rozložil. Měřil dobrých sto devadesát centimetrů a byl hubený jako tyčka.

	„Poručík. Poručík Dallasová.“

	Přijal nabízenou ruku a stiskl ji tvrdou, drsnou dlaní. „Vážím si toho, že jste se se mnou setkala, poručíku.“

	„Jste daleko od domova.“

	„To je naprostá pravda. Dál, než jsem kdy byl.“

	„Kde je Silby’s Pond?“

	„Jsme v Ozarských horách, paní, kousek od…“

	„Říkejte mi poručíku. Nebo Dallasová.“

	„Pardon. Děláte tu všechno trochu jinak. Jsme na severu Arkansasu, kousek od hranic s Missouri. Nejkrásnější kraj, jaký si můžete přát.“

	„Co vás sem přivádí?“

	„Hledám stejnou dvojici jako vy. Ty dva, kteří zabili toho Doriana Kupera. Je jejich poslední obětí. Včera večer jste zadala vyhledávání pohřešovaných osob a vražd v mé oblasti.“

	„Jak to víte?“

	„Chodí mi upozornění, kdykoliv se objeví další oběť nebo kdykoliv někdo oficiálně hledá starší oběti.“ Zašoupal nohama, ale nespustil oči z jejích. „Poručíku, chápu, že pracujete s federály, kteří vám dali svoje profily a údaje, ale nemají všechno.“

	„A vy ano?“

	„Kdyby ano, vaše oběť by nejspíš dál hrála na cello. Ale myslím – vím, že mám víc. Mohla byste mi věnovat patnáct minut? Chápu, že máte spoustu práce s aktivním vyšetřováním, ale žádám vás o patnáct minut. Urazil jsem zatraceně dlouhou cestu.“

	„Půjdeme s tím do mé kanceláře.“

	Když se shýbl pro batoh, viděla mu v očích úlevu. „Mockrát děkuju.“

	„Obvykle nevyhazujeme kolegy policisty ze dveří.“

	„Člověk slýchá o New Yorku leccos.“

	„To se vsadím. Kdy jste přijel?“

	„To je na delší vyprávění.“

	Eva si dokázala představit, že se jeho unylý jižní přízvuk k dlouhému vyprávění hodí.

	„Oznámení o vaší oběti jsem dostal až odpoledne. Mluvil jsem se zvláštním agentem Zweckem stejně jako u předchozí oběti i u té ještě před ní. Už několik měsíců byli na cestě k vám, poručíku. Vzhledem k vyhledávání, které jste zadala včera večer, mi připadalo, že si myslíte totéž.“

	„Je to jedna z možností.“

	„Je to správná možnost, a protože jsem viděl, k čemu se kloníte, a – doufám, že to pochopíte – trochu jsem si vás prověřil, napadlo mě, že byste mohla být ochotná si se mnou promluvit.“

	Zastavil se v hlavní místnosti oddělení. „Rozhodně tu máte rušno. U nás doma jsme náčelník, já, dva další zástupci a naše dispečerka.“

	„Kolik obyvatel má Silby’s Pond?“

	„Zhruba tři tisíce dvě stě.“

	„Tak to je víc lidí i v téhle části budovy.“

	Ukázala ke kanceláři. Rozhlédl se a zadíval se na nástěnku, zatímco si Eva svlékala kabát.

	„Víte, že jich je víc. Možná o polovinu.“

	„Od včerejška jsem ji neaktualizovala. Dneska jsem přišla pozdě, protože se objevila další pohřešovaná osoba.“

	„Jayla Campbellová. Když jste přišla, zrovna jsem četl věstník,“ řekl, když Eva přimhouřila oči. „Načasování sedí, jak sama víte. Mají ji. Taky na ní začali pracovat už v noci. Jsou vzrušení, že mají další. Už jí začali ubližovat.“

	„V Silby’s Pondu není žádná oficiální oběť. To bych si pamatovala.“

	„Ne, paní. Poručíku. Pardon.“ Promnul si oči. „Říkal jsem, jak mě napadlo, že byste se mnou byla ochotná mluvit, a tak jsem odjel do Bransonu, odkud se dá nejlíp doletět do New Yorku. Stihl jsem poslední let a říkal jsem si, že mám kliku, dokud mě kvůli počasí nevysadili v Clevelandu. A tak jsem si pronajal nákladní auto a zbytek cesty ujel.“

	„Z Clevelandu v tomhle počasí?“

	„Jediný způsob, jak je chytit, je dohonit je. To se mi ještě nepodařilo.“

	„Posaďte se. Chcete kafe?“

	„Aby ne. Bez cukru a mlíka, díky.“

	Naprogramovala dvě kávy z AutoChefa.

	„Koho myslíte, že zabili ve vašem městě?“

	„Melvina Littla. Byl to, co byste v našich končinách nazvala známou firmou. Sloužil v Městských válkách a nikdy to nepřekonal, jestli chápete, jak to myslím. Vrátil se domů k rodičům, mladšímu bratrovi a děvčeti. Táta mi říkal, že Malý Mel, jak se mu přezdívalo kvůli jeho malé postavě, bral všechno, co se mu dostalo do ruky, aby potlačil noční můry, hlasy, vzpomínky. Vím, že na tom nezáleží, ale chci, abyste ho znala.“

	„Máte svých patnáct minut,“ pokrčila Eva rameny.

	Banner přikývl a napil se kofeinu. Vykulil oči. „Ježíši, co to je? Tohle je newyorský kafe?“

	„To přesně ne. Je to pravý kafe. Mám dodavatele.“

	„Pravý kafe.“ Pronesl to s nábožnou úctou jako modlitbu.

	Eva si vzpomněla, jak poprvé ochutnala Roarkeovu kávu, a usmála se. „Potřebujete minutu?“

	„Mohlo by to trvat dny.“ Oplatil jí úsměv a Eva viděla pod jeho únavou velkou dávku šarmu. „Počkejte, až to řeknu klukům doma.“ Povzdychl si. „Malý Mel si zkrátka nedokázal zvyknout doma. Zkoušeli na něj, co se dalo, ale byl jedním ze ztracených případů. Hádám, že takových bylo až moc. Nerad se zdržoval pod střechou a často spával v kopcích a lesích. Jako vaši bezdomovci.“

	„Rozumím.“

	„Někteří z takových lidí si udělají něco jako domov z věcí, co různě nasbírají. On taky. Jeho rodina mu nosila jídlo a zásoby, ale po nějaký době bylo jasný, že se nevrátí. Většinou býval opilý nebo sjetý. Nikdy neublížil nikomu jinýmu kromě sebe.“

	Eva si dokázala Melvina Littla jasně představit – Banner jí vykreslil živý obrázek. A vycítila, že je za tím víc. „Kým byl pro vás?“

	„To jeho děvče byla moje babička. Milovala ho, milovala kluka, kterým byl, ale nedokázala se spojit s mužem, který se vrátil. Provdala se za dědečka, ale občas pořád chodila za Malým Melem, nosila mu jídlo a čisté oblečení. Zvykl jsem si ho jednou za týden nebo za čtrnáct dní chodit kontrolovat.“

	„Takže jste se o něj starali.“

	„Dělali jsme, co jsme mohli. Je pravda, že se občas podíval do auta nebo chaty, pokud nebyla zamčená, a vzal si, co mu padlo do oka. Hlavně v posledních dvou letech. Ne když byl někdo doma, a taky se nikdy nikam nevloupal. Když bylo zamčeno, zase odešel. Jinak vešel dovnitř, porozhlédl se tam a vzal si pár věcí do sbírky, aby se tak řeklo. Třeba vidličku, kliku od dveří nebo rozbitý hodiny.“

	„Považovali jste ho za neškodného.“

	„Byl neškodný.“ Banner se odmlčel a znovu se napil. „Jednou se ztratil jeden kluk. Rodina jela tábořit a kluk se zatoulal. Zrovna jsme sestavovali pátrací tým, když se v táboře objevil Malý Mel s klukem na ramenou. Kluk vyprávěl, že honil králíka, ztratil se, brečel a zranil si nohu. A našel ho Malý Mel, dal mu čokoládovou tyčinku, zavázal mu nohu kapesníkem, i když přiznávám, že ne moc čistým, a slíbil mu, že ho odnese zpátky k mamce. A taky to udělal. Nikdy nikomu neublížil.“

	„Co se s ním stalo?“

	„Když jsem ho šel jednou zkontrolovat, hned jsem věděl, že něco není v pořádku. Ne protože tam nebyl, ale protože měl zpřeházené věci.“ Banner zavrtěl hlavou. „Byl na svou sbírku pyšný a měl ji srovnanou. Jenže toho dne srovnaná nebyla.“

	Znovu se zadíval Evě do očí. „Znáte ten pocit v břiše, že je něco špatně?“

	„Znám.“

	„Tehdy jsem ho měl. Šel jsem ho hledat na jeho obvyklý místa. Kde rád rybařil, kam chodil jen tak sedat. Našel jsem ho až další den. Druhý den ráno jsem se vrátil s jeho prasynovcem, který je můj kamarád, abychom pokryli větší plochu. Našel jsem ho polámaného v rokli. Myslela byste, že třeba uklouzl a zřítil se. Ale byl jako zatracený kamzík, přísahám. Byl mrtvý už tři dny.“

	„Důkazy mučení nebo spoutání?“

	„Zlámané kosti, tržné rány, modřiny, pár popálenin. Ale… prohlásili to za nehodu. Popálit se mohl od toho, co kouřil, nebo od táborového ohně. Zlomeniny, rány a modřiny mohly vzniknout při pádu. Dostali jsme hlášení, že se někdo vloupal do jedné chaty. Rozbil zámek. Ztratilo se pár věcí – jiných, než jaký si většinou brával Malý Mel –, a jak jsem říkal, nikdy se nikam nevloupal. Našli i trochu krve a byla jeho, takže to vypadalo, že šel dovnitř a o něco se řízl. Nebylo to moc krve. Ale nenašli jsme nic, co chybělo z jeho sbírky, a prošli jsme celou trasu k té rokli. Mohlo se to tak stát – že se tam vloupal, pořezal se a potom si nedával pozor na té stezce, takže spadl. Zní to logicky, pokud jste ho neznala. Ale zhruba o týden později se v Missouri ztratil jeden kluk.“

	„Noah Paston.“

	„Ano, paní – poručíku,“ opravil se. „Chvíli mi potrvá, než se zbavím celoživotního zvyku. Není pochyb, že ho unesli. Tohle nebyla žádná nehoda. A našly se jasné známky toho, že ho spoutali a mučili. Mladý sportovec a chudák Malý Mel zdánlivě nemají moc společnýho, ale oba byli sami v odlehlý oblasti a oba našli s ránami, popáleninami a zlámanými kostmi. Nedokázal jsem to pustit k vodě. Můžu vám ukázat seznam jmen a míst, který jsem sestavoval od minulýho srpna.“

	Arkansas, pomyslela si Eva. Přesně zapadal do její trasy. „Ten seznam by mě zajímal, aspoň ho porovnám se svým. Ta ještě není aktualizovaná,“ zopakovala, když se podíval k její nástěnce. „Chybí na ní nejen Jayla Campbellová, ale i možné oběti, které jsem našla včera večer. Je na vašem seznamu Ava Endersonová?“

	„Rozhodně ano.“

	Když jmenovala další, Banner zavřel oči jako muž, který našel domov, a jen přikyvoval, dokud Eva nedošla k Jacobu Fastbinderovi.

	„To je hodně smutný příběh. Jennifer – paní Fastbinderová – se snažila, co mohla, ale její manžel neodpovídal profilům obětí, které měla FBI. A stejně jako u Malýho Mela se jeho případ dá snadno odepsat jako nehoda.“

	„Znáte ji?“

	„Osobně jsme se nesetkali, ale několikrát jsme spolu mluvili a psali jsme si.“

	„Chtěla jsem jí dnes zavolat a požádat o souhlas s exhumací těla jejího manžela, abychom ho převezli našemu soudnímu antropologovi.“

	„Jestli mě s ní necháte promluvit, myslím, že to dokážu zařídit. Na Malýho Mela se nejspíš taky chcete podívat.“

	„Zůstaly po něm ostatky, které by se daly prozkoumat?“

	„Je pohřbený na rodinném hřbitově, jak chtěla jeho mamka.“

	„Dvoje ostatky by poskytly DeWinterové srovnání,“ zamyslela se Eva a hned si zavolala. „Vezmeme ho. Musím si promluvit se svým velitelem, ale jestli to svedete zařídit, vezmeme oba.“

	„Mamka Malého Mela bude potřebovat víc přemlouvání než Jennifer Fastbinderová, ale umím být přesvědčivý. Například doufám, že vás přesvědčím, abych si směl dát ještě jeden hrnek toho kafe.“

	Eva trhla palcem k AutoChefu. „Víte, jak se s ním zachází?“

	„Jsou víceméně stejný, ať jste kdekoliv.“

	„Tak si dejte. Vezměte si ji do denní místnosti – trefíte tam?“

	„Mám dobrý orientační smysl.“

	„Začněte s přesvědčováním. Potřebuju trochu času na totéž a pak si zaberu konferenční místnost. Kdy se máte vrátit do Arkansasu?“

	„Kdy chci. Vzal jsem si volno.“

	To mohlo představovat potíž. „Ví váš náčelník, že jste tady a co tady děláte?“

	„Ví.“ Banner přistoupil k AutoChefu. „Nevidí to tak jako já, ale dal mi dostatek prostoru. A stejně jsem se chystal na dovolenou.“

	„Dobře. Pusťte se do práce na souhlasech s exhumacemi a já zařídím soudní ohledání tady.“

	Sedla si, a když odešel, rychle a důkladně ho prověřila. Pak zavolala do Whitneyho kanceláře a požádala o schůzku.

	

		10. kapitola



	Whitney seděl za stolem, za zády měl výhled na město, jemuž sloužil. Jeho velké ruce spočívaly na opěradlech křesla a bystrýma tmavýma očima sledoval Evu, zatímco mu podávala hlášení.

	Nosil velitelskou autoritu podobně jako oblek – oboje mu dobře padlo. Tiše poslouchal a zachovával bezvýrazný obličej.

	„Ten zástupce sem přijel z Ozarských hor ve vlastním volnu a na vlastní náklady, protože se dozvěděl o vašem pátrání.“

	„Ano, pane.“

	„A udělal to v zásadě proto, že se podle něj válečný veterán s posttraumatem a s minulostí plnou drog a antisociálního chování stal jednou z obětí vrahů, které v současnosti hledá naše i další oddělení stejně jako FBI. A věří tomu navzdory vlastní soudní zprávě a závěru FBI, že se jednalo o nehodu.“

	Takhle stroze, logicky řečeno to nevypadalo přesvědčivě, ale…

	„Tamější soudní patolog je zároveň obvodní lékař. Dívala jsem se a za sedmnáct let pracoval jen na hrstce vražd. FBI sestavila profily neznámých pachatelů a udělala si jasný obrázek o obětech. Zatím nejsou příliš ochotní svoje závěry rozšířit. Oběť zástupce Bannera se nachází na trase, o které jsem nezávisle na něm spekulovala i já, stejně jako několik dalších obětí, jež máme zástupce Banner a já na svých seznamech. Nezačali v Tennessee, veliteli. Nashvilleská oběť je jenom první, u které jsme našli vyryté srdce. A přestávky mezi vraždami jsou divné – dokud je nevyplníte mými a Bannerovými jmény.“

	„Mluvila jste se zvláštním agentem Zweckem?“

	„Ne, pane, a zatím to ani nemám v úmyslu.“ Na okamžik se odmlčela, když Whitney povytáhl obočí. „Federálové o tuhle linii vyšetřování a tyhle oběti nemají zájem – Bannera už odmítli. Pokud najdeme důkazy, že patřily k ostatním, samozřejmě se o tato zjištění podělím. Uvědomuji si, že to celé stojí na spekulaci, veliteli, ale ta spekulace je logická. Sedí. A není pravděpodobné, že bychom já i Banner našli tolik stejných jmen.“

	Whitney poklepal prsty na okraj stolu. „Je trochu extrémní exhumovat hned dvě těla a přepravit sem jejich ostatky, aby je zkoumali naši lidé s použitím našich zdrojů s cílem přehodnotit stanovenou příčinu smrti.“

	„Jestli bude přehodnocena příčina smrti kteréhokoliv z nich, mám třetí tělo. Noah Paston, devatenáct let, unesen, mučen, zavražděn – bez vyrytého srdce, v září.“

	„Tím by se celkový počet zvýšil na dvacet čtyři,“ řekl Whitney.

	„Pastonovo tělo nebylo spáleno, ale pohřbeno. Pokud zjistíme, že Littla nebo Fastbindera – a já myslím, že oba – zavraždili naši neznámí pachatelé, domnívám se, že Pastonovi rodiče dají souhlas s exhumováním a ohledáním jeho těla.“

	„A Jayla Campbellová?“

	„Ta je další, ale nebude poslední. Věřím, že koordinací postupu s Bannerem a kombinací našich vyšetřování dosáhneme průlomu, který nám ji pomůže najít včas.“

	Pomyslela si, že z osmačtyřiceti hodin už uplynulo deset.

	„Neznáme jména ani obličeje. Jsou jako duchové, veliteli. To mi prozrazuje, že vypadají normálně, obyčejně, že umějí splynout s prostředím a chovat se způsobem, který nevyvolává pozornost. Strážníci a androidi prohledávají oblast mezi místem, kde naposledy viděli Campbellovou, a jejím bytem, s použitím místa, ze kterého podle McNaba odeslala zprávu spolubydlící. Došla přinejmenším tam a nevíme o kolik dál. Šla sama jako Kuper, jako Little, jako Fastbinder. Někde se dopustili chyby,“ pokračovala. „Vždycky je někde nějaká chyba, jen ji zatím nikdo nenašel. Třeba se dopouštěli chyb ze začátku, když se nikdo nedíval dostatečně pozorně. Jestli narazíme na nějakou chybu, třeba stihneme zachránit Campbellovou.“

	Whitney poklepal prsty do opěradla a předklonil se. „Chci mluvit s Bannerovým nadřízeným.“

	„Policejní náčelník Lucius Mondale. V rychlosti jsem oba prověřila. Poldové z malého města, pane, ale z toho, co se mi podařilo zjistit, se zdají být solidní. Poslala jsem vám data a Mondalovy kontaktní informace.“

	„Promluvím si s ním a dám vám vědět. Zatím koordinujte s Bannerem. Informace se nikdy nesmí promrhat.“

	„Ano, pane.“

	„Celou dobu jeli sem,“ řekl, když Eva ustoupila od stolu.

	„Ano, pane, ať už postupovali kteroukoliv z nejpravděpodobnějších tras, jejich cílem byl patrně New York.“

	Whitney vstal, přešel k prosklené stěně a s rukama spojenýma za zády vyhlédl ven. „To byla jedna z jejich chyb. Snažte se to co nejdéle utajit před médii.“

	„Samozřejmě.“

	„Dostaňte je.“

	„Ano, pane.“

	Čas, pomyslela si Eva. Campbellové už docházel a teď začaly odtikávat další hodiny. Jak rychle dostane ostatky k DeWinterové – a Morrisovi? Chtěla, aby je prozkoumali oba.

	Nic jim neujde.

	Byl Melvin Little první? I toho už si prověřila. Vážil sotva padesát kilo a bylo mu přes sedmdesát. Ale celkově nešlo o snadný cíl. Válečný veterán, který znal lesy a kopce. Přežíval v nich už desítky let.

	Zamyšleně se vrátila do hlavní místnosti oddělení.

	„Peabodyová, zarezervujte konferenční místnost a přeneste do ní všechna data k našemu vyšetřování. Kde je Baxter?“

	„Vyfasovali mrtvolu.“

	Eva se rozhlédla. „Detektivové Carmichaelová a Santiago, máte nějaký žhavý případ?“

	„Jeden zrovna převazujeme mašlí, poručíku,“ odpověděl Santiago.

	„Udělejte to rychle a začněte spolupracovat s Peabodyovou. Je strážník Carmichael ještě v terénu?“

	„Zatím nepřišel. Můžu mu zavolat,“ nabídla Peabodyová.

	„Udělejte to.“

	Vykročila k denní místnosti a cestou vytáhla videofon. „Potřebuju doktorku Mirovou,“ řekla, než se sekretářka stačila pořádně ohlásit. „Co nejdřív. Máme další únos a nové informace o neznámých pachatelích do jejího profilu.“

	„Vyřídím jí vaši žádost, poručíku.“

	„Hned.“

	Eva ukončila spojení, namluvila krátkou hlasovou zprávu Garnet DeWinterové a zrovna namlouvala zprávu pro Morrise, když vešla do denní místnosti.

	„Kola jsou v pohybu,“ řekla a zvedla ruku, aby Banner nevstával. „Tohle potřebuju protlačit co nejrychleji. A potřebuju, abys mi s tím pomohl, Morrisi. Ještě se ozvu. Nějaký pokrok?“ zeptala se Bannera.

	„Paní Fastbinderová nejen souhlasila, ale taky už se spojila se soudcem, který vydal příkaz podle mě hlavně proto, že se mu ulevilo, že s tím Jennifer odjede mimo území státu a pryč od něj. Právě jsem domluvil se svým náčelníkem. Přesvědčil jsem mamku Malého Mela a náčelník to zařídí. Podle mě asi hlavně ze stejného důvodu jako ten soudce.“

	„Je jedno proč, hlavně že to udělají. Můj velitel si promluví s vaším náčelníkem.“ Rozvážně se na něj podívala. „Jestli Whitney získá dojem, že jste umanutý blázen, Bannere, daleko se nedostaneme.“

	„Možná jsem na to trochu zaměřený a jedna holka si myslela, že jsem blázen, když jsem se přihlásil k policii, ale při prověrce obstojím.“

	Eva si sedla a znovu si ho prohlédla. Neviděla na něm nic umanutého ani bláznivého. „K té chatě, kde našli jeho krev – co tam pachatelé vzali a kdo tam bydlí?“

	„Je to chata k pronajmutí. Takových je u nás plno. Tahle byla pár týdnů zavřená. Majitel se nedostal k vyřešení problémů s hygienou.“

	„Takže byla neobydlená.“

	„Správně.“

	„Zabezpečení?“

	„Zámek na dveřích.“

	„Snadný cíl pro člověka, který si chce dopomoct k pár snadno odnositelným věcem. Neznámí pachatelé se tam vloupali a začali s prohlídkou. Objevil se Little. Dojde k potyčce a Little je mrtvý nebo zneškodněný. Jak daleko od chaty jste ho našli?“

	„Když nebudu počítat pád? Necelý kilometr po vedlejší silnici a dalších čtyři sta metrů po stezce, ze které údajně spadl. Někteří tvrdili, že skočil, ale to je blbost.“ Nadechl se a prohrábl si vlasy. „Pardon, nechtěl jsem používat tak silná slova.“

	„V den, kdy bude slovo blbost příliš silné pro policejní ústředí, odevzdám odznak. To se nikdy nestane. Hledali vaši lidi v chatě další stopy krve? Známky, že je někdo očistil?“

	„Takové věci zvládáme. Byla to jen trocha krve. Podle mě ji při uklízení přehlédli. Použili na něj fólii jako u ostatních. Tím se ochrání místo činu.“

	Přesně to si myslela i Eva. „Takže ani on nebyl první. Byl jen jeden z dalších. Musíme pokračovat ve stopování dál do minulosti. A najít prvního. Když najdeme první oběť, najdeme i je.“

	Povytáhla obočí, když se k ní natáhl a položil svou ruku na její. Rychle ucukl. „Pardon – to se asi nesmí. Já jenom… Čekal jsem hrozně dlouho, než někdo řekne právě tohle.“

	„Mezi říct, dokázat a najít je ještě daleká cesta.“

	„Část z ní jsem urazil, jak jsem uměl nejlíp. Budu s vámi mluvit na rovinu. Pracoval jsem jenom na dvou vraždách a obě byly od začátku docela jasný. První byli bratři Delroyovi, Zach a Lenny. Ani jeden nebyl zrovna koumes a oba si rádi přihnuli a sjeli se domácím Skokanem. Jednou se zase sťali, pohádali se u karet a Zach rozbil Lennymu hlavu pohrabáčem. Pokusil se to zamaskovat tím, že se k nim prý někdo vloupal, ale jak jsem říkal, nebyl zrovna koumes.“

	Trochu poposedl, jako kdyby si hledal na tvrdé židli pohodlnější pozici. „Druhá byla žena, která k nám přijela s manželem na dovolenou z Pittsburghu. Pro ni to žádná pořádná dovolená nebyla, protože manžel měl ve zvyku ji pro zábavu mlátit. Udělal jí monokl a roztrhl jí ret, než utekla ven do auta a zamkla se v něm. A potom ho přejela, když vyběhl za ní.“

	„Těžko jí to vyčítat.“

	„Jenže sama rovnou přiznala, že se chtěla ujistit, jestli je opravdu mrtvý, a tak zařadila zpátečku a přejela ho znovu. Celkem třikrát. Každopádně, jak jsem říkal, byl to docela jasný případ. V Silby’s Pondu nemáme moc zabíjení – aspoň ne úmyslného.“

	„V tomhle případu jste se dostal daleko.“

	„Na smrti Malého Mela pracuju každý den. Někdy jenom hodinku nebo tak, ale každý den. Doufám, že když jsem teď sehnal někoho jako vy, opravdickýho poldu přes vraždy, vyřešíme to.“

	„Tak se pustíme do práce. Přesuneme se do konferenční místnosti.“

	Vstala a počkala, než si vzal bundu a batoh.

	„Ta vaše centrála je pěkně rušný místo,“ poznamenal cestou. „Pořád se tu něco děje.“

	„Jestli máte zájem, seženu vám někoho, kdo vás tu provede.“

	„Takovou nabídku neodmítnu.“

	Kdosi vydal pronikavý, divoký válečný pokřik. Eva se otočila a uviděla dva strážníky, jak pronásledují muže, který se řítil kupředu jako býk, se skloněnou hlavou, vyceněnými zuby a očima rozsvícenýma bůhvíjakou drogou jako lucerny. Porazil nešťastnou civilní účetní, která s nohama ve vzduchu odletěla i s taškou na složky stranou.

	„Promiňte,“ řekla Eva a vrhla se přes chodbu naproti muži s dlouhými tenkými copánky zrzavých vlasů a s pozvednutými pěstmi, který se dál řítil jako posedlý.

	Její pravý hák ho sotva zpomalil, ale zaujal jeho pozornost natolik, že se rozmáchl pěstmi jejím směrem. Jeden úder se jí svezl po rameni a Eva využila jeho setrvačnosti, aby se otočila a zasáhla ho postranním kopem do břicha.

	Muž hekl a hmátl po ní. Eva mu tvrdě dupla na nárt, kopla ho kolenem do rozkroku a znovu zkusila pravý hák.

	Po téhle ráně se zapotácel, ale zazubil se na ni zkrvavenými ústy. Eva se obrnila proti druhému kolu, nicméně chvilkový zápas poskytl strážníkům čas, aby uprchlíka dohonili.

	Eva ustoupila a sledovala, jak se na něj vrhají, i když ji napadlo, že by se mohla znovu zapojit, když se vzduchem pořád míhaly pěsti a lokty a zazněl další válečný ryk. Potom se k mele připojil třetí strážník.

	„Kristepane,“ řekla Eva, když ho konečně udolali a spoutali – načež se muž rozchechtal jako šílenec. „Kristepane.“

	„To je Bláznivý Fergus, poručíku,“ vypravil ze sebe – taky přes zkrvavené rty – jeden strážník. „Mysleli jsme, že ho máme, ale u něj nikdy nevíte, kdy mu rupne v bedně.“

	„Postarejte se někdo o tu ženu, kterou srazil, a odveďte ho odtud. Když si neumíte uhlídat vězně, nechoďte kolem mého oddělení. Taková ostuda!“

	Otočila se a všimla si, že Banner pomáhá na nohy té civilní účetní.

	„Omlouvám se,“ řekla, když se k ní opět připojil.

	„Jste rychlá. Kdybyste mě kopla do břicha jako jeho, zůstal bych ležet a lapal bych po dechu jako losos na udici.“

	„Bláznivý Fergus je asi z tvrdšího těsta. Co to znamená?“ zauvažovala a zakroužila bolavým ramenem. „Co s tím má společného těsto? Ale to je fuk.“

	„Uhodil vás.“

	„Nebyl první.“ Znovu zakroužila ramenem, odvedla Bannera ke konferenční místnosti a kývla na něj, ať jde dovnitř.

	„Detektivové Peabodyová, Santiago a Carmichaelová. Zástupce šerifa Banner.“

	Po zdvořilých pozdravech si Eva prohlédla téměř dokončenou nástěnku. „Jste v obraze?“ zeptala se Carmichaelové a Santiaga.

	„Peabodyová nám řekla, o co jde.“ Santiago poklepal na fotku Campbellové. „Máme necelý dva dny, abysme ji našli.“

	„Tak neztrácejme čas. Bannere, dejte svoje informace Peabodyové, ať je zanese na nástěnku. Zatím řeknu ostatním, o čem jsme spolu mluvili. Melvin Little,“ začala.

	Příjemně ji překvapilo, když se ve dveřích objevila Mirová, i když to znamenalo další představování a rychlou rekapitulaci.

	„Taková příkrá stezka?“ Carmichaelová si prohlížela snímky, které s sebou přivezl Banner. „Mohl uklouznout. Neříkám, že uklouzl,“ dodala. „Jenom říkám, že když spočítáte pravděpodobnost, bude docela vysoká.“

	„V chatě jste našli trochu krve.“ Mirová si přehodila nohu přes nohu a naklonila hlavu ke straně. „Kdyby se zranil sám, jak zněl závěr, čekala bych tam víc krve, nejen pár kapek.“

	„Souhlasím,“ přikývla Eva. „Prohlédli to tam technici?“

	„Ano, poručíku, prohlédli. Nikde stopa po čištění krve. A můžu vám říct, že Mel by se s tím neobtěžoval.“

	„Žádná ze ztracených věcí se nenašla?“ zeptal se Santiago.

	„Neztratilo se skoro nic cenného. A nebyly to věci, který by vzbudily podezření, kdybyste je odnesli do zastavárny nebo, k čertu s tím, na bleší trh.“

	Mirová si založila ruce na prsou a prohlížela si fotografii oběti. „Podle vašeho patologa si ty popáleniny způsobil sám.“

	„Ano, madam. Buď omylem, nebo když byl pod vlivem.“

	„Zásadně nesouhlasím a domnívám se, že se náš soudní patolog přidá na mou stranu.“

	„To rád slyším.“

	„Morris a DeWinterová se podívají na jeho ostatky i na ostatky potenciální oběti ze Západní Virginie,“ řekla Eva.

	„Místní policie to zvrtala.“ Santiago se ohlédl na Bannera. „I federálové. Nic ve zlým.“

	„To je v pořádku.“

	„Předpokládáme,“ začala Eva, „že u Littla už pracovali jako tým a měli svůj postup. Vloupali se do prázdné chaty, on se k tomu nachomýtl, zneškodnili ho, použili fólii, aby zachytili jeho krev a další tělní tekutiny, odvezli ho na horskou stezku, shodili ho a pokračovali v cestě. To, že chybí vyryté srdce, ukazuje, že s tím ještě nezačali. Patřil k raným obětem. Nebyl první, ale jeden z dřívějších. Takže se vrátíme dál do minulosti.“

	„O hodně dál.“ Carmichaelová se zamračila. „Klíčem bude, co je nastartovalo. Co byl spouštěč? Jestli jsou milenci, a tak to vypadá, možná se je někdo – rodič, manžel nebo manželka, úřady – snažil držet odděleně. Nebo někdo po jednom z nich vyjel, a tím to všechno začalo. Odstartovalo to první zabití, ať to bylo kdykoliv, kdekoliv a ať zabili kohokoliv.“

	Ohlédla se na Mirovou.

	„Podle mého názoru ano. To je ten spouštěč nebo chcete-li jiskra.“

	„Mám pár možností,“ řekl jim Banner. „Většinu času jsem od Malého Mela postupoval dopředu a snažil se přimět FBI k akci, ale trochu jsem se díval i do minulosti. Mám tři případy…, zatím jen v rovině spekulací.“

	„Podíváme se na ně.“

	Pohlédl na počítač. „Je trochu pokročilejší, než na jaký jsem zvyklý.“

	„Já se na to podívám. Jaké mají ty dokumenty heslo?“

	„Ehm, vlastně žádné. Dával jsem je do souboru označeného MPM – Možná Před Melem.“

	„Jdu na to. V Ozarských horách mám sestřenici,“ poznamenala Peabodyová při práci. „V malé vesnici Pigeon Run.“

	„Tam to znám. Pěkné místo.“

	„To ano. Byla jsem tam naposledy asi tak v šestnácti, ale pamatuju si ho. S manželem a syny tam vede farmářský trh.“

	„Lydia Benchová a Garth Foxx?“

	Peabodyová se překvapeně ohlédla. „Jo, to jsou oni. Znáte je?“

	„Trochu. Moje sestra je zná líp. Vozí k nim úrodu a nakupuje u nich nejmíň jednou za měsíc. Svět je malý, bez ohledu na jeho zdánlivou velikost.“

	„Prozatím se soustřeďme na vraždy,“ ozvala se Eva. „Otevřete ta data, Peabodyová.“

	„Už to bude.“

	„Tenhle je první.“ Banner kývl na obrazovku, kde se objevilo jméno a fotografie. „Vickie Lynn Simonová. Licencovaná společnice, většinou pracovala v Tulse. Její tělo našli na polní cestě zhruba patnáct kilometrů od města. Byla zbitá a pobodaná. Prý zbytečně moc, jak říkali.“

	„Tenhle případ včera uzavřeli,“ řekla mu Eva. „Asi jste byl zrovna na cestě. Propojili tuhle vraždu ještě s jednou obětí a vystopovali vraha. Vypadá to spolehlivě a druhou oběť zabili teprve minulý týden. Tohle není naše.“

	„V tom případě mám jenom dvě možnosti. Tenhle, Marc Rossini, majitel restaurace v Little Rocku. Zbili ho, pobodali, popálili. Přímo v restauraci, po zavírací době. Taky to tam vykradli.“

	„Na tenhle případ jsem se dívala,“ vzpomněla si Eva. „Můžeme ho nechat v možnostech a podívat se na něj podrobněji, ale nesedí mi. Rossini měl problémy s hazardem a dlužil několik set tisíc. Připadá mi to spíš jako vymáhání, které zašlo příliš daleko.“

	„A poslední, Robert Jansen. Zbili ho – a tenhle měl obranná zranění. Proražená lebka – nejspíš francouzským klíčem. Zlámané nohy, rány na zádech a obličeji. Obranná zranění na rukách. Jeho tělo našli u silnice v křoví kousek od dálnice číslo 12, na jih od Bentonville. Odhadovali, že byl mrtvý přibližně týden, než nějaký kluk potřeboval vyčůrat, matka zastavila a odvedla ho ke křoví. Nejspíš to toho kluka poznamenalo na celý život. Tou dobou už si tělo vzala do parády zvířata.“

	„Tohle jsem si taky vytipovala,“ řekla Eva a přimhouřila oči. „Právě jsem se na něj začala dívat. Odpovídá trase. Byl na obchodní cestě, ne? Jel z Fort Smithu do Bentonville v pronajatém voze. Auto nikdy nenašli.“

	„Ne, paní.“ Banner zaslechl Santiagův přidušený smích. „Totiž poručíku. FBI tenhle případ rovnou vyřadila. Žádné známky mučení. Vypadá to, že měl potíže s autem, nebo zastavil, snad aby se vymočil, nebo aby někomu pomohl. Ten někdo ho napadl, on se bránil a za pomoc si vysloužil ránu klíčem do hlavy a do obličeje.“

	„Vzali mu vůz, chtěli ho.“ Tak to Evě připadalo nejpravděpodobnější. „Kde je jejich auto?“

	„Žádný se nenašlo. Díval jsem se a žádná odtahovka nic nehlásila. Ani místní policie nemá žádný hlášení o opuštěných vozidlech.“

	„Mohli jít pěšky, ale to se mi moc nezdá. Nebo mohl každý z nich řídit jedno auto a někde ho prodat. Příležitost.“ Eva začala přecházet sem a tam. „Přiměli ho zastavit. Ostřílený cestovatel – proč zastavil na nějaké odlehlé cestě?“

	„Kvůli sukni,“ napadlo Santiaga.

	„Jo, nejspíš. Máš nějaký problémy, zlato? Ano, pane, mám. Moc děkuju, že jste zastavil. Je tma a já se bojím. Nastoupí partner. Vypadá to jako tutovka. Možná už něco takového dělali. Jenom si pořizují lepší auto, ale tenhle chlápek se brání. Možná se vrhl na tu ženu a její partner ho praštil. Nebo zahnal partnera do defenzívy, žena popadla klíč a prásk. Jejda, podívej se na to. Mrtvola, nebo těžce zraněný. Co budeme dělat?“

	„Odtáhli ho do křoví,“ dokončila Peabodyová, „a vypadli tam odtud.“

	„A pak: Podívej, co jsme udělali, spolu. Nebylo to vzrušující? Taky tě to tak napružilo?“

	Jo, sedí to, pomyslela si Eva, když si to nechala projít hlavou.

	„Jsou od jeho krve. Při ráně do hlavy bývá pachatel od krve. Ten pach, ten pocit, ten pohled na teplou, červenou, vlhkou krev. Nedokážou se udržet.“

	„Společně,“ přikývla Mirová. „Tím se upevňuje jejich vztah a dostává se na novou úroveň. Z oběti se stává nepřítel, kterého jeden pro druhého přemohli. A sex je odměna. Potom i cíl. A potřebují víc. Víc času experimentovat. Jestli byl tohle jejich první mrtvý, nebo jestli vůbec patří jim, zabili ho rychle a brutálně, ale nemuselo to být schválně.“

	„Jansen byl jejich šťastnou náhodou,“ řekla Eva. „Takže si pomyslí: Co kdybychom to naplánovali, připravili a zkusili to znovu, když víme, jaké to v nás vyvolává pocity? Připadá mi to věrohodné.“

	„A je to.“ Banner se udiveně rozhlédl.

	„Ne, ještě není. Santiago, Carmichaelová, vy budete… Kde to sakra je?“

	„Nejblíž je Monroe, Arkansas, nedaleko od hranice Oklahomy.“

	„Pojedete tam.“

	„Jupí,“ zavýskl Santiago.

	„Ponořte se do toho. Někde musel figurovat druhý vůz. Najděte ho. Peabodyová, prověřte tuhle oběť, promluvte s jeho rodinou, udělejte si o něm obrázek – a získejte všechny hlavní složky a hlášení. Mohl být první, sedí to. Nechtěli to udělat, ale bylo to tak prima. Mel Little, podívejte se na trasu. Mohl být další – víc promyšlený. Ještě to musí doladit, ale připravili se líp. Možná najdeme další oběť mezi nimi, ale ne víc než jednu. Oklahoma?“

	Kývla na Peabodyovou, ať otevře mapu. „Jestli je to první oběť, pravděpodobně přijeli z Oklahomy. Možná jsou tam odtud – je to možné, je to logické. Podíváme se do databáze na kradená auta dál v minulosti. Možná začali krádežemi aut, rozmontovávali je a prodávali. Pracovali na vedlejších silnicích, u malých měst. Tahle oblast – museli ji znát. Takže začneme v Oklahomě. Zabalte si věci,“ dodala k Santiagovi a Carmichaelové. „Seženu vám let a vůz, kterým se dopravíte na místo.“

	„Výlet.“ Carmichaelová se zvedla a zapumpovala pěstí ve vzduchu. „Řídím jako první.“

	„Sakra.“

	Eva si jich nevšímala, vytáhla videofon a o pár kroků poodešla. Jayle Campbellové docházel čas, takže musela využít veškeré zdroje, které měla k dispozici, aby všechno urychlila.

	Myslela, že se dovolá Roarkeově úžasně výkonné sekretářce Caro, ale na displeji se objevil jeho obličej.

	„Poručíku.“

	„Ahoj. Něco od tebe potřebuju.“

	„Nesplatilas mi zrovna jednu takovou laskavost?“

	„Začneme znovu. Potřebuju let, co nejrychleji.“

	„Kam letíme?“

	„My nikam. Santiago a Carmichaelová poletí do Arkansasu. Máme tam stopu. Potřebuju je tam mít co nejdřív a potřebuju tam pro ně sehnat auto – nic luxusního.“

	„To zvládnu. Řeknu Caro, ať ti pošle příslušné informace.“

	„Díky. Standardní ceny můžu zaplatit z našeho rozpočtu.“

	„Dávám přednost jiným metodám splácení. Našla jsi první oběť, jak jsi doufala?“

	„Vypadá to nadějně.“

	„Hned to zařídím. Caro ti pošle dokumenty a čísla. A já si vyberu splátku později.“

	„Ha ha.“ Ukončila spojení. „Let se zařizuje,“ oznámila ostatním a vykročila ke dveřím. „Vyřídím papíry. Carmichaelová, Santiago, sbalte si a buďte připravení vyrazit. Peabodyová, postarejte se o Bannera. Mirová, ráda bych si s tebou promluvila, než dneska půjdeš domů.“

	S těmi slovy vyšla z místnosti.

	Banner dlouze, předlouze vydechl. „To se tady všechno pohybuje tak rychle? A ona taky?“

	Peabodyová se s úsměvem zamyslela. „Víceméně ano.“
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	Mirová nahlédla do Eviny kanceláře. „Mám zhruba deset minut do další schůzky.“

	„Výborně.“ Eva se otočila od stolu. „Zbývají dva dny – teď už necelé –, ale souhlasíš, že to je jejich vzorec.“

	„Není pravděpodobné, že by ten čas zkrátili. Mohli by, kvůli nějakým nepředvídaným okolnostem, ale mučení je pro ně vzrušení a pouto. Zabití je nutné jako konečný cíl a uvolnění, ale díky oddalování je vrchol o to sladší.“

	„Potřebují nějaké místo.“

	„Ano. Kde jsou v soukromí.“

	„Kloním se k soukromému domu nebo budově s nízkým zabezpečením. Opuštěné a prázdné domy zatím vycházejí naprázdno. V hotelu nebydlí a nepřipadají mi jako typy, které si můžou dovolit pronajmout pěkný prostorný dům. V takovém případě by museli nejdřív projít bezpečnostní prověrkou a museli by složit kauci. Možná suterénní byt v nějaké horší až střední budově. Nebo… unesli někoho, kdo měl, co chtěli.“

	„Myslíš, že mají ještě další oběť?“

	„Stihli by to jen tak tak, ale musejí mít nějaké útočiště, takže buď si ho domluvili cestou sem, nebo sbalili někoho víceméně hned po příjezdu. Nebo unesli někoho cestou, třeba v New Jersey. Jestli je to tak, dali si záležet na schování těla nebo nechali oběť naživu, abychom je přes ni nemohli vystopovat. Mám dotaz: Jsou na to dost chytří? Dost chytří, aby to naplánovali, vybrali si místo, budovu, a unesli oběť, která by jim do ní umožnila přístup?“

	„Ano, myslím, že ano. Řádí spolu už měsíce. Jestli je New York jejich cíl, jak se domníváš, mají plán. Lepší se ve svém koníčku. Není to poslání,“ dodala Mirová, když Eva povytáhla obočí nad použitým termínem. „Není to jejich životní dílo. Pro ně jde o zábavu a o pouto.“

	„Koníčky občas lidi unaví a nechají je plavat.“

	„Ano, to je pravda, a někdy v budoucnu by toho opravdu mohli nechat. Teď je to příliš vzrušující a zatím měli úspěch. Nezapomeň, že se jedná o pár v romantickém i sexuálním smyslu, stejně jako zabijácký tým. Páry mezi sebou mívají… hádky, neshody. Přestávají se milovat. Pokud se to stane…“

	„Mohli by se obrátit proti sobě,“ napadlo Evu. „Nebo se rozejdou. Musíme doufat, že zůstanou spolu. Kdyby se rozešli nebo obrátili jeden proti druhému, změnilo by to vzorec i zavedený postup.“

	„Dokud jsou zamilovaní, dokud je mezi nimi to pouto, budou nejen fungovat jako tým, ale taky se budou navzájem chránit. Jestli a až je najdeš, je možné – pravděpodobné –, že spolu radši zemřou, než aby se nechali zajmout – a rozdělit.“

	„Jo, na to už jsem myslela. Nejdřív je musíme chytit. Nedopřát jim uspokojení z toho, že odejdou spolu v zatraceném vyrytém srdci, je další úkol v pořadí.“ Zvedla se a začala přecházet. „Jaký máš dojem z Bannera?“

	„Je oddaný případu, trochu vykulený, ale slušný. Odhaduji, že přestál dlouhé odmítání ze strany FBI a dalších policistů. Nevzdal se, i když kapitulace by byla snazší.“

	Eva přikývla. „Nepřipadá mi jako člověk, který by se pouštěl do něčeho na vlastní pěst. Pokud ano, odříznu ho. Dobře, díky.“

	Znovu si sedla a podívala se na nástěnku. „Campbellová má bolesti a bojí se. Pořád musí myslet na to, proč se jí děje něco takového. Chce zase vidět rodinu a přátele. Chce, aby to přestalo. Jestli zjistíme něco v Arkansasu, jestli zjistím jejich polohu – musí to být někde v centru – a jestli je Campbellová dost silná, aby vydržela, máme šanci ji z toho dostat.“

	„Pokud ode mě budeš cokoliv potřebovat, stačí říct.“

	Eva se otočila. „Až sem dorazí ostatky těch dvou dřívějších obětí, pomohlo by mi, kdybys na nich buď pracovala s DeWinterovou a Morrisem, nebo kdyby sis prošla jejich zprávy. Psychiatrický posudek by mohl přidat další polínko.“

	„Udělám to.“

	Když Eva osaměla, zadala další vyhledávání pohřešovaných osob od minulého srpna s bydlištěm nebo zaměstnáním v New Yorku. Zapípal jí videofon. Přečetla si, že volá Garnet DeWinterová, a přijala hovor.

	„Dallasová.“

	„Mohla jste se zeptat.“

	„Na co?“

	„Jestli mám čas prozkoumat dvoje exhumované ostatky. Možná plně nechápete, co tu děláme, nebo že mám momentálně na stole kosti dvou osob čerstvě objevených v betonových základech po demolici jedné budovy.“

	„Jak jsou staré?“

	„Přibližně sto dvacet let.“

	„Tak to můžou nejspíš sakra počkat. Jayla Campbellová,“ vyštěkla a natočila videofon, aby kamera zabrala nástěnku s její fotkou. „Zbývá jí možná šestatřicet hodin – pokud bude mít štěstí –, než ji dva šílení milenci, kteří ji momentálně mučí, zabijou tím, že jí rozříznou břicho od jednoho boku k druhému a nechají ji vykrvácet, zatímco si sami budou užívat vášnivý sex.“

	Z krásného, ostře řezaného obličeje doktorky DeWinterové zmizelo podráždění. Povzdechla si a prohrábla rukou elegantně upravené vlasy. „Mohla jste mi dát informace o pozadí případu.“

	„Mám trochu naspěch vzhledem k tomu, že Campbellová je jenom poslední z nejmíň jednadvaceti potvrzených obětí. A mám potenciálně čtyři další včetně těch dvou, které míří k vám.“

	„Kdybyste mě informovala o pozadí případu, možná by se mi podařilo dostat sem ty ostatky rychleji.“

	„Jak?“

	DeWinterová jí věnovala chladný pohled bystrých zelených očí. „Mám konexe, které můžu využít. Což taky hned udělám. Potřebuji zprávu o vyšetřování, profily a seznam předchozích obětí.“

	„Poslala jsem vám je asi tak před čtvrt hodinou.“

	„Ach.“ DeWinterová slyšitelně vydechla. „Opravdu se musíme naučit, jak spolu líp komunikovat.“

	„Jo. Pokusím se.“

	„V tom případě já taky.“

	Eva spolkla netrpělivou odpověď, hlavně protože DeWinterová měla pravdu. „Dobře. Projděte si to, co jsem vám poslala. Jestli budete mít nějaké otázky, zavolejte mi. Bude s vámi spolupracovat Morris a čas si udělá i Mirová. Potřebuju o těch dvou obětech vědět všechno, co se dá zjistit. Federálové je nepřiřadili k ostatním. Já ano. Dokažte, že se nepletu.“

	„Když to dokážu, koupíte mi drink.“

	„Jasně, cokoliv. Mám plno práce.“

	„To já teď taky. Ozvu se vám.“

	Eva si na chvilku přitiskla prsty k očím. Potřebovala kafe.

	Už se začala zvedat, když k její kanceláři přiklapaly růžové kozačky Peabodyové.

	„Mám data o Jansenovi – naší potenciální první oběti.“ Zabloudila očima k nástěnce, kam Eva už přidala jeho fotografii.

	„Je z Columbu v Ohiu. Byl to odborník na výkonnost. Najímaly si ho podniky, aby jim radil ohledně, no, právě té výkonnosti. Kde snížit náklady, kde přidat. Věk čtyřicet tři, rozvedený, bezdětný. Nikdo neohlásil jeho zmizení skoro týden, protože pracoval na volné noze a právě dokončil zakázku ve Fort Smithu. Jel do Bentonville v pronajatém sedanu Priority. Model 2060, exteriér lesklé stříbro. Po autě se slehla zem. Pár dopravních přestupků, čistý trestní rejstřík. Vydělával si slušné peníze, měl dobrou pověst. Trávil zhruba šestatřicet týdnů v roce cestováním a zřejmě ho to bavilo. Měl víc kolegů a zákazníků než přátel – aspoň mám takový dojem – a na univerzitě trochu boxoval. Udržoval se ve formě.“

	„Bránil se víc, než čekali. Vidíte samotného chlápka v pěkném voze, chcete to auto a říkáte si, že s tím nebudou problémy. Jenže on se bránil, a skončil mrtvý. Víc kolegů a klientů než přátel,“ zamyslela se Eva. „Není tak pravděpodobné, že by zastavil páru nebo jinému muži. Takže to pořád vypadá na tu ženu. Vsadím se, že je atraktivní. Vystoupil z auta. Kdyby stopovala nebo na něj jenom zamávala, nemusel by vystupovat.“

	„Rozbilo se jí auto nebo předstírala, že je zraněná, aby jí šel pomoct.“

	„Spíš tipuju to rozbité auto. Museli se dostat tam, kde byli, a to místo není blízko ničeho, odkud by tam mohli dojít. Tušil někdo, co mohl mít u sebe?“

	„Zavazadlo – podle očekávání uměl výkonně balit. Dva kvalitní obleky, nějaké košile, kravaty, spodní prádlo, toaletní potřeby, výbava ke cvičení. Dvoje boty k oblekům, dvoje běžecké. Tablet, osobní počítač, dva videofony, nějaká hotovost – to odpoledne, kdy odjížděl z Fort Smithu, si vybral osm stovek. Jeho bezprostřední nadřízený říkal, že všichni vozí slušnou částku na spropitné. Dobré spropitné zřejmě vede k lepším službám. Jedna obchodní kreditka a dvě osobní. Žádná nebyla použita. Měl pěkný náramkový počítač. Znám typ i model a zadala jsem vyhledávání. Totéž u jeho elektroniky.“

	„Zjistěte velikosti.“

	„Prosím?“

	„Velikosti oblečení a bot. Jestli je neprodali, patrně během pár dní podél předpokládané trasy, zřejmě je použili. A jestli je použili, známe postavu a velikost bot toho chlapa.“

	„Hm. Koho by to napadlo?“

	„Mě. Zjistěte velikosti a zkuste od kolegů nebo zákazníků získat podrobnější popis oblečení, které měl s sebou. Jestli se vám to nepodaří, zkuste hotely. Někde si určitě nechal prát.“

	„Jdu na to. A, Dallasová?“

	„Co je? Musím dopsat novou zprávu pro Whitneyho.“

	„Sehnala jsem tiskového mluvčího, aby provedl Bannera po ústředí – a řekl mu o jídelně.“

	„Dobře, super. Jděte pryč.“

	„Dallasová, nemá kde bydlet – v New Yorku.“

	„V New Yorku se dá bydlet na milionu různých míst.“

	Štěněcí oči Peabodyové ji měly varovat, ale Eva nedávala pozor.

	„Jo, ptal se mě, jestli mu nemůžu doporučit hotel, pokud možno poblíž ústředí. Je vzhůru třicet hodin v kuse a, no, je tady na vlastní náklady. Mám dojem, že zástupci šerifa v Silby’s Pondu dostávají ještě horší plat než detektivové v New Yorku.“

	„Kristepane, Peabodyová.“ Eva konečně pochopila a bodly ji výčitky svědomí. „Chápu, kam tím míříte. Měla byste rychle zařadit zpátečku.“

	„Jenom mě vyslechněte, ano?“ Peabodyová zamávala rukama, jako kdyby odrážela botu namířenou na její nos. „Když ho ubytujete, budete ho mít hned u sebe. Jestli dojde k průlomu, nebudete ho muset shánět. A říkala jsem si, že bychom s McNabem mohli taky být u vás – ze stejného důvodu,“ dodala rychle. „Mohli bychom mu dělat společnost, abyste se mu nemusela věnovat vy. Carmichaelová a Santiago už jsou na cestě na západ. Něco může v noci povolit.“

	„Zatracená práce.“ Eva odolala pokušení několikrát udeřit hlavou o stůl, protože podobně jako DeWinterová měla Peabodyová pravdu.

	„Zařiďte to. Se Summersetem se domluvte sama.“ Aspoň tahle muka si ušetří. „Nechci poslouchat jeho poznámky o tom, že je barák plný poldů.“

	„Postarám se o to. Ehm, musíme se zastavit doma pro pár věcí. Mohli bychom vzít Bannera s sebou, ale…“

	„Kristepane – já ho odvezu. Až budu sakra připravená. Jestli se potřebuje vyspat, ať si jde odpočinout do noclehárny. Jděte sakra pryč, než mě přemluvíte, abych ubytovala na noc půlku zatraceného oddělení.“

	Eva na chvíli svěsila hlavu do dlaní. Nejdřív kafe, rozhodla se. Potom se spojí s Roarkem – napíše mu. To je správný způsob, jak mu oznámit, že přiveze domů poldy a mezi nimi i jednoho naprostého cizince. Hlášení pro Whitneyho, projít vyhledávání pohřešovaných osob a pak… Zapípal jí videofon a Eva se skřípěním zubů přijala hovor od DeWinterové.

	„Co je zase?“

	„Taky vás zdravím. Oboje ostatky budou exhumovány během hodiny. Měla bych je tu mít v šest večer.“

	Evino podráždění vyprchalo. „To je rychlé. Možná vám dlužím drink i za tohle.“

	„Přijmu ho. Domluvila jsem, že s ohledáním začneme s Morrisem dnes večer. Doktorka Mirová bude v případě nutnosti přítomna holograficky a přijde za mnou hned ráno.“

	„Dobře. Co kdybych vám prostě koupila láhev?“

	„Upřednostňuju ty drinky,“ řekla DeWinterová. „A rozhovor, poručíku. Je načase. Budu vás informovat.“

	„Nápodobně. Vážím si toho. Sakra, další příchozí hovor. Zatím.“

	Ukončila spojení a přijala další. „Veliteli, právě se vám chystám poslat aktualizovanou zprávu.“

	„Ještě před tím jsem vám chtěl říct, že Bannera jeho náčelník plně podpořil. Není to nicméně oficiálně součást federálního vyšetřování, takže chci mít všechno dokonale pokryté. Do zprávy dejte všechny detaily a kopii pošlete Tibbleovi.“

	Eva přikývla. Zprávou pro šéfinspektora by mělo být opravdu všechno pokryté. „Ano, pane. Jen stručně: možná se nám podařil průlom.“ V rychlosti mu řekla o Jansenovi.

	„Pro urychlení jsem požádala o přepravu Roarkea. Detektivové už jsou na cestě.“

	„Zahrňte do zprávy žádost o kompenzaci.“

	„Nepřijme ji, veliteli.“

	„Dejte to tam. Roarke nám může ten let věnovat, ale patřičnou formou. Chci mít všechny papíry v pořádku.“

	„Ano, pane.“

	Ukončila spojení a pomyslela si, že na většinu papírování bude muset dohlédnout sama, protože být na Roarkeově místě, parádně by ji to znechutilo.

	Znovu si pomyslela: kafe, textovka Roarkeovi. Tentokrát skoro došla k AutoChefu, než k ní zamířily další kroky.

	„Promiň, poručíku.“

	Normálně by na Baxtera jenom zavrčela, ale vypadal pobledle a unaveně.

	„Co je?“

	„Chtěl jsem ti říct, že jsme zpátky a můžeme převzít část práce.“

	„Dobře, té je tu plno.“ Naprogramovala dvě kávy. „Co jste měli za případ?“

	„Hned jsme ho uzavřeli. Bože.“ Vzal si hrnek a zahleděl se na něj. „Víš, říkáš si, že už tě nic nemůže dostat. Všechno jsi viděla, i ty nejhorší věci. Ale to není nikdy pravda. Chlápek měl vyzvednout děti na týden. Podle rozvodový dohody. Čtrnáctiletou holku, osmiletýho kluka. Je nějakou dobu bez práce a párkrát se pustil do bejvalky. Nic velkýho, hlavně slovně. Křik, hádky. Dneska mu otevřela, zatímco si děti balily věci. A on ji praštil do obličeje kladivem. A pak šel po dětech. Prostě po nich šel. Bylo vidět, jak se snažily utéct i jak ta holka bránila bráchu vlastním tělem.“

	Baxter ještě chvíli zíral do kafe, pak se otřásl a napil se. „Rozmlátil ji na kaši, Dallasová. Jako kdyby byla věc, ne jeho vlastní dítě. Ten kluk to prej možná přežije. Má rozdrcený nohy i jednu ruku, ale to nejhorší schytala sestra. Když si chlap myslel, že je vyřídil, vrátil se a dorazil manželku.“

	Znovu se pomalu napil. „Sousedi část z toho slyšeli, zavolali na policii a přiběhli. On prostě vyšel z bytu, ven na ulici a mezi auta. Jedna řidička si ho všimla a snažila se zastavit – měla v autě malý dítě. Jsou v pohodě, jenom otřesený. Náraz ho hodil před jiný auto, a to ani nemělo čas zabrzdit.“

	„Je mrtvý?“

	„Přál bych si, aby nebyl,“ řekl Baxter divoce. „Přál bych si, abysme ho mohli seškrábat z chodníku, dát ho do cely a po zbytek jeho zkurvenýho života mu pouštět záběry těch dětí. Jeho vlastních dětí, Dallasová. Dceřin mozek na stěně i na zemi. Proč?“

	„Odpověď nikdy nezjistíme, Baxtere, a nikdy taky neuvidíme to nejhorší. Vždycky na nás čeká něco horšího. A kdyby nás to nedostávalo, kdybychom nic necítili, byl by čas vrátit odznak. Kde je Trueheart?“

	„Poslal jsem ho domů, ať si vezme volno. Ale vím, že zůstane ještě nějakou dobu v nemocnici. Ten kluk… má tam prarodiče a další příbuzný, takže aspoň něco. Zítra na Truehearta čeká zkouška, tak jsem mu řekl, ať se tohle pokusí odsunout stranou a soustředit se. Dalšího možná zastavíme dřív, než zabije svoje děti. Ať si vyslouží hodnost detektiva a příště se tam třeba dostaneme dřív, než bude něčí mozek na zdi.“

	„Měl bys jít domů.“

	„Nemůžu.“ Zadíval se jí do očí. „Dej mi nějakou práci, poručíku. Cokoliv, sakra.“

	„Vyhledávám další pohřešované osoby,“ řekla Eva a popsala mu parametry. „Vezmi si byty a podniky v centru. Zadej souběžné vyhledávání pohřešovaných osob v posledních dvou týdnech.“

	„Rozumím. Díky.“

	Vstal a podíval se na její nástěnku. „Víš, že některý nikdy nedostaneš z hlavy. Děláme to dál, i když víme, že jich bude víc. Musíš věřit, že na tvý práci záleží.“

	„Tomu můžeš věřit, protože to je pravda. Například těmhle dvěma parchantům dochází čas. My je najdeme.“

	„Jdu na věc.“

	Když odešel, Eva si vytáhla hovor na devět set jedenáctku, rodinu i fotografie manželky a dětí v Baxterově hlavě. Teď je bude mít i ve své, ale musela to udělat.

	* * *

	Navzdory neustálému vyrušování se jí podařilo sestavit zprávu včetně podrobností a poslat ji Whitneymu. Po krátkém zamyšlení se rozhodla, že si zbytek vezme domů, kde ji snad nikdo rušit nebude. Pak si uvědomila, že už jí stejně oficiálně skončila služba.

	Stáhla dosavadní výsledky vyhledávání pohřešovaných osob, vzala si vše potřebné a popadla kabát.

	A vzpomněla si, že musí odvézt Bannera.

	V hlavní místnosti oddělení bylo pořád plno poldů.

	„Sbalte se,“ pokynula Peabodyové a přešla k Trueheartovi.

	„Jak je na tom ten kluk?“

	„Má po operaci. Podle doktora bude potřebovat nejmíň dvě další a udržují ho v umělém spánku. Ale říkali, že by to měl přežít. Jeho rodina…“ Zajíkl se a dlouze se nadechl. „Totiž, jeho prarodiče a pár dalších jsou u něj. Doktor říkal, že je mladý a zdravý, což hraje v jeho prospěch.“

	„Dobře. Pro dnešek skončete. Jděte domů a studujte. Ať vás to ani nenapadne,“ dodala, protože vytušila, co se chystá říct. „Neodkládejte zkoušku ani vlastní život kvůli věci, kterou nemůžete změnit. Je v dobrých rukách a vy jste odvedl svoji práci.“

	„To říkal i Baxter.“

	„Tak ho poslechněte.“ Ohlédla se na Baxtera. „Pošli mi, co máš, jdi s Trueheartem na pivo a pak ho doprovoď domů. Zařiď, ať nám zítra neudělá ostudu.“

	„Provedu. Dallasová, rád bych v tomhle pokračoval. Až bude můj kluk zítra na zkoušce, můžu na tom dělat.“

	„Budu s tebou počítat. Peabodyová, vezměte si, co potřebujete, a pohněte sebou. Musíme pracovat. Kde je Banner?“

	Zástupce šerifa se vyklonil z jedné kóje. „Dělal jsem na nějakých poznámkách a kontaktech. Detektiv Peabodyová říkala, že můžu použít tohle místo.“

	„Vezměte, co máte. Vyrážíme.“

	Natáhla si kabát a vyšla z místnosti – nechala na něm, aby ji dohonil.

	„Moc si cením toho, že mi poskytnete ubytování, poručíku. Nechci být na obtíž.“

	„Máme fůru místa a nebude to zadarmo. Začnete mi pomáhat už po cestě. Vyberu náhodnou pohřešovanou osobu a zkontrolujeme její bydliště. Někde musí být, třeba na ně natrefíme.“

	„To nikdy nemůžete vědět dopředu. Slečna Denningová mě vzala na padesátidolarovou prohlídku,“ dodal, když se vmáčkli do výtahu. „Tahle budova je snad nekonečná. Prošel jsem i vaše oddělení elektronický detekce a musím říct, že jsem nic podobnýho ještě neviděl.“

	„To říkám pokaždé, když tam přijdu.“

	Zazubil se. „Rozhodně je plný barev. A tamější kapitán?“

	„Feeney.“

	„Jo, ten. Připomíná mi strýčka Billa. Všemi mastmi mazaný a skvělý společník. Moc si vás váží, poručíku.“

	„Vycvičil mě. Nejlepší polda, co znám, a to znám řadu dobrých poldů.“

	„Říkal, že když jste těm dvěma na stopě, nepřestanete, dokud je nedostanete.“

	„To byla otázka, nebo konstatování, Bannere?“

	„Možná oboje.“

	S nevýslovnou úlevou se prodrala z výtahu do garáže. „Dorian Kuper,“ řekla. „Nebyl první, ale byl první obětí, o které jsem se dozvěděla. Hrál na cello a má matku, která se přes to nikdy nepřenese. Ukázalo se, že byl kamarád jednoho kamaráda.“

	„Viděl jsem ho na vaší nástěnce.“

	„Správně. A taky tam zůstane, dokud nebude po všem. Tohle je moje auto.“

	Viděla jeho údiv, než se mu ho podařilo zamaskovat. Naťukala kód k odemčení dveří. Další záblesk údivu se dostavil, když se posadil dovnitř a sedadlo se automaticky upravilo tak, aby mu co nejlíp vyhovovalo.

	„Rozhodně je tu pohodlí.“

	„Doveze mě, kam potřebuju.“ Vyjela a zatočila k východu. Na chvíli zastavila, aby zhodnotila dopravu. „Zatracená zima,“ zahučela a vyrazila dost rychle, aby si Banner nepatrně upravil bezpečnostní pás.

	„Je pěkně rychlá.“

	„Proč muži mluví o autech jako o ženských?“

	„Asi to je láska. Promiňte, že tak zírám,“ dodal a naklonil hlavu, aby líp viděl na reklamní vzducholoď, která na břidlicově šedé obloze vychvalovala jakýsi úžasný výprodej. „Cestou sem jsem toho moc neviděl. Byl jsem zaneprázdněný,“ vysvětlil a tiše si odkašlal, když se Eva prosmýkla mezi taxíkem a maličkým miniautem. „Nevěděl jsem, co mám čekat, když jsem dorazil na vaše ústředí.“

	Prudce zatočila za roh, těsně před tím, než se na přechodech rozsvítila zelená a do silnice vpadly davy lidí.

	„Rozhodně jsem nečekal, že budu projíždět městem s velkoměstským poldou, abychom prověřili jednu stopu.“

	„Nevím, jestli se tomu dá říkat stopa. Pohřešovaný je Wayne Potter, šedesát tři let, dvakrát rozvedený, tři potomci. Pracoval jako stěhovák nábytku. Naposledy viděn osmnáctého srpna.“

	Prořítila se kolem dalšího rohu, zapnula svislý pohon a přeletěla nad pomalou dodávkou.

	„Pronajal si karavan,“ pokračovala, „a údajně odjel na dvoutýdenní dovolenou. Naposledy ho viděli v blízkosti Louisville v Kentucky. Nevrátil se a on i karavan zmizeli.“

	„To by mohlo sedět na naše pachatele.“

	„Mohlo. Nebo se Potter, který podle všeho nesnášel obě bývalé manželky a ony zase jeho a který neudržoval skoro žádné vztahy se zbývající rodinou včetně bratra, jemuž dlužil zhruba sedm tisíc dolarů, rozhodl, že prostě pojede dál a momentálně někde dělá na New York i všechny jeho obyvatele dlouhý nos.“

	Zvážila svoje možnosti a nakonec zaparkovala v druhé řadě.

	„Suterénní byt, tahle budova.“ Rozsvítila nápis Ve službě, zatímco kolem zněla serenáda klaksonů.

	Eva si jich nevšímala, vystoupila a obešla vůz. „Máte zbraň, Bannere?“

	„Služební. Musel jsem ji odevzdat, když jsem šel na ústředí, ale detektiv Peabodyová zařídila, že mi ji vrátili.“

	„Buďte připravený,“ poradila mu cestou k budově. „Ale nenechte se vystresovat.“

	„Co jsem ve službě, musel jsem tasit jenom čtyřikrát a ani jednou jsem nepotřeboval vypálit.“

	To si Eva uměla těžko představit, ale přikývla. „Snad vám to vydrží.“

	Poodhrnula si kabát a položila ruku na zbraň. Druhou vytáhla odznak.

	Všimla si, že na dveřích je jen minimální zabezpečení, mříže na oknech.

	„Zazvoňte.“

	Netrvalo to dlouho a hned nato Eva spustila ruku ze zbraně a upravila si kabát.

	Podívala se dolů na kulatou pihovatou tvář chlapce, kterému odhadovala zhruba deset let.

	„Vy nejste Sarri,“ obvinil ji.

	„To nejsem. Máš doma rodiče?“

	„MAMI!“

	Výkřik přilákal druhé dítě – podle Evina odhadu dívku, protože mělo na sobě světle růžové šaty a ještě světlejší modré legíny. Děvče si ji prohlíželo stejně podezřívavě jako chlapec.

	„Nesmíte jít dál, protože jste cizí.“ Zavolala na matku ještě o něco hlasitěji než předtím bratr.

	„Už jdu, už jdu. Proboha, pusťte mě – Nathane Michaeli Fitzsimmonsi, co jsem ti říkala o otvírání dveří?“

	„Měla to být Sarri.“

	„Jenže není.“ Žena, zjevně uštvaná, s vlasy ledabyle přichycenými sponkami a s bačkorami na nohou, odstrčila děti za sebe.

	„Newyorská policie.“ Eva znovu zvedla odznak. „Omlouvám se za vyrušení.“

	„Co se děje? Je Sarri…?“

	„Nic se neděje,“ řekla Eva rychle. „Vyšetřujeme zmizení jedné osoby. Znáte Waynea Pottera?“

	„Ne, je mi líto, ale… Jo, počkejte. Promiňte, pojďte na chvilku dál. Venku mrzne a já sem pouštím zimu.“

	Zavřela za nimi dveře. „Ten tady bydlíval dřív, ne? Zmínil se o něm jeden ze sousedů. Nastěhovali jsme se v říjnu. Paní Harborová – bydlí nahoře – mi řekla, že jednou odjel a už se nevrátil. Nechal tu věci i rodinu. Nějakou dobu jsem pak byla nervózní, aby se nevrátil a nesnažil se dostat dovnitř. Ale neobjevil se.“

	Znovu zazvonil zvonek a obě děti vykřikly: „Sarri!“

	„Děkujeme za váš čas.“

	Eva ustoupila a nechala ženu otevřít dveře.

	Na Sarri, zachumlanou do kabátu, šály, kozaček a rukavic v barvách celého spektra, se okamžitě vrhly obě děti.

	„To je moje sestra,“ řekla žena se smíchem. „Nejoblíbenější teta na světě. Je mi líto, že jsem vám nemohla pomoct.“

	Eva se vrátila k autu a sboru vzteklých klaksonů a nadávek. „Ještě jednu zastávku,“ řekla. „Je to při cestě.“

	U úzkého činžovního domu měla s parkováním větší štěstí – podařilo se jí zastavit ve druhém patře –, ale uvnitř nezjistila nic nového.

	Mluvila s jinou ženou, tentokrát uplakanou, která nahlásila, že její dlouhodobý spolubydlící a milenec jednou večer zmizel, když si šel pro balíček žvýkaček. Pod oknem stála malá svatyně s fotografiemi, květinami, svíčkami, prázdnou lahví vína (zřejmě poslední, kterou spolu vypili), jedinou červenou ponožkou a černými rukavicemi.

	Eva si brzy vytvořila jistou teorii – jinou než únos mimozemšťany, jak momentálně neochvějně věřila ta žena –, ale přesto chvíli trvalo, než se jí s Bannerem podařilo odejít.

	„To je prozatím všechno. Kristepane.“ Eva zavrtěla hlavou a zařadila se zpátky do provozu. „Mimozemšťani, proboha!“

	„Doma mám jednoho bratrance, který tvrdí, že ho unesli už čtyřikrát.“

	„Podle mě Curtise Hemminga nezkoumají análními sondami vědci na planetě Grum. Vyšel si pro žvýkačky a nezastavoval se, protože chtěl uniknout bláznivé ženské, která si vzala do hlavy, že je jeho spřízněná duše. Sex je jedna věc, posedlost jiná. Neznámí pachatelé každopádně nejsou ani na jednom z těchhle dvou míst a není pravděpodobné, že by se někdy setkali s Potterem nebo Hemmingem. Zkusíme si pohrát s vyhledáváním, jestli se nám nepodaří odfiltrovat ty, co odešli sami.“

	Projela hustou křižovatkou, prosmýkla se kolem maxibusu a začala se proplétat řadou taxíků.

	„Rozhodně umíte řídit, poručíku.“

	Eva se na něj podívala. „To neslýchám často,“ poznamenala a pokračovala v cestě.

	

		12. kapitola



	Když Eva projela bránou, Banner dlouze hvízdl a řekl: „Panenko skákavá.“

	Střelila po něm očima a uviděla, jak se předklání a zírá před sebe. Sama už si zvykla na rozlohu i velkolepost sídla, ale dokonale chápala, jak impozantní dojem dům vyvolává, s okny rozzářenými na pozadí tmavého nebe a se siluetou zvýrazněnou a ozdobenou sněhem – ve světlech bílomodrým – ležícím všude kolem.

	„Viděl jsem film,“ dodal, „ale takhle v reálu vás to úplně uzemní. Je to trochu jako zámek, přímo uprostřed města.“

	„Roarke je Ir,“ řekla Eva, jako kdyby se tím všechno vysvětlovalo.

	„To je ten největší dům, jaký jsem kdy viděl.“

	„Já taky.“ S lehkým zahanbením zaparkovala. „Summerset – to je Roarkeův… člověk pro všechno,“ řekla, „vám připraví pokoj. Můžete se ubytovat a pak budeme pokračovat u mě v pracovně.“

	„Dobře. Ještě jednou musím říct, jak si toho cením.“

	„Pokojů máme dost.“

	„To vidím.“ Vystoupil a zvedl svůj batoh. „Ten největší dům, jaký jsem kdy viděl,“ zavolal proti větru, „na tom nejstudenějším místě, kde jsem kdy byl. Je to fantastická zkušenost.“

	Odvedla ho dovnitř a ve vstupní hale uviděla – jak očekávala – Summerseta s kocourem. Oba se podívali na Bannera.

	„Tohle je zástupce šerifa Banner.“

	„Ano, detektiv Peabodyová mě informovala. Vítejte v New Yorku, pane Bannere.“

	„Děkuju a díky za pokoj. Will Banner,“ dodal, pokročil k Summersetovi a podal mu ruku.

	Summerset ji přijal, zatímco kocour podezřívavě očichával Bannerovy nohavice.

	„Ty budeš… jak to bylo… Lancelot?“

	„Galahad,“ opravila ho Eva. Banner se shýbl a pohladil kocoura od hlavy po ocas.

	„Galahad – já věděl, že to byl jeden z těch rytířů. Jak jsem říkal, viděl jsem film. Kocour pro štěstí – má dvojbarevné oči. To je dobré znamení.“

	Galahad zjevně souhlasil, protože se Bannerovi nahrbil pod rukou a otřel se mu o nohu.

	„Zástupce šerifa Banner bude bydlet v Parkovém pokoji.“ Summerset se nad Eviným nechápavým pohledem ušklíbl. „Zavedu vás tam.“ Pokynul k výtahu. „Smím vám pomoct se zavazadlem?“

	„Já si ho vezmu, díky. Výtah přímo v domě. To taky vidím poprvé.“

	„Až se ubytujete, budu u sebe v pracovně,“ řekla mu Eva, lehce podrážděná, že kocour odťapkal za Bannerem.

	Banner se nepokrytě rozhlížel kolem sebe, a když se za ním, Summersetem a kocourem zavíraly dveře výtahu, zazubil se na ni.

	Všechno jí připadalo divné. Ani jedna jízlivá poznámka od Summerseta – jedno ušklíbnutí se dalo těžko počítat –, a kocour odešel, aniž by jí věnoval další pohled.

	Uvědomila si, že si na obvyklý večerní rituál nejen zvykla, ale že se jí vyloženě líbí. Zamračeně svlékla kabát a pečlivě ho pověsila na sloupek zábradlí, než vyběhla po schodech nahoru.

	Nejdřív zamířila do ložnice. Bannerovi chvíli potrvá, než si vybalí a zorientuje se, takže si stáhla sako a podívala se na pouzdro se zbraní, ale to se rozhodla nechat tam, kde bylo.

	Zrovna uvažovala, jestli se má přezouvat do domácího, když jí zapípal videofon.

	Santiago.

	„Dallasová. Co máte?“

	„Carmichaelová utrpěla kulturní šok, ale zotavuje se z něj. Setkali jsme se s místními poldy a mluvili jsme s tou ženou a dítětem, co objevili tělo. Za chvíli se sejdeme s koronerem. Zatím není co dodat, ale na tom úseku silnice, kde našli tělo, rozhodně není velký provoz. Byli jsme tam dobrou půlhodinu a kolem neprojelo jediný auto. Je to zatraceně dobrý místo na vraždu.“

	„Někdo měl štěstí, znal to místo, nebo věděl, jak vypadají vedlejší silnice v takových dírách.“

	„Jedno z toho. Další věc: Carmichaelová i já se shodujeme, že museli mít druhý auto. Je to tady uprostřed pustiny. Koronerova zpráva píše o pořádně velkým francouzáku. Kdo chodí pěšky s megafrancouzákem?“

	„Oběti se mohlo porouchat auto, měnil kolo a přepadli ho. Jenže v tom případě by od něj museli dostat ten klíč, takže druhý vůz dává větší smysl.“

	„Sledujeme pohyb oběti do minulosti a pak znova zkontrolujeme to, co už prověřovali v létě místňáci: půjčovny aut. Nikdo nesejmul otisky pneumatik na místě činu ani se nedíval, jestli je na silnice víc krve.“

	„Sakra.“

	„Jo, taky jsme se tomu divili. Projdeme to zítra za denního světla, ale už to je několik měsíců.“

	* * *

	Zatímco Eva mluvila se Santiagem, Roarke vešel hlavním vchodem do domu. Sám byl lehce podrážděný z toho, že se poslední schůzka protáhla a že počasí v Halifaxu zdržuje jeho projekt.

	Svlékl si kabát a zauvažoval, kde je asi Summerset. Hodil svůj kabát přes Evin a vykročil do schodů. Nejdřív zašel do své pracovny, aby si tu odložil kufřík. Měl práci, ale na později. Momentálně chtěl být se svou ženou a vypít si v klidu sklenku vína. Během dne sledoval zprávy v médiích, a jelikož se neobjevilo nic nového o jejím vyšetřování, očekával, že se budou mít večer co ohánět.

	Pomyslel si, že až se převlékne, dá si s Evou víno. Tím si pročistí hlavu, aby se mohl věnovat obchodům.

	Uslyšel z Eviny pracovny pohyb a vešel dovnitř.

	Uviděl vysokého, štíhlého muže s rozcuchanými vlasy, jak se pohupuje na ošoupaných podrážkách odřených bot a palce má pohodově zastrčeny do kapes vybledlých džínů. Za opaskem se mu houpal omračovač.

	Roarke zajel rukou ke kapse a sevřel miniomračovač, který v ní nosil.

	„Můžu vám nějak pomoct?“ zeptal se ledově.

	Muž se otočil a sáhl na pažbu vlastní zbraně. Jejich oči se setkaly – a Roarke poznal poldu. Ale nechával ruku, kde byla.

	„Jsem zástupce šerifa Banner. Will Banner. Čekám na poručíka.“

	Jako já, pomyslel si Roarke. „A pročpak?“

	„Kvůli tomuhle.“ Levou rukou ukázal na nástěnku. „Vy jste Roarke?“

	„To jsem.“

	„Omlouvám se, že jsem tak… Summerset mě odvedl sem. Ráno jsem přiletěl z Arkansasu. Moc si vážím vaší pohostinnosti.“

	Banner spustil ruku od zbraně, natáhl ji před sebe a vykročil k Roarkeovi.

	Roarke nabízenou ruku přijal, ale zůstával ostražitý. „Podílíte se na poručíkově vyšetřování?“

	„Vypadá to tak. Vím, že spolu občas konzultujete případy, ale nevím, kolik víte o tomhle. Jestli vám to nevadí, cítil bych se líp, kdyby vás informovala poručík Dallasová.“

	„To já taky.“

	Roarke si všiml, jak kocour seskočil z křesla, otřel se Bannerovi o nohy, přešel k němu a zase zpátky.

	„Máte pěkného kocoura. Já mám doma psa – teď je u mý rodiny. Ale když vidím Galahada, říkám si, že bych si mohl pořídit i kočku. Je prima společník… Ubytovali mě v Parkovém pokoji. Je moc pěkný a mám krásný výhled na Central Park.“

	„Tohle je vaše první návštěva New Yorku?“

	„Ano. Trochu se mi z toho točí hlava. Ehm, jedou sem detektivové Peabodyová a McNab.“

	„Opravdu?“ zeptal se Roarke s brutální přívětivostí. „Počkejte tady, prosím, a já vyhledám poručíka.“

	„Budu tady.“ Banner se otočil zpátky k nástěnce. „Přímo tady.“

	Roarke vykročil do ložnice. Chtěl si svléknout ten zatracený oblek a taky chtěl zatracené vysvětlení, jak to, že doma našel poldu z Arkansasu, který navíc podle všeho bydlí v jednom z pokojů pro hosty.

	Když vešel do ložnice, Eva ještě mluvila do videofonu a zvedla na něj prst, aby počkal.

	To mohla rovnou přilít olej do ohně.

	„Pošlu vám, co máme, jakmile to budeme mít, a vy udělejte totéž. Všechno, Santiago, a hned. Čas běží.“

	„Ano, poručíku.“

	Ukončila spojení a zakroužila hlavou, aby si rozhýbala krk. „Dneska jsem strávila víc času na videofonu než…“ Konečně si všimla ledových blesků z jeho očí. „Co je?“

	„Právě jsem narazil na zástupce šerifa Bannera z Arkansasu, který se podle všeho podílí na tvém vyšetřování a podle všeho u nás bydlí.“

	„Jo, Banner, říkala jsem ti o něm. Už je v pracovně?“

	„Je, ale neřekla jsi mi o něm ani ň, sakra.“

	„Řekla. Poslala jsem ti textovku, než…“ Kafe, vzpomněla si, a poslat zprávu Roarkeovi. Jenže ji vyrušili.

	„Chystala jsem se k tomu,“ opravila se. „Něco mi do toho vlezlo.“ Zamračila se na videofon a strčila ho do kapsy. „Dneska mě pořád někdo vyrušoval. Chtěla jsem ti napsat, už jsem dokonce začala.“

	„Muž, kterého jsem nikdy neviděl – mimochodem ozbrojený – se volně prochází po domě.“

	„Je to polda.“

	„A jaký je v tom rozdíl?“

	„No, nebude asi krást stříbro a tak. Prověřila jsem ho. Velitel mluvil s jeho náčelníkem. Je v pohodě.“

	„Opakuji: jaký je v tom rozdíl?“

	Zmateně rozhodila ruce. „Velký.“

	Roarke si povolil kravatu. „Blbost, Evo. Myslím, že mám právo, abys to se mnou probrala, nebo mi aspoň řekla, že ubytujeme úplného cizince.“

	„Chtěla jsem! Taky tu ubytováváš lidi, když chceš.“

	Jeho žhavé oči se zabodly do jejích, zatímco si svlékal sako. „Koho jsem tu nechal volně pobíhat – cizího člověka s omračovačem za pasem – bez tvého vědomí?“

	„No dobře, dobře, chceš být naštvaný, buď si naštvaný. Vyrušili mě a zapomněla jsem. Trochu mě zaneprázdňuje vražda.“

	„Odmítám přijímat vraždu jako omluvu pro každou zatracenou věc, protože být zaneprázdněná vraždou je u tebe normální stav. Který jsem mimochodem plně akceptoval.“

	Eva už se nadechla, aby mu odsekla, ale pak si to celé představila z jeho pohledu. Nechtěla, ale v hlavě se jí vyloupl jasný obrázek. Provinile vstala a poodešla, aby mohla zaujmout obranný postoj.

	„Dvě děti a jejich matku rozmlátil vlastní otec kladivem na kaši.“

	„Ach, Kriste Ježíši, v jakém světě to žiješ?“ Roarke si přejel rukama po obličeji.

	„Ten případ vyfasovali Baxter a Trueheart a Baxter přišel ke mně do kanceláře celý otřesený, když jsem se ti chystala napsat o Bannerovi. Baxtera něco tak snadno nerozhodí. Jsem jeho poručík, Roarkeu, musela jsem všechno odložit a vyslechnout ho.“

	„Jistě.“

	„Pořád se něco dělo a já jsem zapomněla. Takže se omlouvám. Máš právo být naštvaný.“

	„Jsem.“ Převlékl se do svetru – přitom trochu vychladl. „Máš tolik ráda pravidla manželství, tak si k nim přidej tohle: Jestli a až budeš mít chuť ubytovat člověka, kterého vůbec neznám, nezapomeň mi o tom dát vědět. Příště možná nejdřív použiju omračovač a teprve potom budu klást otázky. Myslím to vážně.“

	„Víš přece, že jsem v manželství neschopná. Nechápu, proč se kvůli tomu pořád zlobíš.“

	„Nejsi neschopná, takže když uděláš nějakou botu, je to krajně protivné.“ Dál se převlékal, zatímco Eva mlčela. „Obě děti?“

	„Vypadá to, že kluk přežije. Starší sestra ho chránila vlastním tělem, jak dokázala nejlíp.“

	„A Baxter?“

	„Zvládne to. Všichni to zvládáme.“

	„To ano. Zvládáte.“ A on v poslední době taky. „A tenhle Banner?“

	„Je v pohodě, jak jsem říkala. Přijel sem na vlastní náklady – přiletěl, když dostal upozornění o mém vyhledávání. A když museli kvůli počasí přistát v Clevelandu, zbytek cesty dojel autem. Vyšetřoval to od minulého léta víceméně ve svém volnu, protože federálové i místňáci si nemysleli, že tamější oběť patří k ostatním. Já si to myslím. A cokoliv nám může pomoct najít Jaylu Campbellovou, než bude pozdě.“

	„Tak to abychom se radši hned pustili do práce.“

	„Omlouvám se. Opravdu.“ Řekla to, i když uvnitř byla pořád ještě podrážděná. „A budu se omlouvat ještě víc, protože jsem ti zapomněla říct, že sem jedou i Peabodyová s McNabem.“

	„Banner mi to říkal.“

	„Sakra.“

	Přistoupil k ní a položil jí dlaně na ramena. S úlevou (a ještě o něco silnější provinilostí) si všimla, že mu v očích pohasla zlost. „Je to náš domov a každý tvůj host je tu vítán. Ale…“

	„Ne cizinci s omračovači.“

	„Pokud mi o nich předem neřekneš.“

	„Beru na vědomí.“

	„Tak dobře. Už jsme nechali tvého policejního hosta o samotě dost dlouho.“

	„Myslela jsem, že se bude ubytovávat delší dobu. Je od včerejška vzhůru.“

	„V tom případě předpokládám, že by si dal pivo a něco k jídlu.“

	„Díky.“ Vzala jeho obličej do dlaní a políbila ho. A pak ještě jednou, protože usoudila, že kdyby to bylo obráceně, patrně by se vztekala víc. „Vážně.“

	„Není zač.“ Oplatil jí polibek. „Vážně.“

	Vyšli ven společně.

	„Asi bys mi měla říct, co je nového,“ navrhl Roarke, „protože jsem očividně pozadu.“

	„Je toho spousta.“

	V rychlosti shrnula novinky cestou do pracovny, kde Banner seděl v křesle, kocour pohodlně rozvalený na jeho klíně. Banner vypadal, jako kdyby dřímal, ale když vstoupili, rychle vstal.

	„Pardon. Trochu jsem odpočíval.“

	„Poručík mi říkala, že jste od včerejška na nohách. Odhaduji, že byste si dal pivo.“

	Nervozitu v jeho výrazu vystřídal uvolněný úsměv. „To rozhodně neodmítnu.“

	„Evo?“

	„Jo, pivo je super nápad. Dojdu pro něj. A asi i pro jídlo. Vyhovuje vám pizza?“

	Banner se podruhé usmál. „A kdy ne?“

	„Poldové jsou všude stejní. Takže jste z Arkansasu?“ zeptal se Roarke Bannera, zatímco Eva šla do kuchyně.

	„Ze Silby’s Pondu. Zdá se to odtud hodně daleko.“

	„V Ozarských horách, že ano? Tam je krásně.“

	„Byl jste tam?“

	„Jenom krátce. A jak jste se dostal k policii?“

	„Oklikou. Vždycky jsem myslel, že budu pracovat na rodinný farmě a přes léto pomáhat šerifovi – když je čas a když je to potřeba kvůli turistům a tak. Farma je rodiny už pět generací, takže vás to trochu zavazuje. Ale táta si se mnou jednou večer před pár lety promluvil, že prý vidí, že do toho nedávám srdce, a že bych měl dělat to, co doopravdy chci. A to byla práce u policie.“

	„Vypadá to, že váš otec je moudrý člověk. Díky, drahá,“ řekl, když jim Eva přinesla pivo.

	„To je, a dobrý farmář. Stejně jako moje sestra a její manžel, takže farma je v dobrých rukách. Pomáhám jim, když je čas, ale chtěl jsem být polda. Skvělý pivo. Vaříme si vlastní – rodinný recept. Až přijedu domů, nějaký vám pošlu.“

	„Slyším klapot a poskakování,“ řekla Eva a vysloužila si Bannerův zmatený pohled. „Peabodyová a McNab dorazili.“

	„Zařídím tu pizzu,“ řekl Roarke, když vešli dovnitř.

	„Slyšel jsem slovo pizza?“ McNab vpadl do místnosti, ale byl dost chytrý, aby pod Eviným zamračeným pohledem pustil ruku Peabodyové.

	„A pivo. Vy byste si radši dala sklenku vína, Peabodyová?“

	„Jestli to nevadí.“

	„Jednu,“ rozhodla Eva. „Potom kafe a práce. Ozval se Santiago.“

	Roarke připravoval večeři a Eva informovala ostatní.

	„Co za pitomce nehledá na místě činu krev?“ McNab se podíval na Bannera. „Soráč.“

	„Těžko se můžu urazit. Nebyli to moji pitomci, ale skoro.“

	Vzal si kus pizzy jako ostatní. Zakousl se do ní. A chvíli jen seděl.

	„Tomu říkám pizza. Je to jako s kafem?“ zeptal se Evy.

	„Tohle je New York. Morris a DeWinterová už by měli mít první ostatky. Popohnala to a chystali se začít dnes večer.“

	„To je rychlost.“

	„Jde nám o čas. Až potvrdí, že ty dvě oběti patří k našemu případu, můžeme nasadit víc zdrojů. Potřebujeme Santiaga a Carmichaelovou. Až potvrdíme první oběť, budeme blíž k identifikaci vrahů. Prvního zabili blíž domovu, blíž k místům, kde to znali a kde ostatní znali je. První oběť je klíč.“

	Ohlédla se k nástěnce. „Ale Campbellové možná nezbývá tolik času.“ Když vstala, Banner se taky začal zvedat. „Seďte. Jezte. Chci aktualizovat nástěnku. Pomáhá mi to přemýšlet.“

	Pustila se do práce. „Zatím jim můžete říct o těch dvou zastávkách cestou sem,“ dodala směrem k Bannerovi.

	„Poručík vyhledává pohřešované osoby, které mají domov nebo zaměstnání tady v New Yorku, protože ji napadlo, že pachatelé možná dostali někoho, o kom nevíme, a využívají jeho prostory k zabíjení.“

	„Musí to být někde v soukromí,“ uvažoval Roarke. „Se zvukovou izolací. I když má oběť roubík, mučení nadělá hluk. A určitě je to objekt se špatným zabezpečením, jinak by bylo vidět na kamerách, jak nesou oběť dovnitř.“

	„Zastavili jsme se na dvou místech a vyloučili jsme je. Bydlí tam normální civilisté.“

	„Zbývá vyloučit další,“ řekla Eva. „Zítra se rozdělíme a nasadíme strážníky. Mají nějaké místo, kde se cítí dobře. Kam mohli odvézt Kupera. Kde právě teď pracují na Campbellové.“

	„V centru,“ dodal Roarke.

	„S vysokou pravděpodobností. Peabodyová, otevřete tu oblast na obrazovce.“

	* * *

	Zatímco jedli a pracovali, Jayla Campbellová se snažila povznést nad bolest. Mdloby představovaly jistý únik, ale vždycky ji přivedli k vědomí a trýznili ji dál.

	Přestala se pokoušet pochopit proč. Prostě to tak bylo.

	Netušila, jak dlouho. Už ne. Hodiny, dny, týdny. Vyplňovala ji bolest a strach. A jistota, že ji čeká další.

	Souložili na zemi, opřeni o zeď, někdy naštěstí mimo dohled. Ačkoliv i pak slyšela jejich hekání, křik a smích.

	Líbilo se jim, když se snažila křičet, když plakala a prosila. Pokoušela se to nedělat, ale někdy se nedokázala ovládnout. Zkrátka to nešlo.

	Vypadali tak obyčejně. Netvoři by neměli vypadat tak obyčejně, jako normální lidé. Ta žena byla hezká, takovým tvrdým, vyzývavým způsobem, a ten muž – byl pohledný, celkem štíhlý a… hloupý.

	Souhlasil se vším, co ta žena řekla.

	Řízni ji tady, řekla – a on řízl.

	Teď jedli a z vůně čínského jídla se Jayle zvedal žaludek. Nejedla od toho mejdanu. Někdy jí kapali do pusy vodu, ale jídlo jí nedali nikdy. Občas byla ta voda slaná a pak se smáli, když se dávila.

	Netvoři by neměli vypadat jako normální lidé.

	Vzali jí šaty, ale to nebylo nejhorší. Ani jeden se jí sexuálně nedotýkal – jako by o to teď stála. Sex si šetřili jeden pro druhého.

	I při jídle byli nazí a občas jeden druhému rozetřeli po těle trochu omáčky a slízali ji.

	Z toho se jí taky zvedal žaludek. Aspoň mohla zavřít oči nebo otočit hlavu. Když se věnovali jeden druhému, ona pro ně skoro neexistovala.

	Přála si, aby pro ně opravdu přestala existovat.

	Dychtivě se spolu bavili.

	Říkal, že jsou osudem pronásledovaní milenci. Ta žena – Ella-Loo – zbožňovala, když citoval Shakespeara nebo když mluvil o tom, že jsou jako Bonnie a Clyde.

	Jayla nevěděla, kdo byli Bonnie a Clyde, ale ta žena ano – vždycky se smála a zaujímala pózy, při kterých ten muž – Darryl – sténal a olizoval si rty.

	Poslouchala je, když mohla. Každé slovo. Kdyby přežila – nevěřila tomu, ale kdyby přece jen ano –, bude si všechno pamatovat. Řekne policii všechno. A bude doufat každým kouskem bolestí naplněného těla, že je policie zabije tím nejkrvavějším, nejkrutějším a nejhroznějším způsobem.

	Chtěla je zabít vlastníma rukama.

	Chtěla svou matku. Chtěla Kari. A někdy, když odplouvala do nevědomí, chtěla Luka a jeho ostýchavý úsměv.

	Chtěla cokoliv a kohokoliv jiného než ty dva. Cokoliv, jen nebýt připoutaná ke stolu pod oslnivými světly s něčím tvrdým a kulatým mezi zuby, necítit, jak jí z těla vytéká krev, nebo nevnímat bolest zlomených kostí, které se o sebe otřely, kdykoliv se sebenepatrněji pohnula, aby si našla pohodlnější polohu.

	Žádná taková neexistovala.

	„Ráda bych zkusila něco jiného a troufalejšího,“ říkala zrovna ta žena. „Nechceme se přece začít nudit, že ne, zlato?“

	„Ty se nudíš, Ello-Loo?“

	„S tebou ne, miláčku. Nikdy! Jsi můj hrdina. Ale jenom pomysli, jak by bylo vzrušující, kdybysme měli dva najednou. Kdybysme to protáhli. Jsem z toho vlhká, jen si to představím.“

	„Mám tě rád vlhkou.“

	Sáhl jí rukou mezi nohy a Jayla zavřela oči.

	„Se dvěma budu vlhčí a žhavější. Tentokrát si můžeš vybrat ty. Jo, jo! Udělej mi to, zlato,“ vyjekla, zasmála se a zasténala. „Ojeď mě, miláčku, pořádně, tvrdě! A pak půjdeme pro dalšího. Vezmeme nějakýho chlapa. Třeba je přimějeme, aby to dělali spolu. Přinutíme ho, aby ji znásilnil, a budeme se dívat. Ach, Darryle!“

	„Cokoliv chceš. Cokoliv. Miluju tě, Ello-Loo.“

	„Dělej, chci křičet, Darryle. Chci křičet. A pak půjdeme pro dalšího.“

	Divoce, krutě se usmála a otočila hlavu, aby se podívala na Jaylu, zatímco Darryl přirážel, přirážel a přirážel, až mu z obličeje odkapával pot.

	A usmívala se až do vyvrcholení.

	* * *

	Roarke v pracovně poslouchal, jak poldové formulují teorie a zadávají vyhledávání. Poslouchal, když Eva mluvila videofonem s Morrisem a když konzultovala s Mirovou.

	V duchu se vrátil k první oběti – k té, o které věřili, že je první.

	Obchodník zavražděný u vedlejší silnice. Nezůstalo tam žádné auto. Byl zmlácený – bránil se – a měl proraženou lebku.

	Nebyl jako ostatní. Žádné mučení, žádný čas navíc. Ale důvěřoval manželčiným instinktům.

	Prvního možná zabili nechtěně, z náhlého popudu. To mohla být jiskra, která zažehla vše, co následovalo.

	„Někdo ho odtáhl.“

	Eva se vyrušeně a s lehkým podrážděním ohlédla. „Cože?“

	„U toho prvního, u Jansena, máte dvě možnosti. Měli druhé auto, takže buď odjeli každý jedním, nebo jedno nechali na místě.“

	„Žádné tam nebylo nahlášené.“

	„A asi nikdy jste neslyšeli o krádežích aut. Odjet dvěma není samozřejmě nemožné, ale pak by se jednoho museli zbavit a nebyli by spolu po zabití – když byli plní adrenalinu.“

	„Moment.“ Zvedla ruku, aby všichni zmlkli, a přimhouřila oči. „Když byli plní adrenalinu,“ zopakovala. „Jestli to byla první vražda, jestli to tím pro ně začalo, museli ho mít v sobě spoustu. Kdyby jeli odděleně, vychladli by. Takže to není tak pravděpodobné. Ale nenašlo se žádné auto.“

	„Drahá Evo,“ řekl Roarke. Banner po ní střelil očima. „Je to velice odlehlá venkovská oblast, že ano?“

	„No a?“

	„Vsadím víc než jedno pivo, že tam bude fungovat jedna nebo dvě odtahové služby, a kromě toho – je to zemědělská oblast, že ano? Každé druhé auto bude mít tažné zařízení. Podívej, kámo, na to auto/náklaďák/dodávku u silnice. Vystoupí, aby se podívali. Mohlo být rozbité…“

	„Což by představovalo důvod pro krádež jiného auta.“

	„Mohlo mít nějakou závadu. Nebo ho vrazi ukradli a nastal čas vyměnit ho za jiné. Každopádně ho nějaká podnikavá duše mohla odtáhnout, rozebrat nebo opravit a prodat dál. I v takové oblasti určitě funguje trh s kradenými autodíly nebo celými auty.“

	Odpověděl na její zamračení úsměvem.

	„Mluvím pochopitelně hypoteticky, ale někdo s minulostí zloděje aut by mohl projíždět po vedlejších cestách právě za tímhle účelem.“

	„Dát ho do vleku a odtáhnout někam jinam.“

	„A vykázat slušný zisk s minimálním úsilím,“ uzavřel Roarke. „Vaši lidi by tam dole mohli proklepnout odtahové služby, farmáře, mechaniky a tak podobně.“

	Eva se podívala na Bannera. „Máte něco podobného v Arkansasu, Wille?“

	„Možná. Ve vedlejším okrsku byl jeden chlápek, co obchodoval s kradenými díly. Odtahoval auta většinou z mezistátních silnic, ale jezdil i po vedlejších cestách. Vůbec mě to nenapadlo.“

	Eva už držela videofon. „Carmichaelová.“

	„Zrovna jsem vám chtěla volat, poručíku. Dali jsme si arkansaský žebírka a musím ocitovat Santiaga. Jupí! Koroner…“

	„S tím počkejte. Chci, abyste se hned pustili do nové linie. Odtahové služby, mechanici, servisy, možná malé farmy, co já vím. Někdo to auto mohl odtáhnout. Teoreticky,“ řekla.

	Když domluvila a ukončila spojení, ohlédla se na Roarkea. „Dobrý nápad. Místňáci to měli udělat dávno. Jsi užitečný.“

	„Snažím se.“

	„Možná to tak bylo. Je to logické. Možná bylo kradené, a tak ho nechali – nebo se jim rozbilo. Každopádně se přes to auto můžeme dostat o krok zpátky, k předchozímu místu. Třeba zjistíme jména.“

	Podívala se na nástěnku a na Jaylu. „Kafe,“ řekla.

	„Jsem pro,“ souhlasil Banner. „Dallasová, možná tam znám někoho, kdo zná někoho dalšího. Trochu mě štve, že mě to nenapadlo dávno.“

	„Strávil jste snad nějakou dobu kradením aut, Bannere?“

	„Ne, ale nemůžu tvrdit, že neznám nikoho, kdo to dělal. Možná vašim lidem pomůžu.“

	„Tak do toho. Peabodyová?“

	„Poručíku.“

	„Kafe. Spoustu. Hned.“

	* * *

	Zatímco pracovali na nové teorii, Ella-Loo v mikrosukni elesky, kterou zabili a jejíž jméno zapomněla, zápasila s objemným křeslem.

	V sukni, síťovaných punčochách a krátké bundě z falešné kůže – sebrané další oběti – mrzla, ale v jejím nitru plál žhavý oheň.

	Přiblížil se chlápek s videofonem v ruce a s vyhrnutou kapucí. „Jo, jo, jsem na cestě. Kristepane, venku je jako na jižním pólu. Už tam skoro jsem. Pořádně zatopte!“

	„Hej, fešáku?“ zavolala Ella-Loo, pohodila vlasy a viděla, jak muž otáčí hlavu a prohlíží si ji.

	„Zatím se měj,“ rozloučil se do videofonu a uklidil ho do kapsy. „Co se děje, zlato?“

	„Nemohl byste mi na minutku pomoct? Sama tu pitomou věc nezvednu a potřebuju ji naložit, než se vrátí můj definitivně bejvalej kluk.“

	„Jasně, bez problému. Špatný rozchod?“

	„A jak. Uhodil mě!“

	„No tak.“ Muž se shýbl, aby zvedl křeslo. „Bez něj jste na tom líp. Můžeme to zvednout spolu, když to chytíte na druhý straně a…“

	Darryl přiskočil, zvedl obušek – to byl nápad Elly-Loo – a udeřil ho do týla.

	Muž vydal zvuk, jako když uchází vzduch z balónu, a zhroutil se.

	„Honem, miláčku, honem, než někdo přijde!“

	Darryl dvakrát zabral a naložil staré spolehlivé křeslo i toho muže do zadního prostoru dodávky. Ella-Loo si naskočila za ním, s vervou uštědřila sténajícímu muži další ránu a omotala mu zápěstí lepenkou.

	„Jedeme, miláčku! Máme ho. Nemůžu se dočkat! Už teď jsem vlhká. Už teď jsem nažhavená.“

	„Pošetři si to pro mě,“ zavolal Darryl a zapnul si bundu, aby odřídil dva krátké bloky domů.
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	Jayla věděla, že když se bude zmítat, bolest se ještě zhorší, ale pustila se do toho, jakmile slyšela, že odcházejí. Vřeštěla přes roubík, dokud ji nepálilo hrdlo, kroutila se a ze všech zbytků sil napínala ruce.

	Nestačilo to.

	Na zápěstích a kotnících se jí otevřely čerstvé rány, takže silná páska, která je svazovala dohromady, dřela do obnažené tkáně. Zmítáním si potrhala NuSkiny, kterými jí ošetřili několik zranění, takže z nich znovu začala vytékat krev. Cítila chuť vlastních slz a hysterie, dokud vyčerpaně neochabla.

	Pamatuj, přikázala si. Všechno si pamatuj pro případ, že bys to přežila.

	Přivázali ji k nějaké desce jedním provazem kolem boků a přes břicho. Druhým ji někdy škrtili, dokud neomdlela.

	Věděla, že pod provizorním stolem je plast. Slyšela ho vrzat a skřípat pod jejich nohama, když jí ubližovali.

	Okno. Viděla zamřížované okno a velký hnědý gauč, kde občas souložili. A obrazovku – sledovali na ní porno a televizní soutěže.

	Byt. Možná v přízemí, protože když vycházeli nebo přicházeli vchodovými dveřmi, slyšela dopravu.

	Bílý strop – špinavě bílý, buď přesná, Jaylo – špinavě bílý strop s kulatými světly.

	Nikdy je nezhasínali.

	Nosili si jídlo z restaurací – nikdy si ho nenechávali přinést, přinejmenším ne když byla při vědomí. Pili hodně piva a vína. A jednou, přinejmenším jednou cítila Zonér.

	Dokázala by je dokonale popsat.

	Stačilo, aby se dostala pryč, a uměla by je popsat do nejmenších podrobností až po tetování.

	Oba měli stejná malá srdce s písmeny D a E uvnitř vytetovaná modře a červeně na hrudi.

	Mohla se utěšovat tím, že ji bude někdo hledat. Měla lidi, kterým na ní záleželo a kteří se ji pokusí najít.

	Ale jak ji najdou?

	Proč si nezavolala taxi? Proč nepoužila hlavu a nezavolala si taxi, když odešla z toho hloupého mejdanu? A proč tam vůbec chodila? Proč nezůstala doma a nedívala se na filmy s Kari?

	Znovu se rozplakala a začala se zmítat. A upadla do neklidného spánku.

	Vzbudil ji hluk. Na okamžik se ocitla na koleji s Kari a snažila se spát, i když vedle někdo pořádal večírek. Pokusila se překulit – a trýznivá bolest ji uvedla zpátky do skutečnosti.

	Pustili si hudbu – nefalšovanou country. Zpěvačka jódlovala o tom, že dostihne svého muže. Zpívali s ní, z plných plic, a sestavovali něco jako rozkládací stolek.

	Ta žena kolem něj tancovala, třela pozadí o mužův rozkrok a s hihňáním zase uskakovala.

	Jayla už viděla i plastovou fólii na podlaze.

	A tělo, které na ní leželo obličejem dolů.

	První reakcí byla zvrácená radost. Nebude sama. Mají někoho dalšího a možná jí zapomenou ubližovat, aspoň na malou chvíli.

	Vzápětí ale radost utopil stud, který jí připomněl, že ať jí udělali cokoliv, pořád zůstala člověkem. Pořád se dokázala stydět. A dokázala i litovat.

	Společně překulili tělo na záda a začali svlékat toho muže – ne, nebyl to ještě muž, uviděla ho a její lítost zesílila. Byl to chlapec. Mladší než ona. Možná tak dvacetiletý a byl bledý jako stěna.

	Trochu se pohnul a zasténal. Darryl zvedl obušek – se kterým jí zlomili nejmíň jedno žebro – a přetáhl toho chlapce ze strany přes hlavu. Jako kdyby pleskal mouchu – nepřítomně, s mírným podrážděním.

	„Ještě nechci, aby se vzbudil,“ řekl Darryl. „Nejdřív ho musíme připravit.“

	„Nic bělejšího jsem kromě toho sněhu venku neviděla,“ ušklíbla se Ella-Loo, když stahovala chlapci kalhoty.

	Vysypala obsah kapes, zatímco ho Darryl přivazoval. A otevřela peněženku.

	„Nemá ani dvacku. Sakra, a žádný náramkový počítač, nic. Jmenuje se Reed Aaron Mulligan.“

	Jayla si v duchu opakovala mladíkovo jméno. Bude si ho pamatovat. Zhruba dvacet let, spíš hubený, mléčně bledá pleť s pihami, nazrzlé plavé vlasy se žalostnou bradkou na jinak jemné chlapecké tváři.

	„Elektronický klíč, pár kreditů, pěkný kapesní nůž. Jeden z těch – jak se jim říká?“

	Darryl se ohlédl. „Švýcarák. Ukaž.“ Vzal ho od ní a prohlédl si ho. „Je fajn,“ řekl a uložil si ho do kapsy.

	„Má celkem nový boty a bundu.“

	Vánoční dárky, odhadovala Jayla. Od rodičů. Jeho rodiče ho začnou brzy hledat.

	„Na tebe jsou moc malý,“ řekla Ella-Loo Darrylovi, vstala a zkusila si jeho bundu. „Je teplá.“

	„Není na tebe dost hezká, zlato.“

	„Vsadím se, že za ni něco dostaneme. I za ty boty.“ Hodila je i s kalhotami ke gauči a s rukama založenýma v bok si Reeda Aarona Mulligana prohlédla.

	„Ptáka nemá nic moc, ale až do něj dostaneme trochu Erotiky a postavíme ho, bude stačit.“

	Obrátila se k Jayle a věnovala jí ten svůj divoký úsměv. „Znásilní tě, že se z toho poděláš.“

	Jayla chtěla zavřít oči, zavřít je a znovu usnout, ale přiměla se dívat na svou trýznitelku. Dívala se na ni, dokud Ella-Loo nezvedla obušek a neudeřila ji s ním jednou, dvakrát do rozkroku.

	Celým tělem se jí rozlila palčivá bolest.

	„To je malá ochutnávka.“ Ella-Loo naklonila hlavu ke straně, jako kdyby přemýšlela, a udeřila Jaylu ještě přes prsa.

	A když se Jaylino tělo vzepjalo a ochablo, Ella-Loo sledovala, jak na něm vykvétají nové modřiny.

	„Ještě nikdy jsem s nima nezkoušela nic sexuálního. Pěkně mě to žhaví.“

	„Mě taky.“

	Ella-Loo se na něj ohlédla a uviděla žár v jeho očích i to, jak si sjel rukou mezi nohy.

	„Ještě ne, miláčku. Ještě ne. Nejdřív připravíme našeho nového přítele, jak jsi říkal. Nejdřív ho budeme muset trochu obdělat.“

	Jayla se stáhla do svého nitra, na malé, temné místo, kde jí bolest připadala trochu vzdálenější. Po chvíli, nedokázala by odhadnout jak dlouhé, uslyšela ten příšerný, téměř nelidský skřek, jaký dřív slýchala vydávat samu sebe.

	A věděla, že začali obdělávat Reeda Aarona Mulligana.

	* * *

	Eva si znovu přečetla předběžnou zprávu doktorky DeWinterové.

	Bylo příliš brzy na konečné závěry – což Evu pěkně štvalo –, ale DeWinterová se domnívala, a Morris s ní souhlasil, že řada zranění Melvina Littla vznikla před pádem. Některá i dvacet čtyři až třicet šest hodin.

	Eva se probrodila vědeckými obraty, otravnými pravděpodobnostmi a možnostmi, a shrnula podstatu.

	Na kostech zanechal stopy ostrý nástroj, nejstarší rána v zátylku byla způsobena tupým předmětem. Zlomenina stehenní kosti po silném úderu vedeném dolů.

	Možná francouzským klíčem, pomyslela si Eva, zatímco četla a chodila, četla a chodila.

	Řada kostí v pravé ruce rozdrcených.

	Další testy budou pokračovat v sedm hodin.

	Načerpala optimismus z Morrisovy doušky.

	Garnet ještě nechce vyslovit definitivní závěr a má pravdu. Ale je to jedna z tvých obětí. Místní pitvu ošklivě zbabrali. Dotyčný utrpěl řadu zranění – pobodání, bití, údery – přinejmenším den před časem smrti. Byla by velká náhoda, kdyby bojoval s někým jiným než s tvými neznámými pachateli.

	„Náhoda je blbec,“ zamumlala.

	„Jak jsi říkala.“ Roarke si jemně stoupl mezi ni a další prázdnou konvičkou s kávou. „Udělali jste všechno, co se dnes večer dalo.“

	„Santiago a Carmichaelová…“

	„Se s tebou jistě spojí, až něco zjistí. Ale jelikož je tam po půlnoci, pravděpodobně budou pokračovat ráno.“

	„Kolik hodin je tady?“

	„Když je po dvanácté tam, tady je po jedné. Je mezi námi hodinový rozdíl.“

	„To mě přivádí k šílenství.“

	„Mě taky.“ Banner si prohrábl vlasy a nechal ruku nahoře, jako kdyby si držel hlavu vzpřímeně. Jeho oči měly zastřený výraz náměsíčníka. „Překročíte státní hranici a najednou získáte hodinu, nebo ji naopak ztratíte. Člověka to mate.“

	Eva na něj solidárně namířila prst. „Vidíš?“ řekla Roarkeovi.

	„Vidím, že náš zástupce centrálního času potřebuje spát, stejně jako všichni ostatní.“

	Eva zvážila, že by všem dala policejně schválený povzbuzovač, ale uvědomila si, že je to zbytečné. Navíc nenáviděla ten pocit, který v ní povzbuzovač vyvolával. Všichni budou pracovat líp, když si pár hodin odpočinou.

	„Dobře, končíme. Sejdeme se tady v šest nula nula.“

	„Rozumím. Omlouvám se,“ dodal Banner. „Měkne mi mozek. Nevzpomínám si, jak se dostanu do postele.“

	„Kde vás ubytovali?“ Peabodyová vstala a promnula si oči.

	„Ehm…“

	„V Parkovém pokoji,“ odpověděl jí Roarke.

	„Ten známe, ne?“

	McNab přikývl, postavil se a objal Peabodyovou, která se o něj opřela. „Je přímo pod náma. Odvedeme vás tam.“

	„Díky.“ Banner se ohlédl na nástěnku a zaostřil pohled na Melvina Littla. „Teď už nemá jenom mě. Na to nezapomenu.“

	Když odešel za Peabodyovou a McNabem z pracovny, Eva se podívala na konvičku.

	„V žádném případě.“

	„Nemáš co rozhodovat…“

	„Ale mám, a očekávám, že bys pro mě udělala to samé. Tvoji krev musí ze tří čtvrtin tvořit kofein. Úplně se chvěješ.“

	„Jsem trochu nabuzená,“ připustila.

	„A kdyby se dnes v noci dala udělat jediná další věc, osobně bych ti přinesl plnou konvičku a připojil bych se k tobě.“

	Možná ano, pomyslela si, a možná by jí jenom podstrčil uklidňovač a bylo by to. Ale měl pravdu. Udělala, co se dalo. Ráno se na všechno podívá čerstvýma očima.

	„Odtahové služby fungují nepřetržitě,“ řekla, když ji odváděl z místnosti. „Je to jejich práce. Třeba Carmichaelová a Santiago přijdou na něco už v noci.“

	„V tom případě ti zavolají.“

	„Jakmile DeWinterová orazítkuje Littla a tu druhou oběť, vetře se nám do vyšetřování FBI.“

	„Vadí ti to?“

	„Štve mě to na čistě – jak se to říká – emocionální úrovni. Ale čím víc zdrojů, tím líp. Někdo od nich se dívá na Jaylu, ale soustředí se dál na sever. Berou New York jako součást vzoru, ne jako cíl.“

	V ložnici si všimla, že je Galahad předběhl a teď leží přesně uprostřed postele.

	„Čím víc zdrojů, tím líp,“ zopakovala, zasunula ruce do kapes a pokusila se vychodit část nadbytečné energie. „U Littla bychom nebyli tak daleko bez Bannera a bez DeWinterové a Morrise bychom ho nepotvrdili jako naši oběť – což se nám sakra povedlo. A ten nápad s odtahovkami je dobrý. Ten bychom neměli bez tvé zločinecké perspektivy.“

	„Vždycky rád pomůžu.“ Otočil ji a rozepnul jí pouzdro se zbraní.

	Sňala si ho. „Místňáci o to spojení nestáli. Chtěli, aby Jansenovi rozrazil hlavu nějaký vraždící stopař. Je to vidět na celé jejich zprávě.“

	„Hm.“ Roarke ji znovu otočil a rozepnul jí opasek.

	„U Littla by pro ně bylo lepší, kdyby měl prostě smůlu.“

	Přetáhl jí přes hlavu svetr.

	„Totéž s Fastbinderem v Západní Virginii. Chlápek špatně šlápne a zřítí se po hlavě do rokle. Jistě, je to tragédie, ale nikdo nebuzeruje místní poldy, aby stopovali dva vrahy.“

	Roarke ji zatlačil k posteli, zvedl ji na stupínek a přiměl ji, aby si sedla.

	„Co to děláš?“

	„Jsem tady, abych ti pomohl, vzpomínáš?“ Zvedl jí jednu nohu a stáhl jí botu.

	„Snažíš se mě mít nahou.“

	„To je odměna za pomoc.“

	„Chceš další splátku?“

	„Měl jsem v plánu založit si účet, ale za daných okolností…“ Stáhl jí druhou botu.

	„Jsem trochu nabuzená.“ Zvedla boky, aby jí mohl svléknout kalhoty. „To už klidně můžu ten kofein nějak využít.“

	„A když ho v tobě spálím, možná zmlkneš na dost dlouho, abychom oba usnuli.“

	Zakryl jí ústa dlaní a jemně ji položil.

	Galahad s hrdelním zavrčením odťapkal do vzdáleného rohu postele a otočil se k nim zády.

	„Jak ví, že nebudeme rovnou spát?“

	„Zvířecí instinkt,“ odhadl Roarke, svlékl si vlastní svetr a sklonil se k ní.

	„Ten já mám taky.“ Eva ho strhla k sobě a mírně ho kousla do rtu. „Rychle.“ Přejela mu zuby k hrdlu. „Rychle, tvrdě a drsně.“

	Už v ní pulzovala krev. A její vášnivá, dychtivá touha zažehla oheň i v něm. Zatímco se ho pokoušela vysvobodit z kalhot, sáhl jí rukou mezi nohy a vynesl ji na první pronikavý vrchol.

	Nebylo v ní nic než touha, jako horečka, jako žhavý a stále rostoucí plamen. Vyklenula se a začala proti němu přirážet, dokud se oba nechvěli.

	Zaklesla mu nohy kolem boků a sevřela prostěradlo, jako kdyby bez takové kotvy mohla odletět.

	„Rychle,“ zopakovala bez dechu. „Tvrdě. Drsně.“

	Pronikl do ní, jak mohl nejhlouběji, až vykřikla. A znovu, s tak ostrou rozkoší, že jím projížděla jako nůž.

	Znovu a znovu, s šílenstvím, jež mu zamlžovalo zorné pole, takže to vypadalo, jako kdyby Eva pod ním ležela na oblaku dýmu.

	Hladil a líbal ji po hladké, rozechvělé kůži, zatímco do ní stále pronikal – rychle, tvrdě, drsně.

	Chtěla jeho slepou touhu, zvířecí potřebu, a tak se poddal vášni a přirážel, dokud mu v uších nezněly její přidušené výkřiky a dokud se její tělo nechvělo proti jeho. Dokud celá neztuhla.

	A pokračoval, bez rozumu a bez sebeovládání. Bral si víc. Bral si všechno.

	Až do vyvrcholení.

	V uších jí bušila krev. Jeho srdce tlouklo jako kladivo. Cítila, jak se začíná hýbat, a podařilo se jí zvednout ochablé ruce, aby ho objala.

	„Ne. Zůstaň tak,“ zašeptala. „Ještě chvíli.“

	A usnula.

	* * *

	Vzbudila se za tmy – z hlubokého a naštěstí bezesného spánku ji vytáhlo neodbytné pípání komunikátoru.

	Dezorientovaně se pokusila zvednout, ale pořád byla propletená s Roarkem.

	„Moment. Rozsvítit světlo na deset procent.“

	Po Roarkeově příkazu tma ustoupila. Odkulil se z ní.

	„Můj komunikátor…“

	„Máš ho pořád v kalhotách.“ Našel je a vylovil pípající přístroj, zatímco se Eva snažila setřít z mysli pavučiny spánku.

	„Ehm…“

	„Zablokuj video,“ poradil jí.

	„Kristepane, jo. Zablokuj video,“ přikázala. „Dallasová.“

	„Dispečink pro poručíka Evu Dallasovou.“

	A tak se 18 minut po čtvrté hodině dozvěděla o Reedu Aaronu Mulliganovi.

	Zase v centru, pomyslela si. O den dřív. Pokud ovšem…

	„Chceš, abych vzbudil Peabodyovou?“ zeptal se Roarke.

	„Ano. Ne. Ne, není důvod. Byli to oni, ale to mi říká instinkt, ne důkazy. Nejdřív si promluvím s Mulliganovou matkou.“

	„V tom případě pojedu s tebou. Pojedu!“ zopakoval, než stačila něco namítnout.

	Za necelých deset minut byla osprchovaná, oblečená a měla v sobě hrnek kávy. Roarke za ní zaostal sotva o minutu, protože přivolával dálkovým ovládáním auto z garáže.

	Vyběhli ze dveří do studené, jasné noci, k čekajícímu terénnímu autu s nastartovaným motorem a zapnutým topením.

	„Potenciální pohřešovaný bydlí s matkou na Leonardu u Broadwaye.“

	„Slyšel jsem dispečink.“ Rychle, hladce projel bránou do klidných ulic časného rána. „To je změna postupu, že ano?“

	„Ano, jestli ho unesli oni. Jayla Campbellová měla mít ještě jeden den. Třeba se něco zvrtlo a oni odhodili její tělo na místo, kde jsme ho zatím nenašli. Nebo se jí zbavili jinak. Nebo…“

	„Nebo ji pořád mají. Živou.“

	„Je to nejisté, ale ráda bych si to myslela. A tohle může být falešný poplach. Pohřešovanému ještě není jednadvacet.“ Podívala se na náramkový počítač a na data, která si o dotyčném mladíkovi vytáhla.

	„Pár trestů u soudu pro mladistvé. Nelegální látky, nic velkého. Momentálně pracuje jako asistent vedoucího v hudebninách. Má i příjem ze skupiny jménem Metaleři.“

	Chvíli četla. „Hraje na kytaru a zpívá. Pár zakázek z klubů – celkem malých. Musím to prověřit, ale…“

	„Mohl mít štěstí a zaskórovat, mohl se sjet a zůstat u kamaráda.“

	„Možná. Ale je to jejich území. Svobodná matka, servírka v baru, žádní sourozenci.“ Eva se podívala na Roarkea. „Vyslechneme ji.“

	Mulliganovi bydleli v trojpodlažním domě se slušným zabezpečením a celkem čistou vstupní halou.

	Zdi schodiště nezdobila žádná graffiti, což něco vypovídalo o nájemnících. V druhém patře slyšela přes dveře mumlání zpráv z médií.

	Mizerná zvuková izolace a někdo dělá ranní směnu.

	Zvedla ruku, aby zaklepala, ale dveře se otevřely.

	„Slyšela jsem, že jdete. Jste od policie?“

	„Poručík Dallasová.“ Eva ukázala ženě odznak. „A můj civilní konzultant. Paní Mulliganová?“

	„Jo, jo, pojďte dál. Díky, že jste přišli tak rychle. Ten první chlápek, se kterým jsem mluvila, mě skoro neposlouchal.“

	Měla na sobě krátkou černou sukni, která odhalovala hezké nohy, a přiléhavý bílý top napjatý pěknými prsy. Eva si pomyslela, že to je jistě její pracovní oděv – doma se jen přezula a přehodila si přes košili tlustou vestu.

	Vyzařovaly z ní obavy.

	„Reed by nikde nezůstal. Totiž, dal by mi vědět, kdyby ano. Tak jsme domluvení. Já mu taky dávám vědět.“

	„Co kdybychom si sedli a vy byste mi všechno pověděla?“

	„Ach, promiňte.“ Rozhlédla se, jako kdyby se nedokázala zorientovat ve vlastním bytě. „Nemyslí mi to. Posaďte se. Mám kafe.“

	„To bude skvělé,“ řekla Eva, hlavně aby té ženě zadala nějaký úkol, který by ji trochu uklidnil. „Oba si dáme bez mléka a bez cukru.“

	„Vteřinku.“

	Přešla k zadní části místnosti, odkud pokračovala úzká kuchyňka.

	Ohnivě červené vlasy měla stažené do ohonu dozadu z úzkého, hranatého obličeje. Podle Eviných informací jí bylo čtyřicet, ale i s pobledlou pletí a kruhy pod zelenýma očima by mohla lhát, že je jí pětatřicet.

	„Pět večerů v týdnu pracuju ve Speakeasy. To je bar pár bloků odtud. Je to slušný místo, žádná špeluňka. Chodí tam lepší zákazníci. Patří Roarkeovi – víte, koho myslím.“

	Eva střelila pohledem po pánovi vesmíru. „Jo.“

	„Takže je to dobrý místo na práci – nechodí tam moc lidí, co vám sahají na zadek. A je to blízko domova – tenhle dům taky patří Roarkeovi, takže je to slušný bydlení. Zabezpečený, čistý. Reed je hodný kluk. Zodpovědný. Má solidní zaměstnání. Chce být hudební hvězda – o tom sní. Hraje ve skupině a začínají vystupovat. Je dobrý. Vím, že jsem jeho matka, ale je dobrý.“

	Přinesla kávu na podnosu s elegancí a lehkostí dlouholeté servírky.

	„Čtyři večery pracuju od sedmi do půlnoci a jeden večer – jako dnes – od pěti do dvou. Reed říkal, že si možná půjde zahrát s kapelou. Pracujou na zvuku, chtějí ho posílit počítačem. S počítači to umí. Takže když jsem přišla domů a on tu nebyl, nebála jsem se. Ale když jsem zkontrolovala domácí videofon – blikal, takže jsem věděla, že jsou na něm vzkazy –, začala jsem si dělat starosti.“

	Zvedla svůj hrnek s kávou, ale zase ho postavila. „První vzkaz byl od Benje – to je Reedův nejlepší kamarád a taky hraje v kapele. Byl trochu naštvaný. Ptal se, kde Reed je a proč nebere videofon. Můžete si ho poslechnout.“

	„To by bylo fajn.“

	Jackie rychle vstala a stiskla tlačítko přehrávání.

	Ahoj, člověče, kde jseš, sakra! Pořád čekáme. Zvedej videofon, jo? Říkals, že tu hned budeš, a je to hodina. Ozvi se.

	Podle přístroje vzkaz přišel v 1,06.

	A další, zase od Benje, o dvacet minut později. Třetí od nějaké dívky – Roxie Parkingstonové, hlavní vokalistky – za dalších dvaadvacet minut.

	Reede, děsíš mě. Přísahám, že jestli se během půl hodiny neozveš, zavolám tvý mámě. Nechtěj, abych jí volala.

	„Zavolala mi,“ potvrdila Jackie. „Zrovna jsem poslouchala tenhle poslední vzkaz, když se ozvala. Reed prý mluvil s Benjem a říkal mu, že je na cestě – šel do suterénního bytu na Morton Street u Sedmé ulice, kde bydlí Benj se dvěma dalšími kluky. Zvukově ho zaizolovali, takže zkoušejí tam. Je to odtud jenom deset minut pěšky. Nanejvýš. Něco se stalo,“ dodala. „Tohle by neudělal. Máme dohodu. Stačí, když kdokoliv z nás řekne, že nebude doma – žádné vysvětlování, žádné otázky. Ale musíme to tomu druhému dát vědět. A vždycky to děláme. A on šel za Benjem a kapelou. Za svým snem.“

	„Co měl na sobě?“

	Jackie dlouze vydechla. „Dívala jsem se, abych si byla jistá. Koupila jsem mu novou bundu a boty. K narozeninám a Vánocům. Hnědý boty Pionýrky z pravý kůže. Měl jednadvacetiny a moc je chtěl. A bunda je větrovka od Moose. Lovecká zelená. Myslím, že měl na sobě černý kalhoty a černý svetr. Kvůli kapele.“

	„Měl přítelkyni?“

	„Tak napůl chodí s Maddy – volala jsem jí. Zrovna spala. Neviděla ho dva dny. Má zájem o Roxii. Vidím to. Sakra, ona to vidí taky, ale ještě se o nic nepokusil. Věděla bych to. Takže napůl chodí s Maddy, ale není to nic vážného a ona ho naposledy viděla předevčírem, když spolu šli na pizzu.“

	Eva jí položila další otázky a získala představu o bezstarostném mladíkovi, který si vydělává na živobytí, pomáhá matce s nájmem, užívá si a sní o slávě a jmění za vyhrávání rocku milionům.

	Jelikož její nejbližší přítelkyně dokázala právě to, Eva si uměla představit, že Reed uspěje.

	Vzala si kontaktní informace na ostatní členy kapely, poloviční přítelkyni a pár spolupracovníků.

	„Budete ho hledat, viďte?“

	„Ano, budeme ho hledat.“

	„Vím, že je plnoletý, ale je to v podstatě pořád kluk. A je hezký.“ Stiskla rty k sobě. „Vím, že po světě chodí lidi, co zneužívají pěkný kluky, i dospělý.“

	Ano, to je pravda, pomyslela si Eva, ale nahlas zopakovala: „Budeme ho hledat.“

	Jakmile vyšli z bytu, obrátila se na Roarkea. „Tohle je tvoje budova.“

	„Zřejmě ano.“

	„V tom případě nebude problém získat bezpečnostní disky. Kamera na dveřích. Zachytila by, jak odchází.“

	„Už jsem se spojil s bezpečnostní firmou, která má na starosti tuhle nemovitost. Systém je v suterénu. Mám kódy.“

	„Seženeš mi kopie? Chci rozeslat jeho popis. Dostane se do ranních zpráv. Třeba ho někdo viděl.“

	„Dej mi pět minut,“ řekl jí a vydal se do suterénu.

	Vrátil se za čtyři a podal jí kopii. „Vzal jsem záznamy od sedmi hodin večer do jedné hodiny ráno. Jenom abychom měli pokrytý širší úsek.“

	„To bude stačit.“

	Pustila si je na osobním počítači – zrychleně, dokud neuviděla Reeda.

	„Přesně o půlnoci a oblečený tak, jak říkala matka. Má zvednutou kapuci. Je zima.“

	Stála na místě a projela celý záznam, dokud neviděla, jak se vrací Jackie Mulliganová.

	„Mezitím šli tři lidi ven a dva dovnitř. Ani jeden pár. A neexistuje důvod myslet si, že unesli toho kluka a odtáhli ho odtud.“

	„Ale teď to víš jistě.“

	„Jo. Co bys říkal procházce?“

	„Procházka v zimě a tmě? To zní nádherně.“

	„Šel by na západ,“ řekla, když vykročili z budovy. „Na západ k Sedmé ulici a pak by zatočil k jihu. Deset minut chůze – nejspíš o trochu míň, protože by šel rychle. A někde cestou na ně narazil. Mezi půlnocí a deseti minutami po půlnoci – jestli nešel oklikou. To je pěkný, úzký interval.“

	Rozhlížela se, jestli neuvidí další bezpečnostní kamery, svítící okna nebo stinná místa, kde by se mohli zdržovat elesky, lupiči nebo dealeři.

	Ale instinkt jí našeptával, že Reed nenarazil na lupiče ani narkomana. A tak hledala potenciální místa, kde by se dalo zaparkovat auto dost blízko u chodníku, aby…

	„Sakra.“ Zastavila se u nakládací zóny a zkontrolovala čas. „Šest minut. Rozbitá lampa, přímo tady. Na chodníku je z ní ještě sklo.“

	„Rozbili ji kvůli krytí a zastavili v nakládací zóně.“

	„Přilákali ho na tu ženu. Hej, zlato, pomohl bys mi na vteřinku?“ Za řeči si prohlížela budovy a výlohy obchodů. „Žádné bary, to je sakra škoda. Maloobchod, kavárna, obytný dům, účetní firma. Nic s půlnoční aktivitou za mrazivé noci. Ale kolem musela jezdit auta, takže ho naložili rychle.“

	Zvedla hlavu. „Jo, zatraceně rychle. A to je chyba. Nakládací zóny mívají kamery. Mizerný kamery a spousta z nich vůbec nefunguje, ale máme šanci.“

	Vytáhla komunikátor. „Máme šanci,“ zopakovala.
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	Nějakou dobu to zabere, ale zařídila si poslání záznamů z místní kamery na počítač do kanceláře, doma i na osobní počítač, který měla u sebe.

	A zatímco čekala, až dopravní oddělení splní její zadání, došli zbytek cesty k suterénnímu bytu Benje Fribbeta a vzbudili ho i jeho spolubydlící.

	Eva sledovala, jak se postoj mladíků vyvíjí od podráždění přes uculování po nefalšované obavy.

	„No tak. Nic se mu nestalo.“ Benj, svalnatý míšenec s pohlednou tváří, se poškrábal na prsou přes tričko se svůdně se usmívající Mavis Freestoneovou.

	Evě připadalo trochu divné vidět svou kamarádku na těle nějakého chlápka.

	„Je v pohodě. Víte jistě, že není doma?“

	„Nepřišla bych sem, kdyby byl doma. Kdy jste ho naposledy viděli nebo kdy jste s ním mluvili?“

	„Viděl jsem ho včera, zastavil jsem se na minutu u něj v práci a naplánovali jsme si, že tady budeme dneska v noci – totiž včera v noci – zkoušet. Mluvil jsem s ním, já nevím, kolem půlnoci, možná pár minut po. Byl na cestě sem. Říkal, že je skoro tady a…“

	„Máte videofon?“

	„Jo, jasně. Zlobil jsem se na něj.“ Ohlédl se na spolubydlící – jeden byl malý a podsaditý s hustými červenými vlasy, druhý hubený s jednou stranou hlavy vyholenou a tetováním na pažích.

	V obýváku stál prohnutý gauč, stůl pokrytý krabicemi od pizzy, prázdnými lahvemi od piva a hudebním vybavením.

	Benj našel v hromadě krabic videofon. Zvedl ho a spustil přehrávání.

	Tak jdeš, nebo ne? Je tady Roxie, všichni jsme tady.

	Jo, jo, jsem na cestě. Kristepane, venku je jako na jižním pólu. Už tam skoro jsem. Pořádně zatopte!

	Eva uslyšela jiný, sotva slyšitelný hlas.

	„Moment. Vraťte to a pusťte to hlasitěji.“

	„Jasně, ale o moc to nezesílím. Je to mizernej videofon.“

	Eva mu ho vytrhla a přitiskla si ho k uchu.

	„Hej, fešáku,“ zamumlala.

	Vzápětí zahlaholil Reedův hlas. Zatím se měj.

	„To je všechno,“ řekl Benj. „Párkrát jsem se mu pokoušel dovolat, nechal jsem mu hlasovou zprávu. I na domácí videofon. A Roxie taky.“

	Eva ho neposlouchala. Znovu si přehrála záznam a zapsala si čas. Pět minut čtyřicet osm vteřin od odchodu z domova.

	„Potřebuju tenhle videofon.“

	„Jinej nemám,“ začal Benj, ale pak zavrtěl hlavou. „Jo, vezměte si ho. Kristepane, jasně. Vážně si myslíte…? Třeba šel za Maddy. Nejsou do sebe zrovna nažhavený, ale možná…“

	„Jeho matka s ní mluvila a nebyl u ní. Napadá vás někdo jiný?“

	„My jsme jeho parta.“ Znovu se podíval na kamarády. „Jsme jeho parta, chápete? Byli jsme naštvaný. Všechny nás naštvalo, že se na nás vykašlal. Co můžeme udělat? Můžeme ho hledat.“

	Eva v tom neviděla žádný smysl, ale podle ní nemělo ani smysl jim v tom bránit.

	„Máme její hlas.“ Prozatím si uložila videofon do kapsy. „Hej, fešáku. Mrcha. Přímo na té nakládací zóně. Já to věděla. Zhruba v polovině cesty mezi jeho domovem a cílem.“

	„Ve špatný čas na špatném místě,“ řekl Roarke a pohladil ji po zádech.

	„Zatím jim to vycházelo, ale štěstí je brzy opustí. Něco získáme z té zatracené kamery a máme její hlas na tomhle mizerném videofonu. Víme skoro na minutu, kde ho unesli, a k čertu s tím, jsou blízko. Jsou někde kousek odtud.“

	Musíme to tu prochodit, rozhodla se a cestou zpátky sem poslala androidy a strážníky, aby obešli domy podél tohoto úseku Sedmé ulice.

	Začne se záznamy z nakládací zóny a zadá McNabovi, ať všechno vyčistí – i ten hlas ve videofonu.

	Bylo by velké štěstí, kdyby našli shodu v hlase, ale už bylo načase.

	V autě vytáhla vlastní videofon.

	„Komu voláš v tuhle hodinu?“

	„Carmichaelové. Můžou se Santiagem začít.“

	„Evo, ještě tam není ani pět hodin ráno.“

	„Proč?“

	„Inu, kouzelný slon, který nese na zádech široký talíř planety, se těžkopádně posunuje na své každodenní trase kolem slunce.“

	„Zatracená práce.“ Ale obrázek, který jí vykreslil, jí dával tolik smyslu jako vědecké vysvětlení. Usoudila, že detektivům dopřeje ještě půl hodiny spánku.

	„Neměli žádný plán. Jako u těch druhých dvou v New Yorku. Nemohli ho mít, nemohlo jít o konkrétní cíl. Tak co je vedlo k tomu, že se včera v noci vydali na lov? Jedním důvodem může být to, že už zabili Campbellovou. Dřív. Nebo jim nečekaně zemřela. A oni z ní nevyždímali dost vzrušení.“

	„V takovém případě by se rychle zbavili těla, nemám pravdu? A ty ji patrně najdeš krátce po východu slunce.“

	„Nemá smysl si ji nechávat. Možná ji někam odváželi – a přímo pod nos jim nakráčel nový objekt. Ale proč s tím odvozem nepočkat na později? Půlnoc je docela brzy. Za hodinu nebo dvě by riskovali míň.“

	„Risk může patřit k vzrušení.“

	„Jo, možná. Zkusíme něco riskantnějšího. Možná. Druhá možnost: Rozhodli se unést další oběť, ještě než to skoncovali s první. Mají úkryt, mají, co chtějí. Místo pro dalšího? Mají místo, tak proč nemít v záloze dalšího?“

	„Nebo…“

	„Duet.“ Eva přikývla. „Dva najednou. Nemůžeme si být jistí, že to nevyzkoušeli už někdy cestou. Brali jsme to tak, že vyřizovali oběti jednu po druhé, a je to taky nejpravděpodobnější, ale nemůžeme si být jistí, že už neměli dvě naráz.“

	„Když máš dvě, můžeš jednu použít k tomu, abys nahnala hrůzu druhé. Nebo můžou mít každý jednu a pracovat v tandemu.“

	„Je tu plno ohavných možností. Dokud nenajdeme tělo Jayly Campbellové, budeme předpokládat, že schválně unesli druhého. Možná na základě momentálního impulzu. Nákladová zóna nebyla chytrá volba, ale jestli nikdy nežili ve velkém městě, nemusí vědět o kamerách.“

	„O těch patrně neví ani mnoho obyvatel měst, kteří nemají auto nebo neřídí. A i řada z těch, kteří auto mají, o tom nepřemýšlí. Musíš zajet přímo na vyznačené pruhy a kamery většinou stojí za houby.“ Pousmál se na ni. „Já jsem žil ve městě a často jsem potřeboval vhodné místo k… zaparkování. Měl bych dodat, poručíku, že vyřadit z provozu takovou kameru je hračka i pro dítě.“

	„Doufejme, že si ani jeden z nich jako dítě nehrál stejně jako ty.“

	Doprava cestou do centra zhoustla. Maxibusy se plazily městem s končící noční směnou a začínající směnou ranní. A vzdušné tramvaje převážely další.

	Jezdilo jen málo taxíků – většina lidí, kteří pracovali v ranních nebo nočních směnách, si je nemohla dovolit. Ale mohli je potřebovat ti, co spěchali na brzký let, nebo luxusní elesky cestou domů po úspěšné noci.

	„Někdy sem přijedou,“ zahučela Eva. „Když si uděláš výlet do New Yorku, prohlídneš si turistické atrakce, ne? Obchody v centru, bruslení u Rockefellera, park. Budeš chtít vidět Empire State a zúčastnit se mejdanu na Times Square.“

	Otočila se k Roarkeovi. „Nejel bys sem celou tu cestu, aby sis nechal ujít mejdan, ne? Nebudeš pořád někde zalezlý, bez ohledu na to, kolik zábavy si užíváš. To můžeš dělat kdekoliv.“

	„Máš pravdu. A co ti to říká?“

	„Další věci. Jsou pár. Milenci. Podle profilu Mirové zamilovaní – svým úchylným, šíleným způsobem. Třeba romantická večeře. V nějakém nóbl podniku. To znamená správné oblečení, a to zase znamená nakupování. K tomu potřebujou peníze, pokud nepoužijou kartu oběti, a to bychom se na ně vrhli jako krysy na sýr. Suvenýry. Musíš mít suvenýry.“

	Přemýšlela o tom, zatímco je Roarke vezl zpátky domů.

	Doma zamířila rovnou do pracovny. Slaninu ucítila ještě před poslední zatáčkou.

	Možná by jim za to měla vyčinit, ale ucítila i kávu.

	Vešla dovnitř, zrovna když Peabodyová podávala Bannerovi talíř z pojízdného stolku naloženého jídlem.

	„Tady jste. Říkali jsme si, že se nasnídáme, než… Vy už jste byli venku?“

	Eva si setřásla kabát z ramen a hodila ho stranou. „Máme dalšího.“

	„Dalšího? Campbellová…“

	„Její osud není známý. Reed Aaron Mulligan, dvacet jedna let, unesen pár minut po půlnoci, když šel k jihu po Sedmé ulici mezi Waverly a Charles Street.“

	„Máte svědka?“ zeptal se McNab.

	„Máme videofonní hovor a možná i záběry kamery. Roarkeu, připrav to na obrazovku a já zatím zjistím, jestli už se ozvala dopravka.“

	„Reed Aaron Mulligan,“ zopakoval Roarke a otevřel data na obrazovku s pomocí druhého počítače. „Zmizení nahlásila matka.“

	Zatímco je seznamoval s podrobnostmi, Eva se konečně na dopravním oddělení spojila s někým, kdo aspoň přibližně tušil, která bije – podle jejího názoru.

	„Záběry jsou na cestě. Otvírám je. Sakra,“ ulevila si o pár vteřin později, když se objevily blikající, rozmazané šmouhy. „Dokážete to vyčistit?“ otočila se k McNabovi.

	„Trochu určitě. Můžu?“

	Eva se zamračila, došlo jí, že chce k jejímu stolu, vstala a pustila ho.

	„Taky je to špatný úhel,“ zahučela. „Zatracená práce. Neuvidíme poznávací značku, zabírá to moc zvysoka. Ale bude to stačit, aby někdo poznal značku a model. Kde jsou? Kde… Támhle – někdo vystupuje na chodník. Vystupuje tam někdo? McNabe!“

	„Pracuju na tom. Můžu to vzít do laborky, tady nebo na ústředí, a vyčistit to líp a rychlejš.“

	„Něco mi dejte hned.“

	Roarke přistoupil k McNabovi a sklonil se. Začali se spolu dorozumívat elektronikářštinou.

	„Nevidím dveře do ulice. Ta kamera stojí za houby, ale to je ta žena. To je ta ženská. Krátká sukně, krátká bunda.“

	„Pořádně ji nevidíme.“ Banner napínal oči stejně jako Eva. „Možná výšku. Vzhledem k výšce dodávky… je to dodávka… asi tak sto šedesát pět? Vlasy má zakrytý, obličej otočený na druhou stranu, rukavice. Nevidíme z ní dost.“

	„Není tohle roh poznávací značky? Myslím, že ano,“ ukázala Peabodyová. „A ten trojúhelník je nějaká nálepka na zadním okně.“

	„To je lepší, trochu lepší,“ řekla Eva, když se obraz projasnil o něco víc. „Jo, je to ta ženská. Podle toho, jak se pohybuje, je jasné, že je na lovu, a má děvkovské punčochy.“

	„Síťované,“ doplnila Peabodyová.

	„Rozhlíží se, otvírá zadní dveře. Můžete přiblížit zadní část auta, jeho vnitřek, když ho má otevřený?“

	Obraz poskočil, na chvíli divoce zablikal a pak se ustálil.

	Žena zpola vytáhla křeslo. Mohutné křeslo s opěradly, ale nezdálo se, že by s ním měla velké problémy. Má sílu, pomyslela si Eva, a nedělá to poprvé.

	Na podlaze ležel otevřený vak – malý batoh? O něco dál se pohnul stín.

	„Vraťte to! Támhle je ten muž – vystupuje do ulice. Je ve stínu, ale… sakra. Něčím rozbil tu lampu.“

	„Možná prakem.“

	Eva se na Bannera zamračila. „Prakem?“

	„Hádám, že jo. Děti u nás doma si s nimi hrajou, když se nudí. Teď už toho chlapa není vidět.“

	„Musel zmizet z dosahu. Proklouzl kolem přední strany dodávky, možná do otevřených dveří na druhé straně. Oběti omračují ranou zezadu. Peabodyová, chci všechny záběry bezpečnostních kamer z budov na téhle straně ulice.“

	„Jdu na to.“

	„Žena se ohlíží – je vidět kousek profilu. Vidí někoho? Jo, jo, podívejte, jak se otáčí – dává znamení partnerovi. Tady to je. Jo, stahuje si čepici, rozpouští si vlasy, aby ji viděl – aby si jí Mulligan všiml. Dlouhé blond vlasy. Pravděpodobně běloška.“

	„Kristepane, Dallasová, dostaneme z toho její podobu?“

	Eva Bannerovi odpověděla, aniž by spustila oči z obrazovky. „Jo, něco dostaneme. Támhle je Mulligan – zelená lovecká bunda, kapuce přes hlavu, stojí mezi ní a kamerou, ale rozeznáme ji. Pomozte mi, ano?“ zašeptala Eva. „Nejsem dost silná, abych to zvedla. Jste moc hodný, že jste zastavil a pomáháte mi. On pokrčí kolena, chytí křeslo a začne ho zvedat.“

	Proběhlo to rychle – trhavé mihnutí stínů, ale Eva viděla dost. Tvrdá rána nějakým typem obušku, muž a žena strčili Mulligana dovnitř a žena si nastoupila za ním. Dveře se zabouchly a za několik vteřin dodávka odjela.

	„Nebyli tam ani deset minut, sakra. Jejich štěstí nevydrží, taková klika nikdy nevydrží. Vezměte si to do laboratoře, použijte naši,“ pokynula McNabovi. „Vyčistěte to, jak můžete, a pošlete mi všechny záběry neznámých pachatelů, úplně všechny. Chci vědět, co mají za nálepku na zadním okně, chci znát typ vozu.“

	„Roh poznávací značky,“ připomněla jí Peabodyová.

	„Jestli s ní něco svedete, sem s tím.“

	„Pomůžu vám,“ řekl mu Roarke. „Nejdřív si nandejte jídlo. Člověk se musí najíst,“ dodal směrem k Evě.

	„Dobře. Pomohl by vám Feeney?“

	„Výrazně.“ Roarke si sám nabral snídani. „Mohli bychom rozdělit identifikaci pachatelů, čistění a zvětšování.“

	„Zavolám mu. Peabodyová, vzbuďte Carmichaelovou. Chci, aby se Santiagem začali pracovat. Seznamte je s novinkami.“

	„A co já? Připadám si jako přítěž,“ přiznal Banner.

	Eva otevřela mapu. „Tohle jsou místa únosu a nálezu Doriana Kupera. Hádám, že Mulligana unesli impulzivně, takže mají úkryt někde poblíž. Chci seznam obchodů se suvenýry v dané oblasti.“

	„Suvenýry?“

	„Chcete se vrátit domů bez suvenýru?“

	Rozpačitě se usmál. „Peabodyová říkala, že mi sežene tepláky s logem newyorské policie a možná i mikinu. A moje mamka sbírá koule se sněhem. Neptejte se mě proč, prostě se jí líbí. Říkal jsem si, že nějakou koupím, než odjedu.“ Přikývl. „Předpokládáme, že nejsou odtud, takže budou chtít suvenýry.“

	„A až získáme jejich podobu, začneme ji ukazovat v obchodech z vašeho seznamu. I v restauracích a bufetech, kde si můžete vzít jídlo domů, když už v tom budete, Bannere. Roznáškové služby jsou riskantnější, ale takhle si můžete odnést domů jídlo, jaké chcete. Vsadím se, že ani jeden z nich není zrovna domácí typ. A jak Roarke říkal, člověk musí jíst.“

	„Začnu s tím.“

	„Chcete ještě jednu věc?“

	„Vezmu, cokoliv mi dáte.“

	„Zastavárny, secondhandy. Potřebujou peníze na jídlo a suvenýry. Elektronika je první na řadě, protože je nejsnazší, ale máme seznam věcí, které měli u sebe Kuper a Campbellová, když je unesli. A teď i věcí, které měl Mulligan. Jestli se jim to oblečení líbí a padne jim, nechají si ho. Ale jestli ne, prodají ho. Vezměte si talíř,“ dodala. „Při práci se najezte.“

	Přešla ke stolu a zavolala Feeneymu.

	Jeho basetovský obličej jí připadal ještě povislejší a jeho stříbrem protkané zrzavé vlasy ještě rozcuchanější. Ale jelikož nezablokoval video, předpokládala, že už není v posteli.

	„Moment,“ řekl a obrátil do sebe obsah světle červeného hrnku. Eva věděla, že v něm muselo být kafe. „Co je?“

	„Máme průlom u té vražedné série. Získala jsem záznamy z kamery u nákladové zóny.“

	„Tyhle kamery jsou na prd.“

	„Jo, a proto tě chci poprosit, jestli bys tomu nemohl věnovat trochu času. Roarke a McNab na tom už pracují v domácí laboratoři. Máme slušný obrázek auta a pár částečných záběrů na neznámé pachatele. Možná i kousek poznávací značky a nálepku na zadním skle. Záběry jsou z únosu poslední oběti.“

	„Tý holky?“

	„Ta není poslední. V noci unesli dalšího. Muže těsně po jednadvacítce. Zatím žádné zprávy o tom, že by se zbavili těla Campbellové, ale je brzy.“

	„To mi povídej.“ Promnul si opuchlé oči. „Můžu u tebe být za půl hodiny. Uvař kafe.“

	„Jasně. Díky. Peabodyová,“ řekla, jakmile ukončila spojení. „Co je nového?“

	„Carmichaelová a Santiago mají dvě vodítka. Jedno zkoušeli sledovat už včera večer a dneska ráno budou pokračovat.“ Hodila si do pusy trochu míchaných vajec. „Bubbův body shop, odtahovka a koláče.“

	Eva už se nadechla k odpovědi, ale pak se zarazila a zavrtěla hlavou. „To jste si vymyslela.“

	„Přísahám Bohu.“ Peabodyová si položila jednu ruku na srdce a druhou zvedla do vzduchu. „Carmichaelová říká, že Bubbova manželka peče koláče a Bubba se synem vedou zbytek. Se Santiagem měli dojem, že syn vypadá provinile, a nevzdávají to.“

	„Ať toho syna vyslechnou odděleně.“

	„To mají v úmyslu.“

	Eva zavrčela a otočila se k počítači, aby sepsala hlášení o Mulliganovi a informovala všechny dotčené strany. Spočítá pravděpodobnost, jestli je Campbellová živá, nebo mrtvá. Ale chtěla to probrat s Mirovou.

	Něco se prolomí, a brzy. Úplně to cítila, skoro slyšela pukání.

	Ale bude to včas?

	* * *

	Plakal, když ji znásilňoval.

	Ne, ne, to není správné, pomyslela si Jayla. Nemůže a nebude tomu říkat znásilnění. Ne, když ho nejdřív zbili a pořezali.

	A ji taky.

	Ne, když ho přinutili spolknout sexuální drogu a drželi mu nůž u krku, dokud si na ni nevlezl. Snažila se s ním komunikovat očima. Snažila se mu sdělit, ať je poslechne, že na tom nezáleží, že ho neviní.

	Kapaly na ni jeho slzy. Divila se, že se v nich neutopila.

	Přiložili nůž ke krku i jí, když jim nestačilo, že do ní pronikal. A Ella-Loo jí vytáhla roubík a přikázala jí, ať křičí a škemrá.

	Pros ho, ať přestane! Křič!

	A tak křičela, i když jen chraptivě a slabě. Křičela a prosila. A po celou dobu říkala očima plačícímu chlapci, že na tom nesejde. Není to jeho chyba.

	Kdysi pevně věřila, že znásilnění je to nejhorší, co se ženě může stát. Vrcholné ponížení. Teď už byla chytřejší. Tohle – to, co ho přiměli dělat (jmenuje se Reed, vzpomněla si; bude o něm přemýšlet jako o Reedovi), nebylo nic ve srovnání s tím, co už jí udělali oni.

	A co, jak se bála, jí můžou udělat. Co jí ještě udělají.

	Všichni říkali, že při znásilnění jde o moc, ovládání a ne sex. Možná to byla pravda, ale pro Darryla a Ellu-Loo ke znásilnění patřil i sex.

	Hrabali po sobě volnýma rukama, zatímco ten mladík dělal, k čemu ho přiměli. A navzájem si říkali, co pak udělají jeden druhému.

	Tolik spěchali na sex, že z ní toho chlapce stáhli, hodili ho na podlahu a nechali ho ležet. Pak odběhli pryč, protože Ella-Loo říkala, že to chce v posteli.

	Zapomněli jí vrátit roubík. Jayle trvalo minutu, než si toho všimla a než pochopila, že chraptivé zvuky, jež vydává, jsou slova.

	„Slyšíš mě? Reede? Slyšíš mě?“

	Pořád plakal, obličejem na zemi, s rukama svázanýma za zády a s nohama spoutanýma od kotníků po lýtka.

	„Jsem Jayla. Jayla Campbellová.“

	„Je mi to líto. Je mi to líto. Je mi to líto.“

	„Na tom nezáleží. Není to tvoje chyba. Nevadí mi to.“ Možná jí to později vadit bude a už nikdy na sebe nenechá sáhnout. Možná ji zabijí a na ničem z toho stejně nebude záležet.

	Ale teď, v tuhle minutu, žila. A nebyla sama.

	„Prosím. Jsem Jayla. Můžeš se mnou mluvit?“

	„Je mi to líto.“ Konečně otočil hlavu a jeho opuchlé, nateklé oči se střetly s jejími. „Přinutili mě…“

	„Já vím. Mohli zabít i mě, nás oba, kdybys je neposlechl. Nesejde mi na tom. Jestli tě k tomu přinutí znovu, pamatuj si, že je mi to jedno. Nevíš, co je za den? Nevím, jaký je den. Nevím, jak tu jsem dlouho.“

	„Já… myslím, že čtvrtek. Nebo středa. Nemůžu přemýšlet. Je mi zle. Proč to dělají?“

	„Nevím. Jsou to úchylové. Dokážeš se hýbat? Vidíš nože nebo něco ostrého?“

	„Já nevím. Všechno mě bolí. Asi mi něco zlámali. Moje ruka…“ Ale pokusil se otočit. „Kdo jsou?“

	„Darryl a Ella-Loo.“ Slova ji škrábala v krku jako nehty na suchém dřevě, ale potřebovala mluvit. „Musíš si pamatovat jejich jména. Tak se oslovují. Musíme se pokusit utéct. Budou ti ubližovat pořád víc. Líbí se jim to.“

	„Kde jsme?“

	„Nevím, ale asi v nějakém bytě. Blízko ulice, protože když otevřou dveře, je slyšet doprava. Jestli se ti podaří dostat ke dveřím nebo k oknu, možná ho otevřeš. Nebo najdeš něco ostrého. Přivázali mě k tomuhle stolu nebo desce.“

	Snažil se. Slyšela, jak syká bolestí, jeho přidušené vzlyky a přerývané oddechování, když se pomalu přesouval k ní.

	Když se mu podařilo vyhrabat na kolena, znovu uviděla jeho obličej, námahou šedý, s očima zastřenýma bolestí a vzpomínkami na to, k čemu ho přinutili.

	Kůže se mu leskla potem a krví v místech, kde ho pořezali. Třásl se jako od podchlazení.

	„Támhle je nůž – na stole vidím nůž. Jestli se k němu dostanu, snad ho shodím na zem.“

	„Zkus to. Zkus to, Reede.“

	Poslechl a vydal se k ní po kolenou. Viděla jeho ruku, bílou jako kost a ošklivě oteklou, i krev z dalších ran na jeho zádech.

	Hluboko v jejím nitru se ozýval soucit, ale ten překrývala žhavá, palčivá naděje. Jestli se dostane k tomu noži…

	Zakymácel se a málem upadl. „Točí se mi hlava. Musím…“

	„Na minutku se zastav. Vydýchej se.“

	Bylo pozdě. Převrátil se ke straně a pokusil se získat ztracenou rovnováhu, ale nakonec padl na záda a na zlomenou ruku.

	Vydal slabý výkřik, který rychle ukončily mdloby.
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	Když dorazil Feeney, Eva ukázala ke stolku se zbylým jídlem.

	„Ještě něco máme.“

	„Dám si.“ Vzal si talíř a podíval se na nástěnku. „Jak dlouho mají tohohle?“

	„Zhruba osm hodin.“

	Přikývl, naložil si slaninu, odklopil vejce na vyhřívaném talíři a vzal si. „Možná si hrajou se dvěma najednou.“

	„Doufám, protože to by znamenalo, že Campbellová žije. Právě jsem odeslala hlášení a promluvím si o tom s Mirovou. Může jít o další eskalaci. Jedna oběť pro každého z nich. Carmichaelová a Santiago možná mají stopu v Arkansasu, ale nejlepší, co jsme zatím získali, jsou ty záběry z nákladové zóny.“

	„Dallasová.“ Peabodyová zvedla ruku. V druhé držela komunikátor. „Možná máme o trochu víc. Právě otevřeli kavárnu v oblasti únosu. Android nám posílá jejich záběry. Obraz není nic moc, ale možná na nich je podezřelý muž.“

	„Povoluje to.“ Eva se otočila k Feeneymu. „Ještě pár zásahů a celé se to prolomí.“

	„Pošlete to do Roarkeovy počítačový laborky. Půjdu se přidat ke klukům. Bannere,“ dodal Feeney a kývl, „zdá se, že jste celou dobu byl na stopě.“

	„Teď jsme na ní určitě.“ Banner počkal, až Feeney odešel. „Mám ty obchody se suvenýry, poručíku. Žádný ještě není otevřený. A taky mám seznam míst, odkud se dá odnést hotové jídlo. Začínám se zastavárnami, ale ty taky ještě nebudou otevřené.“

	„Pošlete mi, co máte, a začneme je obcházet.“ Podívala se na hodiny. „Jestli Mirová už není vzhůru, co nevidět bude.“

	Vykročila ke stolu, ale zapípal jí videofon. „Santiago,“ řekla do něj. „Co máte?“

	„Oddělili jsme syna od stáda a pustili se do něj. Nějak je v tom namočený nebo něco ví, poručíku. Ale otec se objevil dřív, než jsme to z něj vypáčili. Teď jsou dost nervózní.“

	„Zapojte místňáky. Seberte je a odvezte je na stanici, nebo co tam mají.“

	„To je právě to.“ Santiago zatěkal očima ke straně a podrážděně se zamračil na něco nebo někoho mimo záběr. „Bubbův švagr je právník a blokuje nás. Navíc chodí rybařit s místními poldy a tohle spojení zatraceně komplikuje spolupráci. Uvízli jsme, Dallasová. Můžeme se snažit dál, ale nějakou dobu to zabere.“

	„Čas je problém. Nakolik jste si jistí s tím Bubbou? – Úplně se stydím vyslovit to jméno.“

	„Ze syna přímo sálá provinilost. Jmenuje se Jimbo, za což se taky omlouvám. A Bubba se docela potí. Matka – ta se jmenuje Maizie a peče sakra dobrý koláče – je podle nás čistá. Ale Bubba a Jimbo lžou, Dallasová. Něco vědí a lžou. Kdyby se jednomu z nás podařilo dostat Jimba na dvacet minut do rukou, zazpíval by jako skřivánek nad polem.“

	„To je další barvité přirovnání?“

	Zazubil se na ni. „Pracuju na nich.“

	„Inkasujte jednu pro tým, Santiago.“

	Úsměv rychle povadl. „Sakra, Dallasová, Bubba má ruce jako lopaty. To není jenom barvitý přirovnání, to je skoro doslovná pravda.“

	„Vzmužte se. Vyprovokujte ho, ať se po vás ožene, pokud možno před svědky. A Carmichaelová ať zůstane u Jumba.“

	„Jimba.“

	„To je jedno. Ať se právník a policie soustředí na Bubbu a já si podám syna. Holograficky myšleno.“

	„Já se nechám praštit do ksichtu a vy slíznete smetanu.“

	„Ať to vypadá dobře,“ dodala Eva a ukončila spojení.

	Místo Mirové vzbudila asistentku státního zástupce Cher Reovou.

	„Ještě mi zbývalo deset minut spánku, kruci.“

	„Potřebuju, abys přesvědčila někoho v Monroe v Arkansasu, ať nám zařídí příkaz k prohlídce Bubbova body shopu, odtahové služby a koláčů.“

	„Není to jenom špatný sen?“

	„Rychle, Reová. Na budovy, na účetní knihy, na všechno. Souvisí to s tou sérií vražd a ti parchanti v noci dostali dalšího.“

	Šramot napovídal, že se Reová zvedá z postele. „Pošli mi ty údaje a dej mi nějaký konkrétní důvod.“

	„Bubba co nevidět napadne jednoho z mých detektivů.“

	„Co nevidět?“

	„Každou chvíli. Jestli musíš počkat, až se to stane, aspoň zatím připrav zbytek. Poslední oběti bylo den po Vánocích jednadvacet.“

	„Nevydírej mě. Sakra. Dej mi pár minut. Kdysi jsem spávala s chlápkem, který zná jinýho chlápka…“

	Eva se usmála a Reová ukončila spojení.

	„Nefungujete zase tak odlišně,“ poznamenal Banner. „My pochopitelně pracujeme v menším měřítku, ale vypadá to podobně.“

	„Poldové jsou poldové. Peabodyová, držte tady pevnost. Bannere, vy pojďte se mnou. Mohlo by se hodit, když budete u výslechu se mnou.“

	„Budete hodný polda,“ varovala ho Peabodyová.

	„A bude mi přitom čouhat sláma z bot?“

	Eva přikývla. „To zabere.“

	Odjeli výtahem do holomístnosti a Eva v duchu probírala nejlepší strategie.

	„Kolik je tady místností?“ zeptal se Banner.

	„Nemám tušení. Každou chvíli narazím na nějakou, u které jsem si jistá, že tam dřív nebyla.“

	„Jak dlouho tu bydlíte?“

	„Tři roky. Tři roky,“ zopakovala s úžasem. „Kristepane, jak se to stalo?“

	„Nevadí, když se vás na něco zeptám?“

	„Neudělal jste to právě?“

	„Ještě na něco. Byl Roarke opravdu… no, to, co byste označila za zloděje?“

	Eva odpověděla mírným hlasem a s bezvýraznou tváří. „Nikdy jsem ho nepřistihla při krádeži.“

	Bannerovi se vesele zablýsklo v očích. „Podle toho, co jsem slyšel, ani nikdo jiný.“

	Vystoupil s ní do prázdné holomístnosti.

	„Čekal jsem, že bude jiný.“

	„Jiný než co?“ zeptala se Eva a přitom hloubala, jak naprogramovat to, co potřebovala.

	„Než jaký je. Nečekal jsem, že bude tak přívětivý.“

	„Přívětivý.“ S úsměvem se na něj ohlédla.

	„Čekal jsem, že bude víc… asi upjatý. A nadutější. Ne že to bude chlápek, se kterým si dáte pivo. Smím se zeptat, co tu chcete udělat?“

	„Někde to tady má,“ zahučela Eva. „Určitě. Chci pro Jamba jednu ze svých výslechových místností.“

	„Jimba.“

	„Jasně. Proč si někdo nechá říkat Bubba nebo Jimbo?“

	„Asi to bude tím, odkud kdo pochází.“

	„Posadíme si ho sem, jakmile jeho otce budou zatýkat za napadení policisty a právník bude tvrdit, že ho Santiago vyprovokoval a blablabla. Posadíme ho tady, a jestli se Santiago neplete, a on se neplete, rozezpíváme Benja jedna báseň. Tady to je! Já věděla, že ji má naprogramovanou.“

	Trvalo jí to dvakrát déle, než by to trvalo Roarkeovi, ale konečně měla všechno hotové.

	A kolem nich se objevily známé matné stěny, zjizvený stůl, rozvrzané židle a dlouhé zrcadlo standardní vyšetřovací místnosti na policejním ústředí.

	„Páni.“ Banner se vykuleně otočil kolem dokola. „Tohle jsem nikdy nepoužíval při práci. Jenom na karnevalech a tak. A jednou v… ale na tom nesejde.“

	„V sex klubu,“ tipla si Eva. „Vy je máte i v Silby’s Pondu?“

	„Mají je v Little Rocku.“

	„Potřebuju se přihlásit, ale až začneme, půjdeme na to rychle, takže chci, abyste hrál do jisté míry soucitného. Můžete se odkázat i na to, že jste jeho krajan, to zabere.“

	Položila složku, kterou si přinesla, na stůl. „Trochu ho obměkčíte. Já ho vyděsím k smrti a obsah téhle složky ho dodělá.“

	Vytáhla videofon. „Carmichaelová?“

	„Pracujeme na tom,“ zašeptala Carmichaelová. Dívala se někam za svůj videofon. „Santiago právě… jau,“ zasykla a Eva uslyšela křik. „Bude mít pěknou modřinu. Dejte mi pět minut, abych šla pomoct parťákovi, a zase se vám ozvu.“

	„Rychlá práce.“

	Eva kývla na Bannera. „Čím rychlejší, tím lepší. Jakmile začneme, Bannere, bude to sakra vážné. Všechno půjde do záznamu. V laborce se tři prvotřídní elektronikáři snaží získat něco použitelného a taky se jim to podaří. Tihle dva chlápci vědí něco, co nás může dovést k neznámým pachatelům a co může zachránit životy obětí. Věděli to od chvíle, kdy se našlo Jansenovo tělo, a mlčeli, aby si chránili vlastní zadky. To se mi nelíbí.“

	„Mně taky ne. Není to správný. Nic z toho není správný.“

	„Tak mi dejte trochu prostoru a zapojte se, až získáte dojem, že budete něco platný.“

	Podívala se na hodiny a zavolala Mirové.

	„Promiň, že volám tak brzy, ale mám jenom pár minut. Poslala jsem ti zprávu.“

	„Ještě jsem ji nečetla. Právě jsem…“

	„Podívej se na ni, jakmile budeš moct,“ skočila jí Eva do řeči. „V noci unesli dalšího. Muž, jednadvacet let. Kolem půlnoci. Pravděpodobnost se bude držet dosavadního vzorce, podle kterého by Campbellová byla po smrti. Zajímá mě tvůj názor.“

	„Vteřinku. Mohli zajít příliš daleko, nebo to její tělo prostě vzdalo. Můžeme říct s naprostou jistotou, že se tohle ještě nestalo, takže ano, je vysoká pravděpodobnost, že je mrtvá.“

	„Nakolik je pravděpodobné, že se rozhodli zkusit dva najednou? Zbavili se těla a unesli někoho dalšího ve stejnou noc? Možná. Ale další únos, třeba na základě momentálního popudu, se mi líbí taky.“

	„Mohlo by jít o logickou eskalaci. Je to rozhodně možné, ale…“

	„Přečteš si tu zprávu, jakmile budeš moct? Pracuju na pár scénářích a spekulacích. Děláme na dvou solidních stopách. Teď se musím pustit do jedné z nich, ale ráda bych znala tvůj názor, jakmile si přečteš tu zprávu.“

	„Projdu si ji hned a dám ti vědět, než vyrazím k doktorce DeWinterové.“

	„Díky. To je moje stopa,“ dodala, když videofon zapípal s příchozím hovorem. „Zatím. Dallasová.“

	„Zdejší šerif s jistou lítostí zatkl Bubbu za útok na policistu. Právník je tak navztekaný, že si zatím nevšiml mého odchodu. Santiago krvácí a dělá pořádnou scénu. Kdyby to bylo doopravdy, řekla bych mu, ať to tolik nedramatizuje. Můžu jít na Jimba.“

	„Do toho. Na váš signál vás přes videofon oba přenesu sem. Pak vás pošlu zpátky – zabavte je, jak dlouho dokážete. Pokud syn nebude chtít právníka, můžeme s ním pracovat.“

	„Jdu na věc. Až ho budu mít u sebe, pošlu vám zprávu.“

	Netrvalo to dlouho a Eva využila signál ke koordinaci přenosu. Doufala, že nic nepokazí. Objevil se obraz Carmichaelové a velkého mladíka vedle ní – přezdívka „Jumbo“ nebyla od věci.

	Na těle jako stvořeném hrát obránce v americkém fotbalu měl montérky. Ze široké, hranaté hlavy mu trčely vlasy barvy vybledlé kukuřice.

	Eva odhadovala jeho váhu na dobrých sto dvacet kilo, a každý kousek jeho těla byl vyděšený k smrti.

	„Děkuji, detektive. Začátek záznamu. Poručík Eva Dallasová a zástupce šerifa William Banner zahajují výslech… vaše celé jméno, pane?“

	„Ehm…“

	„Dorran,“ řekla Carmichaelová. „James Beauregard.“

	„Posaďte se, pane Dorrane.“

	„Vážně se musím postarat o mamku. Táta je v maléru.“

	„Detektive, jděte… se postarat o mamku pana Dorrana.“

	„Ano, poručíku. Jimbo, měl byste s poručíkem Dallasovou spolupracovat. Vaše mamka nepotřebuje, abyste se dostal do maléru ještě vy.“

	Kývla na Evu a ta vypnula její obraz.

	„Pane Dorrane…“

	„Možná byste mi měla říkat Jimbo, protože mi nikdo neříká pane.“

	„Dobře, Jimbo. Posaďte se.“

	„Nevím vůbec nic o ničem a o nikom. Táta říkal…“

	„Nemluvím s vaším otcem.“ Eva zostřila hlas a z očí jí zazářil chlad. „Teď mluvíte se mnou. Vedu oddělení vražd newyorské policie. Víte, co je vražda, Jimbo?“

	Zatěkal očima kolem sebe. A Eva i přes holograf přímo cítila, jak z něj sálá provinilost.

	„Nikdy jsem nikoho nezabil. Táta taky ne. Strýček Buck tvrdil, že nemusíme nic říkat.“

	„Vašemu strýčkovi nehrozí obvinění z nápomoci k vraždě po činu, z maření spravedlnosti a celá zatracená řada dalších obvinění, která si vymyslím, jestli mi nepovíte pravdu, sakra.“

	„Nikdy jsem nikoho neviděl. A dámy neklejou.“

	„Vypadám jako dáma?“

	„Jste žena.“

	„Jsem polda. Vyšetřuju vraždy a pitomce jako ty si dávám k snídani. Státní žalobce právě zvažuje, že tě nechá převézt do New Yorku a zavřít za mříže.“

	„Nic jsem neudělal!“

	„Jimbo.“ Bannerův hlas vedle Evina vzteku působil konejšivě jako studený potůček. „Věřím, že jsi nechtěl udělat nic špatného. Ani sis to neuvědomoval.“

	„Nikomu neubližuju. Zeptejte se, koho chcete. Vy jste z Arkansasu, pane?“

	„Ano. Ze Silby’s Pondu.“

	„Tam jsem nebyl, ale slyšel jsem, že je tam hezky.“

	„To rozhodně je.“

	„Možná zařídíme, abyste si odkroutil část trestu tam.“ Eva pleskla dlaní o složku, až stodvacetikilový Jimbo na židli nadskočil. „Jelikož tam zabili tohohle muže.“

	Otočila fotografii potlučeného Malého Mela obrázkem nahoru.

	Jimbo zbledl. „Panebože! Panebože! Je mrtvý?“

	„Co myslíte?“

	„Panebože. To jsem neudělal! Nikdy jsem nikomu neublížil.“

	„Co to bylo za auto?“ zeptal se Banner klidně. „To, které jste s tátou odtáhli minulý srpen pod dálnicí 12?“

	„Byl to… Nevím, o čem to mluvíte.“ Ale Jimbo sepjal ruce a znovu se podíval na fotografii. „Zavraždili ho?“

	„Bili ho,“ odpověděla Eva příkře. „Popálili ho. Mučili ho, a když skončili, shodili ho ze skály a nechali ho napospas zvířatům. A předtím udělali tohle.“

	Přesunula k němu přes stůl obrázek Jansena. „Rozbili mu hlavu a odtáhli ho do křoví, aby tam hnil, dokud ho někdo nenajde.“

	„O tom vím. O tom vím, protože ho našel Petie West a jeho mamka. Ale my jsme nic neudělali.“

	Eva rozložila zbytek snímků. „Zabili všechny tyhle lidi. Mučili je. Něčí syny, dcery, sestry, otce. Vzali jste auto, které nechali u silnice. Kolik jste za něj dostali?“

	„My… Neříkám, že jsme to udělali. Ale kdyby jo, nikomu to neuškodilo.“

	„Mohli jsme vystopovat to zatracené auto, Jimbo. Nevíme, co je to za lidi.“

	„Nevíte, kdo to je,“ zopakoval pomalu.

	„Udělejte správnou věc, Jimbo,“ oslovil ho Banner jemně. „Jinak ublížíte lidem, které drží právě teď.“

	„Oni někoho drží?“

	Eva mu ukázala fotografii Campbellové a Mulligana. „Mají tyhle dva. Mučí je. Tu ženu už možná zabili. Čím delší dobu si budete krýt vlastní záda, tím menší budou mít šanci, že vyváznou živí.“

	„Musím se postarat o mamku.“

	„Oni taky mají matky, Jimbo,“ připomněl mu Banner. „Jak by se vaše mamka cítila, kdyby unesli vás a někdo jiný nám mohl pomoct, ale neudělal by to?“

	„Táta říkal, že když něco řekneme, zavřou nás do vězení.“

	„Jestli nám to neřeknete, přísahám Bohu, že vás oba zavřu za mříže na co nejdelší dobu,“ vybuchla Eva. „Jestli nám řeknete něco, co nám pomůže najít ty lidi a zachránit zajatce, nezavřu vás. A stáhneme i obvinění proti vašemu otci za napadení mého detektiva.“

	„To můžete?“

	„Udělám to. Ale musíte všechno vyklopit, a hned. Žádné další vytáčky, jinak je po dohodě. Máte deset vteřin.“

	„Chci si to rozmyslet…“

	„Devět. Osm. Sedm.“

	„Dobře, tak dobře.“ Zamával rukama ve vzduchu. „Stálo na kraji silnice. Nebyly v něm žádný papíry, nic. Taky mělo dost paliva a nabitou baterii, ale motor byl na odpis. Někdo se v něm vrtal, ale víc se udělat nedalo. Tak jsme ho odtáhli. Kdyby ho někdo hledal, vrátili bysme ho. Nikdo nepřišel. O tom mrtvým chlápkovi jsme se dozvěděli až pozdějš a táta říkal, že musíme mlčet, jinak by si mohli myslet, že jsme ho zabili my. Nikomu jsme neublížili.“

	„Co to bylo za auto?“

	„Čtyřtunový pickup. Z dvaapadesátýho, takže celkem veterán. American Bobcat, ocelově šedý exteriér, černý interiér. Dalo se poznat, že má za sebou bouračku, a někdo se mu věnoval.“

	„Poznávací značka?“

	„Ano, madam, z Oklahomy. Uvnitř nic nebylo. Žádný papíry, jak jsem říkal, nic v kabině, vzadu, ani v palubní desce. Jenom pár odpadků, to je všechno.“

	„Kde je?“

	„Kde je co?“

	„Kde je to auto?“

	„No, když jsme uslyšeli o tom mrtvým, rozebrali jsme ho, součástky jsme prodali a zbytek jsme odvezli do šrotu. Táta říkal, že si ho nesmíme nechat a že o tom nesmíme říct ani slovo. O těch zavražděných jsme nevěděli, dokud sem nepřišli ti detektivové z New Yorku, a táta říkal, že jim nemůžeme věřit, protože v New Yorku pořád všichni lžou.“

	Eva se podívala na Bannera.

	„No, můžu říct, že tu jsem už víc než den a není to pravda. A lidi, po kterých jdeme, Jimbo, nejsou z New Yorku. Jsou někde od nás.“

	„Nechápu, jak je to možný. Nikdy jsem neznal nikoho, kdo by udělal něco takovýho. Vážně, madam, nikdy jsme nikomu neublížili. Ani jsme o tom nevěděli. A v noci jsem skoro nespal, jak jsem o tom pořád přemejšlel. Táta jenom chránil mě a mamku, to je všechno. Musíte chránit svoji rodinu.“

	Ti mrtví jsou zase jako moje rodina, pomyslela si Eva. A postarám se o ně.

	„Možná si s vámi ještě budeme muset promluvit,“ začala Eva.

	„Můžu si nejdřív promluvit s mamkou? Ona říká, že musíme mluvit pravdu. Asi se bude na tátu trochu zlobit. Už teď se zlobí, že uhodil toho detektiva. Ale, no, ten detektiv ho hodně provokoval.“

	„To se vsadím.“ Eva vstala. „Přivedu sem zase detektiva Carmichaelovou. Doprovodí vás zpátky a promluví si se šerifem.“

	„Takže nezavřou tátu do vězení za to, že uhodil toho detektiva?“

	„Ani za to, o čem jsme zrovna mluvili.“ Spojila se s videofonem detektiva Carmichaelové a přenesla sem její obraz. „Máme výpověď pana Dorrana. Kopii pošlu šerifovi, vám a detektivu Santiagovi. Doporučuji, aby Santiago souhlasil se stažením obvinění proti Jimbovu otci. Taky oficiálně požádám, aby nebyla vznesena obvinění proti panu Dorranovi vzhledem k jeho spolupráci v této záležitosti a k informacím, které nám snad pomohou identifikovat a dopadnout neznámé pachatele.“

	„Ano, poručíku.“

	„Doveďte to do konce, Carmichaelová. Už byste měli mít příkaz k prohlídce té odtahovky a všech aut v ní. Pohyb.“

	„Nebojte. Jdeme, Jimbo.“

	Carmichaelová vzala Jimba za paži a zazubila se na Evu. A oba zmizeli.

	„Kopie záznamu na můj počítač,“ přikázala Eva. „A konec programu. Jdeme, Bannere.“

	„Můžeme vystopovat ten pickup.“

	„A taky ho vystopujeme. Ti zatracení pitomci ho rozebrali a sešrotovali. Mohli jsme mít otisky, DNA, něco.“ Cestou výtahem se zhluboka nadechla. „Ale vystopujeme ho a získáme jméno. I kdyby ho ukradli, budeme o krok blíž.“

	Zastavila se ještě v počítačové laboratoři a předala data Feeneymu, zatímco Banner valil oči.

	„Takže oklahomská poznávací značka,“ řekl Feeney a stejně jako Roarke manuálně ovládal obrazovku i klávesnici naráz. „Vyhledávání čtyřtunového pickupu American Bobcat, ročník 2052.“

	„Šedivého.“

	„Lak se snadno změní, takže začneme bez toho.“ Zabručel, když počítač vyplivl výsledky. „Na první pokus máme víc než šest set možností.“

	„Jestli ho ukradli, bude…“

	„Já vím, jak hledat, holka.“ Jeho prsty se míhaly nad klávesnicí. „Tři ukradené v našem časovém období, dva se podařilo najít, jeden skončil jako vrak. Zadávám oddělené vyhledávání včetně barvy.“

	„Mám to.“ Roarke se otočil od svého počítače. „Tu nálepku na zadním okně dodávky u nákladové zóny. OBX.“

	„Co to sakra znamená?“ zeptala se Eva.

	„Outer Banks, Severní Karolina. Nálepka majitele nemovitosti. Zúžili jsme i možnosti u poznávací značky. Vypadá to na New Jersey. Dodávka je s největší pravděpodobností RoadStar ročník 58 nebo 59, černý nebo tmavomodrý. Dej nám ještě minutku.“

	U dalšího počítače poskakoval McNab. „Obličeje zatím nic. Pořád se snažím vylepšit obraz.“

	„Prvotní výsledky vyhledávání,“ pokračoval Roarke, „osmdesát šest majitelů nemovitostí OBX s dodávkami v rámci našich parametrů.“

	„Potřebujeme lepší výsledky.“

	„Taky je budeme mít.“

	„U šedivé barvy mám pět možností,“ ozval se Feeney.

	„S tím se dá pracovat. Jména, fotky, místa.“

	„Otvírám je na obrazovce. Na druhé obrazovce je mapa. Podle trasy můžeme určit nejpravděpodobnější.“

	Eva obrátila pozornost k obrazovce a sledovala, jak se rozsvěcují jednotlivé lokality. V duchu protáhla trasu od Jansena. „Prověříme těchhle pět. Shelley Lynn Waynesová je přímo na trase.“

	„Otvírám ji,“ řekl Feeney.

	„Třicet jedna let. Provdaná – šest let –, dvě děti. Učitelka ve škole. Kdyby jí ukradli dodávku, ohlásila by to. Možná ji půjčila kamarádovi nebo příbuznému, ale…“

	„To není pravděpodobný,“ doplnil Feeney. „Zavolám jí a proklepnu ji, ale je čistá jako lilie. Další favorit podél trasy je Bowie Nettleton. Sedmdesát čtyři let, bývalý seržant u armády. Momentálně starosta v Three Springs v Oklahomě. Dva synové, oba ještě ve vojenské službě, vnuk, vnučka, taky v armádě. A vnučka na univerzitě – studuje politologii.“

	„Ti se mi nezdají, ale prověříme je.“

	„Barlow Lee Hanks,“ přečetla si Eva a přimhouřenýma očima si prohlížela další obrázek. „Na našeho pachatele je v osmapadesáti moc starý. Děti?“

	„V záznamech žádné.“

	„Má vlastní servis, je mechanik – podobně jako ten blbec Dorran – v Lonesome v Oklahomě. Bumbo říkal, že na tom pickupu někdo odvedl slušnou práci.“

	„Bumbo?“ zopakoval Roarke tázavě.

	„Jimbo.“ Banner pokrčil rameny. „Asi je to v zásadě totéž.“

	Eva se rozhodla dát na instinkt. Vytáhla videofon a zavolala Santiagovi. „Co obličej?“ zeptala se ho při pohledu na oteklé pravé oko.

	„Už jsem na tom byl hůř.“

	„Nech se ošetřit a potom zamiřte s Carmichaelovou do Oklahomy. Lonesome. Barlow Lee Hanks. Chci vědět, komu půjčil svůj pickup American Bobcat z dvaapadesátého. Začněte, jakmile to půjde. Až budete na cestě, pošlu vám podrobnosti.“

	„Nasadíme koním ostruhy.“

	„Proč?“

	„No, chápete, jako kovbojové… to je jedno. Tady končíme. Ten blbec si vede kvalitní záznamy. Můžeme vystopovat součástky toho pickupu a většina je u místních.“

	„Prozatím to předejte místňákům. Oklahoma má přednost. Ještě se ozvu.“

	Zasunula si videofon do kapsy. „Děkuju,“ řekla všem v místnosti.

	„Data už máš v počítačích,“ ohlásil jí Roarke. „Brzy zúžím možnosti u té dodávky.“

	„Prima. Jdeme.“

	Banner ji následoval ze dveří. „Máte doma pořádně nadupaný hračky.“

	„Taky tady pracujeme.“

	„To mi nemusíte říkat. Ještě jsem neviděl tak rychlou elektronikářskou práci. Třeba se nám podařilo získat něco pořádného.“

	„Feeney prověří ostatní čtyři, ale my si vezmeme na starost Barlowa Lee Hankse a uvidíme, co najdeme.“

	Rázně vpadla do pracovny a kývla na Peabodyovou. „Barlowův servis, Lonesome, Oklahoma. Základní data a finance. Rychle. Bannere, zavolejte jim tam a zkuste toho chlápka dostat k videofonu. Jestli je tam, rozhodně není tady. To zaprvé. A udělejte si o něm obrázek. Zeptejte se ho na něco o autech.“

	„O autech?“

	„O pět set, že se dokážete bavit o autech.“

	„Tuhle sázku nepřijmu.“ Banner vytáhl vlastní videofon. „Vezmu si to ven.“

	Eva přikývla, sedla si ke stolu a začala prověřovat Barlowa Hankse.

	Jedno manželství, bez potomků. Deset let rozvedený. Jeden bratr, ale starší než on, a neznámí pachatelé jsou pravděpodobně mladší. Synovec zhruba ve správném věku, takže toho ještě proklepne.

	„Finance vypadají v pořádku, Dallasová,“ řekla Peabodyová. „Přinejmenším na první pohled. Není zrovna boháč, ale vede si slušně. Koupil si pozemek, na kterém má ten servis. Zhruba před osmi lety a pravidelně splácí. Čtyři zaměstnanci na plný úvazek, jeden na částečný.“

	Eva kývla a pokračovala ve vlastním vyhledávání. „Pár menších střetů se zákonem. Výtržnost v opilosti, rvačka v baru, strkanice na nějakém rodeu.“

	„Tohle není náš vrah.“

	„Není, ale možná s ním nějak souvisí. S víc než dvacetiprocentní pravděpodobností ti hlupáci Dorranovi odtáhli jeho pickup.“

	Podívala se na synovce. Malý rančer a jezdec na mustanzích. Co sakra je „mustang“? Zjistila, že jde o nějaký typ koně, a pokračovala v četbě. Zhruba ve správném věku, ale se spolubydlící, která ho na seznamu podezřelých posouvala níž, protože se zdála být čistá a měla solidní zaměstnání.

	„Mohl jí dát kopačky,“ zahučela Eva. „A odjet ve strýcově pickupu s vražednou partnerkou.“

	Vstala, aby mohla chodit a přemýšlet. Strýc nenahlásil ztrátu vozu – pokrevní pouto je pokrevní pouto. Nebo ho synovci neoficiálně prodal.

	Moc jí to nesedělo – nic nenaznačovalo, že u synovce zničehonic propukla vražedná mánie.

	Přesto.

	Do pracovny se vrátil Banner. „Hanks je určitě v Oklahomě. Právě jsem s ním mluvil o svým pickupu – řekl jsem mu, že mám Bobcat z dvaapadesátýho.“

	„Dobrý nápad.“

	„Trochu mě zlobí a dvakrát jsem ho měl u svýho mechanika, ale vždycky se to spravilo jen asi na sto padesát kilometrů. Řekl jsem mu, že jsem slyšel, že o těchhle auťácích něco ví, a on na to, že jo, že tenhle typ sám taky míval a leccos si na něm udělal.“

	„Opravdu?“

	„Opravdu. Podle něj to sice není přímo hromada kravskýho hnoje, ale po sto padesáti tisících najetých kilometrech za moc nestojí. Klidně se mi na něj podívá, když ho k němu zavezu.“

	„Dobře.“ Eva se otočila k nástěnce a přikývla. „Dobře. Uvidíme, co z něj dostanou Carmichaelová a Santiago. Vypadá to nadějně. A zatím…“

	Zapípal jí videofon na stole a Eva k němu přešla. „Co je?“

	„Poděkuj mi,“ řekl jí Roarke.

	„Za co?“

	„Za Elsii a Maddoxe Hornesbyovy z Bloomingdale, kteří vlastní dodávku Country Scout z osmapadesátého roku, indigové barvy, s nálepkou OBX vlevo na zadním okně.“

	„Proč oni a ne těch dvaaosmdesát jiných?“

	„Zúžil jsem výběr na třicet devět a pak jsem narazil na Hornesbyovy, kteří podle mého diskrétního šetření tráví poslední tři roky vždycky v zimě – leden a únor – osm týdnů na Bahamách, kde mají dům na pláži.“

	„Nemůžou nahlásit krádež auta, když nevědí, že se ztratilo.“

	„To jsem si taky říkal. Letmý pohled na jejich finance mi prozradil, že jezdí na newarské letiště a tam nechávají auto na dlouhodobém parkovišti. Slyšel jsem, že štípnout auto z dlouhodobého parkoviště je velice šikovný způsob, jak si nějaké opatřit.“

	„To se vsadím, žes to slyšel.“

	Významně se na ni usmál. „Kontaktní informace máš v počítači.“

	„Vysloužil sis poděkování. Musím jim zavolat.“

	„Rádo se stalo.“

	„Peabodyová,“ začala Eva, když ukončila spojení s Roarkem.

	„Už na tom pracuju. Spojuju se s bezpečnostní službou v Newarku.“

	Jelikož kontaktní data byla opravdu v počítači, jak Roarke slíbil, Eva zavolala ze stolního videofonu. Nesnažila se zjišťovat, kolik hodin je na Bahamách, a bylo jí to jedno.

	„Maddox Hornesby.“

	Eva se dívala na opálený, uvolněný obličej s nakrátko ostříhanými, sluncem vybělenými vlasy. „Pane Hornesby, jsem poručík Dallasová z newyorské policie.“

	„To vidím. Co pro vás můžu udělat?“

	„Vlastníte dodávku Country Scout z osmapadesátého roku.“

	„To je pravda.“ Uvolněný úsměv zmizel a vystřídalo ho zamračení. Eva uslyšela ženský hlas: „Made! Slíbil jsi, že nebudeš pracovat!“

	„Tohle není práce. Vyskytl se nějaký problém, poručíku?“

	„Můžete mi říct, kde je vaše auto teď?“

	„Na dlouhodobém parkovišti, patro A, místo 45, newarské letiště. O co jde?“

	Eva se podívala na Peabodyovou, která přikývla.

	„Kde jste vy?“

	„Na Bahamách se svou ženou, která mi právě podala koktejl a myslí si, že mluvím s makléřem. Co se stalo?“

	„Došlo k jistému incidentu s vozem, který odpovídá vašemu. Máte nálepku OBX na…“

	„Zadním okně vlevo, ve spodním rohu. K jakému incidentu?“

	„Probíhá vyšetřování, pane Hornesby, a spojujeme se s bezpečností na letišti. V případě nutnosti vám ještě zavoláme my nebo oni.“ Nemohla si pomoct. „Můžete mi říct, kolik je tam hodin?“

	„Hodin? Je… tři čtvrtě na devět.“

	„Dopoledne?“

	„Jistěže dopoledne.“

	„Hm,“ zahučela Eva, ohromená a lehce podrážděná, že tady není žádný časový rozdíl.

	„Ukradl nám někdo dodávku?“

	„Probíhá vyšetřování, pane Hornesby.“

	„Neříkala jsem ti, Made, že se to stane? Kolikrát jsem ti říkala, že pojedeme na letiště taxíkem?“

	„Říkala, Elsie, říkala.“

	„Promiňte, pane, ale ještě by mě zajímalo, kdy jste tam zaparkoval.“

	„Čtvrtého ledna v osm hodin ráno.“

	„Díky, moc jste nám pomohl. Někdo se s vámi spojí a sdělí vám další podrobnosti.“

	„Musíme se vracet?“

	„Ne, není důvod, abyste přerušovali dovolenou. Děkuji.“

	Ukončila spojení, ale ještě znovu zaslechla ženin vyčítavý hlas.

	„Máme to auto. Peabodyová, rozešlete upozornění. Pokud ho někdo uvidí, ať k němu nechodí, ale spojí se se mnou a sleduje ho zpovzdálí.“

	Zvedla se. „Jak to, že Bahamy mají stejný čas jako my? To mi nepřipadá správné.“

	Odsunula tuhle hádanku stranou a nalila si další kávu.

	Dělali pokroky.

	

		16. kapitola



	Eva zadala podrobnější prověření synovce, zatímco Peabodyová potvrdila, že dodávka Hornesbyových byla opravdu ukradena.

	„Bannere, Hanks má synovce. Curtis Monroe Hanks, dvacet osm let, rančer. Posílám vám kontakt. Zahrajte si zase na krajánka. Ověřte, kde je, oťukejte ho. Nepřipadá mi jako pravděpodobný pachatel, ale proklepneme ho.“

	„Rozumím. Co má za auto?“

	„Za auto?“

	„Dejme tomu, že v Silby’s Pondu někdo někoho porazil autem a ujel. Jeho vůz odpovídá popisu.“

	„Jasně, chápu. Má… pickup Toro ze šestapadesátého, zelená barva, oklahomská poznávací značka 572 EPA. Kromě toho má ještě motorku Hawker Midnight Rider z loňského roku, šedou, speciální poznávací značka BOOM.“

	„Mám to. Použiju tu motorku.“

	Když vyšel ven, Eva vstala, aby aktualizovala nástěnku. „Peabodyová, sepište, co máme – všechny podrobnosti –, a pošlete to Whitneymu, Mirové, Carmichaelové a Santiagovi. Zapojte i Baxtera a Truehearta. Jestli mají čas, ať začnou s Bannerovým seznamem obchodů a restaurací.“

	„Trueheart dělá dneska zkoušku. Začíná zhruba za hodinu.“

	„Jasně.“ Sakra. Zatracená, mizerná práce. „Dobře, tak zapojte Baxtera. On a Banner můžou projít oblast s nejlepším obrázkem, jaký McNab vytáhne ze záběrů. Řekněte Baxterovi, že budeme s Bannerem do hodiny na ústředí.“

	Studovala nástěnku a přidávala další údaje.

	Hanks – pickup nechaný neznámými pachateli na místě Jansenovy vraždy.

	Tím se stopa vrahů protáhla do Oklahomy. A k čertu s tím, nějak souvisí s Hanksem. Proč nenahlásil krádež, jestli ho někdo okradl? Patrně ten pickup načerno prodal nebo pronajal.

	Spíš prodal, protože kdo pronajímá pickup na několik měsíců?

	Ale to zatracené auto bylo pořád registrované na jeho jméno. Nezměnil by to po prodeji?

	Znovu si prohlédla snímek synovce. Pořád se jí nezdál jako pachatel. Ale když je tady synovec, můžou tu být bratranci, strýčkové, tety a bůhvíkdo ještě. Dobří kámoši, nebo prostě člověk, kterému dlužil velkou laskavost.

	Někdo mladší, pomyslela si, zatímco obcházela nástěnku. Ne vrstevník. Někdo dost mladý, aby mohl být jeho syn nebo dcera.

	Přítelkyně? Možná se mu líbily mladší a ona ho přemluvila, aby jí dal ten pickup. Nebo si našel přítelkyni, která měla syna nebo dceru, a ti…

	„Synovec Hanks je na ranči,“ ohlásil Banner. „Připadal mi jako příjemný chlapík, a férový. Ta nehoda ho rozrušila a zajímal se, jestli byl někdo vážně zraněný. Spolupracoval. Ptal jsem se ho na noc, kdy unesli Campbellovou, a on říkal, že ten večer hrál zhruba do jedný ráno poker. Nadiktoval mi asi deset jmen na ověření a říkal, že klidně můžu přijet a prohlédnout si jeho motorku.“

	„Vyškrtněte ho. O moc víc se neposuneme, dokud moji lidi nezmáčknou Hankse.“ Tady se toho o moc víc dělat nedá, pomyslela si, ale nejvyšší čas pustit se do ostatních vodítek. „Dopište to, Peabodyová. Jedeme na ústředí. Bannere, dám vás dohromady s detektivem Baxterem. Můžete začít obcházet ty obchody a restaurace z vašeho seznamu s tím nejlepším obrázkem z kamery. Přidejte, že jsou pár, věkové rozmezí podle profilu, přízvuk. Možná na něco narazíte. Až zjistíme jejich jména a podoby – a to si pište, že je zjistíme –, pošleme vám je.“

	„Jsem připravený vyrazit, poručíku.“

	„Počkejte dole v hale. Ještě se zastavím v počítačové laborce.“

	Tři její nejoblíbenější elektronikářští maniaci se zrovna radili, na jedné obrazovce běžel program na rozeznávání obličejů, na druhé program vylepšující záběry kamery.

	Roarke se k ní otočil jako první. „Ty záběry jsou příšerné. Můžeme se snažit ještě dalších pár hodin, ale o moc lepší už to nebude. Nemůžeš z nich vytřískat něco, co tam prostě není.“

	„Vezmu si, co máte. McNabe, pošlete výsledek Bannerovi a Baxterovi. Vlastně to můžete rovnou poslat všem zúčastněným stranám. Hanks s tím nějak souvisí a my z něj vytáhneme, co ví. Jedu na ústředí.“

	„Chceš znát můj názor?“ zeptal se jí Feeney.

	„Jo, sem s ním.“

	„Ten tvůj chlápek…“ Ukázal na zrnitý stín na obrazovce. „Ještě mu nebylo třicet, nebo jestli jo, není mu o moc víc. Odhadujeme, že měří zhruba sto osmdesát centimetrů, možná sto osmdesát dva. Je štíhlý. V kabátu vypadá trochu statnější, ale ne o moc. Nechtěl, aby ho oblečení omezovalo v pohybu. Je to běloch. Z toho, co vidíme, je pravděpodobnost, že by šlo o míšence, nízká.“

	„To jsou další údaje pro Baxtera a Bannera. Co ona?“

	„Ta je vidět líp, protože sloužila jako návnada pro toho kluka,“ řekl Roarke a zhoupl se na špičkách, zatímco studoval záběr na tu ženu. „Její výšku jsme spočítali na sto šedesát tři centimetrů a váhu na padesát až pětapadesát kilo. Má pěkné nohy. Vlasy má dlouhé a blond, ačkoliv může jít o paruku. Pravděpodobnost zase udává, že je běloška, a pokud jde o věk, vzhledem k tělu, jelikož do obličeje jí moc nevidíme, a z analýzy jejího hlasu to vypadá na pětadvacet až třicet let. Projel jsem její hlas programem k určování dialektu,“ dodal. „Umísťuje ji do severozápadní Oklahomy.“

	„Dobře, to je víc, než jsme měli, a brzy budeme mít ještě víc.“ Upřela oči na obraz, jako kdyby ho dokázala vyčistit pouhou silou vůle. „Povoluje to čím dál víc. Feeney, potřebuješ odvoz na ústředí?“

	„Mám vlastní. Chceš mýho kluka?“

	„Vezmu si ho, jestli ho můžeš postrádat.“

	„Vezmi. Ozvi se, kdybys potřebovala ještě něco.“ Naznačil směrem k Roarkeovi zasalutování. „Prima spolupráce.“

	„Nápodobně. Ještě tomu budu věnovat půl hodiny a potom nechám soubor otevřený, kdybyste si na dálku potřebovali stáhnout další data.“

	„Díky.“ Kolik toho dneska ještě zvládne? pomyslela si – a odsunula tuto myšlenku stranou, protože toho bylo víc, než si dokázala představit. „McNabe, vyrazíme na ústředí. Peabodyová a Banner jedou taky.“

	„Už jdu. Bezva hračky,“ řekl Roarkeovi a vyšel s Feeneym z místnosti.

	Eva si zastrčila ruce do kapes. „Jakmile to uzavřeme, na nějakou dobu budu jediný polda v domě.“

	Roarke k ní přistoupil a položil jí dlaně na ramena. „Mám tvoje poldy rád.“ Zlehka ji políbil. „A jak jsem poznal Bannera, zamlouvá se mi i on. Když už mluvíme o poldech, Feeneyho kabát je hotový. Summerset ho má dole. Jak vás oba znám, předpokládal jsem, že mu ho nebudeš chtít dávat před ostatními.“

	„Ne.“ Dárky byly podle jejího názoru už tak dost sentimentální. „Každopádně bys mu ho měl dát ty.“

	Roarke jí stiskl ramena. „Byl to tvůj nápad, a dobrý. A je to v první řadě tvůj přítel. Myslím, že oba přežijete jeden dárek. Teď už jdi a dávej na sebe pozor. Večer chci mít rozhodně v posteli poldu.“

	„Vsadím se, že sis nikdy nemyslel, že řekneš něco takového.“ Tentokrát políbila ona jeho. „Díky za pomoc. Budu tě informovat, jestli chceš.“

	„Chci.“

	„Dobře,“ přikývla a odešla.

	Sledoval, jak odchází, a pohrával si se šedivým knoflíkem, který pořád nosil v kapse. Pak se otočil zpátky k obrazovkám, aby udělal, co ještě stihne.

	Eva seběhla dolů. Všichni čekali v hloučku. Když si brala kabát ze sloupku zábradlí, zhmotnil se před ní jako oblak dýmu Summerset s krabicí zabalenou do obyčejného hnědého papíru. Než se mu stačila vyhnout, vtiskl jí krabici do rukou.

	„Podle vašeho přání.“

	Chtěla odpovědět, že teď ne, ale Peabodyová už si krabice všimla.

	„Co to máte?“

	„Jenom takovou věc,“ zamumlala Eva. Nenapadalo ji, jak se vyhnout předání. Nakonec se rozhodla, že to prostě vyřídí, a loupla očima po Summersetovi. „Auta jsou před domem?“

	„Zajisté.“

	Přimhouřila na něj oči, dokud neodplul pryč, zase jako kouř.

	„Jděte si nastoupit,“ řekla ostatním. „Feeney, máš chvilku?“

	Banner se zvedl z pohovky a ještě naposledy pohladil Galahada. Peabodyová si div nevyvrátila krk, jak se cestou ven otáčela na Evu a krabici.

	„Je to taková věc,“ zopakovala Eva a podala krabici Feeneymu. „Pro tebe.“

	Vrazil ruce do kapes a ustaraně se zamračil. „Proč?“

	Eva si u dárků často říkala totéž, takže jen pokrčila rameny. „Jenom…, chápeš,“ zahučela a vtiskla mu ho.

	Feeney vypadal překvapeně a taky trochu zahanbeně, ale roztrhl papír. Eva to chtěla mít co nejdřív za sebou, a tak mu vzala papír z ruky, zmuchlala ho do koule a hodila na nejbližší stolek. A začala si oblékat kabát.

	„No to mě podrž!“

	V jeho úžasu znělo i mírné zahanbení a zároveň uspokojení. Eva se k němu obrátila a vytáhla z kapsy šálu, když pustil krabici na zem a zvedl před sebou kabát.

	„Zatracená práce!“

	Zazubil se. Kabát byl hnědý jako exkrementy – tu barvu vybrala Eva, protože v ní Feeney chodil nejčastěji –, měl ochrannou podšívku a Eva věděla, že Feeneymu bude dosahovat zhruba do půli stehen.

	Návrh nechala na Roarkeovi a teď viděla, že zvolil prostorný, jednoduchý střih. Jen na knoflíky přidal kapitánské prýmky.

	„Tys mi dala kouzelný kabát, sakra.“

	„No, Roarke…“

	„Zatracená práce.“ Pořád se stejným úsměvem ji uhodil do ramene, strhl ze sebe starý exkrementově hnědý kabát a hodil ho na zem.

	„Dokonale sedí.“ Rozhrnul ho, aby si prohlédl podšívku, a zavrtěl hlavou. „Sakra geniální.“

	Eva se trochu uvolnila – rozhovor o ochranných prvcích jí byl příjemnější. „Skoro nic neváží a opravdu funguje. Odrazí paprsek z omračovače nastaveného na plný výkon – to můžu potvrdit z vlastní zkušenosti. I ostří, ačkoliv to potvrdit nemůžu.“

	„Zatracená práce,“ zopakoval potřetí a podíval se jí do očí. Nepatrně mu zrůžověly uši. „Moc děkuju.“

	„Není zač.“

	Shýbl se, aby zvedl starý kabát a krabici, a znovu se na ni zahleděl. „Vážně děkuju.“

	„Vážně není zač.“

	„Počkej, až to uvidí manželka.“ Přejel dlaní po kůži. „Tak pojď chytat darebáky, holka.“

	„To je naše práce.“

	Vyšli ven. Eva ještě zaslechla, jak Feeney počtvrté šeptá: „Zatracená práce,“ než se každý vydal ke svému vozu.

	Jakmile Eva nastoupila, Peabodyová se předklonila ze zadního sedadla, kde čekala s McNabem. „To je kouzelný kabát? Vy jste dala Feeneymu kouzelný kabát! Páni!“

	„Co je kouzelný kabát?“ zeptal se Banner. „Jak kouzelný?“

	„Je naprosto úžasný. Vidíte?“ Peabodyová si rozepnula růžový kabát, aby mu ukázala podšívku. Eva je s úlevou nechala klábosit o neprůstřelné vrstvě a vyjela.

	McNab se k ní naklonil a tiše jí řekl do ucha: „To pro něj od vás znamenalo hodně.“

	Zlehka se dotkl jejího ramene a zase se opřel. Buď věděl, že Eva uvítá změnu tématu, nebo byl jen nenasytný, ale dodal o poznání hlasitěji: „Kdo si dá horkou čokoládu?“

	A bylo to.

	Eva vysadila Bannera a McNaba u ústředí a počkala, až si Peabodyová přesedne dopředu, než se vydaly do laboratoře.

	* * *

	Cestou přijala hovor od Santiaga.

	„Už jsme v tom servisu, ale Hanks vyjel k nějakýmu rozbitýmu autu. Za chvíli by se měl vrátit. Zkusili jsme něco zjistit od vrchního mechanika, ale drží jazyk za zuby. Můžeme zkusit ještě pár dalších lidí – ta žena, co mu vede recepci, je z nás vykulená. Vyklopí, co ví.“

	„Jestli se za chvíli nevrátí, zkuste ostatní. Jinak netlačte na pilu.“

	„Tu dodávku jste ještě nenašli?“

	„Zatím ne. Dám vám vědět. Sežeňte mi jméno, Santiago. Jedno jméno.“

	„Děláme na tom. Už jede. Ozveme se.“

	„Úplně cítím, jak to do sebe všechno zapadá,“ poznamenala Peabodyová. „Kousek po kousku.“

	„Jsou tady dva lidi, pro které by to do sebe mohlo zapadat ještě rychleji.“

	Cestou bludištěm k laboratoři doktorky DeWinterové si pomyslela, že udělá všechno, aby to urychlila.

	Všichni tři lékaři byli v laboratorních pláštích. DeWinterová ho měla kovově bronzový, téměř stejného odstínu jako vlasy stažené do jednoduchého ohonu, takže o to víc vynikala její pohledná tvář.

	Podobně jako Mirová na sobě měla střevíčky s podpatky tenkými jako ostří skalpelu v tmavozeleném provedení. Eva viděla, že barva odpovídá přiléhavým šatům pod pláštěm.

	Pomyslela si, že jich DeWinterová musí mít stovky – šatů i plášťů.

	Morris zvolil břidlicově šedý plášť přes oblek stejného odstínu a jediný cop se zapleteným makově červeným provázkem. A Mirová měla tradičně bílý plášť natažený přes kostým stejně poklidně modrý jako její oči.

	Tvořili zajímavou trojici, jak tak stáli kolem bílých kostí mrtvého.

	„Jsou docela čisté,“ poznamenala Eva.

	„Ostatky byly v pokročilém stadiu rozkladu,“ odpověděla DeWinterová. „Morris prostudoval tkáně, které se dochovaly.“

	„Pochopitelně jsme provedli rekonstrukce,“ řekl Morris Evě, než jeho kolegyně stačila odrecitovat postup do posledních podrobností. „A řadu testů, o kterých nechceš slyšet. Opravujeme předešlý závěr. Oběť nezemřela při pádu. Jsou na ní patrné stopy mučení.“

	„Podrobná pitva nikdy neměla dospět k závěru, že šlo o nehodu.“ Tón DeWinterové se zostřil, stejně jako opovržení v jejích očích. „Některá zranění očividně způsobily různé nástroje a tupé předměty. Řada prstů byla rozdrcených. Patrně kladivem. Jestli najdete zbraň, mohla bych ji přiřadit ke zraněním. Přiřadím ji,“ opravila se.

	„Taky byl dehydrovaný,“ připojila se Mirová. „Odhadujeme, že oběť před smrtí nepila přinejmenším třicet šest hodin. Kdyby utrpěl zranění při pádu, zemřel by okamžitě a nepřežíval by déle než den.“

	„Dobře, to jsem potřebovala slyšet.“ Eva se podívala na to, co zbývalo z Malého Mela. Spravedlnosti bude učiněno zadost, pomyslela si. „Co ten druhý?“

	„Zrovna jsem zahájil testy ve vedlejší místnosti. Už jsme s doktorkou Mirovou dokončili prvotní prohlídku.“ Morris se ohlédl na Mirovou.

	„Na definitivní závěry je ještě brzy, ale oba se domníváme, že od nás uslyšíš podobný verdikt.“

	Eva zamyšleně obešla stůl s ostatky neškodného Melvina Littla, válečného veterána a ztracené duše.

	„Uděláme to takhle: Počkám, dokud nebudete mít konečné závěry a nesepíšete všechno do detailů, a pak teprve uvědomím federály. Zatím ještě analyzujete, testujete, zkoumáte, a kdybychom třeba jenom naznačili, kam to celé míří, federálové by mohli být v pokušení vletět sem a všechno obšancovat červenou páskou. To by nás mohlo zdržet, takže to radši obšancujeme první.“

	Vzhlédla a uviděla, že Morris se mírně usmívá, zatímco DeWinterová se mračí. „Nevadilo by mi, že to převezmou, kdyby to urychlilo vyšetřování a pomohlo nám to najít ty dvě osoby, které právě procházejí tím, čím prošel i tenhle. Jenže to se nestane. Nějaké námitky?“

	Mirová si založila ruce na prsou v gestu, které přilákalo Evinu pozornost. „Byrokracie vládne světu, takže musím souhlasit, že zapojení další agentury do vyšetřování zpomalí postup. Ale jakmile dospějeme k závěrům, které obstojí před soudem, musíš je informovat.“

	„A taky budu. Nebudu nic tajit. Nejde mi o zásluhy. Jde o to, abychom si byli jistí, že až ty parchanty dostaneme, budeme mít všechno potřebné k tomu, abychom je zavřeli na zbytek jejich podělaných životů. Souhlasíte?“

	„Rád bych dokončil to, co jsme začali, bez přestávek na vyplňování bezpočtu formulářů,“ řekl Morris. „Souhlasím.“

	Když DeWinterová zaváhala a zamračila se na kosti, Eva naklonila hlavu ke straně. „Ukradla jste psa.“

	„Sakra, to mi nikdy nepřestanete připomínat. Dobře, souhlasím, ale budeme postupovat přesně podle manuálu.“

	„Postupujte tak. A informujte mě. A nezapomeňte na jedno: federálové nemají nikoho, kdo by se vyrovnal vám třem. Ti, které jsme nemohli zachránit, vám pomůžou. A já se vynasnažím, abychom zachránili ty, kteří se ještě zachránit dají. Společně ty úchylné parchanty dostaneme.“

	„Prošla jsem tvoji zprávu,“ řekla Mirová. „Je možné, že unesli dvě oběti a že Campbellová i Mulligan jsou naživu, s tím souhlasím. Postupná eskalace. Ale rozhodně to není jisté. Čím déle nenajdeme tělo Campbellové, tím je to pravděpodobnější. Nemyslím, že by změnili postup a pokusili se schovat tělo, protože k tomu nemají žádný zřejmý motiv.“

	„V tom případě sázím na to, že jsou oba naživu, dokud se neprokáže opak.“

	Když se obrátila k odchodu, Peabodyová popoběhla, aby jí stačila. „Co povíte Whitneymu?“

	„Všechno. Jestli mi řekne, abych povolala federály, poslechnu. Ale myslím, že to uvidí stejně jako já. Nemůžou udělat víc, než na ostatcích dokážou Mirová, Morris a DeWinterová – zvlášť když tyhle případy už jednou odmítli. A pokud jde o aktivní pátrání, pošlu jejich agentovi všechno, co máme. Pickup, dodávku, závěry ohledně těch, které jsme vyloučili. Pro Campbellovou a Mulligana nepohrdnu žádnou pomocí.“

	„Dobře. V tom jsme zajedno.“

	* * *

	Eva se rozhodla ušetřit čas a spojit se s Whitneym cestou. Whitney poslouchal téměř mlčky, dokud neskončila.

	„Detektiv Peabodyová neposlala kopii aktualizované zprávy z dnešního rána FBI?“

	„Ne, pane, dala jsem jí seznam lidí, které má informovat. Chtěla jsem, abyste o pokrocích věděl nejdřív vy.“

	„Jak jsou na tom Santiago a Carmichaelová s výslechem toho Hankse?“

	„Výslech právě probíhá, pane. Ještě se mi neozvali s výsledky.“

	„Dejte mi vědět, až se ozvou. Ať jsou výsledky jakékoliv, budu informovat FBI o vašem dosavadním pokroku. Pokud jde o probíhající laboratorní testy, FBI vyřadila tyto oběti z vyšetřování, takže mohou počkat.“

	Eva uspokojeně zajela na svoje parkovací místo na ústředí. „Děkuji, pane. Teď jdu nahoru na oddělení vražd. Jestli se mi během deseti minut neozvou z Oklahomy, spojím se s Carmichaelovou.“

	Vystoupila z auta a rychle přešla k výtahu. „Nesmíme zpomalit. Pověřte dva strážníky, ať koordinují postup s Bannerem. Může jim dát část seznamu. Pokryjeme všechno, co můžeme. Někdy má člověk štěstí.“

	Při nastupování do výtahu jí zapípal videofon.

	„Řekněte mi něco nového, Santiago.“

	„Co takhle jméno, šéfe? Darryl Roy James.“

	„Peabodyová!“

	„Prověřuju ho, poručíku.“

	„Kdo to je?“

	„Syn Hanksovy přítelkyně. Hanks v záznamech nemá spolubydlící, protože nestál o nic oficiálního, ale jsou spolu skoro deset let. Darryl dělal u něj v servisu. Šikovný mechanik, ale jinak líný kretén – to je Hanksův názor. Odešel, když mu bylo zhruba šestnáct, a skončil v Texasu. Odkroutil si nějaký čas v pasťáku za krádeže aut, vrátil se domů a začal pracovat u Hankse. V červenci 2057 odjel znovu, tentokrát s Bobcatem z dvaapadesátýho, co štípnul ze servisu, se šesti tácy v hotovosti, s nářadím, starožitným bowiákem a tak dále. Jeho matka prosila Hankse, aby to neohlásil, a on jí pro klid v rodině vyhověl. James vyfasoval další trest v Oklahomský státní věznici. Čtyři roky za pokus o ozbrojenou loupež – měl u sebe tu kudlu, když se pokusil ukrást diamantový zásnubák.“

	„Pro tu ženskou. Pravá láska, sakra.“

	„Možná. Zabásli ho v prosinci 57, ven vyšel vloni na začátku srpna. Zkrátili mu trest za dobrý chování.“

	„Načasování sedí. Vědí, kde je?“

	Dveře výtahu se otevřely a dovnitř se chystali vejít tři strážníci.

	Eva zavrčela a položila dlaň na omračovač.

	Všichni tři rychle vycouvali.

	„Prý ne a já mu věřím. Nemá ho zrovna v lásce, poručíku. Kvůli ženě se smířil se ztrátou pickupu a nářadí, ale když jsme použili to slovo na V, hned zazpíval. Carmichaelová teď mluví s matkou, ale vypadá to, že ta nic moc neví. Tvrdí, že s ním nemluvila od poloviny léta, těsně před tím, než odjel, a zní to pravdivě. Ale než propadla hysterii, zmínila se o nějaký ženský. Žádný jméno, jenom že se dal s někým dohromady a že to je chyba tý holky – podle matky.“

	Santiago obrátil oči v sloup a ušklíbl se. „Carmichaelová na tom dělá.“

	„Zjisti její jméno, zjistěte oba, co můžete, a vraťte se domů.“

	„Už se těším, sakra, jupí!“

	„Peabodyová,“ řekla Eva, jakmile ukončila spojení. Když se tentokrát otevřely dveře a dovnitř se nahrnuli další poldové, radši vystoupila.

	„Darryl Roy James, dvacet pět let, svobodný, jeden potomek.“

	Eva prudce otočila hlavu ke své kolegyni. „Potomek?“

	„Je uvedený jako otec Darry Louise Jamesové, narozené v dubnu loňského roku. Matka je podle záznamu Ella-Loo Parsensová, dvacet šest let.“

	„To bude ona. Musí být.“ Eva nabuzeně vyběhla po jezdících schodech nahoru. „Jak to sakra můžou zvládat s dítětem?“

	„Páni, chudák dítě. Ještě mu není ani rok.“

	Eva vytáhla videofon a zavolala Carmichaelové. „Zeptejte se matky, jestli ví o dítěti. Ví, že je babička?“

	„Sakra práce, vsadím se, že ne. Vydržte minutu.“

	Eva čekala a pokračovala v cestě na oddělení. Když se Carmichaelová zase ozvala, Eva v pozadí slyšela kvílení.

	„Nevěděla to. Zase ji uklidním, Dallasová, ale nevěděla o dítěti a nezná jméno té ženy. Darryl jí jenom řekl, že je zamilovaný – prý potkal spřízněnou duši. Mluvil o ní jako o Julii, ale to se odkazoval na Shakespeara, na Romea a na milence stíhané osudem. Tohle bylo během návštěv ve vězení.“

	„Uklidněte ji a ještě s ní promluvte. Počkejte se Santiagem na místě, dokud se s vámi nespojím. Možná tam budete muset vydržet o něco déle.“

	„Tak to si koupím zatracený kovbojský boty.“

	„Jestli si koupíte růžové, ublížím vám. Promluvte s tou matkou. Třeba ví víc, než si myslí. Peabodyová.“

	Peabodyová začala číst z osobního počítače. „Ella-Loo Parsensová, narozena v Elk City, Oklahoma. Pár průšvihů za držení nelegálních látek, nic velkého. Žádné manželství, žádní spolubydlící. Plno krátkodobých zaměstnání, přičemž v posledním vydržela od ledna 58 do minulého srpna – to je její nejdelší pracovní poměr v záznamech. Bar U Ringa v McAlesteru, Oklahoma. Tam je to vězení, Dallasová. To oklahomské vězení.“

	„Chtěla být u svého partnera, čekala na něj. Skoro čtyři roky – tomu říkám oddanost. Podívejte se na starší zaměstnání.“

	„Další je krátkodobé. Od března do července 2057, U Divokého mustanga v Dry Creeku.“

	Eva vešla na oddělení a zvedla ruku, aby zarazila jakékoliv otázky. Znovu zavolala Santiagovi.

	„Newyorská policie, oddělení Divokého západu,“ ohlásil se.

	„Ha. Dokončete to tam a jeďte do Dry Creeku.“

	„Ale no tak.“

	„Bar jménem U Divokého mustanga. Ukažte tam fotky, Santiago. Sežeňte všechno, co můžete, o Elle-Loo Parsensové – pracovala tam – a Jamesovi. Odtud pojedete do Elk City za matkou Parsensové…“

	„Janelyn,“ napověděla Peabodyová, když se k ní Eva otočila.

	„Janelyn. Peabodyová vám pošle data. Zatím poslední zastávka je McAlester. Promluvte si s bachaři a prověřte bar U Ringa, kde Parsensová pracovala, když byl James za mřížemi. Zjistěte, co kdo ví. Já ty dva zatknu, Santiago, a to, co s Carmichaelovou zjistíte v Oklahomě, je převáže barevnou stuhou.“

	„Zapalte za mě svíčku, poručíku.“

	„Cože?“

	„Prohrál jsem sázku s Carmichaelovou, takže bude řídit. Nevěřila byste, jakou rychlostí se tady dá jezdit. Jde z toho na mě hrůza.“

	„Aspoň se tam přesunete rychle. Jen co se něco dozvíte, dejte to vědět i mně, Santiago. Prolamujeme se čím dál víc.“

	„My tady přidáme svůj díl. Oddělení Divokého západu končí.“

	„Peabodyová, pošlete jim všechny potřebné údaje. Jestli někdo máte něco, co nemůže počkat, řekněte to hned,“ oslovila místnost. „Jinak potřebuju deset minut.“

	Pět vteřin počkala, otočila se a zašla do kanceláře. Zavřela dveře. Odhodila kabát, sedla si a všechno sepsala.

	Aktualizovala nástěnku.

	Znovu si sedla, položila si nohy na stůl a zamyslela se.

	Muž vejde do baru, pomyslela si. Jenže tentokrát nenásleduje žádná ubohá pointa.

	Přeskočila mezi nimi jiskra – mezi dvěma lidmi bez cíle, nijak zvlášť úspěšnými. Bez toho setkání a té jiskry by možná zůstali neúspěšní a bez cíle. Ale ta jiskra v nich zažehla něco krutého.

	Krutost se jim líbí – patří k tomu poutu, co je svazuje.

	Dívala se na nástěnku, kde teď ústřední místo zaujímali Darryl a Ella-Loo.

	Ona je ta chytrá, usoudila Eva. On je romantik. Nechá se zavřít při pokusu o krádež tradičního zásnubního prstenu.

	„Vsadím se, žes to považovala za hloupé, ale dojemné, nemám pravdu, Ello-Loo? Udělal to na vlastní pěst, aby tě překvapil. Ale ty jsi přijala další mizernou práci a čekala jsi na něho. Tři a půl roku, to je svého druhu láska. Jsi mu oddaná. Zřejmě tě zbouchnul při partnerské návštěvě. Další pouto, které svazuje? Vsadím se, žes to taky načasovala.“

	Vstala a začala přecházet.

	Jak sakra mohli cestovat, unášet, mučit a zabíjet s dítětem? Zbavili se ho? Nemohli ho jen tak někomu pohodit na prahu – k čemu mít dítě, když ho necháte osudu nebo cizím lidem?

	Napadlo ji, jestli Ella-Loo nevychodila Stellinu školu mateřství. Máš dítě, protože se ti může hodit a připoutává k tobě tvého muže.

	Odsunula tyhle myšlenky stranou, protože zatím netušila, jak souvisejí s vyšetřováním.

	Čekáš na svého partnera. Když ho pustili, zamíříte na východ. V tom pickupu, který ukradl Hanksovi. V pickupu, který rychle stárne, a Darryl ho během těch tří a půl let nemohl opravovat.

	Když vyjde na svobodu, dělá, co může, ale pickup definitivně dojezdí na té klidné silnici za hranicí Arkansasu.

	A tam to doopravdy začalo. Tehdy jiskra zažehla plamen.

	„Už vás znám,“ zašeptala. „Seženeme víc, ale znám vás. A najdu vás.“

	Brzy, pomyslela si. Musí to být brzy, jinak bude na záchranu Jayly Campbellové pozdě.
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	Znovu ztratila pojem o čase. Probudila ji nepředstavitelná bolest, ale agónie, která sálala z každého kousku těla, ji zároveň informovala, že ještě žije.

	Jayla Campbellová, pomyslela si přes mlhu bolesti. Jsem Jayla Campbellová a žiju.

	Velice pomalu otočila hlavu, ale i to představovalo nová muka. Tomu mladíkovi dál neubližovali – Mulliganovi, Reedovi Mulliganovi. Když ho našli v bezvědomí na podlaze, odtáhli ho zpátky na provizorní stůl, ošetřili mu zlomené zápěstí ledem a dokonce mu dali nějaké léky.

	Slyšela, jak říkají, že Reed musí být silný, aby ji mohl zase znásilnit.

	Povídali si o tom a hihňali se nad konkrétními detaily. Nebudou ho tolik mučit – prozatím, a možná zvýší dávku Erotiky, aby vydržel delší dobu.

	Něco dali i jí. Zvedal se jí po tom žaludek a připadala si slabá jako moucha, ale slyšela, jak se o ní baví jako o zvířeti.

	Podle Elly-Loo páchla a bylo třeba ji očistit, pokud si ji měli nechat další den nebo dva.

	Když ji Darryl zvedl, snažila se bojovat. Vzedmula se v ní žhavá bolest, která ji div nepřipravila o vědomí, ale pokoušela se vzpírat. A snažila se nevzlykat, když slyšela, jak se jí smějí.

	Nebyli to lidi. Léky, dehydratace i šok způsobily, že je viděla jako netvory, jako démony s červenýma očima a hadími jazyky. Roubík tlumil její křik, když ji hodili do vany s vodou tak horkou, že ji opařila.

	Někdo jí potopil hlavu pod hladinu a zase ji vytáhl za vlasy. Znovu a znovu, zatímco Jayla polykala vodu, dávila se a nakonec se jen modlila, aby to už skončilo.

	Probrala se opět na stole, nahá, chvěla se zimou a topila se v bolesti.

	Kolem panovalo ticho.

	„Myslím, že spí.“

	Když tentokrát otočila hlavu, Mulligan měl otevřené oči a díval se na ni.

	„Zkoušeli vás probudit, ale neprobírala jste se, tak šli na chvíli ven. Nevím, na jak dlouho. Něco mi dali, takže jsem pořád ztrácel vědomí. Pak jsem je slyšel, jak se smějou a souloží. Potom ztichli. Podle mě spí.“

	Pokusila se olíznout suché rty, ale bylo to jako třít písek o písek. „Nevíš, jak dlouho?“

	„Nevím. Něco mi dali. Prostě nevím. Omlouvám se. Je mi líto, že jsem se nedostal k tomu noži. Zkoušel jsem to znova, ale nešlo to.“

	Na to už málem zapomněla. Měla pocit, že ten okamžik naděje nastal před dávnými týdny. „Tvoje ruka.“

	„Tolik to nebolí. Kdybych se zase osvobodil, možná se mi podaří něco udělat.“

	„Nebudou ti ubližovat, ne tolik. Chtějí, abys byl dost silný a mohls mě zase znásilnit.“

	Zavřel oči. „Bože. Panebože. Já nechci…“

	„Na tom nezáleží. Říkala jsem ti, že na tom nezáleží. Ale slyšela jsem i další věci. Umyli mě, protože mě chtějí nechat naživu ještě den nebo dva, abys mě mohl znásilňovat. Vzrušuje je to. Chci přežít, takže mi musíš dělat to, co ti řeknou. Ale budu křičet a vzpouzet se, aby si mysleli, že mi na tom sejde. Ty víš, že nesejde. Nechají nás naživu, dokud je budeme vzrušovat.“

	Z očí mu vyšlehl blesk, temný na pozadí bledého, potlučeného obličeje. „Chci je zabít.“

	„Možná to uděláš.“ V tom ošklivém přání se skrývala jiskra naděje. „Dělej, že jsi slabý a vyděšený.“

	„Kristepane, ale já jsem slabý a vyděšený.“

	„Ne tolik, jak si myslí oni. A příště se pro ten nůž dostaneš.“

	„Příště,“ zopakoval. „Máte někoho? Chci říct, chodíte s někým?“

	„Teď ne.“ Vzpomněla si na Mattia. Připadalo jí to jako v jiném životě. Pomyslela na Luka a to ji utěšilo. Aspoň trochu.

	„Ale je tady jeden kluk, kterého jsem si měla víc všímat. Kéž bych to dělala. Chci s ním mít šanci. Bydlí naproti přes chodbu od mého bytu. Ty někoho máš?“

	„Teď ne,“ odpověděl a pokusil se o úsměv. „Ale je tady jedna holka. Jsem do ní blázen, ale neměl jsem odvahu ji pozvat na rande. Taky chci dostat šanci to zkusit.“

	V očích ji pálily slzy. Naděje bolela. „Půjdeme na dvojité rande, ano? Domluveno?“

	„Jo, domluveno. Hledají nás. Kamarádi, rodina. Poldové. Musí nás hledat.“

	„Jo, hledají nás. Vynasnažíme se zůstat naživu, dokud nás nenajdou. Dvojité rande,“ zopakovala a zavřela oči.

	* * *

	Po deseti minutách se Eva vrátila do hlavní místnosti.

	„Jsem vám k dispozici.“

	„Dvě minuty, poručíku.“ Jenkinson se odstrčil od stolu a přešel k ní. Dnes měl kravatu s dlouhouchými bílými králíky a oranžovými mrkvemi na červeném pozadí.

	„Kde je sháníte?“ zeptala se Eva.

	„Divila byste se, jak je to snadný. Ráno jsme vyfasovali případ.“ Stručně jí o něm poreferoval. Ubití holí, stopa od informátora, kterému důvěřovali jen napůl, a zašlá putyka s kulečníkem v Chinatownu.

	„Podle práskače tam často chodí chlápek, kterýho si chceme podat, ale když se tam půjdeme zeptat, nic nám neřeknou. A máme dojem, že to práskač hraje na obě strany. Napadlo nás, že tam zajdeme v civilu, zahrajeme si kulečník a porozhlídneme se.“

	„Dobrý nápad, ale sundejte si tu kravatu. Víte, kde najdete toho práskače?“

	„Jo, ten se dá najít snadno.“

	„Pošlete pro něj dva strážníky, ať ho seberou za něco, co pár hodin vydrží. Podržte ho ve vazbě, zatímco budete hrát ten kulečník.“

	„Super. Jdu na to. Santiago a Carmichaelová pořád rybaří v Oklahomě?“

	„Dostali pár dalších úkolů. Za několik hodin by měli vyrazit domů.“

	„Hodili by se nám. Máme dva další nový případy.“

	Eva se podívala na hlavní nástěnku a prohrábla si vlasy. Bylo jich tolik. Pořád jich bylo příliš mnoho.

	„Můžu sem vrátit Baxtera.“

	„Sakra, Dallasová, ten je jako nervózní táta, když je jeho kluk na zkouškách. Je mu líp tam, kde je. My to zvládáme. Podle mě má ten jeho kluk slušný šance. Co vy na to?“

	„To se brzy dozvíme. Jděte si zahrát kulečník. Peabodyová, ještě jednou se podívám na mapy. Jenkinson a Reineke pracují na ubití holí. Podívejte se na nové případy, mrkněte se, co se o nich dá zjistit, a předejte je Baxterovi, až se vrátí s Bannerem.“

	„Chcete, abych přestala pracovat na našem vyšetřování?“

	„Zvládejte víc věcí najednou, Peabodyová. Přihoďte do vzduchu dalších pár míčků. Rozeslali jsme oznámení o dodávce, detektivové vyšetřují pozadí a časovou osu na západě, Baxter a náš host si ošoupávají podrážky. Známe jména i obličeje. Pokusím se zúžit oblast. Pokud nezačneme v té oblasti obcházet jeden dům za druhým, a k tomu může klidně dojít, nemůžeme pro Campbellovou a Mulligana udělat nic víc, dokud nepovolí něco dalšího.“

	Trhla palcem k nápisu na dveřích do denní místnosti.

	CHRÁNÍME A SLOUŽÍME BEZ OHLEDU NA VAŠI RASU, VYZNÁNÍ, SEXUÁLNÍ ORIENTACI NEBO POLITICKÉ NÁZORY, PROTOŽE VŠICHNI MŮŽETE ZEMŘÍT.

	„To platí pořád a pro všechny. Udělejte, co stihnete, předejte to Baxterovi a možná do večera zatkne padoucha.“

	Vrátila se do kanceláře a promnula si obličej. Pak otevřela na obrazovce mapu.

	A začala přemýšlet.

	O půl hodiny později měla aktualizovanou oblast zájmu a zvažovala, že zúží pátrání po dodávce na ni. Ale jestli se pletla, třeba jen o jediný blok, mohlo to Campbellovou a Mulligana stát život.

	Místo toho rozšířila pátrání na podzemní garáže. Možná neměli auto na ulici, přinejmenším pokud zrovna nelovili. Když policisté projdou podzemní parkoviště a garáže, třeba tu dodávku najdou.

	A tím by se k Parsensové a Jamesovi přiblížili o další krok.

	Otočila se k videofonu, když na něm zapípal příchozí hovor od Santiaga.

	„Dejte mi něco dobrého.“

	„Co takhle malou holčičku?“

	„Nechala dítě u matky.“

	„Přesně tak. Matka ji neviděla skoro rok, ani o ní nic neslyšela, a najednou si to v červnu přihasila s dítětem. Vykládala, jak se zamilovala do nějakýho chlápka, myslela si, že se vezmou, ale on že jí po zbouchnutí udělal monokly a odtáhl. Drama jako vyšitý.“

	„Jo, ona je z nich ta chytrá,“ zahučela Eva.

	„Prý si uvědomila, že potřebuje rodinu a že si malá Darra zaslouží slušný začátek. Možná se vrátí do školy a sežene si dobrou práci, jestli ji u sebe nechají – tím myslím matku a nevlastního otce.“

	„Ví, jakou má zahrát písničku.“

	„Zahrála ji jako virtuos. Za necelý dva týdny se vypařila i s cennostmi a hotovostí, jenom dítě tam zůstalo. Od tý doby se jim neozvala a oni ji nekryjou, Dallasová. Oba se bojí, že jim to dítě vezmeme. Zrovna minulý týden byli u právníka, jestli by ho nemohli legálně adoptovat, aby se dcera nemohla vrátit a sebrat jim ho. Jsou to slušný lidi a snaží se, jak umí nejlíp. Jo, a jen tak mimochodem, Ella-Loo přijela s Bobcatem.“

	„Měla tam nějaké kamarády, kterým mohla říct pravdu?“

	„Carmichaelová to zjišťuje. Matka odhaduje, že tam není nikdo, koho by Ella-Loo nenaštvala, když odjížděla poprvý, ale zkusíme se spojit s pár lidma, než se přesuneme na další štaci.“

	„Kdo řídí?“

	Santiago se ponuře zamračil. „Musím vás varovat. Nesázejte se s Carmichaelovou. To se můžete rovnou smířit s prohrou.“

	„Budu si to pamatovat. Nedělejte tam velké vlny, promluvte si s místními poldy a zkuste si získat přístup k videofonům rodičů pro případ, že by je dcera kontaktovala.“

	„Už nám to nabídli, ale zastavíme se ještě u místních poldů a uvidíme, co vykutáme.“

	„Dobrá práce. Pokračujte a ozvěte se mi z další zastávky.“

	Sotva ukončila hovor, už jí volal Baxter.

	„Dvakrát jsme uspěli, šéfe, bum-bum. Nic, nic, nic, a najednou dva za sebou. Zastavárna a pizzerie, oboje na Hudson Street. Zastavárna mezi West Houstonem a Kingem, pizzerie mezi Charltonem a Vandamem.“

	Eva se podívala na mapu. „Jo, sakra.“

	„Po troše přátelskýho přesvědčování zastavárník poznal Jamese. Byl tam minulý týden dvakrát. V pizzerii poznali oba. Brali si jídlo s sebou, dvakrát. Ještě zkusíme čínskou restauraci a o blok dál je obchod se suvenýry.“

	„Výborně. Posílám tam strážníky, aby obešli okolí a poptali se v bytech a dalších obchodech. Jestli strávili nějaký čas procházkami, můžeme zúžit cílovou oblast. Skvělé, Baxtere. Co zastavili?“

	„Náramkový počítače, jeden sportovní, jeden k obleku. Docela slušné, oba pánské. Tablet – smazaný –, hudební klávesy, zábavní obrazovku, starožitnou vázu a stříbrnou medaili svatýho Kryštofa. Nic nebylo na seznamu kradených předmětů.“

	„Přineste ten tablet. Elektronikáři se mrknou, jestli je smazaný opravdu dokonale. Pošlete mi obrázky a popisy všech věcí. Zkontroluju, jestli nepatřily obětem. Šel James do zastavárny a pizzerie ve stejný den?“

	„Poprvý jo, ale v rozmezí zhruba šesti hodin. Podruhý v různý dny.“

	„Dobře. Informuj mě.“

	„To si piš. Jo, hele, zatím se mi neozval Trueheart. Nevíš…“

	„Ještě je brzy. Soustřeď se.“

	Ukončila spojení a vrátila se k mapě.

	Znovu upravila oblast s použitím nových údajů. Jídlo s sebou si člověk kupuje blízko domova. Pokud jezdí autem, tolik na tom nezáleží, ale…

	Mezi návštěvami v ten první den byl moc dlouhý interval. Šest hodin? Ne, nejspíš zajel do zastavárny a potom se vrátili do stejné oblasti, aby si koupili jídlo. A pak tam zavítali ještě dvakrát.

	Protože to bylo snadné a rychlé.

	Odřízla z mapy šest bloků na severu a tři na východě, otevřela si údaje od Baxtera a porovnala je se seznamem pohřešovaných předmětů od obětí.

	Tablet, náramkové počítače – ale nic, co by odpovídalo těm ze zastavárny.

	„Vzali jste je od někoho v New Yorku.“

	Vstala a začala přecházet sem a tam. Nic z toho nebylo hlášeno jako kradené – a to ji vedlo k domněnce, že původní majitel je po smrti.

	Ale tělo se nenašlo. Nenašlo se, protože když poldové najdou mrtvolu, podívají se k ní domů.

	A tam teď bydlí James s Parsensovou. Tak jí to připadalo.

	Obrátila se zpátky k mapě. „Blížíme se k vám, parchanti. Každou minutou jsme blíž.“

	Došla ke dveřím, zavolala Peabodyovou a vrátila se k mapě, jako kdyby dokázala určit přesnou adresu silou vůle.

	„Poručíku?“

	„Zúžili jsme oblast. Baxter a Banner dvakrát trefili do černého. Nechám v oblasti hledat tu dodávku. Dítě je u matky Parsensové.“

	„Díkybohu. Bála jsem se, že ho, já nevím, vyhodila z okna pickupu nebo tak něco.“

	„Měla ho z nějakého důvodu,“ řekla Eva, „a obalamutila matku klasickým slibem, že se kvůli dítěti polepší. Pár dní počkala, pak ukradla všechno, co mohla použít nebo prodat, a zmizela. Dítě nechala na místě. Tady se asi víc nedozvíme, ale Carmichaelová a Santiago se ještě zkusí poptat, než se přesunou k tomu baru a do vězení. Za chvíli pojedu.“

	„Mám pár vodítek pro Baxtera ohledně těch dvou případů.“

	„Pracujte na nich,“ řekla Eva. „Jeden si vezměte, budete hlavní vyšetřovatelka.“

	„Ale…“

	Eva ji umlčela pohledem. „Máme málo lidí, Peabodyová. Potřebuju, abyste si jeden vzala na starost vy. Pošlete mi novinky a poznámky. Jestli se tady objeví něco nového, vezmu vás s sebou, ale momentálně jenom sbíráme přicházející data. Co nevidět se taky spojím s agentem FBI.“

	„Je to nutné?“

	„Ano. Jestli tu nebudu, až se vrátí Banner, odvezte ho ke mně domů. Pokud to do té doby neuzavřeme, večer můžeme pracovat tam.“

	„Dobře.“ Peabodyová vydechla. „Dobře, vezmu si jeden z těch dvou případů a druhý předám Baxterovi, až přijde. Jak mám vědět který?“

	„To nemůžete vědět, prostě si jeden vyberte a dělejte, co je třeba. Nebudete hlavní vyšetřovatelka poprvé.“

	„To ne, ale vždycky jste byla u mě.“

	„Pořád tu jsem, informujte mě, ale dělejte, co umíte. Nejste detektivem bezdůvodně.“

	Zapípal jí videofon a Eva se na něj podívala. „To je Mirová. Vezmu to. Jděte a tužte se.“

	„Ale můžu vám zavolat.“

	„Když budete potřebovat. Plavte.“ Přijala hovor. „Dallasová.“

	„Právě jedu na ústředí. Chtěla jsem ti jenom říct, že podle našich závěrů byly obě oběti mučeny a zavražděny a podle našeho názoru obě patří k obětem těch sériových vrahů.“

	„Elly-Loo Parsensové a Darryla Roye Jamese.“

	„Máte je?“

	„Ještě ne, ale známe jména, obličeje – a další údaje. Můžu přijít za tebou.“

	„Já přijdu k tobě. Za pět minut.“

	Mirová byla přesná. Za pět minut Eva uslyšela klapot bot na vysokém podpatku mířící k její kanceláři. Když se ve dveřích objevila psychiatrička, Eva jí podala hrnek s čajem, který měla Mirová ráda.

	„Ach, děkuji! Dám si moc ráda.“

	„Nesedej si na tu židli. Víš, jaká je.“

	„Vzhledem k tomu, že jsem většinu dne stála, sednu si na ni. Díky.“ Posadila se a dlouze se napila. „Předchozí závěry u obou obětí byly nesprávné. Zranění byla chybně interpretována. Vzhledem k nedostatečným zkušenostem a vybavení lze pochopit, jak mohlo dojít ke zmíněným omylům.“

	„V obou případech se našli lidé – Banner a manželka druhé oběti –, kteří požadovali podrobnější prošetření. Místní i federální úřady je odmítly.“

	„Jistě, nicméně z jistého úhlu pohledu se zdálo, že oběti zemřely při nehodě. DeWinterová sepisuje podrobné zprávy o obou. Obě oběti byly ve skutečnosti zavražděny.“

	„To bych řekla.“

	„Taky požádala o exhumaci ostatků Noaha Pastona a o jejich převoz k ní.“

	„Vážně jí dlužím drink.“

	Mirová se usmála. „Máš plno práce s tím, co se děje právě teď, takže si s tím nelam hlavu.“

	Eva zavrtěla hlavou. „Budu. Na obětech vždycky záleží a jsem ti vděčná, že sis udělala čas. Budu o vašich závěrech informovat agenta Zwecka a řeknu mu, že zpráva DeWinterové bude následovat.“

	Otočila se k nástěnce a ukázala na Parsensovou a Jamese. „Tihle dva zaplatí i za ty oběti, kterým jste dneska věnovali svůj čas a um. I za Noaha Pastona. Zaplatí za všechny. Oni spolu mají dítě.“

	„Promiň, cože?“ Mirová ohromeně postavila hrnek. „Vrazi mají dítě?“

	„Sotva roční. Porodila ho, když její partner seděl ve vězení za pokus o krádež snubního prstenu. Opravdová láska.“

	„Tím se mnohé mění.“ Mirová poposedla a zahleděla se na nástěnku. „Mít dítě a brát ho na vražednou výpravu po celé zemi…“

	„Ne, nechala ho u matky, ještě než začali. Podle načasování to vypadá, že otěhotněla při partnerské návštěvě ve vězení a porodila, než vyšel ven. Jela s dítětem domů, lhala o tom, jak se nechala zbouchnout, sehrála scénku o novém začátku, pak ukradla, co chtěla, a dítě nechala u své matky. Od té doby se jí neozvala. To bylo v červnu. Jamese propustili zhruba o šest týdnů později.“

	„Ví Darryl o tom dítěti?“

	„Uvedla ho na rodném listu jako otce – tak jsme se o něm dozvěděli my. A pojmenovala tu holčičku Darra, zřejmě podle Darryla.“

	„Ach, ano.“ Mirová zamyšleně přikývla. „Porodila dítě – fyzický důkaz jejich lásky –, ale nechtěla ho mít u sebe, necítila to, co by cítila normální matka. Tohle je pro ně něco jako líbánky.“

	„Jo, to mě napadlo. Teď už ji znám. Dítě posloužilo svému účelu. Připoutalo ho to k ní ještě víc a těsněji. Bylo – je – nástroj, nic víc. Kdyby měla pocit, že bude užitečné, vrátí se pro ně, ale jinak na něj vůbec nemyslí.“

	Mirová mlčky přikývla a znovu se napila čaje.

	Eva její mlčení dokonale chápala.

	„Stella mě taky porodila, protože jsem sloužila jistému účelu.“ Pronesla to zcela bezvýrazně – nic už to pro ni neznamenalo. „Musela se smířit s tím, že mě má nablízku, protože jsem nebyla dost stará, aby mě mohli s Troyem využít. Mezi ní a Troyem, a potom McQueenem, bylo něco podobného jako mezi touhle ženou a Jamesem. Jenomže Troy a McQueen byli dominantní. Podle mě to tady řídí Parsensová. Možná to dělá nenápadně, možná nechává Jamese, aby si myslel, že je velký, silný chlap, ale rozhoduje ona.“

	„Jsou tu prvky, které by mohly zapadat do dynamiky dominantního a submisivního jedince mezi nimi.“

	Eva zavrtěla hlavou. „Vidím do ní. Porodila dítě a odložila ho. Vsadím se, že navštěvovala Jamese ve vězení pravidelně jako hodinky. Čekala na něj tři a půl roku. To není maličkost.“

	„Berou to jako lásku. Pro ně je to láska. Jediná za život.“

	„Jo, a ona udělá cokoliv, aby si ho udržela. On je romantik, takže až je najdeme, možná se pro ni obětuje. Nazývá ji svojí Julií. Má rád Shakespeara.“

	„A nechápe, že ten příběh je tragédie, ne romance. Ano, mohl by zemřít při její ochraně, ale vzhledem k těmto novým skutečnostem nepovažuji za pravděpodobné, že by zvolili sebevraždu. Nebo že by ji zvolila ona. Nestojí o slávu, nejde dokonce ani o vzrušení ze smrti. Jde jim o lásku, o sexuální pouto zesílené sadismem. Aby mohli milovat, musí žít.“

	„Když zahrneš do analýzy to, co teď víme a co se dozvídáme, myslíš, že je Campbellová ještě naživu?“

	Mirová přenesla pohled na fotografii Jayly Campbellové. „Myslím, že pravděpodobnost se oproti mému rannímu odhadu zvýšila. Jak dlouho to tak zůstane…? Když vraždili cestou, pohodili těla, jak se jim hodilo. Nepokoušeli se je ukrýt. Nechápu, proč by měnili postup tady v New Yorku, takže dokud nenajdeme tělo, musíme ji považovat za živou.“

	„Dávám jí dalších dvacet čtyři, nanejvýš šestatřicet hodin. Začne je nudit, budou chtít něco čerstvého.“

	„Souhlasím.“

	Eva přešla k úzkému oknu a zpátky. „Když zveřejním jejich jména a obličeje, nejspíš je někdo pozná. Ale pokud se uvidí na obrazovce, zabijí oběti a utečou. Nejde jim o slávu,“ zopakovala Eva.

	„Opět souhlasím. Je to těžké rozhodování.“

	A Eva se s ním bude muset vypořádat.

	„Nebudu je zveřejňovat, pokud to nedostanu přikázáno. Oddalovala jsem informování federálů, protože si můžou vybrat právě tuhle cestu. Přidala by ses v případě nutnosti ke mně? Pro tebe je to taky těžké rozhodování.“

	„Myslím, že by odepsali ztráty a pokusili by se ujet z New Yorku, takže není tak těžké.“

	„Zužujeme oblast, jestli to nějak pomůže. Banner a Baxter našli dva obchody, kde je poznali, necelý blok od sebe. Zaměříme je.“

	„Sepíšu to.“ Mirová dopila čaj a vstala. „A znám pár lidí z FBI. Promluvím s někým vlivným.“

	„Jestli nezabere tohle, tak už nic. Přinejmenším by to mělo oddálit uveřejnění jmen o dvacet čtyři hodin. A víc času Campbellové nezbývá. Mulligana nejspíš zabijou s ní nebo krátce po ní. Takže jestli dostanu dalších dvacet čtyři až třicet šest hodin, musí to stačit.“

	„Pokusím se o těch šestatřicet.“

	„Díky. Vypadáš unaveně.“

	„Ach, taky jsem unavená. Ještě tu musím dodělat pár věcí, pak půjdu domů a nechám si namasírovat chodidla.“

	„Vážně?“

	„Dennis umí tu nejúžasnější reflexní masáž. Taky vypadáš unaveně.“

	„Nevím, jestli Roarke umí masírovat.“

	„Dokážu si představit, že tě nějak zrelaxuje. V každém případě ti radím, aby sis po příchodu domů dala hodinku na uvolnění. Odhaduji, že budeš pracovat polovinu noci, tak si nejdřív odpočiň. Pak budeš čerstvější.“

	„Možná to udělám.“

	Mirová se otočila ke dveřím a zarazila se. „Je to dítě – Darra – v dobrých rukou?“

	„Santiago říká, že matka a nevlastní otec vypadají jako slušní lidé a chtějí ho legálně adoptovat. Rozhodně je na tom líp, než kdyby bylo se svou matkou.“

	„Až tedy budeš myslet na to dítě, a ty na něj budeš myslet, nezapomeň na to. Ačkoliv se jednalo o chladnokrevný a sobecký čin, matka udělala své dceři velkou laskavost. Darra pozná lásku a péči.“

	Bude na tom líp než řada jiných, pomyslela si Eva, když osaměla. S trochou štěstí i její život bude vypadat úplně jinak.

	Odsunula tu myšlenku stranou, sedla si a zavolala veliteli, aby se domluvila na kontaktu s federály.

	

		18. kapitola



	Promluvila si s velitelem a potěšilo ji, že se se zvláštním agentem Zweckem spojí on. Když si balila věci, které si hodlala vzít domů, ve dveřích se objevil Baxter.

	„Další trefa v čínský restauraci.“

	Eva zase odhodila kabát stranou. „Poslouchám.“

	„Kupovali si jídlo s sebou. Včera večer. Byli tam oba, společně i každý zvlášť. Objednali si telefonicky.“

	„Můžeme vystopovat hovor.“

	„Problém. Videofon v restauraci se každých čtyři až šest hodin maže. Banner ho nese elektronikářům, ale je to starý, mizerný krám, a i já vím, že zabere dost dlouho, než z něj vytáhnou číslo překrytý několika vrstvama dalších. To samý se záběry kamer. Nese elektronikářům kopie.“

	„Ať mi pošle kopie všeho na domácí počítač.“

	„To už udělal. Zatím jsme neměli štěstí u obchodů se suvenýrama, ale uspěli jsme v tomhle železářství na Západní Broadwayi.“ Zabloudil očima k jejímu AutoChefu a Eva rezignovaně mávla rukou.

	„Jen si dej.“

	„Díky.“

	Když si programoval kávu, pozorně ho sledovala. „Chceš si k ní dát nějakou sladkost?“

	Věnoval jí prázdný pohled. Poldovsky prázdný. „Ty tady máš sladkosti?“

	Namířila na něj prst. „Něco víš. Teď víš, že vím, že něco víš, a kdybych měla čas, smažila bych tě jako lososa.“

	„Jsi v pohodě, poručíku?“ Nenuceně se napil kávy. „Vypadáš trochu vystresovaně.“

	„Trhni si nohou, Baxtere. Železářství.“

	„Jo, Západní Broadway, hned u Prince. Když jsme šli kolem, měl jsem takovej zvláštní pocit, jak ho někdy míváš i ty. Takže jsme vešli dovnitř a trefa. James tam byl dvakrát. Prodavač si ho pamatoval – kvůli přízvuku. Navíc platil hotově. Lepenka, provaz, role plastový fólie. Podle všeho přátelský chlapík, docela by si povídal. Údajně se s manželkou zrovna přestěhovali do města. Manželka prý New York přímo miluje.“

	„Přišel pěšky, nebo přijel dodávkou?“

	„Prodavač si nevšiml, ale odhadoval, že spíš přijel, protože si koupil velkou roli a prý měl další pochůzky. Tak jsme zašli do pár bufetů a nic, ale znova jsme na něj natrefili v potravinách. Vzali jsme všechny záběry, který byly k mání, ale v tom železářství byl před čtyřma dny. Všechny jsme varovali, jako obvykle. Nedejte na sobě nic znát, nekonfrontujte je, zavolejte devět set jedenáct.“

	„Sepiš to, s přesnými adresami těch obchodů.“

	„A na ni jsme natrefili ve dvou obchodech v SoHo.“

	„Opravdu?“

	„Koupila si dvoje sexy kalhotky a štípla šaty a podprsenky padnoucí k těm kalhotkám. Prodavačka byla docela naštvaná, že ji nechytili.“

	„To od ní nebylo chytré. Nemůžou si pomoct – musí krást, a dřív nebo později je někdo chytí, až se budou pokoušet šlohnout nóbl spodní prádlo nebo něco lesklého. Jenže my nemůžeme čekat, takže se vrhneme na tu oblast. Chodí tam, jezdí, jedí, nakupují.“

	Vrátila se k mapě. „Zbývá dvacet čtyři hodin, Baxtere, podle mě ne víc, než dorazí Campbellovou. Stejně dlouho bude trvat, než federálové zveřejní jména a obličeje. To bude určitě konec Campbellové i Mulligana a ti dva parchanti utečou.“

	„Můžu vzít Bannera zase ven. Svýho kluka taky. Už sem jede ze zkoušek. Ale obešli jsme všechno, Dallasová. Nejlepší, co můžeme dělat, je chodit po ulicích a doufat, že je uvidíme.“ To už Evu taky napadlo, ale… „To dělají strážníci. Máme jiné mrtvoly, kterým se musíme věnovat. Peabodyová pracuje na jedné a připravila ti druhou. Pusť se s Trueheartem do ní.“

	„Aspoň nebudeme myslet na výsledky testů. Trueheart si myslí, že si vedl slušně, ale párkrát znervózněl. Nic mu neřekli – žádný překvápko. Výsledky budou zhruba za osmačtyřicet hodin.“ Podíval se na ni. „Možná bys to dokázala urychlit.“

	„Máme tu mrtvoly, Baxtere, a dvě oběti, které bych chtěla najít ještě živé. Soustřeď se.“

	„Jasně, jo, jasně. Je smířený s těma osmačtyřiceti hodinama. To já jsem nervózní jako pes. Dám se do toho.“

	Sama se chtěla pustit do práce – a přestat mluvit se všemi okolo.

	Znovu si vzala kabát a vypadla, než ji někdo mohl vyrušit.

	Projede se po cílové oblasti. Možná se po ní i projde.

	Ti dva vraždili celou cestu na východ a prošlo jim to, ne že by byli geniální zločinci, ale protože se přesouvali pořád dál, protože místním trvalo nějakou dobu, než zavolali federálům, a protože trvalo, než se ukázala souvislost mezi jednotlivými vraždami.

	Ale teď se… uhnízdili, pomyslela si Eva a vmáčkla se do přeplněného výtahu. Zařizují si něco jako domov, poznávají okolí a město.

	Pohybují se venku.

	A pořád si připadají svobodní a nedotknutelní.

	Neschovávají se, neutíkají, nestěhují se nikam dál.

	Zatím.

	Prodrala se z výtahu do garáže a cestou k autu vytáhla pípající videofon.

	„Zdravím od Divokého mustanga,“ ohlásila se Carmichaelová. „Jupí.“

	„Musíte tam odtud brzy vypadnout.“

	„To je sakra fakt, Dallasová. Někdo mi právě řekl slečinko. Nejsem žádná slečinka. Chtěla jsem mu jednu vrazit, a byl to vážně fešák. Ale to odbočuju. Ella-Loo Parsensová tady dělala servírku a bokem si přivydělávala tím, že nabízela sexuální služby. Bez licence. Ale není to zrovna podnik, který si potrpí na papírování. Moc pěknej barman řekl Santiagovi – jako kdyby se o takových věcech nemohl bavit před slečinkou –, že její specialitou byl orál.“

	„Přitom má všechno pod kontrolou.“

	„Podle mých osobních zkušeností jste na to kápla. Někdy bývala protivná a pořád vykládala o tom, že pojede na východ. Tvrdila, že si střádá, aby mohla vyrazit do New Yorku, oklepat si prach z kovbojskejch bot a žít si ve velkoměstě.“

	„Holka s konkrétním snem. A James?“

	„Barman o něm moc nevěděl, ale našla jsem jinou servírku – která podle mě taky nabízí sexuální služby – a ta se na něj pamatuje.“

	„Hej, ty tam, krasavice!“

	Eva slyšela opilecký hlas a viděla, jak Carmichaelová odtrhuje pohled od videofonu.

	„Co kdybysme si trsli na parketu?“

	„Co kdybyste šel trsat napřed a já za váma přišla, až tady budu hotová?“

	„Jasňačka.“

	„Ženská by tu mohla při jediný návštěvě jet na půl tuctu chlapů. Jen tak mimochodem,“ dodala Carmichaelová.

	„Kolik už jste jich poslala trsat?“

	„Ani nevím.“ Carmichaelová zamrkala. „Ale mám dojem, že si Ella-Loo vydělala víc za poskytování sexuálních služeb než za roznášení piva. Její kolegyně si vzpomíná, že se Ella-Loo vrhla na Darryla Roye Jamese, jako kdyby byl odpověď na její modlitby. Dokonce kolegyni varovala, a to velice důrazně. Odvlekla ji do kabiny na toaletě a pohrozila jí, že jí uřízne kozy – to je citát –, jestli se k Jamesovi třeba jenom přiblíží. Později řečená kolegyně šla za bar na pauzu – ke který mohla patřit nějaká ta nelegální látka – a viděla ty dva, jak to dělají u popelnic.“

	„Takže šli rovnou na sex.“

	„Tady nebyl jenom orálek. Ani jeden už se pak nevrátil. Ella-Loo měla za dva dny dostat výplatu, ale usoudili, že si to vynahradí krádeží bedny pití ze skladu. A v kase taky podle krasavce za barem chybělo pár stovek. Obejdeme to tady a promluvíme si s jejím bývalým bytným, ale povídá se, že tady nechala skoro všechno včetně dluhu za dva týdny nájmu.“

	Eva se zařadila do provozu. „Sex a krádeže, ale u toho nemohli zůstat. Co je to sakra za kravál?“

	„Pozdějš tady bude hrát živá kapela, ale odpoledne od dvou do čtyř mají countryový karaoke. Zábava nikdy nekončí.“

	„Je půl páté. Proč nepřestanou?“

	„Tady je půl čtvrté, poručíku.“

	„Jak může… To je fuk. Podívejte se do jejího bývalého bytu a jeďte k tomu vězení. Tady jsme našli dalších pár obchodů, kde nakupovali. Pošlu vám zprávu. Dobrá práce.“

	* * *

	Eva projížděla ulicemi kolem té pizzerie i čínské restaurace. Jelikož parkování v druhé řadě by přilákalo pozornost, zaplatila jmění za parkoviště a zbytek cesty došla pěšky. Obhlédla všechny obchody: železářství, potraviny, butik, zastavárnu, a ukázala fotky dalším prodavačům a stánkařům.

	Jsou tady, pomyslela si, zatímco se rozhlížela po obličejích, autech a budovách. Potřebovala jenom, aby jeden z nich vyšel ze svého hnízda. Pro jídlo, pro pivo.

	Ale neviděla je a pomalu se vrátila k autu.

	Cestou domů myslela na to, že Campbellová a Mulligan mohli být vězněni v jednom z domů, které míjela, a to pomyšlení ji trápilo, zatímco se proplétala hustou dopravou a ledovou plískanicí.

	Chtěla domů a do klidu, toužila po něm jako vyprahlý poutník po vodě. Jenom hodinku klidu, kdy na ni nebude nikdo mluvit, hustit do ní další údaje a chtít po ní odpovědi.

	Dovlekla se do tepla.

	„Jste doma brzy a navíc sama?“ Summerset jí věnoval dlouhý, chladný pohled tmavých očí.

	Eva neměla energii na vymýšlení nějaké uštěpačné poznámky.

	„Ostatní dorazí později.“

	Kocour se k ní vydal, aby se jí otřel o nohy, ale Eva se jen otočila ke schodům a vykročila do nich, aniž by si svlékla kabát.

	Summerset přešel k domácímu interkomu. „Mám za to, že poručík narazila při vyšetřování do zdi. Jde nahoru.“

	„Postarám se o ni,“ odpověděl Roarke.

	O tom nepochybuji, pomyslel si Summerset. Všiml si, že kocour ji následoval nahoru.

	Když Eva vešla do ložnice, Roarke to na ní okamžitě uviděl: vyčerpání, když ne tělesné, pak určitě duševní. Horečná činnost od časného rána, snaha, pokroky, a přesto ještě neproběhla cílem.

	Ačkoliv na tom závisely životy dvou lidí.

	Cítil, jaké Eva vláčí břemeno.

	„Nevěděla jsem, že jsi taky doma.“ Hodila na pohovku tašku se složkami. „A brzy.“

	„Trochu dřív než jindy.“ V duchu upravil plány – původně chtěl před večeří ještě dodělat nějakou práci. „Kolik poldů je v domě?“

	„Jenom já. Ostatní přijdou později. Řekla bych, že za hodinu nebo za dvě. Promiň.“

	„Hodina nebo dvě stačí. Říkal jsem si, že by bylo prima si zaplavat. A teď nemusím plavat sám.“

	„Vážně se potřebuju…“

	„Uvolnit,“ dokončil za ni. „Oba budeme pracovat líp po pauze.“

	„Campbellová a Mulligan žádnou pauzu mít nebudou.“ Slyšela zlostný podtón ve svém hlase a zvedla ruku, aby jí taky něco neodsekl. „To znělo špatně, prostě špatně, a neměla jsem to říkat. Celý den cítím, jak se blížíme, celý zatracený den, ale…“

	Mirová jí radila, aby si dopřála hodinu relaxace. Někdy člověk musí poslechnout lékaře.

	„Taky bych si zaplavala. Ráda s tebou strávím hodinu, kdy nebudeme mluvit o případu.“

	„Totéž platí pro mě.“

	„Počkej vteřinku.“

	Svlékla si kabát, pouzdro se zbraní a po chvilkovém zamyšlení si sedla, aby si zula boty. Pak si zase stoupla a natáhla se po jeho ruce. „Jdeme.“

	Ve výtahu se k ní otočil a políbil ji. „Vítej doma.“

	„Ty taky.“ Povzdychla si a opřela si hlavu o jeho rameno, protože mohla – mohla to udělat, aniž by šlo o příznak slabosti.

	Malé, každodenní zázraky.

	„Mám utahaný mozek.“

	„Já vím, a začíná tě bolet hlava. Vidím to.“

	„Proto máš tak modré oči? Jsou rentgenové?“

	„Pokud jde o tebe, tak ano.“

	„Nepotřebuju prášek, jenom trochu klidu. Dneska jsem mluvila s půl milionem lidí, většinou nejmíň dvakrát. Ty jsi patrně mluvil s dvojnásobkem.“

	„Klidná hodinka udělá dobře nám oběma.“

	Vystoupili z výtahu mezi tropické květiny a trpasličí stromy a vydali se k tmavomodré vodě.

	„Bože, to vypadá vážně skvěle.“

	„Co to děláš?“ zeptal se jí, když Eva otevřela skříňku.

	„Beru si plavky.“

	„Proč jako?“

	„Podívej, já vím, že jsem říkala hodinu nebo dvě, a tak to nejspíš taky bude, ale co když poldové přijdou dřív? A co když někoho z nich napadne, právě tak jako nás, že by bylo prima si zaplavat? Nehodlám riskovat, že tady budu nahá.“

	„Jestli chceš soukromí…“ Vzal jí plavky z ruky a odložil je. „Stačí jenom zablokovat výtah, aby nejezdil sem, což jsem udělal.“

	„Zablokovat výtah.“ Nepřítomně si promnula kořen nosu, aby zmírnila rozkvétající bolest. „Proč mě to nenapadlo? Nemůžou sem přijít?“

	„Mohli by, kdyby se McNab rozhodl ten blok obejít, což by pro něj byla celkem výzva. Ale předpokládám, že budou respektovat naše soukromí.“

	Po těch slovech jí přetáhl svetr přes hlavu.

	Eva si představila McNaba a přikývla. „Ne, to by neudělal. Mám dotaz,“ dodala, zatímco si svlékala kalhoty, „ještě před tou relaxací.“

	„Jednu otázku zvládnu.“

	„Jak může být v Oklahomě o hodinu míň než tady, ale na Bahamách stejně? Oklahoma je ve stejné zemi jako my, sakra, ne? Je v Americe. A Bahamy ne. Nemusíš být odborník na zeměpis, abys věděl, že Bahamy nejsou v Americe a Oklahoma ano. Tak proč, proboha? Jak je to možné?“

	Bože, tolik ji miloval. Miloval každý centimetr z ní, když tak stála ve spodním prádle a vyzařovala podrážděný zmatek.

	„Věda je plná záhad.“

	„Připadá mi to jako blbost. Kdo sakra rozhoduje o těchhle věcech?“ zeptala se, zatímco si svlékala tílko. „Kdo stvořil bohy času?“

	„To není jenom jedna otázka.“

	„Ale souvisí spolu,“ namítla a stáhla si kalhotky.

	Jelikož si Roarke užíval její ledabylý striptýz, počkal, dokud se úplně nesvlékla a neskočila do vody, a pak teprve se svlékl i on.

	Rychle uplavala čtyři bazény a otočila se na záda, aby si odpočinula.

	„Občas, když tu nejsi, dělám právě tohle. Jenom si tak splývám po hladině a přemýšlím o tom, že jsem v megabazénu v tomhle megadomě, a jestli to nestačí k tomu, aby mě to odrovnalo, vím, že pracuješ nahoře nebo že se brzy vrátíš domů, nebo, což je ještě lepší…“

	Natáhla se k němu a propletla svoje prsty s jeho. „Nebo jsi tady. Je to pro mě vážně super.“

	„Pro mě taky. Dívám se na tebe a říkám si, páni, podívej se na ni, jen se na ni podívej. Je moje. Věc, kterou jsem chtěl dávno předtím, než jsem o tom věděl.“

	Otočila se, chvíli šlapala vodu a pak se k němu přitiskla. „Fakticky tě moc miluju.“

	Řekl jí totéž irsky a Eva se usmála.

	„Vážně se sem nedostanou?“

	„Jsme zamčení a zablokovaní.“

	Zaklonila hlavu. „Tak se pojď rozptýlit, než se zase budeme muset ponořit do práce.“

	Přisála se mu k ústům a objala ho, zatímco oba klesali pod hladinu.

	Vznášeli se jako ve stavu beztíže, dokud se nedotkli nohama dna a neodrazili se od něj.

	Vynořili se do vůně tropické zahrady, kde jediným zvukem bylo jemné šplíchání vody. Chladná voda, teplý vzduch a objetí milého.

	Znovu se potopili, v objetí a se spojenými ústy. Tentokrát ji jeho ruce hladily po celém těle a nacházely její tajemství, takže se vynořila bez dechu a s bušícím srdcem.

	Líně se převalovali ve vodě, na hladině i pod ní, i když jí srdce tlouklo jako o překot, jako kdyby závodila s rozkoší. Pomalu a klidně, a hned potom rychle a tvrdě. Z náhlých změn si připadala slabá, dychtivá a rozechvělá.

	Poddala se mu, vzala jeho obličej do dlaní a znovu se ponořila do bezedné lásky. A cítila sílu vlastního podvolení.

	Voda byla náhle teplejší, když ji navedl do rohu bazénu s lagunou. Mírné vlnky ji šimraly na kůži.

	Zbožňoval pohled na ni, patřila jen jemu a vypadala s mokrými vlasy ztracená a zranitelná. Opřel ji o stěnu a pustil se do průzkumu pod hladinou zpěněné vody.

	Vzal její ňadra do úst a cítil, jak mu pod rty buší její srdce. Zvedl jí boky a našel její střed. Cítil její vyvrcholení, ke kterému ji přivedl jazykem.

	Mokrá a teplá, dlouhá a štíhlá, a taky rozechvělá jako okolní hladina. Pohupovala boky – zvala ho do sebe.

	Přitiskl se k ní celým tělem a sjel rukou tam, kde před chvílí byla jeho ústa. A viděl, jak opět vzlétá, chytá se okrajů bazénu a její oči září jako jantarové sklo.

	Vykřikla, zachvěla se a ochabla.

	„Bože. Bože. Já nemůžu.“

	„Víc. Ještě o trochu víc. Nech všechno plavat. Všechno.“ Přemohla ho touha. Znovu na ni použil ruce i ústa. Chtěl ji slyšet křičet.

	A když vykřikla, když se její tělo prohnulo, napjaté jako struna, vnikl do ní, jedno divoké přiražení za druhým.

	„Moje.“ Rozpalovala ho k nepříčetnosti, a tak pokračoval dál a dál, zuby ji kousal do ramene a do hrdla. „Moje. Moje.“

	Znovu vykřikla. A objala ho pažemi i nohama. „Můj,“ řekla. „Můj.“

	Spolu dostoupali na vrchol.

	Unaveně splývali na klidné, bublající hladině.

	„Hlava už mě nebolí, to je jasné.“ Eva si povzdychla a pohladila ho po mokrých vlasech. „I Bahamy jsou mi teď volné.“

	„V tom případě jsem splnil svůj úkol.“

	„Je to jako reflexologie?“

	„Cože? Reflexologie?“ Zasmál se a podíval se jí do očí. „Jak tě to napadlo?“

	„Pan Mira masíruje Mirové chodidla. Reflexní masáže. Pomáhá jí to relaxovat a mě napadlo… Ne, zapomeň na to. Zapomeň na to, protože mě to navádí k úvahám o nich a o sexu, a tam se vážně nechci pouštět.“

	„Proč mi poté, co jsem tě tak důkladně… uvolnil, nasazuješ do hlavy takové představy?“

	„Já nechtěla. Omlouvám se.“ Políbila ho na krk a vstala. „Musím se vrátit nahoru.“

	„Podej mi ruku.“ Natáhl se k ní. „Taky jsi mě důkladně uvolnila.“

	Chytili se za předloktí, a když se Roarke postavil vedle ní, ještě jednou ho objala. „Venku padá déšť se sněhem.“

	„A dál?“

	„A my jsme si právě užili skvělý bazénový sex. Tomu říkám štěstí.“ Vystoupila z bazénu. „Ty a Mirová jste měli pravdu. Vyčistila jsem si hlavu a vrátím se do práce čerstvější.“

	„Ona ti doporučila sex?“

	„Konkrétně ne.“ Eva zvedla ručník a druhý hodila Roarkeovi. „Ale chtěla, abych si hodinu odpočinula. Parsensová – to je ta vražedkyně – měla se svým partnerem, s Jamesem, dítě. Všechno ti řeknu podrobněji, ale on byl na pár let v oklahomském vězení a ona porodila dítě. Odjela domů k matce, obalamutila ji a zase odjela s cennostmi, ale dítě nechala u ní. Jednou v noci zmizela a už se neozvala.“

	Roarke mlčky otočil Evu k sobě a sevřel ji v náručí.

	„Není to totéž. Tohle dítě bude v pohodě. Je na tom takhle líp.“

	„Vyvolává to v tobě vzpomínky. Rozdírá to staré rány.“

	„Trochu. Pomáhá mi to poznat Ellu-Loo Parsensovou. Pomáhá mi to přemýšlet jako ona. A to je moje zbraň proti ní. Ale než se do toho zase pustím, potřebovala jsem pauzu.“

	„Můžu si nastudovat reflexní masáže.“

	Eva se zasmála a začala se oblékat. „Sex je lepší.“

	„Vsadím se, že pro Mirovy taky.“

	„Sakra, musels to říct, co?“

	„Musel, ano. Teď bych si dal sklenku vína a nějaké jídlo, jelikož předpokládám, že jsi od snídaně nic neměla. Tvoji poldové se o sebe můžou postarat, až dorazí.“

	Když se oblékla, vzal ji za ruku. „Říkala jsi déšť se sněhem?“

	„Jo.“

	„To bychom si asi měli dát vydatné dušené maso.“

	„Taková omáčka a v ní ty věcičky.“

	„Ano, myslel jsem na totéž.“

	Ušklíbla se na něj a společně nastoupili do výtahu. „Kuřecí omáčka a v ní knedlíčky nebo co.“

	„Ach ano. Uvidíme, jestli se nám to povede.“

	Nejdřív se zastavili v ložnici, aby si Eva vzala boty.

	V pracovně aktualizovala nástěnku, zatímco Roarke vybíral ke kuřecí omáčce bílé víno. Přidal ještě špenátový salát. Nelíbilo se mu, jak je Eva bledá, takhle vypadala vždycky, když jela nadoraz.

	Právě ho informovala o novinkách, když uslyšeli, jak se blíží ostatní.

	Bylo po klidu.

	Když se objevili ve dveřích, Eva usoudila, že vypadají stejně vyčerpaně jako předtím ona, a vzpomněla si, že mají za sebou skoro stejně dlouhý den.

	„Chystáme večeři. Dejte si půl hodiny pauzu. Jděte si zaplavat.“

	Peabodyová se zastavila a zamrkala. „Vážně?“

	„Vraťte se čerství.“

	„Zaplavat? Chcete říct, že máte v domě bazén?“

	„Nejen bazén,“ odpověděla Peabodyová Bannerovi. „Úžasný bazén s bublinkovou lagunou.“

	„To mě podržte. Klidně bych si zaplaval, ale nemám s sebou plavky.“

	„Dole se nějaký najdou,“ ujistil ho McNab. „Hurá do vody.“

	„Půjdu s vámi. Jenom chviličku. Poručíku, chtěl jsem vám říct, že jsem volal náčelníkovi a řekl jsem mu, že Malý Mel byl přece jenom zavražděný. Poslal jsem mu zprávu o Melovi i Fastbinderovi. Promluví si o tom s mamkou Malýho Mela. Říkal… říkal, že je na mě hrdý.“

	Bannera přemohla únava. Musel se odmlčet a odkašlat si. „Je to dobrý chlap a šéf, ale tohle neříká každý den. Jsem zase ve službě, ale říká, ať zůstanu tady, dokud vám budu užitečný.“

	„Dám vám vědět, až přestanete být.“

	Bannerovi zacukaly koutky úst. „Tak dobře. Půjdu si zaplavat.“

	„Vraťte se za půl hodiny,“ zavolala Eva, když se za nimi zavíraly dveře výtahu. „To stačí,“ dodala směrem k Roarkeovi. „Nemyslím, že by si dali trojku, takže můžu odečíst čas na bazénový sex.“

	Roarke zavrtěl hlavou. „Najíš se a řekneš mi, co je nového, abychom těch třicet minut nepromarnili.“

	Sedla si proti němu a vzala si první sousto omáčky. Ta do ní vklouzla jako ambrózie. Nevěděla, co to slovo přesně znamená, ale vsadila by se, že tohle jídlo je lepší.

	„Ella-Loo Parsensová, Darryl Roy James.“

	Roarke kývl k aktualizované nástěnce. „To jsem pochopil.“

	Eva se pousmála. „Muž vejde do baru,“ začala.

	* * *

	Jen co dojedla a domluvila, trojice se vrátila. Štěbetali jako…

	„Jak se jmenují ti ptáci v Irsku?“

	„Nemáme jenom jeden druh.“

	„Ti z té říkanky.“

	„Kukačky?“

	„Ne, ale na ně by to taky sedělo. Ten pták s něčím a druhý s něčím jiným.“

	„Nechápu, jak je možné, že vím, o čem mluvíš. Straky.“

	„To je ono.“

	„Nakoukli jsme do nové tělocvičny. Nešli jsme dovnitř,“ dodala Peabodyová rychle. „Ale chtěli jsme se podívat. Je úžasná.“

	„Je to skvělý dům,“ řekl Banner. „Pořád člověka něčím ohromuje.“

	„Najezte se. Roarke už ví o novinkách.“

	„Voní to bezva.“ McNab začenichal.

	„Dušené kuřecí s knedlíčky,“ řekl mu Roarke.

	„Mňam! Je toho dost?“ zeptala se Peabodyová.

	„Je.“

	„Připravím to. Pamatuju si, jak se zachází se zdejším AutoChefem. To je to nejmenší, co můžu udělat,“ nabídl se Banner.

	„Jeden alkoholický nápoj. Víno nebo pivo. Pak bude kafe.“

	„Vy si dáte víno, nemám pravdu, Peabodyová?“ Roarke vstal, aby jí přinesl skleničku. „Iane?“

	„Já taky. Asi si ho dáme všichni, ať jsme na tom stejně.“

	„Co elektronika, kterou vám donesl Banner?“ zeptala se Eva.

	„Pustili jsme se do ní s Feeneym a Callendarovou. Nechali jsme to běžet přes noc.“

	McNab si vzal jeden slaný kroužek z misky na stole, hodil ho do vzduchu a chytil ho pusou. A zakousl se do něj.

	„Problém s videofonem z čínský restaurace je ten, že je to stařešina,“ zahučel s plnými ústy. „A když ho milionkrát přemažou, jednotlivý hovory splynou, i když je vyhrabete. Kdybysme znali číslo videofonu, o který nám jde, jasně, za chvíli to najdeme. Zkoušet to naslepo, aniž bysme znali číslo nebo registrovaný jméno, stojí za prd.“

	„Ještě se na to podíváme tady.“ Roarke přinesl sklenice a nalil víno. „Ale musím souhlasit. I když víš konkrétně, po čem jdeš, je to pořád výzva, ale bez znalosti konkrétních údajů to je výstřel do tmy.“

	Banner přinesl podnos s mísami horkého jídla. „Ten chlápek v restauraci si pamatoval aspoň část objednávky a přibližný čas. Ale McNab říká, že je tam plno vrstev a v tu dobu volala spousta lidí s objednávkami kuřecího kung pao, vaječných rolek a takových věcí.“

	„Už jsme vyčistili část záběrů.“ McNab se pustil do jídla. „To nebude takový problém. Až toho budeme mít dost, zkusíme kamery před obchodem, jestli neuvidíme, kterým směrem odešli.“

	„Tohle je jako od mamky, ne-li lepší.“ Banner se rozhlédl a nabral si další lžíci. „A byl bych radši, kdybyste jí nikdo neprozradili, že jsem to řekl. Mám dojem, že ti dva bydlí blíž těch restaurací než železářství, protože tam přišli víckrát. Pravdou je, že James koupil velkou roli fólie, a těžko se tam hledá parkování, takže byste nečekali, že to je daleko.“

	Opatrně ochutnal víno a povytáhl obočí. „Vynikající. Říkal jsem si, když jsme s Baxterem chodili po obchodech, že kdybych chtěl plastovou fólii a bůhvíco ještě, šel bych pěšky, třeba nadvakrát. Všichni jste hodně zvyklí na auta a tak. James by byl spíš jako já.“

	Eva se opřela. „Váš styl je spíš zaparkovat dodávku někde mimo a brát ji jenom na lov. Chodit pěšky nebo používat hromadnou dopravu.“

	„Jezdit autem v tomhle městě je šílený a všichni řidiči jsou podle všeho pořád naštvaný. Já jsem zaplatil tý firmě, od který jsem měl půjčený auto, aby si ho dopravila zpátky. Na letiště pojedu maxibusem, možná zkusím metro.“

	Eva vstala a přešla k nástěnce. „Ať jsou kdekoliv, je vysoce pravděpodobné, že prostě využili příležitost. Pořád nemůžeme vyloučit prázdný byt nebo opuštěnou budovu. Nebo někomu vnikli do domu. V centru. V lepší čtvrti, o kterých četla nebo které viděla v televizi. Zatím neumím říct proč, ale podle mě jsou na Lower West Side, pod West Village. Severně od Tribeky, západně od SoHo a Greenwich Village. Nic jiného tak dobře nesedí.“

	„Uvažuješ o tom, že drží třetí osobu – nebo víc,“ řekl Roarke. „Kdyby se jim naskytla příležitost vloupat se k někomu do domu nebo do bytu.“

	„Uvažovala jsem o tom a během dne jsem procházela hlášení o pohřešovaných osobách. Ale unesli Mulligana. Takže mají dva, pokud už nezabili Campbellovou a neschovali někde její tělo.“

	„A proč schovávat její, když neschovali ani Kuperovo?“ poznamenala Peabodyová.

	„Držet někoho třetího nebo řekněme pár nebo rodinu?“ Eva se zadívala vrahům do očí a zavrtěla hlavou. „Je to těžké, náročné, je to dřina. A když je zabijete, máte ještě větší problém. Dlouho si ta těla nechat nemůžete. Až do Mulligana unášeli vždycky jednu osobu. Podle mě není pravděpodobné, že by měli ještě někoho dalšího. Ale mají úkryt.“ Otevřela mapu, zvedla laserové ukazovátko a zakroužkovala oblast. „Přímo tady.“

	„Začneme obcházet domy?“ zeptala se Peabodyová.

	„Raději bych to ještě trochu zúžila, ale v další fázi na to možná dojde. Federálům nějakou dobu potrvá, než si přečtou zprávu DeWinterové, vstřebají ji a promyslí, čí zadek nakopat. Zweck ví to co my a uvidíme, co s tím podnikne. Možná narafičíme kontrolu úniku plynu, něco takového. Ale chci zúžit oblast, než k tomu přistoupíme.“ Obešla nástěnku. „O dodávce žádné zprávy. Neozvaly se ani hlídky.“

	„Někdy musí jít ven.“ McNab pokrčil rameny. „Jaký má smysl jezdit do New Yorku a pak zůstat zavřený v baráku?“

	„Mají postaráno o dobrou zábavu,“ odpověděla Eva. „Jezte,“ pokynula jim. „Pak se pustíme do práce.“

	

		19. kapitola



	Vjejí pracovně byla cítit vůně kuřecího masa s knedlíčky prosycená silnou černou kávou – a třešňovou příchutí věčných McNabových limonád.

	Roarke přinesl další počítač a Eva rozdělila úkoly. Peabodyová se věnovala minulosti Darryla Roye Jamese, Banner Elle-Loo Parsensové. Roarke a McNab budou pokračovat s elektronikářskou stránkou věci – pročesávat bezpečnostní disky a zjišťovat, jestli některá pouliční kamera nezachytila pachatele.

	Eva pracovala na mapách a pokoušela se dál zúžit cílovou oblast.

	Z práce ji vytrhl hovor od zvláštního agenta Zwecka, ale na jeho konci se pohodlně opřela v křesle a položila si nohy na stůl.

	„Budu vás informovat,“ uzavřela. „A vy mě budete informovat o tom, jak chcete pokračovat vy.“

	Zvedla hrnek, a i když káva během rozhovoru vychladla, vypila ji.

	„Federálové zatím nezařadí Littla a Fastbindera na seznam obětí sériových vrahů, o kterých pořád mluví jako o neznámých pachatelích.“

	Banner prudce zvedl hlavu. „Cože?“

	„Někdo nemůže skousnout zprávu DeWinterové, ve které podle všeho zkritizovala konkrétní osoby a ty si teď chrání zadky.“

	Jo, rozhodně dluží DeWinterové ten drink.

	„Příslušné ostatky budou ráno přepraveny do federální laboratoře, kde je prozkoumají federální soudní odborníci.“

	„To je blbost.“

	„To je byrokracie. DeWinterová řádí jako černá ruka a šlape dalším lidem na kuří oka, aby dostala ostatky Noaha Pastona. Jeho příbuzní to podepsali a já bych vsadila na DeWinterovou. Jo, abych nezapomněla.“ Eva zakroužila prstem. „Ačkoliv federálové budou vyšetřovat Jamese a Parsensovou a pečlivě prostudují naše zjištění a zprávy, zatím je rovněž nebudou oficiálně označovat za podezřelé.“

	„Vystopovali jsme jejich trasu…,“ začala Peabodyová.

	„Potvrdili jsme, že se James a Parsensová setkali v sedmapadesátém v Oklahomě. Máme slušné důkazy, že James ukradl pickup odpovídající popisu toho, který nelegálně odtáhli Dorranovi. Federální vyšetřovatelé najdou součástky z toho auta, aby potvrdili, že šlo o vůz, který údajně ukradl James, nebo to vyloučili. Zjistili jsme, že Parsensová porodila dítě ženského pohlaví, ale dokud neotestují DNA, otec zůstává pro federály neznámý.“

	„Pitomci,“ zahučel Banner.

	„Podle mého názoru si Zweck myslí totéž, ale dával si pozor, aby to neřekl nahlas. V tuhle chvíli nemůžeme na sto procent prokázat, že Parsensová a James někoho zabili, nebo jestli vůbec jeli trasou, kterou jsme při vyšetřování stanovili. Nedokázali jsme ke spokojenosti federálů, že Parsensová nebo James jsou v New Yorku. Prozkoumají záběry z nákladové zóny a Zweck si ráno ověří informace ze železářství, zastavárny a restaurací.“

	„Půjdou v našich stopách,“ řekla Peabodyová. „Budou mrhat časem a prostředky.“

	„Blbci.“ Eva pokrčila rameny. „Co to znamená pro nás? Nebudeme mít k dispozici federální zdroje. Ale taky nám nebudou překážet. Jestli se nepletu, Zweck se to pokusí změnit. On zřejmě není pitomec. Taky to znamená, že jsme získali další čas, než FBI zveřejní jména a snímky Jamese a Parsensové. Ale nemusí ho být moc, protože někoho může napadnout, že je zveřejní prostě jako osoby, které má FBI zájem vyslechnout.“

	Banner se nad tím zamyslel. „Takže se toho moc nemění.“

	„Moc ne. Zweck podle mě udělá kravál. Ale nějaký jeho nadřízený nechce slyšet, že se mýlil – a kvůli tomu omylu můžou nakonec v médiích vypadat špatně. Federálové neposlechli ani vás, Bannere, a měl jste pravdu. Takže se mýlili. Vyškolil je zástupce šerifa z malého města – bez urážky.“

	„To je v pohodě.“

	„Měl jste pravdu a FBI se pletla. To se fůře lidí nebude líbit.“ Eva kývla k nástěnce. „A kdyby udělali, co jste udělal vy, a vrátili se od Malého Mela do minulosti, k Jansenovi, možná by ty parchanty chytili dřív. Možná by někomu zachránili život.“

	„S tím budou muset žít,“ poznamenal Banner.

	Polda, který dělá takové scény kvůli vlastnímu omylu, s tím dokáže žít úplně klidně, pomyslela si Eva. Jednoduše hodí vinu na nějakého podřízeného.

	„To jsou možnosti,“ pokračovala, „které nevypadají dobře při styku s veřejností ani z politického hlediska. Ale pro nás se tím nic nemění. Takže mi řekněte něco víc o Jamesovi.“

	Banner si prohrábl vlasy a poposedl.

	„Ve škole nevynikal, spíš prostě procházel, občas propadl a dvakrát nebo třikrát se učil se státem placeným asistentem. Žádné aktivity navíc, nic nad rámec povinností. Včetně sportu, což je na malém městě tam u nás spíš výjimka než pravidlo.“

	„Není týmový hráč,“ usoudila Eva, „ani koumák.“

	„Ani zdaleka. Jeho slabinou jsou sex a ženy.“

	„Máte k tomu něco bližšího?“

	„Našel jsem plno článků o tom, že měl románek s jednou učitelkou. Jemu bylo patnáct, jí šestadvacet. Odseděla si to.“

	Eva se na křesle napřímila. „Přinutila ho k tomu?“

	„Nevypadá to tak. Pošlu vám je, ale zdá se být jasné, že ho k ničemu nenutila. To ji samozřejmě ani trochu neomlouvá, z hlediska zákona jde o znásilnění, ať se na to podíváte jakkoliv, ale podle všeho byl svolný. Choval se jako romantik.“

	„Zase ta romantika.“

	„Kupoval jí květiny, psal jí špatné básně, dával jí dárky. Vyšlo najevo, že většinu z nich ukradl. A během stejných šesti měsíců to dělal ještě se dvěma dalšími dívkami – to se provalilo, když svědčily. Jedna dostala pokutu, protože jí bylo osmnáct. Druhé bylo šestnáct, takže to zákon bral jako styk se souhlasem obou.“

	„Sex, krádeže, romantika. Začal s tím vším jako mladý.“

	„Měl nějaké potíže se zákonem – jeho mladistvé záznamy nejsou zapečetěné,“ dodal Banner. „Nejdřív kradl v obchodech, což později rozšířil o krádeže aut pro zábavu, ničení majetku a pár menších napadení. Následovalo obvyklé soudem přidělené poradenství a veřejně prospěšné práce. A krátký pobyt v léčebně, když ho sebrali s nelegálními látkami. Do psychiatrických zpráv se nedostanu, ty jsou uzamčené.“

	Eva pomyslela na Roarkea – ten by to zvládl rychle. A na Mirovou – s tou by to proběhlo oficiálně. „V případě nutnosti se do nich dostaneme.“ Jakkoliv.

	„Byl šikovný na mechaniku a vedl si líp ten rok, kdy ho dali do obchodní školy. Vykazoval nadprůměrný zájem o elektroniku a schopnosti práce s ní. Celkově vzato, poručíku, není extra chytrý, ale v těchhle oblastech mu to jde. Jenže je líný jako veš. Odešel v šestnácti, skončil v Texasu, chytili ho, když se pokoušel ukrást auto, a strávil nějaký čas v pasťáku. Zbytek jsme víceméně věděli.“

	„Pošlete to Mirové. Přidá to do celkového obrazu. Peabodyová, co Parsensová?“

	„Dost věcí budu opakovat. Ve škole nic moc, žádné mimoškolní aktivity, několik trestů a důtek za rvačky, výtržnosti, neomluvené absence. Obvinila učitele ze sexuálního obtěžování. Proběhlo vyšetřování, podle mě důkladné, které učitele očistilo. Zkusila to ještě na druhého, který měl v kapse zapnutý záznamník. Nabídla mu sex za to, že projde. Jakýkoliv sex by chtěl. Následovala povinná docházka k psychologovi a veřejně prospěšné práce. Ze školy odešla, jakmile dosáhla plnoletosti. Žádné trvalé zaměstnání, vždycky pracovala v barech. V osmnácti zažádala o licenci na poskytování služeb a podruhé pak v jednadvaceti. Obě žádosti odmítli.“

	Když zvedla hrnek a zamračila se do něj, Banner se zeptal: „Jste na suchu?“

	„Jo.“

	„Doliju vám.“

	„Teď bych si spíš dala něco sladkého. Nemohl byste přinést pomerančovou limonádu?“

	„Už se nese. Pokračujte,“ řekl, když vstal. „Všechno slyším.“

	„Otevřela jsem pár zpráv z doby, kdy byla nezletilá. Obvinili ji ze zabití psa – dvakrát.“

	Ha, pomyslela si Eva. Tady to je. Potřeba prolévat krev, působit bolest.

	„Kolik jí bylo?“

	„Poprvé třináct – nedokázali jí to přišít, ale poprala se s jinou holkou kvůli klukovi. A pes té druhé holky zemřel na následky otravy. Podruhé jí bylo patnáct a scénář byl podobný. Jenomže tentokrát byl pes vykuchaný, popálený a oběšený na stromě.“

	„Mrcha,“ zahučel Banner z kuchyňky. „Já vím, že zabíjí lidi, ale pro psy mám slabost.“

	„Mučení a zabíjení zvířat. Jeden z rysů sériových vrahů. Nakonec by stejně začala s lidmi, ať už s Jamesem, nebo bez něj. Ještě něco?“ zeptala se Eva.

	„Mám tady několik policejních hlášení, ve kterých byla žalobkyní ona – tehdejší přítel jí prý jednu vrazil, jsou tam obvinění ze znásilnění nebo sexuálního obtěžování. Podle fotek a hlášení ji opravdu ztloukl, ale ve vzájemné rvačce. Sexuální obvinění se neprokázala.“

	„Sex jako splátka, zbraň, měna. O těchhle věcech jsem už před časem mluvila s Charlesem.“

	„S jakým Charlesem?“ zeptal se Banner, když se vrátil se dvěma limonádami.

	„Bývalý licencovaný společník, teď sexuální terapeut a přítel,“ vysvětlila Eva. „Kdybychom se s ním poradili, nejspíš by řekl, že sex pro ni nikdy nepředstavoval opravdové potěšení. Vždycky ho brala jako zbraň nebo nástroj. Možná se to změnilo s Jamesem, a proto s ním zůstává. Kvůli sexu a zabíjení.“

	Peabodyová se napila limonády, trhla sebou a promnula si kořen nosu. „Brrr, proč to piju tak studené? Jako nezletilá dvakrát utekla z domova, ale vždycky se sama vrátila. Definitivně odešla v osmnácti. Nevlastní otec nahlásil, že se ztratily nějaké cennosti a hotovost, ale později obvinění stáhnul.“

	„Kvůli matce,“ odhadla Eva.

	„Pracovala v různých barech a skončila U Divokého mustanga.“

	„Sepište to a pošlete Mirové. Až ty dva dostaneme, už se nevyvlečou.“

	Vstala a vytáhla pípající videofon. „Santiago, co máte?“

	„Mluvili jsme s pár dozorcema a vrchní servírkou z baru, kde Parsensová pracovala, s jejím bývalým bytným a navíc ještě s porodní asistentkou, která pomáhala při porodu jejího dítěte. Sehnali jsme je jako kovboj stádo krav.“

	„Jste tam už moc dlouho.“

	„To bych řekl.“

	„Shrňte to. Jste na obrazovce,“ dodala a přepojila na otevřený přenos. „Mluvíte k celé místnosti.“

	„Nazdárek, všichni. Kéž bych tam mohl být s vámi. Podle všech se James ve vězení choval nenápadně a slušně. Chodil na lekce elektronikářštiny a vedl si dobře. Pracoval v dílně a šlo mu to skvěle. Dokonce ho doporučili k zaměstnání v místním servisu, ale vyžádal si povolení, aby se svou partnerkou po propuštění mohl odjet, s tím, že chtějí domů, kde se jim rodina stará o dítě. Povolení mu bylo uděleno. Nikdy se už neohlásil.“

	„Vyrazili na východ.“

	„Dozorci říkali, že byl přátelský a pohodový. Dost četl a mluvil o své holce, která ho navštěvovala každý týden. Využili každou stanovenou partnerskou návštěvu. Podle nadřízenýho Parsensová v baru nebyla zrovna iniciativní, s ostatními zaměstnanci nevycházela moc dobře a podezřívali ji, že bokem nabízí sexuální služby. Bytný to potvrzuje. Vodila si chlapy domů, ale nikdo se nezdržel přes hodinu, většinou míň. Odešla bez předchozího upozornění a zůstala mu dlužná za nájem. Jezdila pickupem a jednou nebo dvakrát si ho nechala opravit – a podle všeho platila sexem.“

	„Takže žádná překvapení.“

	„Porodní asistentka říkala, že Parsensová byla při porodu určitě pod vlivem, ale nemohla to dokázat. Při porodu vřískala – to je citát –, ačkoliv měla extrémně lehký porod, jako když kočka rodí koťata. K tomu se zdržuju komentáře, protože jsem nikdy nerodil dítě ani koťata, za což jsem navěky vděčný.“

	„Co je to za hluk?“

	„Krávy, poručíku. Nebo býci. Myslím, že je mezi nimi rozdíl, ale nebudu se ptát. Jsou v přívěsu, vedle kterého se Carmichaelová rozhodla zaparkovat. A podle mě se jim tam moc nelíbí.“

	„Měli byste zmizet, pro případ, že se dostanou ven.“

	„Taky si říkám.“ Ohlédl se přes rameno a o pár kroků poodešel. „Vy už jste byla mimo planetu, poručíku, že jo?“

	„Jo.“

	„Já ne, ale podle mě je to podobný jako tohle. Porodní asistentka každopádně uvedla, že porod Parsensový byl rychlý a jako podle učebnice. Parsensová potom neměla o dítě vůbec zájem. Asistentka si dělala dost velký starosti, aby za ní chodila dvakrát denně ve svým volnu a kontrolovala, jestli je dítě čistý a najedený. Parsensová mu dávala kupovaný mlíko z lahve, čímž si vysloužila přísný nesouhlas řečený asistentky. Parsensová se vyjádřila v tom smyslu, zase cituju, že si nenechá zničit kozy tím, že je nějaký dítě vysaje dosucha. Když Parsensová s dítětem odjela a vrátila se sama, asistentka si sama od sebe zjistila kontakt na matku Parsensový a zavolala jí. Uklidnilo ji, že dítě je tam, ale neprozradila svou spojitost s Parsensovou ani to, kde Parsensová je, protože by za to mohla přijít o licenci. Ale potřebovala se ujistit, že to dítě je v pořádku. Bála se, že je Parsensová schopná to dítě někde pohodit nebo dokonce zabít.“

	„Vražda dítěte je hodně velký skok.“

	„Asistentka říkala, že se Parsensová mnohem víc starala o to, jak se dostat zpátky do formy, než o dítě. Prý v jejích očích viděla vyloženou nenávist, když dítě brečelo a asistentka se ji snažila přimět, aby se o něj postarala.“

	Eva na to nic neřekla, ale vzpomněla si na oči vlastní matky, ve kterých jako dítě taky vídala nenávist.

	„Většinou prý u ní viděla prostě nezájem, ale ten výraz, který údajně zahlédla, ji nenechal v noci pořádně spát. Nešla na policii, protože neměla nic než špatný pocit.“

	„Dobře.“

	„Podtrženo a sečteno, lidi mají celkem rádi Jamese, ale Parsensovou ne.“

	„James ji rád má a to stačí. Vraťte se domů, Santiago. Tentokrát to myslím vážně.“

	„Gracias a Dios. A když už dokonce mluvím španělsky, jsem v koncích.“

	Eva se musela zasmát. „Cestou to sepište a pošlete kopii Mirové. V osm nula nula se ohlašte na ústředí, protože zítra kolem těch dvou stáhneme síť.“

	Ukončila spojení a všimla si, že mezitím přišli Roarke s McNabem. „Slyšeli jste?“

	„Dost.“

	„Peabodyová a Banner sepisují shrnutí o minulosti obou pachatelů. Můžete si ho přečíst, jestli chcete, ale hlavně bude užitečné při procesu. Dál potvrzují profily obou, jejich patologické záliby i část přesunů. Zúžila jsem oblast o další blok, s osmdesátiprocentní pravděpodobností a s použitím vlastních parametrů.“

	„V tom vám možná pomůžeme.“ McNab se napil limonády od Peabodyové. „Měli jsme štěstí u pár kamer na obchodech – zachytili jsme Jamese, jak jde od železářství s rolí fólie přes rameno a taškou v ruce. Šel na sever.“

	„Na sever.“ Eva se otočila zpátky k mapě. „Jestli se nám podaří vyřadit bloky na jih od železářství… Není to jisté, ale můžu připravit dvě mapy. Jak daleko jste ho dokázali sledovat?“

	„Jenom půl bloku. Kamery v týhle oblasti většinou nestojí za moc. Otevřu to na obrazovce. Jen asi půl bloku k severu. Je vidět, jak se plouží, rozhlíží se a zvedá hlavu, jako to dělají turisti.“

	Eva sledovala Jamesův postup – ploužení bylo docela trefné slovo – ulicí a to, jak málem srazil dva chodce rolí fólie, když se rozhlédl.

	Pak se přesunul blíž k ulici, mimo dosah kamer.

	„Sakra. Možná měl štěstí s parkováním. Třeba šel k dodávce. Nebo si zastavil taxi.“

	„Možná k dodávce,“ souhlasil McNab. „Taxi spíš ne. Prověřili jsme to. Na rozích by měl větší naději, ale stáhli jsme si oficiální zakázky, pro začátek ze všech čtyř rohů kolem nebo kdekoliv v okolí dvou bloků. Bylo to hodně práce a vyhledávání by trvalo poměrně dlouho, takže…“

	Ohlédl se na Roarkea.

	„Podíval jsem se na to.“ Pokrčil rameny, když na něj Eva přimhouřila oči, a otočil se k Bannerovi. „Máte nějaké námitky proti tomu, že jsem… obešel oficiální postup?“

	„Ani jedinou.“

	„V dané oblasti a daném čase jsme našli několik nástupů do taxíků. Dva z nich se týkaly jednotlivců. Jednoho vysadili uprostřed Midtownu, na rohu Padesáté první a Madisonu.“

	„Zavolal jsem přímo tomu taxíkáři a ukázal jsem mu odznak,“ navázal McNab. „Nepamatoval si, koho přesně vezl, ale prý nenabíral nikoho, kdo by vláčel roli plastový fólie.“

	„Druhý taxík jel na Franklin a Hudson.“

	„Tribeca. Tuhle oblast jsem v podstatě vyloučila.“

	„Taxikářka taky říkala, že nenabírala žádnýho chlápka s fólií. Není to na beton, Dallasová, ale taxíkem nejspíš nejel.“

	„Zaměříme se na sever. Stojí to za risk. Další prověření prázdných budov, bytů a prostor v užší oblasti. Jestli to bude potřeba, začneme obcházet od dveří ke dveřím, každé parkovací místo, pozemní i podzemní parkoviště. Ta dodávka někde je.“

	„Možná v soukromé garáži,“ navrhl Roarke.

	„Nemyslím, že by za ni platili, ale možná. Třeba narazili na oběť s garáží, třeba někoho zabili, aby se mohli uhnízdit v jeho bytě. Zahrneme i soukromé objekty.“

	„Můžu zadat vyhledávání obyvatel v dané oblasti, kteří zároveň vlastní nebo si pronajímají garáž.“

	„Prima. Udělej to. James je šikovný na elektroniku.“ Na to nesmí zapomenout. „V té oblasti jsou určitě hotely a kancelářské budovy s parkovacími místy. Nebo byty s parkováním. Jak je těžké obejít povolení a platby a mít auto uklizené mimo ulici?“

	„Jestli se trochu vyzná a má slušnou rušičku?“ McNab pokrčil rameny. „Pak je to brnkačka. Na našem oddělení jsou dva automaty, co s tím bojujou pořád.“

	„Nemůžou si pomoct – musí krást, tak proč by platili za parkování? Soukromá parkoviště,“ zamyslela se, „tam by měly být slušné kamery. Začneme i s tímhle. Veřejná parkoviště mají kamery taky, ale hodně jich je jenom naoko. Prověříme je. Po setmění, dejme tomu po deváté,“ pokračovala a začala přecházet sem a tam. „Před devátou je moc brzy. Devět je taky brzy, ale pro jistotu… Budeme se řídit Bannerovým dojmem, že ve městě není třeba jezdit autem. Jenom když jsou na lovu. Takže začneme prohlížet záběry ze soukromých i veřejných parkovišť po deváté hodině večer.“

	Obrátila se na McNaba. „Můžete zapojit ty automaty, které se tomu věnují rutinně?“

	„Zeptám se kapitána, ale podle mě jo.“

	„Zavolám Feeneymu. Udělejte, co půjde, a jestli je nenajdeme dnes v noci, ráno na to nasadíme automaty. Peabodyová, využijte mapu. Zahajte další vyhledávání pohřešovaných osob nahlášených v daném sektoru. Mrtvol, které v něm pracovaly nebo žily. Bannere, taky použijte mapu. Prázdné budovy nebo byty. A rozšiřte vyhledávání na ty, které si někdo pronajal teprve nedávno. Třeba investovali nějaké peníze, které ukradli cestou. Zaměřte se na suterénní byty a samostatné domy. Všechny se zadním nebo postranním vchodem. S tím už jsem začala, takže nepojedete od nuly.“

	Obrátila se k Roarkeovi. „Nechtěl bys na projížďku?“

	„Proč ne?“

	„Potřebuju se projet po té oblasti. Chci se tam podívat v noci. Oni v noci loví. Možná nejde o nejlepší možné využití tvého a mého času, ale nemůžu si to odpustit. Potřebuju to vidět, udělat si představu.“

	„Budeš potřebovat svoje speciální boty,“ řekl jí. „Pořád tam padá déšť se sněhem.“

	„Zavolejte mi, jakmile se něco – cokoliv – objeví,“ řekla a vykročila z místnosti.

	„Bude si to chtít i projít,“ poznamenal Roarke. „Máte to pod kontrolou, Iane?“ zeptal se McNaba. „Poručíkovi se to nebude moc zamlouvat, ale Summerset to s elektronikou taky umí a můžu ho požádat, aby vám pomohl, až budu v terénu.“

	„Jsem v pohodě, ale díky.“

	„Občerstvěte se, kdybyste potřebovali. Vypadá to na dlouhou noc.“

	Dohonil Evu pod schody, vytáhl jí z kapsy šálu a odborně ji omotal kolem jejího krku. „Venku je zima a lezavo.“

	„To vím, a není pravděpodobné, že by zrovna teď vyrazili na lov. Ale…“ Vyšla do mrazivého deště a zimy. „Taky je to dokonalá chvíle k únosu. Většina lidí je někde zalezlá – doma, v baru nebo kdekoliv jinde.“

	Nastoupila do terénního auta a zamračila se. „Tohle není to samé jako předtím.“

	„Je jiné. Trochu menší, protože s sebou nikoho nevezeme. Rychlé,“ dodal a rozjel se rychlostí, kterou by Eva nasadila jen v případě stíhání. „A mrštné.“

	Na potvrzení svých slov zapnul svislý pohon a přeletěl bránu.

	„Hýbá se pěkně. A ty sis neplánoval, že budeš trávit večer takhle.“

	„Myslím, že večer už skončil. Práce s McNabem mě baví. Rychle mu to zapaluje a jeho energie je nakažlivá. A dozvěděl jsem se novinky o Belle, jestli máš zájem.“

	Eva se rozhlížela po ulicích. Hodně taxíků – jen pár s rozsvícenými světly –, méně soukromých vozů. A tu a tam chodec. „McNab ti vyprávěl o Belle?“

	„Je do ní docela blázen. Minulý týden ji s Peabodyovou hlídali, aby si Mavis s Leonardem mohli vyjít na rande. Prý si udělali taneční párty pro tři. S kostýmy.“

	„Hm.“

	„Brzy bude mít první narozeniny. Přemýšlela jsi o tom?“

	„Ne.“ Eva potlačila rostoucí paniku. „Nevím, jak kupovat narozeninové dárky pro roční dítě. Vyřiď to ty.“

	„Něco vymyslíme.“

	Na chvilku obrátila pozornost z ulice na něj. Věděl plno věcí o většině témat, ale nebyla si jistá, jestli dokonce i on netápe v tom, co by se mělo koupit k prvním narozeninám.

	„Zeptám se Peabodyové.“

	„Výborný nápad.“

	„Bude mít večírek, ne? Velký, šílený Mavisin večírek. Možná s kostýmy.“

	„Předpokládám, že ano.“

	„Nevezmu si kostým, ani kvůli Mavis. Ani jeden z těch klobouků. Z těch špičatých klobouků.“

	„Určitě tam bude dort.“

	„Dorty mám ráda. Začínali se nudit.“

	Nemluví o Belle, pomyslel si Roarke, ani o jejích rodičích. Má v hlavě jen vrahy.

	„A tak si to chtěli trochu okořenit.“

	„Podle mě ano.“ Teď už je znala. Znala je a… „Připadá mi to tak. Cestou sem byli pořád v pohybu a měli cíl – její sen o New Yorku a jeho romantický ideál, že jí ten sen splní. Pak sem dorazili. Předpokládali jsme, že Kuper byl jejich první newyorská oběť, ale teď už si to zdaleka nemyslím.“

	„Majitel nebo nájemce prostor, kde… hnízdí, jak jsi to formulovala.“

	„Jo. Mohli si něco pronajmout, ale to jim neodpovídá. Neplatí nájem, kradou v zaměstnání. Vsadím se o večer v kostýmech, že až vystopujeme jejich konkrétní trasu, zjistíme, že z motelů ujížděli bez placení, využívali prázdné domy nebo zabíjeli majitele a nájemce.“

	„Promiň, pořád přemýšlím o té kostýmové sázce, jelikož nevidím způsob, jak bych mohl prohrát.“

	„Nezapomeň, co je hlavní.“

	Zahleděl se na ni. „Na to nikdy nezapomínám.“

	„Jsi sentimentální.“ Ale na chvilku mu položila dlaň na ruku. „Otevřu mapu na palubní obrazovce. S vyznačenými parkovišti. Peabodyová nám bude posílat všechno, co zjistí.“

	Chvíli jí to trvalo, ale jelikož měli čas, Roarke ji nechal zápolit s palubním počítačem.

	„Zatracená práce. Proč nemůžeš prostě říct ‚otevři tu zatracenou mapu‘ a on by ji otevřel?“

	V zásadě by to šlo, pomyslel si Roarke, ale nechal si to pro sebe.

	Projel po Sedmé avenue, a jakmile se ocitli jižně od West Village, začal se rozhlížet s ní.

	„Nedovolím jim, aby unesli dalšího. Pro Campbellovou už je možná pozdě. Její šance rychle klesají a to samé platí i pro Mulligana, protože je podle mě možná zabijou naráz.“

	„Kvůli většímu vzrušení.“

	„O nic jiného nejde. A nikdy nešlo. Zkusíme tohle parkoviště.“

	Projeli jednotlivá patra a pokračovali k východu.

	Eva si prohlížela každé auto, každého chodce.

	„Je to pro ně dokonalá příležitost,“ řekla, když vjeli na další parkoviště. „Všichni jsou zachumlaní a po ulicích chodí málo lidí. I feťáci a dealeři se za takového počasí přesouvají dovnitř nebo do podzemí.“

	Hodinu projížděli sem a tam, kolem každého bloku, po parkovištích i podzemních garážích.

	„Zkus tohle.“ Ukázala k soukromému několikapatrovému parkovišti pro několik budov. „Zastavíme tady a já se rychle projdu pěšky. Můžeš tady na mě počkat.“

	„Opravdu?“

	Jeho „opravdu“ znamenalo „to zrovna“, pomyslela si.

	„Můžeš. Nepočkáš, ale můžeš. Tohle bude dneska poslední, projdeme ho pěšky a ráno se spolehneme na Feeneyho automaty.“

	Roarke pochyboval, že si Eva uvědomuje blížící se půlnoc. Cítila jejich stopu a nedokázala ji jen tak nechat plavat a vrátit se k lovu další den.

	A tak prohlédnou další tři patra aut, pomyslel si, když obešel povolení k parkování a hladce zajel dovnitř. A nakonec vyrazí na krajně mrazivou zimní procházku.

	Na druhém patře ho chytila za ruku. „Zastav! Támhle. Ta dodávka! Má newyorskou značku, ale zbytek sedí. Tmavě modrá, kouřová okna, správný typ a model. Mohli z opatrnosti vyměnit značky.“

	Vytáhla osobní počítač, se kterým se jí pracovala líp než s palubním, a prověřila poznávací značku.

	„Registrovaná na Anthonyho Charlese Lappanse, věk sedmdesát tři, adresa na East Broadway. To není jenom tady, ale taky poblíž místa, kde nechali Kupera. Dávej pozor.“

	Vyskočila z terénního auta, rozhrnula si kabát, aby se snadněji dostala ke zbrani, a přiblížila se k dodávce.

	Ukázala na nálepku na zadním okně, obešla dodávku a vrátila se. „Sehnala bych povolení, ale když už jsi tady…“

	Roarke pochopil. Vystoupil a vytáhl kapesní nářadí. Po rychlém pohledu na zámek vybral potřebný nástroj a během pár vteřin otevřel zadní dveře.

	Eva si prohlédla mohutné křeslo, pytel s nářadím, srolovanou pokrývku a skvrny, u kterých by vsadila odznak, že jde o zaschlou krev.

	„Zase to zamkni a otevři mi dveře pro spolujezdce.“

	„Pes nakonec dostane svou kost,“ zamumlal a poslechl.

	„Cože?“

	„Nevzdáš se. Hrabeš tak dlouho, dokud nedostaneš kost. Tvoji vrazi jsou pěkní bordeláři.“

	„Jo, to se hodí, nemyslíš?“ Divoce se usmála, zatímco zkoumala hromádku pytlíků z fast-foodů, kelímků a účtenek. „V tom tvém novém autě asi není terénní souprava, co?“

	„Jistěže je, ale právě teď podle mě chceš jenom…“ Vytáhl ze svého nářadí pinzetu.

	Eva přikývla a zvedla s ní jednu účtenku. „Z motelu v New Jersey. A další ze zdejší kavárny na West Broad. Zamkni. Už je máme. Tak nebo tak je máme.“
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	Nejdřív vytáhla z postele Reovou – ta sežene povolení k prohlídce rychleji a ušetří jí čas.

	Oficiálně měla následně zavolat Whitneymu, ale její tým si zasloužil přednost. A aspoň je tím vyburcuje k vyšší aktivitě.

	„Zdravím,“ ohlásila se Peabodyová a zamrkala na displeji zarudlýma, ospalýma očima.

	„Mám tu dodávku.“

	„Cože? Sakra, Dallasová, děláte si legraci?“

	„Vyměnili značku. Prověřte Anthonyho Charlese Lappanse na East Broadway. Reová shání povolení k prohlídce.“

	„Kde jste?“

	„Na druhém patře placeného parkoviště.“ Nadiktovala Peabodyové adresu. „Dejte ji McNabovi. Chci záběry bezpečnostních kamer za posledních pět dní. Ať Banner zahájí vyhledávání prázdných prostor, mrtvol a pohřešovaných osob v těch třech budovách, které tohle parkoviště používají. Posílám deset strážníků, ať obejdou jednotlivé byty.“

	„Máme tam přijet taky?“

	„Zůstaňte, kde jste. Sežeňte všechny údaje. Jestli je najdeme, zavolám vás na zatýkání.“

	„Nejde mi o zatčení – kvůli tomu jsem se neptala.“

	„Já vím, ale až bude potřeba, zavolám vás. Pracujte rychle.“

	Ukončila spojení s Peabodyovou a probudila velitele.

	Uvažovala, že se spojí s Mirovou, ale psychiatričku bude potřebovat až po zatčení. Jakmile dostane Jamese a Parsensovou za mříže, bude se jí hodit.

	Poslala na místo strážníky pod vedením Carmichaela – s konkrétními pokyny: U každých dveří dva lidé s historkou o hledání pohřešovaného dítěte, které bylo údajně spatřeno v domě.

	„Oni ale nemůžou otevřít dveře a taky je neotevřou,“ podotkl Roarke. „Nebo je to přinejmenším krajně nepravděpodobné.“

	„To vím. Takže můžeme vyškrtnout byty, které otevřou. Můžou mít zajatce – jiné než Campbellovou a Mulligana, ale moc tomu nevěřím. Nutilo by je to ubližovat každému, kdo by jim padl do rukou.“

	„Další možnost…,“ začal Roarke.

	„Dodávka je tady, ale oni ne.“ Jestli se ukáže, že platí tahle varianta, vypořádá se s vlastní frustrací později. „Stejně musíme obejít jednotlivé byty.“

	Komunikátorem objednala techniky, aby se přijeli podívat na dodávku.

	„Najdeš nějaké parkovací místo pro to svoje auto a necháš mi tu terénní výbavu? Jestli Reová sežene povolení dřív, než dorazí technici, můžu začít já. A chci, aby tvoje auto bylo z cesty. Třeba je napadne, že je skvělá noc na to, aby si sehnali čerstvou potravu, a nechci je poplašit.“

	Roarke se pomalu, zamyšleně rozhlédl.

	„Co kdybych vyřadil výtahy? To by je omezilo, pokud jsou v budově, na schody. Kdyby sem přišli zvenku, uslyšíš je včas.“

	„Dobrý nápad.“

	Až bude s techniky pracovat na dodávce, umístí dva strážníky k vjezdu na parkoviště. Podívala se na hodiny a zjistila, že je po půlnoci.

	„Pořád můžou vyrazit na lov, ale ani jednu newyorskou oběť neunesli takhle pozdě. Čím později, tím menší pravděpodobnost, že se k něčemu rozhoupají dnes v noci. Chci tu dodávku prozkoumat a nechat ji sledovat. Necháme ji stát tam, kde je.“

	Vzala si terénní výbavu a znovu vůz obešla. Svrběly ji prsty, aby zkusila najít otisky. Když uslyšela bručení motoru, schovala se do mezery mezi vozy o dvě auta dál.

	Ze svého úkrytu sledovala mokrý sedan s vyčerpanou ženou za volantem, jak objíždí parkoviště jako předtím Roarke.

	Doufala, že Roarke nezaparkoval na místě sedanu, ale pokud ano, Roarke to vyřídí.

	Vytáhla pípající videofon.

	Reová, s blond vlasy trčícími všemi směry a světle modrýma očima, se na Evu usmála.

	„Zastihla jsem soudce Haydena, zrovna koukal v televizi na Sport kdykoliv. Byl vzhůru a vyšel nám vstříc. Povolení je na cestě.“

	„Dobrá, rychlá práce. Vrať se do postele.“

	„Ani jsem z ní nevstala.“

	Jen co pohasl displej, zapípal příchozí soubor. Eva si přečetla povolení – ať je v tomhle případě všechno jako podle manuálu. Uspokojeně otevřela výbavu a uviděla, jak se k ní blíží Roarke.

	„Výtah je zablokovaný.“

	„Přijel čtyřdveřový sedan.“

	„Počkal jsem, až odjel. Co to povolení?“

	„Máme ho.“

	Eva zapnula záznamník a pustila se do práce nejdřív na dveřích u řidiče. Podařilo se jí získat dva čisté otisky, zadala je do databáze a vypadlo jí Jamesovo jméno. Její rty znovu zvlnil divoký úsměv.

	„Mám tě. Otevři mi ji, ano?“

	„S radostí.“

	Když si poklepala na záznamník a podala mu univerzál, Roarke počkal, dokud neobešla dodávku z druhé strany, aby prozkoumala dveře spolujezdce.

	„Mám i ji,“ oznámila mu. „Otisk dlaně.“

	Vrátila se k němu, zaizolovala se a nastoupila dveřmi, které jí otevřel.

	„V tašce je provázek, provaz, lepenka, páčidlo, francouzské klíče a kladivo.“

	Prozkoumala nářadí svojí výbavou. „Na velkém klíči je krev. I na páčidle a do třetice na kladivu.“

	Otestovala podlahu dodávky. „I na koberečku. Technici odeberou vzorky a odvezou je do laborky. Budou odpovídat obětem. Přinejmenším některým.“

	Otevřela palubní přihrádku. „Baterka, disk s manuálem pro majitele, lékárnička a tohle.“

	Zaizolovanýma rukama zvedla velký nůž.

	„To bude bowiák. Znám ho z vlastní sbírky zbraní.“

	„Patřil Jamesovu bývalému zaměstnavateli. Příteli jeho matky.“

	I na něm našla krev, částečný otisk Jamese a další patřící Parsensové.

	„Ani se ho nenamáhali očistit. Proč se s tím zdržovat?“ řekla. „Co nevidět ho stejně zase použijí. Až je dostaneme, už nikdy nevyjdou na svobodu.“

	Vrátila nůž na místo a přijala hovor od strážníka Carmichaela.

	„Rychle, tiše, důkladně,“ pokynula mu. „Jestli vám kdokoliv nebo cokoliv bude připadat divné, ozvěte se mi. Zaznamenejte všechny dveře, které zůstanou zavřené.“

	Když dorazili technici, Eva už byla s dodávkou hotová. Vyšla naproti vrchnímu technikovi Dawsonovi a při vzpomínce na silvestrovské události se pozorně podívala na jeho dva pomocníky.

	„Jak se vede?“ zeptala se ho.

	„No, někdy líp, někdy hůř. Co se dá dělat. A jak se máte vy?“

	„Dneska večer dobře, protože až zatkneme tyhle parchanty, budeme mít dost důkazů, abychom je zavřeli do vězení na několik životů. Potřebuju všechno zdokumentovat a nechat přesně tam, kde to najdete. Jestli se nám je nepodaří dostat dnes v noci, možná si přijdou pro dodávku. Budeme ji sledovat, ale chceme, aby nás zavedli k obětem. Nesmíme je vyplašit.“

	„Zapneme záznam, než se něčeho dotkneme.“

	„Našla jsem otisky a krev. Odebrání vzorků a jejich přepravu do laboratoře nechám na vás. Vlasy a vlákna jsem nedělala. Budete to mít rychleji. Chci na ně Harvo.“

	Dawson se pousmál. „To by chtěli všichni, ale zařídím to.“

	„Vzali jste sledovací zařízení?“

	Dawson poklepal na vlastní výbavu. „Jak jste chtěla.“

	„Ten chlápek je mechanik. Dobrý mechanik. Dejte si pozor, ať ta štěnice není na první pohled vidět. A ví taky něco o elektronice, takže…“

	„Nebojte se, Dallasová, zvládneme to.“

	„Pracujte co nejrychleji. Obcházíme jednotlivé byty a jedou sem dva poldové v civilním autě, aby to tu pohlídali z prvního patra. Nejspíš je moc pozdě na to, aby se dnes v noci přišli projet, ale kolem je dost strážníků, takže jste krytí.“

	„Kolik je obětí?“

	„Nejmíň dvacet čtyři – pokud víme. Dvě další jsou ještě naživu, taky pokud víme.“

	„Tady to máme pod kontrolou.“

	Eva přikývla a vrátila se k Roarkeovi. „Taky půjdu obcházet byty. Urychlí se to.“

	„Půjdu s tebou.“ Ale vzal ji za bradu a palcem ji pohladil po mělkém dolíčku. „Když jedeš nadoraz, jsi zatraceně bledá. Obejdeme tolik dveří, kolik budeš chtít, ale jestli je na konci obcházení nebudeš mít, nebo aspoň zásadní stopu, pojedeme domů a ty se trochu vyspíš.“

	A byl rozhodnutý, že si Eva vezme povzbuzovač, bez ohledu na to, jak je nesnášela, bez ohledu na to, co bude muset udělat, aby ho do ní dostal.

	Společně prošli čtyři patra v druhé budově. Jedny dveře se neotevřely.

	Ale znovu se objevila sousedka z protějších dveří. „Měla jsem vám to říct. Tam bydlí Delwickiovi. Milý mladý pár. Jsou na několik dní pryč.“

	Eva se ohlédla zpátky na dveře, jako kdyby jimi dokázala proniknout zrakem, když se bude dostatečně soustředit.

	„Jeli na dovolenou s přáteli dolů na Florida Keys. Zalévám jim kytky, než se vrátí.“

	Evino soustředění polevilo. „Byla jste v tom bytě během posledních dnů?“

	„Chodím tam každé ráno. Alice si na kytky hodně potrpí. A je na ně skvělá. Má malý pomerančovník, na kterém rostou opravdové plody. Moc pěkný.“

	Zívla a uhladila si ocelově šedé vlasy. „Určitě nemají nic společného s tou holčičkou, co se ztratila. Jsou to fajn lidi. Tiší, ale nejde z nich strach, chápete, jako když pak slyšíte, že se z nějakého souseda vyklube sériový vrah. On pracuje jako kuchař v nóbl francouzské restauraci a nejmíň jednou týdně mně a mému manželovi přinese něco dobrého.“

	Skutečnost, že ta žena chodila do zavřeného bytu každé ráno, Evě stačila, ale nechala ji vypovídat.

	„Dobře, moc vám děkujeme. Omlouvám se za vyrušení.“

	„Taky mám děti a vnoučata. Budu dávat pozor, jestli neuvidím tu ztracenou holčičku. Hlavně ať se jí nic nestane.“

	Ze všech bytů se neotevřelo šest dveří – pokud nepočítali Delwickiovy, které Eva považovala za vyřazené.

	Všechny prověřila. Nájemníci dvou bytů měli mít noční směnu, a když jim zavolala, opravdu byli v práci. Dva další byli údajně mimo město, ale bydleli na dvanáctém a patnáctém patře.

	To by byl nepravděpodobný úkryt.

	Ale kvůli nim, a taky kvůli posledním dvěma, vytáhla z postele krajně nabručené správce a vyžádala si od nich souhlas se vstupem. A vyloučila všechny byty.

	„To je prozatím všechno.“ Roarke ji rozhodně vzal za paži a odtáhl ji k výtahům, které odblokoval, jakmile na místo dorazilo civilní auto s policisty.

	„V těchhle domech nejsou, což znamená, že jsi udělala velký pokrok. Máš dodávku a máš důkazy, které je usvědčí. Nemůžeš zaklepat na každé zatracené dveře v tomhle sektoru, přinejmenším ne dnes v noci.“

	„Ale na pár ano. Ta historka s pohřešovanou holkou zabírá.“

	„Evo, kdybys byla jenom o trochu bledší, přísahám, že bys byla úplně průhledná. Potřebuješ se vyspat a pak můžeš pokračovat. Už jsou skoro tři hodiny ráno. Ať udělali dnes v noci obětem cokoliv, už se stalo.“

	Eva si myslela totéž, a tak se nedohadovala a nastoupila do terénního auta.

	„Zase jsme to o něco zúžili. Vlastně docela o hodně. Ve srovnání se začátkem zbývá jenom pár bloků. Musím se podívat, co zjistili Banner a Peabodyová. Prázdné byty, pohřešované osoby, mrtvoly.“

	Nechal ji, aby se vypovídala, ačkoliv se jí začínal plést jazyk. O trochu zesílil topení, protože věděl, že ji teplo uvolňuje. A když jí začala klesat hlava, o něco jí sklopil sedadlo.

	Usnula, než dojeli do Midtownu.

	Když ji zvedl ze sedadla, trochu se zavrtěla, a cestou ke dveřím něco zamumlala. A probudila se, když je otvíral.

	„Co je? Kristepane, já jsem usnula.“

	„Spi dál,“ poradil jí a vykročil s ní po schodech.

	„Ne, postav mě. Bože, nemůžu se nechat nosit před poldy.“

	„Pochybuji, že v ložnici bude nějaký polda, dokud tě tam nedonesu.“

	„Musím se zastavit v pracovně.“

	„Jsou tři hodiny, Evo. Všichni kromě nás jsou v posteli.“

	„Musím se podívat.“

	Roarke zatočil k pracovně, ale nepostavil ji.

	„Já umím chodit.“

	„Ale nemusíš, když tě nesu.“

	Zaznamenal, že se v pracovně svítí, a ve dveřích se zastavil.

	Peabodyová a McNab leželi v Evině pohodlném křesle stulení jako štěňata. Banner se natáhl na podlahu, s Galahadovým ochablým tělem přes břicho, jako kdyby měl tlustý, chlupatý pásek.

	„Bože, poldové,“ zamumlal Roarke a odevzdaně Evu postavil na nohy.

	„Vezmi si Bannera,“ řekla mu a přistoupila k Peabodyové, aby ji dloubla do ramene.

	„Teď ne.“ Peabodyová se odvrátila. „Můžeme se pomazlit ráno.“

	„Fuj,“ udělala Eva a dloubla do kolegyně silněji.

	„Až ráno.“ Ale Peabodyová otevřela oči a tupě se zadívala na Evu. Vzápětí sebou trhla. „Co? Vy? Kde to jsem?“

	„Zvedněte McNaba, jděte do postele a nechci slyšet nic o ránu.“

	„Hm? Moment.“ Pokusila se posadit, ale McNab se pohnul a přitiskl ji k sobě. A položil ruku přímo na její levé ňadro. „Ehm.“ Peabodyová mu ji sejmula. „Potřebovali jsme si na pět minut zdřímnout.“

	„Teď si můžete zdřímnout na tři a půl hodiny.“

	„Evo, měj slitování,“ napomenul ji Roarke.

	„Na čtyři hodiny. Buďte zpátky v sedm třicet.“

	„Nedostali jsme je?“

	„Dostaneme je. Schůzka s podrobnými informacemi v sedm třicet, ale vyloučili jsme tři budovy a hlídáme dodávku. Jděte do postele.“

	Odešla kolem Bannera, který už byl vzhůru a seděl na zemi jako člověk, který se probírá ze sna.

	Kocour do něj přátelsky šťouchl hlavou a odběhl za Evou.

	* * *

	Evě se zdály drsné, krvavé sny, v nichž Jayla Campbellová otevřela mrtvé oči, aby ji obvinila.

	Kde jste byla? Potřebovala jsem pomoc. Chtěla jsem žít.

	Sny, do kterých přišla Evina matka, aby se jí vysmívala.

	Mohla jsem tě rovnou vyhodit z okna, jak jsem chtěla. Stejně jsi neschopná a k ničemu.

	Sny, ve kterých všechny známé oběti ležely na stolech vměstnaných do její pracovny.

	Jak můžete spát? ptaly se. Jak můžete spát?

	A tak se sotva tři hodiny poté, co zavřela oči ve vlastní posteli, zase probudila.

	Roarke ji objal, když začala vstávat. „Ještě máš čas.“

	„Nenechají mě spát. Mrtví mě nenechají spát. Jak bych mohla? Pořád se mě na to ptají. Jak můžu spát?“

	„To se ptáš ty, drahá Evo, ne mrtví.“ V naději, že ji ještě ukonejší, ji pohladil po zádech. „Podle mě smrt přináší vědomost. Všeho, cos nemohla vědět za života. Takže mrtví vědí, co děláš a co jim dáváš.“

	„Hm. Jestli tolik vědí, možná právě proto mi vždycky připadají tak naštvaní.“

	Roarke se zasmál. „Ještě si chvilku odpočiň.“

	„Nemůžu. Musím se na to zase vrhnout. Dnešek rozhodne, Roarkeu. Jestli je nenajdeme dneska, Campbellová bude mrtvá, a Mulligan nejspíš taky. Vím to, jako to podle tebe vědí mrtví. Zbývají hodiny, jinak oba ztratím.“

	„Tak dobře, začneme.“

	Nejdřív ji nechal osprchovat, protože chtěl rozdělat oheň a naprogramovat kávu. A ještě něco. Když vyšla z koupelny, podal jí sklenici.

	Zaškaredila se na ni. „Ani náhodou.“

	„Vypij to, jinak nedostaneš kafe.“

	„Blbost. A trhni si nohou.“

	„Nebudeš po tom podrážděná jako po policejně schváleném povzbuzovači, ale v rozumné míře ti dodá energii. Udělal jsem ho slabší, protože ho budeš celý den doplňovat kafem. Teď už bys mi snad mohla věřit.“

	Poslední povzbuzovač, ke kterému ji přemluvil, byl v pohodě – tolik si pamatovala. „Nevypadá jako ten minulý.“

	„Je novější. Už ho pár týdnů prodáváme za mořem a v Asii. Zdejší úřady jsou v těchhle věcech pomalejší – jako vaše FBI a všechny další.“

	„Newyorská policie ne.“

	Roarke se usmál. „Záleží na úhlu pohledu. Udělej to pro mě,“ dodal a podal jí sklenici.

	Vzala ji, obrátila ji do sebe a zamračila se. „Chutná jako… zelené hrozny.“

	„Které máš ráda.“ Podal jí kávu. „Osprchuju se. Oblékni se teple, ano? Díval jsem se na předpověď a déšť přestane, ale teploty zůstanou hluboko pod nulou. Nejvyšší se vyšplhají na minus třináct.“

	„V tom případě se nedá mluvit o šplhání.“

	Vzala si tílko, kašmírový svetr břidlicově šedého odstínu a černé sako, kalhoty i boty.

	Pomyslela si, že Roarke patrně obrátí oči v sloup a řekne něco o tom, že by měla dát šanci barvám, ale…

	Vyšel ze sprchy s ručníkem kolem pasu a s hlavou nakloněnou ke straně si ji prohlédl.

	„Bereš svou práci vážně. Vypadáš jako silná, tvrdá, možná až nelítostná žena. Dobrá volba pro dnešní den.“

	„Vážně?“

	„Naprosto.“

	„Nikdy to nepochopím. Nikdy. Začnu pracovat. Snídani si asi dáme formou velkého švédského stolu, teprve až přijdou ostatní.“

	„To mi dokonale vyhovuje. Za chvíli dorazím.“

	„Nemáš něco jako holokonferenci s Káthmándú? Je to skutečné město?“

	Znovu se zasmál a vydal se k šatně. „Je, a nemám. Trochu jsem si přeorganizoval rozvrh. Jestli potřebuješ, můžu ti chvíli pomáhat. Dnes dopoledne budu pracovat z domova.“

	Eva se obrátila k odchodu, ale zase se zarazila, vrátila se k němu a pevně ho objala. „Na tohle pořád zapomínám.“

	Roarke jí zaklonil hlavu a políbil ji. „Mám dojem, že sis vzpomněla.“

	„Dělám, co můžu.“

	Zamířila rovnou do pracovny s tím, že si nejdřív dá ještě trochu kávy, a pak se ponoří do práce, než se objeví ostatní. Bude mít skoro hodinu na promýšlení a vyhledávání.

	Ale když vešla dovnitř, Peabodyová už seděla u druhého počítače a upíjela kávu.

	„Jste tu brzy.“

	Eva přikývla a pokračovala ke kuchyňce a kávě. „Vy taky.“

	„Říkala jsem si, že se budu hodinku věnovat tomu druhému případu, než zase začneme s Jamesem a Parsensovou.“

	Ten druhý případ, pomyslela si Eva a s vyhlídkou na ráno a ostatní poldy naprogramovala rovnou celou konvici místo jediného hrnku.

	Hodila ten případ na hrb Peabodyové a slíbila, že jí pomůže. Zatím to neudělala.

	„Povězte mi o tom.“

	Peabodyová se na ni ohlédla. „Určitě?“

	„Spusťte.“

	„Dobře. Mrtvola v řece, vynořila se u mola číslo 40. Podle pitvy strávila ve vodě šest dní.“

	„Kdo dělal pitvu?“

	„Porter. Mrtvý je muž, věk dvacet sedm až třicet, míšenec. Zatím neznáme jeho totožnost, protože má roztlučený obličej a navíc ryby… však víte. A nemá prsty.“

	„To je dílo vraha, nebo ryb?“

	„Vraha. Takže to vypadá na gangstery. Možná. Každopádně se zdá, že vrah nechtěl, abychom mrtvolu identifikovali, kdyby už vyplavala.“

	„DNA?“

	„Jo, zažádala jsem o ni, ale laborka má – překvapivě – plno práce, takže si počkám přinejmenším dalších šestatřicet hodin. Možná byste na ně mohla trochu zatlačit.“

	„To bych mohla a taky to udělám. Příčina smrti?“

	„Oběť měla mnoho bodných ran a Porter říká, že příčinou smrti bylo bodnutí do břicha. Pokud jde o prsty, některé byly uřezány před smrtí, jiné po, jako kdyby se z něj někdo snažil vytáhnout nějaké informace, ale on pak zemřel. Nebo někoho chtěli požádat o výkupné a hodlali poslat uříznuté prsty jako pobídku.“

	„Takže začali mučením, aby ho přinutili ke spolupráci, a když zemřel, uřezali i zbylé prsty, aby ztížili identifikaci.“

	„Jo, tak to vypadá,“ souhlasila Peabodyová. „Čas strávený ve vodě – zatížili tělo starými cihlami nacpanými do pytle na odpadky a technici se snaží zjistit, odkud jsou. Čas strávený ve vodě,“ zopakovala, „a ryby se na těle dost podepsaly. Pytel na odpadky se otevřel a ryby se dostaly dovnitř.“

	„Toxikologie?“

	„Ještě není hotová. Klonila jsem se k organizovanému zločinu nebo gangu, ale údery do obličeje – přinejmenším jedna rána byla předsmrtná a vyrazila mu několik zubů – vypadají osobněji. A to mučení.“

	„Prsty.“

	„Jo, ty taky, ale na těle byly další stopy.“

	Eva spustila ruku s hrnkem. „Jaké stopy?“

	„Některé bodné a řezné rány byly mělké a Porter zjistil, že levý nárt a kotník oběti vrazi rozdrtili nějakým těžkým předmětem. Předsmrtně. Oběť měla taky zlámaná obě kolena.“

	„Nějaké popáleniny?“

	„Podle patologovy zprávy ne, ale ryby…“

	Eva se otočila na podpatku, přešla ke stolu a zavolala Morrisovi domů.

	Morris se neobtěžoval blokovat video – to nikdy nedělal. Objevil se pohodlně opřený na posteli, s volně spletenými vlasy a očima ještě zastřenýma spánkem.

	„Campbellová?“

	„Ne, ale možná to s ní souvisí. Máte u sebe neznámého muže – pitvu dělal Porter. Dvacet pět až třicet let, míšenec. Strávil šest dní ve vodě, vyplaval u mola číslo 40. Stopy mučení, Morrisi. Rozbitý obličej, aby se nedal identifikovat, uřezané prsty. Příčina smrti bodná rána do břicha. Potřebuju, aby ses na to hned podíval a abys popohnal testy DNA. Chci zjistit, kdo to byl, a včera bylo pozdě.“

	„DNA dám otestovat hned.“ Odhodil přikrývku. Eva zahlédla vytetovanou smrtku na stehně a vypracované pozadí, než se Morris odsunul ze záběru. „Výsledky budeš mít do hodiny. Jedu do márnice.“

	„Díky.“

	„Nespojila jsem to dohromady.“ Peabodyová stála. „Vůbec mě nenapadlo…“

	„Peabodyová, spadlo vám to do klína před necelými dvanácti hodinami, uprostřed jiného vyšetřování s vysokou prioritou.“

	„Ale vůbec mě… vás to napadlo za necelých pět minut, jenom se základními údaji, které jsem vám řekla.“

	„A kdybych vám poskytla těch pět minut včera večer, pustili bychom se do toho dřív. Nevíme, jestli to souvisí, ale dozvíme se to, jakmile zjistíme totožnost mrtvého.“

	„Zatím neudělali nic takového – není to jejich obvyklý postup. Ale měla jsem…“

	„Blbost,“ odsekla Eva. „A kdo je tu poručík?“

	„Vy,“ zahučela Peabodyová.

	„Jestli si chcete něco vyčítat, nechte to na později,“ pokračovala Eva, když do pracovny vešel Roarke. „Ale nemáte co. Musíme to prověřit. Možná už něco takového udělali a nikdo nenašel tělo – nebo si to nespojil. Možná to udělali poprvé. Možná to vůbec nebyli oni. Jenže možná jsou nám k ničemu, stejně jako co jsme kdo měli dělat. Sakra. Podstatné je, že se jim to trochu podobá a že si potřebovali najít v New Yorku nějaké útočiště.“

	„Takže možná jsou v bytě toho mrtvého. Omlouvám se za to možná. Prověříme možnost, že zabili toho muže a zbavili se těla, aby mohli využívat jeho byt.“

	Roarke vycítil, že je Peabodyová rozrušená, a tak k ní přistoupil a políbil ji na tvář.

	„Podělala jsem to,“ špitla.

	„Řekla jsem snad něco takového?“ vyštěkla Eva. „Až něco poděláte, dozvíte se to, protože budete mít moji botu otištěnou na zadku. Tenhle mrtvý nebyl nahlášený jako pohřešovaný. Procházela jsem hlášení a nikdo jeho věku a rasy se minulý týden neztratil. Neměla jste Morrise. Porter není špatný, ale není to Morris, kterého by napadla možná souvislost a prověřil by ji. Nemáme žádné předchozí případy zohavení a zmrzačení mrtvoly. Pracovala jste na případu a informovala jste o něm svou kolegyni a poručíka, jakmile se vám naskytla příležitost. Máte na zadku otisk mé boty?“

	„To zrovna ne.“

	„Tak jste nic nepodělala. Připravte snídani. Pro všechny. Nemáme čas na dohady. Pohyb.“

	„Co mám připravit k snídani?“

	„Vypadám snad, že mi na tom sebemíň záleží?“

	„To opravdu nevypadáte.“

	Peabodyová rychle odešla do kuchyňky.

	Eva se přimhouřenýma očima podívala na Roarkea. „Ať tě ani nenapadne mi to vyčítat.“

	„Naopak.“ Přistoupil k ní a pohladil ji po dolíčku na bradě. „Zrovna jsem tě chtěl pochválit. Řekla jsi jí přesně to, co potřebovala slyšet. Co kdybys mi teď pověděla, jak ten neznámý mrtvý souvisí s těmi vraždami?“

	„Možná nijak, možná zásadně.“ Seznámila ho se základními údaji, zatímco si sedala za stůl a znovu kontrolovala seznamy pohřešovaných osob, jestli v nich nenajde někoho v daném věkovém rozmezí.

	„Molo 40 – to bude odpovídat tvojí mapě, nebo to přinejmenším bude blízko.“

	„Jo. Takže možný scénář: neznámý muž se setká s Parsensovou anebo Jamesem, nebo ho unesou při hledání hnízda. Neznámý patrně žije sám, jinak by někdo nahlásil, že se ztratil. To je jenom odhad, ale rozumný. Vezmou ho do jeho bytu nebo někam poblíž. Spíš dovnitř. Pobaví se s ním, potom udělají, co se dá, aby zkomplikovali identifikaci, nacpou ho do pytle a přidají cihly. Ukradnou je z nějakého opuštěného domu nebo staveniště a dovezou je dodávkou. Potom hodí tělo do řeky a uhnízdí se v jeho bytě.“

	„Jakmile ho identifikujete…“

	„Zkontrolujeme jeho byt. Morrisova zjištění nám pomůžou určit, kde to je. Možná měl ten neznámý jenom hodně velkou smůlu, ale možná to je poslední kousek skládačky, který potřebujeme, abychom ty parchanty dostali.“

	„A podle tebe platí to druhé.“

	Eva cítila mravenčení až po konečky prstů.

	„Připadá mi to tak.“ Obešla nástěnku a přešla k počítači Peabodyové, aby si přečetla celou zprávu. „Vážně mi to tak připadá. Chceš mi udělat laskavost?“

	„Jakou?“

	„Takovou, že vytáhneš McNaba a Bannera z postele. Až se mi Morris ozve, budeme připravení.“
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	Eva si ukousla další kus vafle – dobrá volba, Peabodyová – a dál informovala o novinkách pomačkaně vyhlížejícího McNaba a Bannera. Necelých třicet minut poté, co se od Peabodyové dozvěděla víc podrobností o neznámém mrtvém, měla v hlavě připravený nástin akce.

	Možná ten neznámý bydlel s manželkou a třemi dětmi v luxusním střešním bytě a nikdo si týden nevšiml, že je pryč.

	Ale jestli se potvrdí její tušení, bude připravená vyrazit.

	„McNabe, spojte se s Feeneym. Chci mít připravené oči, uši a tepelná čidla, jakmile budeme znát adresu. Peabodyová, vy zavolejte Carmichaelové a Santiagovi. Zaslouží si být u toho, jestli se to vyvrbí tak, jak doufáme. Ať si pod civilní šaty vezmou neprůstřelné vesty. Umístím je, jakmile se dozvíme adresu.“

	Spolkla poslední kousek vafle, odnesla talíř na stolek a obešla nástěnku, aby prostudovala mapu na obrazovce.

	„Bannere, spočítejte mi pravděpodobnosti na lokalitu. Započítejte dodávku, neznámého mrtvého a sektor, na který jsem zúžila pátrání. K dodávce se zatím nikdo nepřiblížil, takže ji nepotřebovali. Včera večer nebyli ani v žádné restauraci pro jídlo. Možná vzhledem k počasí riskovali donášku do bytu, nebo měli dostatečnou zásobu, ale brzy vyjdou ven.“

	„Můžeme odhadovat, že Campbellová a Mulligan jsou naživu,“ poznamenal Banner. „Nepotřebovali dodávku, aby se zbavili těl.“

	„Přesně tak. Až na ně vtrhneme, bude to na základě předpokladu, že v bytě jsou dva civilisté v bezprostředním ohrožení. Vezmeme s sebou i zdravotníky.“

	Rozhlédla se po místnosti. „Všichni, kdo nemají kouzelný kabát, si vezmou neprůstřelnou vestu.“

	„Co FBI?“ zeptala se Peabodyová.

	„Budeme je informovat, až vyrazíme. Až si promluvím s Whitneym, zavolám Zweckovi.“ Znovu se podívala na hodiny a potom na Roarkea. „Chceš se zúčastnit?“

	„Na to snad ani nemusím odpovídat.“

	Eva zvedla videofon po prvním pípnutí. „Morrisi.“

	„Samuel Zed, dvacet osm let, Downing 251, byt 1-A.“

	„Bum. Roarkeu.“

	„Zařídím to.“

	„Právě ti posílám data,“ pokračoval Morris.

	„Stihl ses na něj podívat?“

	„Důkladně ne, ale některé rány jsou podobné, speciálně ta, která byla příčinou smrti. A tady, podívej se.“

	„Podíváme se všichni. Počítači, promítni obraz z displeje na obrazovku.“

	„Tělo poškodila voda a ryby. Tady vidíš to poškození.“

	„Po tomhle vás přejde chuť na snídani,“ zahučel Banner, když se objevil detailní záběr na bledou, skvrnitou, potrhanou a bezkrevnou tkáň.

	„Vidím poškození,“ řekla Eva a přistoupila blíž. „A vidím taky něco, co vypadá jako část vyrytého srdce. Tahle křivka. To neudělala ryba.“

	„Souhlasím. Nebudu Porterovi vyčítat, že si toho nevšiml, aspoň ne moc. Možná bych to přehlédl i já, kdybych nehledal konkrétně tohle.“

	Ale ne, nepřehlédl, pomyslela si Eva. „To stačí. Víc nepotřebujeme.“

	„K tomu, co musíte udělat, ne. Ale Samuel si ode mě zasluhuje víc. Před polednem dostaneš kompletní zprávu. Doufám, že tou dobou už budete mít ty, co mu to provedli.“

	„S tím počítej. Díky.“

	Otočila se. „Roarkeu?“

	„Mám to.“ Pokračoval v práci na osobním počítači. „Budova s dvanácti byty.“

	„Řekni mi, že má suterénní byt.“

	„Má. Okamžik. Na tvoje instinkty je pořád spolehnutí, poručíku. Byt 1-A je suterénní, s jednou ložnicí, momentálně v pronájmu Samuela Zeda.“

	„Oblékat,“ zavelela Eva. „Pohyb.“

	Nechala Roarkea řídit větší terénní vůz a sama si četla zbytek údajů o Zedovi.

	„Peabodyová, Zed pracoval jako pomocný kuchař ve Fish House. Zjistěte, proč si nikdo nevšiml, že několik dní nepřišel do práce. Matka a sourozenec jsou v Indianě, pravděpodobně nevědí, že se ztratil. McNabe?“

	„Právě mluvím s Feeneym, Dallasová. Budeme připravený.“

	Eva se na sedadle otočila a zadívala se na Bannera. „Je vám teplo, Bannere?“

	„Jo, jasně.“

	„Dlouho nebude. Roarke projede kolem cíle a vy vystoupíte. Hlídají to tam strážníci a vy se k nim přidáte. Nechci, aby se jeden z nich podíval ven a uviděl poldy. Takže si najdete vhodné místo. Třeba si kupte něco ze stánku nebo z kavárny – pokud přitom neztratíte z očí cíl. Budete vypadat jako turista.“

	„To zvládnu.“

	„Jestli vyjdou ven, nebo jeden z nich, budete ho sledovat. Ať si vás nevšimnou. Moc se k nim nepřibližujte, jen mě pořád informujte.“

	„To taky zvládnu.“

	„Peabodyová, povězte Bannerovi, co se stane, když něco podělá.“

	Peabodyová se vesele usmála. „Budete mít na zadku otisk její boty.“

	„A nechtějte ho tam mít, Bannere. Mějte oči otevřené a to je všechno, dokud nedorazí Santiago a Carmichaelová. Až dorazí, řeknu vám, kam máte jít.“

	„Cením si toho, že se můžu zúčastnit. Mám dobrý oči, poručíku.“

	Eva se mu rozhodla věřit a otevřela plánek budovy, který jí Roarke poslal.

	„Včera večer jsme prošli kolem. A den předtím jsem prošla kolem sama. Přímo kolem nich.“

	„Jelikož nevidíš skrz stěny, projít kolem bylo všechno, cos mohla udělat.“ Roarke po ní střelil pohledem. „Není čas na výčitky,“ zopakoval to, co předtím Eva řekla Peabodyové.

	To musela Eva uznat, a tak zavolala strážníkům, aby jim sdělila, že se k nim na hlídce přidá Banner.

	Když Roarke zatočil do Downingu, poposedla dopředu. Klidná ulice – přinejmenším v tuhle hodinu. Lehce omšelá, ale ne příliš.

	Mříže na oknech byly pro suterénní a přízemní byty standard. Byt 1-A v čísle 251 měl mříže a clony a žádnou venkovní kameru. Z auta nedokázala rozeznat typ zámku.

	„Vysaď Bannera na rohu. Dívat se, Bannere, jenom dívat!“

	„Ano, poručíku.“

	Vystoupil, nahrbil ramena před zimou a na přechodu přeběhl na druhou stranu ulice.

	„Jestli se podívají ven, můžou poznat, že je od policie, ale rozhodně si ho nespletou s newyorským poldou.“

	„Což je důvod, proč jsi ho postavila na hlídku.“

	„Ano,“ připustila. „A protože bychom nebyli takhle daleko, kdyby se tak nevěnoval Littlovi.“

	Podívala se na hodiny, odhadla vzdálenost a zavolala Whitneymu.

	Ještě s ním mluvila, když Roarke zajel do podzemní garáže na ústředí.

	„Už jedu nahoru na oddělení, pane. Budu informovat svůj tým a koordinovat postup s kapitánem Feeneym. Za necelou hodinu budeme na místě. Odhaduji, že za čtyřicet minut. Hned se spojím se zvláštním agentem Zweckem, abych ho informovala o situaci a FBI se k nám mohla připojit.“

	„Zweckovi zavolám já. Momentálně jde o akci newyorské policie,“ odpověděl velitel stručně a rozhodně. „Dám vám vědět, jestli se to změní.“

	„Ano, pane, děkuji.“ Ukončila spojení a všichni nastoupili do výtahu. „To je sakra fakt. Začneme s tím, dokud se nám nemotají pod nohy federálové. Roarkeu, dokážeš zařídit, aby výtah nezastavoval v jiných patrech a jel rovnou k našemu oddělení?“

	„Expresní jízda? Bude mi potěšením.“ Vytáhl osobní počítač a pustil se do práce.

	O pár vteřin později Peabodyová vydechla: „Jupí!“ a kabina se dala do pohybu.

	Jakmile se dveře otevřely, Eva vyběhla k oddělení.

	„McNabe, použijte naši jedinou a jen málokdy spolehlivou obrazovku v hlavní místnosti. Nemám čas bojovat o konferenční místnost.“ Zatočila na oddělení. „Otevřete mapu s plánkem budovy. Carmichaelová, Santiago, pojďte do první řady.“

	Na chvíli zaváhala, když uviděla safírově modré kovbojské boty Carmichaelové s bílými cvočky po stranách. „To myslíte vážně?“

	„Jsou lemované ovčí kůží, Dallasová. Teplejší už být nemůžou. Mluvila jste o civilních šatech. Santiago si koupil klobouk.“

	Santiago vycenil zuby. „Nevezmu si ho na sebe.“

	„Na akci ne, ale do práce, pět celých dnů. Prohrál sázku.“

	Santiago smutně zavrtěl hlavou. „Nepoučil jsem se z chyb a teď za to musím zaplatit.“

	„Zaplaťte později. Cílem je suterénní byt v čísle 251. Domníváme se, že tam jsou obě oběti, ještě živé. Banner momentálně hlídá na ulici. Máme tam čtyři strážníky, tady a tady.“ Ukázala laserovým ukazovátkem. „Dva s očima u zadního východu, tady. Zadní východ je okno do krátké uličky vedoucí k Bedfordu.“

	Označila ji ukazovátkem.

	„Podle odborného civilního konzultanta, který sehnal plánky, se okno dá otevřít jen zevnitř – je třeba odemknout mříže a vytáhnout ho. Potom můžou vylézt ven. Není to pravděpodobná úniková trasa, ale vy dva budete vzadu a odříznete ji.“

	„Rozumíme,“ přikývl Santiago.

	„Zdravotníci budou čekat na rohu Sedmé a West Houstonu. Elektronikářská dodávka bude stát na konci bloku, na východní straně. Zajímají nás čtyři zdroje tepla – dva podezřelí, dvě oběti. Elektronikáři se přiblíží k budově z východu a pokud možno nám zařídí oči a uši. Akce začne na můj povel. Máte vesty?“

	Santiago si poklepal na hruď. „Jsme vybavený.“

	„Můžete se přesunout na místo. Dejte Bannerovi vědět, že tam jste. A ozvěte se i mně. McNabe, vestu. Roarkeu, dokážeš přiblížit dveře toho bytu? Chci vidět zámky.“

	„Standardní pojezdy se závorou,“ řekl jí. „Středně kvalitní. Ne vyložený odpad, ale nic extra dobrého. Zevnitř můžou mít řetěz, ale to se dozvíme, jakmile budou na místě oči.“

	„V tom případě si vezmeme beranidlo.“

	„Žádná kamera, není vidět ani poplašné zařízení a žádné tam taky nenamontovali při rekonstrukci budovy před dvanácti lety. Mají špehýrku a to je všechno.“

	McNab se vrátil s černou neprůstřelnou vestou přes křiklavě rudý svetr se stříbrnými proužky, které měly podle Evina odhadu ladit se stříbrnými kalhotami.

	„Elektronikáři jsou v garáži, poručíku.“ Houpavě k ní došel v červenozeleně kostkovaných botách. „A Feeney je v dodávce.“

	„Vyrážíme. Roarkeu, ty pojedeš s Feeneym. Jedeme zachraňovat životy a nakopávat zadky.“

	Cestou si nechala celý plán znovu projít hlavou, ale až příliš dobře chápala, že člověk nemůže naplánovat všechny možnosti, dokud se neocitne na místě. Situaci ještě komplikovala přítomnost dvou civilistů, patrně spoutaných a jistě zraněných.

	Záchrana životů měla přednost.

	„Vy si vezmete na starost oběti, Peabodyová. Jakmile elektronikáři potvrdí jejich polohu, vaší prioritou je dostat se k nim a chránit je. Pošlu s vámi strážníka Carmichaela. Ten má nejvíc zkušeností. Chraňte oběti, chraňte si záda, chraňte jeden druhého.“

	„V tomhle pořadí?“

	„Víceméně. Na žádné oběti nebyly stopy po zásahu omračovačem, ale nesmíme předpokládat, že je nemají. Víme, že mají nože a nářadí.“

	Zařadila se za elektronikářskou dodávku. „On bude mít větší sklony chránit partnerku než ona jeho, ale ani ona se nenechá chytit bez boje. Jsou dost hloupí, ale taky mazaní. Nezapomeňte na to.“

	„Vy taky ne.“

	Vystoupili. Než Eva stačila zaklepat na zadní dveře dodávky, Roarke je otevřel a natáhl ruku, aby jí pomohl dovnitř. Potom totéž zopakoval s Peabodyovou.

	„Monitorujeme zdroje tepla,“ řekl.

	Feeney pracoval u počítače, zatímco McNab poskakoval za ním.

	„Jenom dolaďuju souřadnice. Většina z toho bytu je pod úrovní ulice.“ Feeney ještě chvíli pracoval a potom zakroužil rameny.

	„Vidím všechny čtyři. Dva v severovýchodním rohu.“

	„To bude ložnice,“ řekl Roarke s pohledem na osobní počítač.

	„Dva další v přední místnosti.“

	„Obývák.“

	Eva se naklonila Feeneymu přes rameno.

	„Pravděpodobní podezřelí jsou ještě v posteli. Pravděpodobné oběti taky leží, zhruba půl metru od sebe.“

	A žijí, pomyslela si. Pořád vyzařují teplo.

	Zase vystoupila a přes komunikátor sladila postup se svými lidmi.

	Roarke vyskočil za ní. „Mám oči a uši, poručíku.“

	Mělo ji napadnout, že si najde záminku, aby unikl z dodávky a připojil se do akce.

	„Zapoj mi je.“ Nejdřív jí podal sluchátka. Druhou sadu nabídl Peabodyové. „Vyrážíme,“ řekla Eva. „Feeney, jestli se tam něco pohne, chci to vědět.“

	„Hej, Peabodyová?“

	Z dodávky se vyklonil McNab a natáhl ruku, aby se dotkl prstů Peabodyové v gestu, které Eva viděla snad stokrát.

	„Za chvíli jsem zpátky,“ řekla mu Peabodyová.

	„Jdeme k cíli,“ ohlásila Eva, když vykročili podél bloku. „Dávejte pozor. Uvnitř není slyšet žádný pohyb.“

	I tak se přikrčili a posledních pár metrů vzali klusem. Eva s tasenou zbraní seběhla z krátkého schodiště jako první a zastavila se ze strany u dveří. Peabodyová zaujala místo proti ní, zatímco Roarke se skrčil s přenosným počítačem.

	„Dejte nám pár vteřin.“

	* * *

	Reed uvnitř se snažil otáčet paží v rameni. Zlomená ruka ho bolela tak silně, že bolest v duchu přímo slyšel. Přerývaně oddechoval rty tak suchými, že mu z nich tekla krev.

	Připadalo mu, že se snaží několik dní. Párkrát bolestí omdlel, ale přes clonu na oknech viděl, že je pořád den. Pořád bylo ráno.

	„Jaylo.“ Skoro nepoznával vlastní hlas. „Jaylo, vzbuď se. Musíš zůstat vzhůru. No tak, mluv se mnou. Je to volnější, trochu volnější. Jestli se mi podaří osvobodit ruku…“

	Její oči se zachvěly a otevřely se. „Teď chci jenom spát. Chci zase usnout.“

	„To nesmíš. Podívej se na mě. Vzpomínáš, to jsi předtím říkala ty mně? Oni spí. Za chvíli si uvolním ruku. Tentokrát se třeba odtud dostaneme. Vím, že jsem ti ublížil. Je mi to líto.“

	„To ne. Ty jsi mi neublížil. Ty ne. Dneska mě zabijou, jak říkala. Řekla mi: Zítra tě zabijeme. A já nechci. Chci jenom spát a nevzbudit se. Když spím, vidím anděly.“

	„Ne. Jaylo.“ Zakroutil rukou ještě usilovněji, navzdory žhavé bolesti. Řezali ji, když ho přinutili, aby ji znásilnil – podruhé včera v noci, a přitom ji navíc řezali nožem. Na poskvrněném plastu viděl její krev.

	Podruhé už se nedokázala vzpínat a křičet. Jenom ležela. A neslyšela tu mrchu správně. Neslyšela, co přesně říkala. Neříkala, že ji zítra zabijí. Říkala, že přinutí jeho, aby ji zabil.

	A z toho ho obcházela hrůza horší než bolest.

	Když uslyšel zahihňání, hrůza se v něm vzedmula jako žluč.

	Jsou vzhůru a všechno začne nanovo.

	* * *

	„Zdroj tepla nejblíž u okna se hýbá,“ zamumlala Eva. „Jedna z obětí je vzhůru. A, moment… pohyb v ložnici. Potřebuju vidět, Roarkeu.“

	„Už to bude.“

	Eva se dívala na displej, viděla, jak zablikal a objevil se jasný obraz. Podlaha s poházenými svršky. Než stačila cokoliv říct, Roarke pomalu posunul oči dál.

	„Moment. Tady jsou oba civilisti. Vidím Mulligana. Je vzhůru, zápasí s pouty, je zpola omámený. Vidím Campbellovou, podle všeho v bezvědomí. Oba jsou spoutaní. Campbellové odněkud teče krev. Na podlaze je jí spousta. Podezřelé nevidím.“

	„Za chvilku bude zvuk,“ zahučel Roarke.

	„Jestli jsou ještě v posteli, vpadneme dovnitř a ochráníme civilisty. Strážníku Carmichaele, přesuňte se sem. Bannere, přesuňte se k nám.“

	Roarke zapojil audio. A Eva uslyšela hihňání.

	„Podezřelí jsou vzhůru a hýbají se. Otevři zámek.“

	„Vteřinu. Dveře jsou bez řetězu.“ Roarke odložil počítač a zvedl nářadí. „Budeš dole jako obvykle.“

	„Budu nahoře a ty taky. Peabodyová, Carmichaele, držte se za námi a zahněte doprava k civilistům. Bannere, přiveďte sem ostatní.“

	„Můžeme,“ ohlásil Roarke.

	„Vstup za pět, čtyři, tři…“ Zbytek odpočtu ukázala na prstech. A vrazili do dveří.

	Bytem se roznesla rána. Následovaly výkřiky, hluk a pohyb.

	Nahý James držel kladivo. Parsensová v kradeném sexy spodním prádle malý kuchyňský nůž. Parsensová zavřeštěla a obrátila se na útěk.

	„Stát! Policie!“

	James hodil kladivem. Eva uhnula a slyšela, jak za ní se zaduněním narazilo do zdi.

	„Vyřídím ho,“ řekl Roarke studeně. „Postarej se o tu ženu.“

	James se s vytřeštěnýma očima vrhl na Roarkea. Eva znala svého manžela, a tak to nechala na něm a vyběhla za Parsensovou.

	Když zjistila, že se vražedkyně zavřela a zamkla v ložnici, Eva jen zavrtěla hlavou, zaklonila se a uštědřila dveřím dva kopance. Dveře se zřítily k zemi a Eva uskočila před lahví, která proti ní vyletěla.

	„Vzdejte to, Ello-Loo.“

	„Nechoďte sem, jinak vás zabiju!“ Ella-Loo popadla další láhev ze země, tentokrát ji rozbila o zeď a postavila se proti Evě s nožem v jedné a ostrým hrdlem láhve v druhé ruce.

	„O co se snažíte? To nevidíte, že mám omračovač?“

	„Rozřežu vám ksicht.“

	„Dobře, tak to zkuste.“

	Ella-Loo se rozmáchla lahví, zašermovala nožem a skočila po Evě. Eva zauvažovala, jestli ji má zneškodnit omračovačem, ale pak se rozhodla pro uspokojivější metodu. A srazila ji levým hákem.

	Nemohla se do rány opřít celou silou, aby se vyhnula noži, ale i tak…

	Vůbec nelitovala, když ta mrcha upadla na střepy a s řevem se překulila. Na zemi po ní zůstaly šmouhy od krve.

	„Tak co, jak se vám to líbí?“

	Temný kout Eviny duše by si užíval, kdyby tu vražednou mrchu překulila zpátky a kdyby si mohla dupnout tak, až by kromě nože přimáčkla k zemi i pár prstů.

	Ale polda v jejím nitru odkopl nůž stranou, zvedl prskající, ječící ženu a hodil ji obličejem dolů na postel.

	„Jste zatčená.“ Zacvakla Elle-Loo na zápěstí pouta, zatímco zatýkaná vřeštivě volala Darryla. „Pro začátek za několik vražd prvního stupně.“

	„Darryle! Darryle! Sundej ze mě tu mrchu!“

	Eva se k ní sklonila a dlaní zakryla záznamník. „Můj chlap je nekonečněkrát schopnější než ten ubožák, kterýho máš ty. Darryl už je vyřízený.“

	Odkryla záznamník a trhnutím zvedla Ellu-Loo do sedu. „Máte právo nevypovídat, ale jen klidně dál ječte. Je to zatracená hudba pro moje uši.“

	Ella-Loo prudce otočila hlavu a cvakla zuby.

	„Jejda, kousalka. To se bojím.“

	Smýkla s ní ke dveřím, kterými právě vběhl Banner.

	„Máte ji. Jste v pořádku?“

	„V naprostém. Padla na sklo, takže bude potřebovat ošetřit. Ještě jsem jí nestihla odříkat práva. Co kdybyste ji převzal a udělal to vy?“

	„Bude mi velkým potěšením, poručíku.“

	„Pozor, kouše.“

	Banner na ni vycenil vlastní zuby. „Takových už jsem zvládl…“

	Když Banner odvedl Ellu-Loo ven, Eva se nadechla, párkrát sevřela prsty na levé ruce a vyšla za ním.

	Darryl, pořád nahý, ležel v bezvědomí na podlaze a strážník mu právě nasazoval pouta. Eva se podívala na Roarkea.

	„Řekl bych, že to byla velká zábava, nebýt…“

	Společně se ohlédli na zraněné.

	Ošetřovali je zdravotníci, strážníci jim přeřezávali pouta a Peabodyová je konejšila.

	„Nenechte ji zemřít.“ Reedovi stékaly po tváři slzy. „Nenechte ji zemřít, prosím. Přinutili mě, abych ji znásilnil. Znásilnil jsem ji, ale ona byla pořád silná. Nevinila mě. Nenechte ji zemřít. Jmenuje se Jayla. Hrozně moc jí ublížili. Nechtěli přestat.“

	„Víme, kdo to je.“ Eva k němu přistoupila. „Víme, kdo jste vy, Reede. Nic, co se tady stalo, není vaše chyba. Zdravotníci pro ni udělají, co budou moct. I pro vás.“

	McNab ho přikryl dekou a uhnul zdravotníkům, kteří zvedli Reeda na nosítka.

	„Nenechte ji zemřít.“ Reed nespouštěl oči z Evy. „Jmenuje se Jayla.“

	Eva se otočila k jednomu ze zdravotníků a prohlédla si Jaylin šedivý obličej. „Přežije?“

	„Ztratila hodně krve. Pumpujem ji do ní spolu s tekutinami.“ Muž zavrtěl hlavou. „Těžko říct, ale chystáme se ji odtud odvézt.“

	„Chci, abyste mě informovali o jejím stavu. I Mulliganově. Jsem poručík Dallasová z ústředí.“

	„Já vím, kdo jste. Většina z nás vás zná. Napíšu to do zprávy. Ti parchanti ji rozhodně zřídili. Dejte jim to sežrat, poručíku.“

	To měla Eva v úmyslu.

	„Chci zajistit celý byt,“ zavolala. „Ať přijedou technici. Všichni se hned zaizolujte. Všichni zapněte záznamníky. Podezřelí budou vyšetřeni a ošetřeni. Všechno podle pravidel, lidi.“

	Přešla ke Carmichaelové a Santiagovi. „Je to tady vaše, jestli chcete.“

	„Jak by ne,“ odpověděl Santiago.

	„Všechno zdokumentujte až po poslední smítko prachu. Kopii mně, Whitneymu, Mirové, Reové a zvláštnímu agentu Zweckovi.“

	Carmichaelová se podívala na plastovou fólii s kaluží krve, na krvavé cákance, na šmouhy na nožích, kladivech, šroubovácích a střepech skla.

	„Dejte jim co proto.“

	„Spolehněte se.“

	Eva vyšla ven. Byla ráda, že je na čerstvém vzduchu, byť mrazivém. „Díky za pomoc,“ řekla, když se k ní připojil Roarke.

	„Kdepak, chci to vidět do konce. Přeorganizoval jsem si pár věcí, jak jsem říkal, a něco málo můžu udělat i na ústředí. Rád se podívám, jak je vyřídíš.“

	„Campbellová možná nepřežije. Viděla jsem to tomu zdravotníkovi v očích. Myslí si, že zemře. Kdybychom dorazili o pár hodin dřív…, kdo ví.“

	„Evo.“

	„Já vím, já vím. Není to moje vina ani nikoho jiného, jenom těch dvou. Ale ona se držela, zvládla všechno, co jí dělali, držela a držela. A teď to možná nepřežije.“

	Tvrdě si promnula obličej.

	„Musím zavolat její spolubydlící.“

	„Já jí zavolám,“ nabídla se Peabodyová za jejími zády. „Zavolám blízkým obou, Dallasová. S přáteli a rodinou nablízku budou mít lepší šanci. Banner a já se svezeme na ústředí s elektronikáři a já jim zavolám.“

	„Dobře. Budu informovat Whitneyho – a přizvu Mirovou.“ Vydechla obláček páry. „Jdeme, ať to máme hotové.“

	Odešla od noční můry v podobě bytu mrtvého muže – a vzpomněla si, že ještě musí informovat nejbližší příbuzné o jeho smrti.

	„Ber to tak, že tě objímám kolem ramen.“

	„Cože?“

	Roarke se na ni usmál. „Měla bys proti tomu námitky, když tě uvidí poldové, ale ber to tak, že tě objímám a že se o mě můžeš opřít.“

	„Jsem v pohodě. Chytili jsme padouchy.“

	„Peabodyová věděla, že budeš ráda chvíli jenom se mnou. Využij toho.“

	„Reed je zraněný, ale ne tolik jako ona. Nemučili ho tolik, protože potřebovali, aby byl schopný znásilnění. Přežije, ale… Možná nikdy nepřekoná to, k čemu ho přinutili. Je to normální chlápek, podle všeho celkem slušný, a bude s tím muset žít. Znásilnili i jeho. Tím, že mu vnutili svoji vůli.“

	„Mirová nebo někdo podobný mu to pomůže pochopit a vyrovnat se s tím.“

	„Vyrovnat se s tím trvá dlouho. A je to těžké. Někomu se to nepodaří nikdy.“ Sevřel se jí žaludek, když si vzpomněla, že mezi takové lidi málem patřila i ona. „Mně by se to asi bez tebe nepodařilo. Nepodařilo by se mi to, dokonce ani s Mirovou.“

	„Teď sis to rozhodla,“ zašeptal Roarke. „Ať tu jsou poldové, nebo ne.“ Objal ji jednou rukou a potom ještě druhou. „Zvládla jsi to. My oba. A já bych neměnil jedinou chvilku, dobrou nebo špatnou, z té doby, co jsme spolu, od chvíle, co jsem tě poprvé uviděl, od toho blesku, který mnou projel.“ Políbil ji na čelo. „Nikdy jsem se z něj nevzpamatoval.“

	„Nezměnil bys ani minutu?“

	„Ani jedinou.“

	„Protože změnit jednu by znamenalo změnit všechny.“

	„Teď sis vzpomněla.“

	„Dobře.“ Zhluboka se nadechla a ustoupila. „Konec sentimentalit na ulici.“ Udělala pár kroků k dodávce a zavolala na Feeneyho: „Dostali jsme je.“

	„Tak se do nich pusť.“

	Roarke sledoval, jak se Eva zazubila, a pomyslel si: To je můj polda.
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	Eva nabuzeně rázovala k oddělení vražd.

	„Už víš, jak je budeš vyslýchat,“ poznamenal Roarke.

	„Mám plán.“ Zpomalila, když uviděla Zwecka. „Možná ho budu muset upravit. Zdravím vás, zvláštní agente.“

	„Poručíku. Musíme si promluvit.“

	„Jistě. U mě v kanceláři.“ Vrhla pohled po Roarkeovi a vykročila do hlavní místnosti, kde všichni poldové loupli po Zweckovi očima.

	Odvedla ho přímo k sobě do kanceláře, zatímco Roarke se vydal přes místnost, patrně aby obdivoval Jenkinsonovu nejnovější kravatu.

	„Posaďte se,“ nabídla Zweckovi, ale ten zavrtěl hlavou.

	Eva pochopila, že Zweck chce soukromí, a tak zavřela dveře a opřela se o roh stolu. „Parsensová a James jsou ve vazbě.“

	„Slyšel jsem.“

	„Čistá akce, žádní zranění policisté. Podezřelí jsou ošetřováni kvůli drobným zraněním utrpěným během řečené akce. Campbellová a Mulligan byli odvezeni do Clintonovy nemocnice. Zdravotníci na místě činu naznačili, že vyhlídky Campbellové nejsou příznivé.“

	Zweck na okamžik stiskl rty. „Vím, kdo to u nás zvrtal.“

	Eva dobře poznala, že v agentovi vře těžko potlačitelný vztek, a jen přikývla.

	„Oba jsou to nadřízení, ale hodlám použít vámi odvedenou práci, vaše zprávy i výsledky z dnešního rána, abych dosáhl jejich pokárání. I oni mají nadřízené a já půjdu tak vysoko, jak budu muset. Moje hlášení o dnešní akci newyorské policie bude odloženo, dokud… nezhodnotím jednotlivé podrobnosti a nedospěju k rozhodnutí.“

	Eva znovu přikývla. „Dobře. Chci si je podat a zástupce šerifa Banner si rozhodně zaslouží, aby se na tom podílel, ale je mi dokonale fuk, komu média připíšou zásluhu nebo jaká jurisdikce je pošle do konce jejich úchylných, zvrácených životů za mříže.“

	„Federální vláda bude trvat na tom, že je do konce jejich úchylných, zvrácených životů bude hostit ona, ale mezitím si je podejte. Zařídím, abyste měla k dispozici potřebný čas.“

	„To mi stačí. Chcete se zúčastnit výslechu?“

	„Prozatím budu jenom přihlížet.“

	„Dobře. Nechám vás odvést do pozorovatelny. Dále,“ zavolala, když se ozvalo zaklepání na dveře. Do kanceláře nahlédla Peabodyová.

	„Omlouvám se za vyrušení, ale myslela jsem, že budete chtít vědět, že podezřelí jsou zdravotně uschopněni k výslechu. Whitney je prý na cestě dolů a míří sem i doktorka Mirová.“

	„Přiveďte je nahoru, každého zvlášť. Zatím se můžou potit.“

	Peabodyová střelila pohledem po Zweckovi. „K nám?“

	„Ano, k nám. Držte je odděleně.“

	„Půjdu vám z cesty,“ řekl Zweck. „Jenom mi řekněte, až s nimi budete začínat.“

	„Řeknu.“

	Peabodyová ustoupila, aby mohl projít ven. „Nepřebírá to tady?“

	„Je naštvaný na vlastní lidi, takže je posílá k šípku. Prozatím bude jenom pozorovat a první kolo nechá na nás. Tak ať to stojí za to. Budete se střídat s Bannerem. Nejdřív půjdu s Bannerem za Jamesem, potom s vámi za Parsensovou, pak zpátky za Jamesem, nejspíš s vámi, a potom za Parsensovou s Bannerem. Ale uvidíme, jak se to bude vyvíjet.“

	„Připravím to. Whitney,“ dodala Peabodyová šeptem, ale to už Eva slyšela jeho rázný krok. „Veliteli.“

	„Detektive. Dobrá práce. Poručíku,“ řekl, když se zastavil ve dveřích.

	„Veliteli. Přišla bych za vámi.“

	„Mám pocit, že jste dnes měla a budete mít víc práce než já.“ Jeho mohutná postava vyplnila malou místnost.

	„Detektive Peabodyová, přiveďte je nahoru.“

	„Ano, poručíku.“

	„Do večera budu mít sepsanou podrobnou zprávu, veliteli, ale raději bych nejdřív začala s výslechy. Máme příležitost si je podat, za předpokladu, že to zvláštní agent Zweck nechá v rukách newyorské policii.“

	„V případě potřeby můžu získat víc času. Zatkli jste je, tak to taky uzavřete. Budete mít i podporu šéfinspektora Tibblea – spolu s jeho pochvalou.“

	„Děkuji, pane.“

	„Momentálně se bude na uzavírání případu podílet asistentka státního žalobce Reová, ale potom případ převezme federální žalobce. Až skončíme, podezřelí budou odesláni do federálního zařízení.“

	„Plně rozumím, veliteli.“

	Whitney se pousmál. „Dobře. Média se tomu nevěnovala, protože si nespojila jednotlivé případy dohromady, ale to se brzy změní. Domnívám se, že první únik začal…“ Významně se podíval na hodinky. „Zhruba před deseti minutami.“

	Což znamenalo, že za ním stál on.

	„Newyorská policie identifikovala, našla a zadržela dva jedince, kteří krvavě vraždili po celé zemi. Dva jedince, kteří od srpna loňského roku zavraždili nejméně dvacet sedm lidí. Federálové si můžou připsat část zásluh,“ uzavřel Whitney, „ale ne všechny.“

	„Značná část zásluh patří zástupci šerifa Bannerovi, pane.“

	„Souhlasím a oddělení se zmíní o jeho neocenitelné pomoci. Mám důvod věřit, že FBI učiní totéž.“

	Otočil se, když se ve dveřích objevily Mirová s Reovou.

	„Jacku, Evo.“ Mirová vešla dál a ustoupila, aby udělala místo. „Měli jste napilno.“

	„Pořádně nadupané ráno.“ Reová s upravenými blond vlasy a pronikavě bystrýma očima si postavila kufřík na Evin stůl. „Mohla bych dostat kafe, než začneme?“

	Eva přešla k AutoChefu.

	„Určitě by šlo tuhle místnost rozšířit,“ poznamenal Whitney. „Můžu na to najít prostředky v rozpočtu.“

	„Kdyby byla větší, chodilo by sem víc lidí. Ve vší úctě, pane,“ dodala Eva, zatímco programovala kávu.

	Jelikož měla čas, seznámila je s podrobnostmi a načrtla základní strategii.

	Když v kanceláři zase osaměla, zhluboka se nadechla. Se čtyřmi lidmi tu bylo hodně těsno. Sestavila si složku a vyšla do hlavní místnosti.

	„Bannere, vy půjdete jako první. Peabodyová, pozorovatelna. Spojte se s Zweckem a řekněte mu, že začínáme. Kde je James?“

	„Ve výslechové místnosti B.“

	„Bude první.“

	Banner srovnal krok s Evou. „Vážím si toho, že se můžu zúčastnit výslechu.“

	„Bohatě jste si to zasloužil.“

	„To neznamená, že si toho nemůžu vážit.“

	„Už máte tu mikinu s logem newyorské policie?“

	„Ano.“

	„Noste ji s hrdostí. Jsme tady,“ řekla a otevřela dveře. „Začátek záznamu. Poručík Eva Dallasová a zástupce šerifa William Banner zahajují výslech Darryla Roye Jamese ohledně případů V-52310, V-52314, V-52318 a souvisejících. Pane Jamesi, byl jste informován o svých právech?“

	Umyli ho, zalepili mu tržnou ránu nad levým obočím a oblékli ho do vězeňské kombinézy. Zářivě oranžová mu moc neslušela. Ani vybarvující se modřina na spodní čelisti.

	„Kde je moje Ella-Loo?“

	„Ve vazbě a v maléru, stejně jako vy. Byl jste informován o svých právech?“

	„Chci ji vidět. Chci ji vidět a ujistit se, že jste jí neublížili.“

	Eva si sedla naproti němu a položila složku na stůl mezi nimi. „Máte právo nevypovídat,“ začala.

	„To už mi řekli. Hned sem přiveďte Ellu-Loo.“

	„Takže jste byl informován o svých právech?“

	„Říkal jsem to, ne?“ Uhodil pěstí do stolu, až mu zachrastila pouta. „Neřeknu ani slovo, dokud neuvidím Ellu-Loo.“

	„Tu neuvidíte, dokud neřeknete víc než jedno slovo.“ Eva se opřela. „Ta práva, která jste slyšel, jsou všechno, co dostanete. Fakt je, Darryle, že můžu zařídit, abyste ji už nikdy v životě neviděl.“

	Do obličeje mu vystoupal vztek. „Nemůžete ji držet pryč ode mě. Jsme si souzený. Jsme opravdický milenci na celej život.“

	„Myslíte? Uvidíme, za jak opravdický milence vás bude považovat ona, až si uvědomí, že zbytek života stráví v betonové cele mimo planetu.“

	Eva se předklonila. „Máte to spočítané, Darryle, chápete? Už nikdy neuvidíte skutečné denní světlo. Tohle nebude pár let v oklahomské věznici, s partnerskými návštěvami, návštěvními pokoji, časem na čtení a na studium. Tady půjde o mnohonásobné doživotní tresty za těch nejtvrdších podmínek.“

	„Já se vás nebojím. Vrazili jste do našeho bytu…“

	„Do vašeho? Myslíte do bytu Samuela Zeda.“

	Darryl se lstivě ušklíbl. „Jasně, starý dobrý Sammy. Říkal, že se tam můžeme nastěhovat. Musel někam jet a my jsme se tam zatím mohli usadit a starat se mu o bydlení.“

	„Opravdu?“

	„Jasně.“

	„Zahrnovala jeho cesta pobyt na dně Hudsonu bez zatracených prstů?“

	„Nevím, o čem to mluvíte.“

	„Kde jste se s ním potkali?“

	„V jednom baru.“

	„V kterém?“

	Drze se usmál. „Sakra, zlato, máte jich tu tolik. Kdo ví?“

	„Vystrkovala na něj Ella-Loo vnady, zlato, aby ho nalákala?“

	Obličej mu znovu zbrunátněl vztekem. „Takhle o mý holce nemluvte.“

	„Slíbila mu, že se s ním vyspí, aby si ji odvedl domů? Kdo z vás jste mu vyrazili zuby? Kdo z vás mu uřezal prsty?“

	„Nevím, o čem to mluvíte. Jestli se Zed dostal do maléru a nechal se zabít, nemůžeme za to. My jsme mu jenom hlídali byt.“

	„Jayla Campbellová a Reed Mulligan mu ho hlídali taky?“

	Podíval se těsně nad ni. „Nevím, kdo to je.“

	Eva v jeho odpovědi poprvé slyšela pravdu. Neobtěžoval se ani tím, že by si pamatoval jejich jména. „Ti dva, které jste svázali, abyste je mohli mučit. Abyste je vy a Ella-Loo mohli řezat, pálit a tlouct, protože vás mučení a zabíjení vzrušuje, ty úchylnej ubožáku.“

	Darryl si natáhl nohy pod stůl a syčivě se nadechl. „Nic nevíte. Seznámili jsme se s nima a oni říkali, že je tyhle věci bavěj a že to tady ve velkým městě dělá plno lidí. Jenom jsme tak blbli, to je všechno. Jestli říkají něco jinýho, lžou a vy nemůžete dokázat opak.“

	Eva otevřela složku a rozložila po stole fotky umučených mrtvých. „Všichni tihle se taky bavili, Darryle?“

	„Tyhle lidi neznám.“ Ale dychtivě si je prohlížel, s náznakem vzrušení a pýchy.

	Eva chtěla zatlačit ještě víc, ale ozval se Banner, tichým hlasem. „Melvin Little.“

	„Cože?“

	„Melvin Little. Přímo tady.“ Posunul k němu jeden snímek blíž.

	„Odkud jste?“

	„Silby’s Pond, Arkansas, stejně jako on. Byl to můj přítel.“

	„Je mi vašeho přítele líto, ale já a moje Ella-Loo jsme v Silby’s Pondu nikdy nebyli.“

	„Chcete Ellu-Loo chránit, nemám pravdu, Darryle?“

	„Udělal bych pro ni cokoliv.“

	Prstem si na hrudi vykroužil srdce.

	„Nedovolím, aby jí někdo ublížil. Zemřel bych pro ni.“

	„To vidím.“ Bannerovi pronikl do hlasu náznak obdivu. „Vidím, že vy dva jste si souzení, jak jste říkal. Takže musíte pochopit, že můžeme dokázat, co jste udělali mému příteli i všem ostatním. Můžeme dokázat, že jste byli v Silby’s Pondu i jak jste se s Ellou-Loo seznámil v baru U Divokého mustanga v Oklahomě.“

	„Láska na první pohled, jak o ní píše Shakespeare, kamaráde.“

	„Dobře. Můžeme dokázat, že jste se s Ellou-Loo milovali, a že když jste vyšel z vězení, vyjeli jste na východ v pickupu, který jste o čtyři roky dřív ukradl Barlowu Hanksovi.“

	„Sakra.“ Drzý úsměšek se vrátil. „Dal jsem Barlowovi hotovost, a jestli říká něco jinýho, lže.“

	„Přejeli jste do Arkansasu,“ pokračoval Banner stejně klidným, konverzačním tónem, „a zabili jste francouzským klíčem Roberta Jansena. Vzali jste jeho auto, odjeli jste do Silby’s Pondu a vloupali jste se do té chatky. Pak se objevil Malý Mel.“

	„Ty lidi neznám,“ zopakoval Darryl se stejnou tvrdohlavou tupostí. „To, že to říkáte, z toho pravdu neudělá.“

	„To všechno můžeme dokázat, i to, že všichni tihle lidi zemřeli vašima rukama. Musíte pochopit, Darryle, že vám jenom dáváme příležitost, abyste pro sebe něco udělal a abyste chránil Ellu-Loo. Jestli nám nepovíte, co jste udělali, je pravděpodobné, že už ji nikdy neuvidíte. Je pravděpodobné, že ji umístí někam, kde jí někdo ublíží, protože tam nebudete vy, abyste ji chránil.“

	Darryl se předklonil a sevřel ruce v pěst. „To vám nedovolím.“

	Eva vstala ze židle, aby přitáhla jeho pozornost zpátky na sebe. „Uděláme, co chceme. Pochop to, pitomče. Přemýšlej o tom, jak bude Ella-Loo v cele, kam se za ní nedostaneš, nebudeš se jí moct dotknout, nebudeš jí moct pomáhat. Přemýšlej o tom,“ zopakovala a poklepala na fotografie. „A zkus si vzpomenout na tyhle lidi, než se vrátíme. Dallasová a Banner končí výslech. Konec záznamu.“

	Vyšla ven. „To nebylo špatné,“ řekla Bannerovi. „Vůbec to nebylo špatné.“

	„Chtěl jsem po něm sáhnout, chytit ho za krk a mlátit mu obličejem o stůl, dokud by ho neměl na kaši. Ještě nikdy jsem v sobě necítil takovou násilnost.“

	„Vrazi tak na člověka působí.“ Eva si všimla, že Banner zbledl a opřel se o stěnu. „Dejte si pauzu.“

	„Asi budu muset. Potom půjdu do pozorovatelny, ale nejdřív si udělám přestávku.“

	Sledovala, jak odchází, pak se vrátila do kanceláře, vytiskla si další sadu fotografií a zavolala z komunikátoru Peabodyové. „Jdu na Parsensovou.“

	„Čekám u dveří.“

	Eva se rozhodla pro jinou strategii a hned s ní seznámila Peabodyovou. „Půjdeme na ni tvrdě. Žádný hodný polda.“

	„Páni.“

	„Nasaďte výraz mrchy, Peabodyová.“ Eva otevřela dveře a uviděla, že oranžová nesluší ani Parsensové. „Začátek záznamu. Poručík Eva Dallasová a detektiv Delia Peabodyová zahajují výslech Elly-Loo Parsensové.“ Odříkala čísla případů, zatímco Ella-Loo zahájila tirádu stížností.

	„Takhle se mnou nesmíte zacházet! Jsem celá pořezaná. Chci jet do nemocnice. Sexuálně jste mě obtěžovali, sahali jsme mi na prsa. Nechci s váma mluvit.“ A nakonec: „Co jste udělali s Darrylem? Chci svýho Darryla!“

	„Sdělili vám vaše práva, Ello-Loo?“

	„K čertu s váma a s vašima právama. Chci jet do nemocnice. Chci Darryla.“

	„Byla jste ošetřena a Darryla neuvidíte. Nejspíš nikdy.“

	Šokem jí zbělal obličej. „Co myslíte tím nikdy? Je manžel mýho srdce a mám právo ho vidět.“

	„Máte právo jedině nevypovídat.“ Pokračovala v odříkávání práv i přes křik a požadavky Elly-Loo. „Rozumíte svým právům a povinnostem?“

	„Rozumím tomu, že jste kráva s plochým hrudníkem.“

	„Můžu vám je odříkat znovu a pokračovat, dokud do záznamu neřeknete, jestli jim rozumíte, nebo ne. Nebo můžeme odejít a nechat vás tady pár hodin, abyste si to mohla rozmyslet.“

	„Rozumím jim dobře. Chci svoje oblečení, chci Darryla a nemusím nic říkat nějaký poldovský lesbě.“

	„Nám je dokonale fuk, co chcete,“ vyjela Peabodyová. Eva pocítila hrdost na to, jak jízlivý tón její kolegyně nasadila. „A jediný oblečení, který odteď budete nosit, je tohle a vězeňská uniforma. V oranžový vypadáte jako upečená tykev, ale vsadím se, že ženský v Rikersu si na vás smlsnou.“

	„Nevím, co je Rikers, a nepůjdu tam.“

	„Jenom dočasně,“ navázala Eva. „Řekla bych, že potom skončíte na Omeze. To je mimo planetu. Jayla Campbellová a Reed Mulligan – ti dva, které jste mučili, když jsme se potkali – o vás a Darrylovi mají co říct, to mi věřte.“

	„Jsou to lháři. Bavili jsme se. Žádnej zákon nezakazuje, abyste ve vlastním domě dělali, co chcete. Oba jsou dospělí a oba souhlasili.“

	„Souhlasili s tím, abyste je svázali, řezali, pálili, bili a znásilňovali?“

	„Jsou to úchylové, nic víc. Darryl a já jsme jenom trochu experimentovali. Ale už jsme toho měli dost a chystali jsme se je vyhodit z našeho bytu.“

	„Z vašeho bytu?“ zařvala Peabodyová, popadla složku, vysypala z ní fotky a našla Samuela Zeda. „To byl jeho byt, ty křivácká mrcho. To jsi tak blbá, aby sis myslela, že když mu uříznete prsty, nedokážeme ho identifikovat? Podívej se, co jste mu provedli.“

	Když Peabodyová vstala, obešla stůl a strčila Parsensové snímek pod nos, Eva se jen opřela.

	Jen jeďte, Peabodyová, pomyslela si.

	„Jděte ode mě pryč!“ zavřeštěla Ella-Loo. „Nedotýkejte se mě. Nesmíte na mě vztáhnout ruce.“

	„Úchylnejm, psychopatickejm děvkám smím udělat, cokoliv se mi zlíbí.“

	„Ne ne! Darryle! Dostaň ji ode mě! Prásknu to!“

	„Komu to prásknete?“ zeptala se Eva. „Kdo bude věřit víc vám než poldům? A záznamy se každou chvíli poškodí. Nekvalitní přístroje, tím to je. Co kdybychom jí rozepnuly pouta, Peabodyová? Můžete jí udělat to, co jste udělala té poslední. Budu vás krýt.“

	Peabodyová vycenila zuby a zablýsklo se jí v očích. „Jdeme na to.“

	Když se Eva pohnula, jako kdyby se chtěla zvednout, Ella-Loo se přikrčila. „To nemůžete, to nesmíte. Napadl mě, tak to bylo. Darryl mě jenom chránil. Ten chlápek tam… ten chlap mě chtěl znásilnit, a tak mě Darryl chránil. Byla to sebeobrana.“

	„A při té sebeobraně Samuel Zed nějak přišel o prsty.“

	„My… báli jsme se. Báli jsme se, že se dostaneme do maléru, tak jsme ho hodili do vody.“

	Pořád se krčila a vrhala nenávistné pohledy na Peabodyovou.

	„Potřebovali jsme někde bydlet, tak jsme šli do jeho bytu. To je všechno. Znásilňoval mě a Darryl ho zastavil. Darryl je hrdina.“

	„Jistě. Kde jste byli, když došlo k tomu údajnému pokusu o znásilnění?“ zeptala se Eva.

	„Já nevím. Zrovna jsme přijeli do New Yorku. Byla tma. Někde jsme si dali drink, já jsem šla na minutu ven a ten chlap mě chytil, začal ze mě strhávat šaty a Darryl vyběhl za námi a zastavil ho.“

	„Před nějakým barem, v noci, deset pod nulou a nějaký chlápek vám začne strhávat šaty.“

	„Tak se to stalo. Sebeobrana.“

	„Nikdo si pokusu o znásilnění nevšiml, ani sebeobrany, která stála jednoho člověka život. A vy jste přesto měli čas vylovit jeho průkaz a převézt mrtvolu v dodávce, kterou jste ukradli.“

	Tváří jí probleskl zmatek. „Já… my… nikdo nám nechtěl pomoct. Nikdo. Nic jsme neukradli.“

	„V dodávce, kterou jste ukradli z dlouhodobého parkoviště Newarského letiště,“ pokračovala Eva. „V šoku a obavách po pokusu o znásilnění a zabití údajného útočníka jste vymysleli plán – ne ujet a nechat tělo na místě, nebo zavolat policii, ale naložit ho do dodávky, rozbít mu obličej, uřezat mu prsty, nacpat ho do pytle s cihlami a hodit ho do Hudsonu.“

	„Nechtěli jsme problémy. Tu dodávku jsme si jenom půjčili. Zase bysme ji vrátili.“

	„Jako byste vrátili auto Roberta Jansena?“ Peabodyová s pořád vyceněnými zuby strčila Elle-Loo pod nos další fotografii. „Poté co jste ho ubili k smrti francouzským klíčem a odtáhli ho do křoví u dálnice 12 v Arkansasu? Nebo se vás taky pokusil znásilnit?“

	„Já ne…“

	„Řekněte, že nevíte, o čem mluvíme,“ přerušila ji Eva chladně. Ella-Loo přenesla pohled na ni. „Jen to zkuste. Všechny jste zabili v sebeobraně a protože chtěli? Nebudu se zdržovat jmény – na těch vám nezáleželo. Od dálnice 12 jste se přesunuli do Silby’s Pondu.“ Eva probírala jednotlivá místa a Peabodyová strkala Elle-Loo před obličej jednotlivé snímky.

	„Půjdete do vězení a na tom se nic nezmění. Chvíli si to nechte projít hlavou. Kam půjdete a na jak dlouho, to možná budete moct trochu ovlivnit. Je jich víc? To je první věc. A druhá: všechno nám řeknete, Ello-Loo. Povíte nám všechno, co jste s Darrylem udělali, a možná uzavřeme dohodu, aby vás nesežrali zaživa a abyste se snad ještě někdy dostala ven. Jestli budete dál vykládat nesmysly, půjdete za mříže nadosmrti.“

	„Mám dítě!“

	Teď Eva vstala, obešla stůl a naklonila se Elle-Loo přes rameno. „Já vím. Vím, že jste ji hodila na krk matce, prostě jste ji nechala, odešla jste a od té doby jste ji neviděla. Jestli se ji pokusíte využít, Ello-Loo, najdu si nové způsoby, jak vám ublížit, způsoby, vedle kterých bude to, co jste s Darrylem dělali všem lidem na tomhle stole, vypadat jako piknik na jarní louce. Slibuju.“

	Eva se narovnala. „Máte jednu šanci. Jedinou. Povíte nám o všech na tomhle stole. Podrobnosti. A povíte nám, jestli jich bylo víc. Máme svědky, máme hmatatelné důkazy, známe vaši trasu. Máme všechno, co potřebujeme, abychom vás zavřeli. Dál lžete, a skončíme. Zbytek života strávíte v díře mimo planetu. A Darryl taky, v nějaké jiné. Už nikdy se neuvidíte. Dallasová a Peabodyová končí výslech. Konec záznamu.“

	Před místností, kde Ella-Loo hystericky vzlykala, se Eva otočila k Peabodyové. „Křivácká mrcha? Úchylná, psychopatická děvka?“

	„Líbilo se mi, jak to zní. Prostě mě to napadlo.“

	Eva ji pochvalně dloubla do ramene. „Děsivá Peabodyová si vedla dobře.“

	„Bavilo mě to. Sama jsem se trochu bála, ale nechápu tu dohodu, Dallasová. Nemusíme žádnou uzavírat.“

	„Jestli to zabere, pochopíte.“ Zašla s Peabodyovou do pozorovatelny. „Bannere, teď vy. Agente Zwecku, připravím je pro vás.“

	„Oba věřili, že budou moct pokračovat,“ řekla jí Mirová. „Že na to mají právo, protože je to spojuje, naplňuje to jejich potřeby a posiluje to, co vnímají jako lásku. Ale nevěřím, že se obrátí proti němu. Možná bude trvat na tom, že ji chránil, jako to už zkusila. Ale v zásadě je mu stejně oddaná jako on jí.“

	„Nepotřebuju, aby se obrátila proti němu. Bude na ně platit to, že se pokusí zachránit sami sebe i jeden druhého. Teď doděláme Darryla. Tihle dva nezaberou tolik času, jak jsem si myslela.“

	Vrátila se s Bannerem do výslechové místnosti B, zapnula záznamník a sedla si.

	„Tak, Darryle, čas na přemýšlení vypršel. Uděláme to takhle: Dostanete dvě možnosti, stejné, jaké jsem právě dala Elle-Loo.“

	„Chci ji vidět. Musíte mi dovolit, abych ji viděl. Přísahali jsme si, že nás už nikdy nerozdělí.“

	„Ne, nemusím vám to dovolit. Ale…,“ odmlčela se, jako kdyby přemýšlela. „Dovolím vám to, když si vyberete rozumně. Ona už mi něco řekla, protože chrání sebe a vás, ale bude to fungovat, jen když budete spolupracovat oba.“

	„Co řekla?“

	„Miluje vás, Darryle, to vidí každý.“

	„Jsme dva lidi, ale uvnitř jedno srdce.“

	„Jistě. Vím, že proto jste vyřezávali srdce se svými iniciálami do lidí, které jste pro sebe navzájem zabili. Nemůžu vám sdělit, co nám řekla, jinak bych ovlivňovala vaši výpověď. Můžu říct jenom tolik, že mi něco vysvětlila. Jako třeba že jste si půjčili dodávku, se kterou jste jezdili, z dlouhodobého parkoviště v Newarku.“

	„To je pravda. Jenom jsme si ji půjčili. Nikdo ji nepoužíval.“

	„A řekla mi o Samuelu Zedovi. O muži, v jehož bytě jste žili. Musíte nám říct, co jste mu udělali, Darryle. Jestli zalžete, bude konec. Žalobkyně na nás hodně tlačí. Dopadnete tak, jak jsem vám už řekla. Skončíte na doživotí mimo planetu, oba. A to vězení, do kterého ji pošlou, Darryle, jestli se tohle dostane před newyorský soud? Jestli ho dostane naše žalobkyně?“ Eva zavrtěla hlavou. „Ostatní vězeňkyně i dozorci se podívají na krásnou ženu, jako je Ella-Loo, a budou jí ubližovat. Budou jí provádět hrozné věci. Vím, že to nechcete. Vím, že ji chcete chránit. Řekla mi, jak ji pořád chráníte.“

	„To ano! A budu ji chránit dál.“

	„Tak ji ochraňte i teď, Darryle, a můžu se pokusit domluvit se státem New York, aby vás dva nechali pohromadě. Půjdete do vězení, to nijak nezměním. Ale když mi dáte, co potřebuju, přimluvím se za vás oba u žalobkyně.“

	„Kdybych ji mohl vidět…“

	„Až skončíme, zařídím, abyste ji viděl.“

	„Slibujete?“

	„Do záznamu slibuji, že až skončíme, uvidíte jeden druhého.“

	„A budeme potom spolu?“

	„Pokud to bude záležet na mně, budete spolu. Ale musíte nám říct všechno, do záznamu. Jestli zalžete, skončíme. Začneme Zedem, tím, kterého jste hodili do řeky.“

	„Dobře. Musíte pochopit, že jde o lásku. Naše láska je větší než cokoliv jinýho na světě. Ella-Loo moc chtěla jet do New Yorku. Byl to její sen. A potřebovali jsme nějaký bydlení. Mluvila s tímhle chlápkem tady.“ Poklepal na snímek. „V baru. Vytáhla z něj, kde bydlí, že žije sám a všechno. Bylo nám to souzený, chápete. Jako osud. Za chvíli mu řekla, že by ráda viděla jeho byt, a odešli spolu. Bylo to jenom pár bloků. A ona zajistila, aby dveře zůstaly odemčený.“

	„Dobrá,“ pobídla ho Eva. „Zatím si vedete dobře. Co se stalo pak?“

	„Když jsem vešel za nimi, celou ji osahával. Rozzuřilo mě to. Nechtěli jsme ho zabít tak rychle. Stalo se to ráz na ráz. Chtěli jsme ho nechat naživu a vidělo by se, co dál, ale sahal na ni, tak jsem mu ublížil víc, než jsem chtěl.“

	„Ale i tak jste ho ještě chvíli nechali naživu, že ano?“

	„Chvilku ano. Musel nám něco říct, abych se mohl připojit na jeho počítač a poslat e-mail do jeho práce, že musí nutně na nějakou dobu jet za rodinou. Pak jsme se ho museli zbavit. Probrali jsme to a uřezali jsme mu prsty kvůli otiskům.“

	„Ještě žil, když jste mu řezali prsty? Nezapomeňte, jestli zalžete, nemůžete být s Ellou-Loo spolu.“

	Darryl si olízl rty. „Ze začátku možná ještě žil. I když jsme mu trochu rozbili obličej, ale zemřel docela rychle. Pak jsem šel ven a donesl jsem pár cihel z místa, který jsem viděl a kde jsme uvažovali, že se zabydlíme. Ale na Ellu-Loo tam byla moc zima, takže jsme potřebovali pořádnej byt. Když spolu máte žít, musíte mít kde bydlet.“

	„A vy jste chtěli Zedův byt.“

	„Byl to osud. Jako když jsme se s Ellou-Loo našli. Takže jsme ho nacpali do pytle s cihlama, zavázali jsme ho a odvezli jsme ho k řece.“

	„Dobře, Darryle. Pravda vám pomůže. Ale mám dojem, že jste něco vynechal. Něco, co jste s Ellou-Loo dělali spolu. Když jste zabili Zeda, než jste se zbavili těla. Dělali jste to na jeho posteli?“

	Teď se široce zazubil. „Nevydrželi jsme to až do postele. Hrozně moc se potřebujeme a byli jsme nabuzený z toho zabití. Podlaha je jako prachová peřina, když se milujete.“

	„Takže jste… se milovali,“ řekl Banner, „na podlaze vedle těla.“

	„Pak jsme donesli ten pytel a cihly.“

	Eva vycítila Bannerův vztek a nenápadně mu pod stolem stiskla zápěstí. „Dobře, Darryle, jde nám to. Vraťme se na začátek. Nesmíte nic vynechat, jinak nebudu moct ochránit Ellu-Loo. Byl Jansen u dálnice 12 první osobou, kterou jste spolu zabili?“

	„Ten chlápek v Arkansasu? Toho jsme nechtěli zabít. Jenom jsme potřebovali auto, protože se nám rozbil pickup. Ella-Loo ho přiměla zastavit, ale ten chlap se se mnou začal prát, ona ho musela praštit francouzákem a on padnul k zemi. Tehdy to byla nehoda, opravdu. Praštili jsme ho ještě jednou nebo dvakrát, aby to byla tutovka, a odtáhli jsme ho do křoví. Otřeli jsme pickup a naložili jsme věci do jeho auta. Ella-Loo byla hrozně nabuzená, chápete. Z tý krve a ze všeho. A tak jsme o kus dál zastavili, a když jsme se milovali…“ Celý se rozzářil. „Bylo to jako let na meteoru. Věděli jsme, že nikdy nikdo necítil to co my. Když jsme se milovali další den, nebylo to stejný, a věděli jsme, co musíme udělat, jestli se máme zase dotknout nebe. Museli jsme to udělat, abysme naplnili sebe a svůj osud. Bylo to právo naší opravdový lásky.“

	„Takže příště jste už někoho vyhledali schválně.“

	„No, příště on spíš tak nějak našel nás. Jenom jsme si půjčovali chatu u Silby’s Pondu a najednou se objevil tenhle chlápek a vyptával se, co tam děláme. Říkal, že tam nemáme bejt, protože jsme vylomili zámek. Byl tam jenom tenhle nýmand, trochu pošahanej. Tak jsem ho praštil pohrabáčem od krbu a napadlo nás, že když si ho tentokrát necháme delší dobu a nebudeme pospíchat, poletíme na tom meteoru ještě dýl. A taky jo. Bůh ví, že jsme lítali.“

	„Podrobnosti, Darryle. A musí souhlasit s těmi od Elly-Loo.“

	* * *

	Další dvě hodiny je prováděl všemi hrůznými detaily jejich krvavé cesty.

	Dvakrát Eva poslala Bannera pro limonádu, o kterou je James požádal – a aby mu dopřála krátký oddech od výslechu.

	Když byli hotoví, podívala se na jednosměrně průhledné zrcadlo a kývla.

	„To je všechno, Darryle?“

	„Přísahám Bohu, že jo. Jestli jsem něco vynechal, je to proto, že si nevzpomínám nebo se mi něco pomotalo. Teď to musíte dát do pořádku, abysme s Ellou-Loo mohli bejt spolu a já jsem mohl dohlídnout, aby se jí nestalo nic zlýho.“

	„Dohoda platí, dokud budu rozhodovat já.“

	Na její narážku dovnitř vstoupil Zweck se dvěma agenty, které si zavolal. „Darryle Royi Jamesi, zatýkáme vás za vraždu dvaceti devíti lidí, za jejich únos, násilné uvěznění a mučení. A za únos a násilné věznění Jayly Campbellové a Reeda Mulligana, za pokus o vraždu Jayly Campbellové a za znásilnění Campbellové i Mulligana.“

	„Nechápu. Já myslel, že už jsem zatčenej.“

	„Newyorskou policií,“ řekla Eva a vstala.

	„Teď jste obviněn z federálních zločinů a FBI přebírá dohled nad všemi souvisejícími záležitostmi. Budete převezen do federálního zařízení.“

	„S Ellou-Loo?“

	„Ani náhodou.“

	„Ale slíbila jste to!“ Darryl se otočil na Evu. „Říkala jste…“

	„Dokud budu rozhodovat já.“ Eva pokrčila rameny. „Teď už nerozhoduju. Skončili jsme.“ Přistoupila ke Zweckovi a něco mu zašeptala. Přikývl.

	„Počkejte s ním tady,“ rozkázal Zweck.

	Eva s Zweckem a Bannerem odešli, zatímco Darryl volal Ellu-Loo.

	„Dokončíme to s Peabodyovou. Bannere, nemusíte to celé poslouchat podruhé.“

	„Zůstanu do konce. Jenom zavolám šéfovi. Chci si s ním promluvit a pak přijdu do pozorovatelny.“

	„Stejný postup?“ zeptal se Zweck, když se Banner vzdálil.

	„Stejný postup. Udělejte mi laskavost, Zwecku. Automaty mě nenávidí. Kupte mi pepsi.“

	Když začala vytahovat kredity, Zweck zavrtěl hlavou. „Platím. Dlužím vám víc než jednu plechovku.“

	„Přijímám.“ Zhluboka se napila, ale nestačilo to ke spláchnutí pachuti v ústech.

	A potom si to šla celé vyslechnout ještě jednou, v podání Elly-Loo.

	

		Epilog



	Když Eva skončila výslech, toužila po týdenní sprše a ročním spánku.

	Vyprávění Elly-Loo se od Darrylova příliš nelišilo. Možná nebylo tak romantické a nezahrnovalo let na meteoritech, ale v hlavních bodech se shodovali.

	K výpovědi ji přiměl zčásti strach – strach o sebe, že se ocitne na místě, kde jí ostatní budou moct dělat to, co sama dělala jiným. A zčásti úchylná touha po muži, který v ní otočil tím vražedným spínačem.

	Nakonec, zatímco se Ella-Loo zmítala v poutech, proklínala Evu a ječela na federální agenty, kteří ji odváděli ven, Eva splnila slib.

	Ve stejnou chvíli vyvedli z výslechové místnosti i Darryla.

	Uviděli se.

	„Darryle, Darryle, pomoz mi! Nedovol jim, aby mi ublížili!“

	Bojoval jako šílenec a křičel: „Ello-Loo! Miluju tě, Ello-Loo! Najdu tě! Neudrží nás od sebe.“

	„Miluju tě, Darryle! Budu na tebe čekat. Budu na tebe čekat navždy!“

	Federálové je odtáhli opačnými směry a chodbou se ještě chvíli nesla jejich zoufalá vyznání lásky.

	Zweck podal Evě ruku. „Poručíku, kdykoliv budete cokoliv potřebovat, máte to mít.“

	„Vážím si toho. Chtěla bych vědět, kde skončí.“

	„Daleko od sebe, poručíku. To vám můžu slíbit.“

	Když odešel, Eva si přitiskla prsty k očím. A když spustila ruce, uviděla před sebou Roarkea.

	„Ještě jsi tady?“

	„Na pár minut jsem odešel, ale ano.“ Položil jí dlaně na ramena a Eva mu ukázala do výslechové místnosti. A zavřela za nimi dveře.

	A pak se o něj opřela a nechala se objímat. „Vždycky si myslíš, že to je nejhorší. Že to nemůže být horší než tohle. Musíš si to myslet, jinak bys nemohl dělat tuhle práci. Musíš si to myslet, i když víš, že budou horší případy. Tenhle je zatím nejhorší. Poslouchat je, jak o tom mluví, jak si to užívali, jak to potřebovali, jak je to vzrušovalo – a že to považovali za lásku.“

	„Předala jsi je FBI. Odvedla jsi práci a nechala jim výsledky. To je láska. Láska k obětem, ke spravedlnosti, k práci. A taky tohle je láska.“

	Přivinul ji k sobě a políbil ji na rty. Byl to dlouhý, něžný a laskavý polibek, při kterém jí vhrkly slzy do očí.

	„Vím to. Pomáhá mi, když to slyším, ale vím to. Musím to sepsat.“

	„Chci tě odvézt domů.“

	„Ještě ne. Musím zavolat Kuperově matce a říct jí, že jsme je dostali.“

	„Jistě. Ano.“

	„Snad jí to pomůže. A chci se zeptat na Campbellovou.“

	„Žije. Mirová i Whitney se informovali. Je bojovnice.“ Odtáhl ji od sebe a promasíroval jí ramena. „Žije a má slušnou šanci přežít. Není to jisté, ale má naději. A není sama. Jsou u ní přátelé a rodina, stejně jako u toho chlapce. U Mulligana.“

	„To je dobře. Aspoň jeden světlý bod v téhle hrůze. A mám další. Měl bys jít se mnou. Taky si ho zasloužíš.“

	„Mám rád světlé body.“

	Začala otvírat dveře, ale ještě se na něj ohlédla. „Ať bylo a bude cokoliv, díky tobě vím, co je láska.“

	Vzal ji za volnou ruku. „Ať bylo a bude cokoliv, to tys mi ukázala, že láska všechno změní. Všechno pozvedne. Všechno dá.“

	„Dneska večer se spolu navečeříme, jen my dva. Žádní poldové kromě mě, žádná práce. Jako rande, ano?“

	„Chceš rande?“

	Překvapilo ji to víc než jeho. „A jak.“

	„Tak to je víc než dobře.“

	Uklidněně s ním vyšla na chodbu a do oddělení vražd.

	„Počkej chvilku,“ zašeptala Roarkeovi a přistoupila k Baxterovu stolu.

	„Sakra dobrý zatčení, poručíku.“

	„Povedlo se. Poslechni, vím, že sis dělal starosti kvůli Trueheartovým výsledkům, ale měla jsem dost práce s tím párkem sadistických zamilovaných vrahů.“

	„To chápu. Zvládá to. Měli jsme práci, zrovna jsme uzavřeli včerejší případ. Snažil jsem se zjistit výsledky, ale potrvá to ještě jeden den.“

	„Hm. Takže si vážně myslíš, že nechám dva svoje lidi, aby se potili čtyřicet osm hodin? Myslíš, že jsem si neudělala čas na jedno zavolání?“

	„Ty jsi volala? Hele, díky, Dallasová. Můžu…“

	Zarazil se, když uviděl její výraz. „A sakra.“

	„Podívej, Baxtere, je to těžká zkouška a plno lidí ji nesloží napoprvé.“

	„Jo, jasně, sakra. Chci mu to říct sám. Dokážu to trochu zaobalit.“

	„Asi bys měl. Asi bys mu měl říct, že budeme mít v oddělení nového detektiva. Dostane svůj zlatý odznak.“

	„Já… Cože?“

	„Co jsi to za poldu, že nepoznáš, když tě někdo vodí za nos?“

	„Prošel.“

	„Na jedničku, Baxtere. Buď hrdý.“

	„Sakra práce. No tohle.“ Vyskočil ze židle.

	„Jestli se mě pokusíš políbit, detektive, vzbudíš se až za týden.“

	„Někoho políbit musím. Peabodyová.“

	„Co je?“

	Vyčerpaně se na něj ohlédla vteřinu před tím, než ji zvedl ze židle, zaklonil ji a věnoval jí dlouhý polibek.

	„Hele, hele,“ podařilo se jí konečně vypravit, když ji pustil.

	„Truehearte!“ zavolal Baxter. „Nástup!“

	„Máme další případ?“ Trueheart přispěchal s vážným obličejem a v nablýskané uniformě.

	„Zatím ne. Blahopřeju, detektive.“

	„Prošel jsem?“ Trueheart polkl. „Prošel jsem?“

	„Prý na jedničku.“ Baxter mu potřásl rukou a potom ho objal. „Dobrá práce, parťáku.“

	„Já jsem prošel,“ řekl Trueheart znovu, skoro jako by se modlil, a zavřel oči.

	Když je zase otevřel, podíval se přímo na Evu. Ještě jednou se s Baxterem poplácali po zádech, zatímco ostatní poldové tleskali. Pak přistoupil k Evě.

	„Bez vás bych tu nebyl.“

	„Přijala jsem vás, osvědčil jste se. Gratuluji, detektive.“

	Potřásl jí rukou a objal ji.

	Jelikož byl mladý a byla to jeho chvíle, Eva ho nechala.

	„Neobjímejte svého poručíka,“ poradila mu.

	„Ne, poručíku. Jistěže ne.“ Se smíchem se odtáhl.

	„Bar Modrá linka,“ oznámil Baxter. „Po službě. Všichni, sakra. Platím. Oslavíme tady mýho kluka.“

	Potlesk vystřídal jásot nad vyhlídkou na pití zadarmo.

	„Musím…“

	Roarke stiskl Evě ramena, aby zarazil její odmítnutí.

	„Chce jenom říct, že už se oba těšíme,“ dokončil za ni.

	Pohladil ji po zádech, zatímco poldové poplácávali Truehearta po ramenou, gratulovali mu a trochu si z něj utahovali.

	„Slíbila jsem ti, že dnes večer bude bez poldů,“ připomněla mu Eva. „Nemusíš tam chodit.“

	„Jeho poručík by mu měl připít a já bych rád udělal totéž. Na svém světlém bodě máme místo pro pár dalších poldů. Ještě musím zařídit pár věcí. Na konci směny tě najdu.“

	Jo, to najde, pomyslela si, když sledovala, jak odchází. Připijou dobrému mladému poldovi. Možná i dobře odvedené těžké práci. A pak půjdou na rande.

	Nebyl to špatný způsob, jak zakončit dlouhý den.
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